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0b6sacHeHHe Ha CHMBONHTE M yKasaHuA 3a 6esonacHocT

1 06ACHEeHHe Ha CAMBONKTE H YKa3aHHA 3a
6esonacHocT

1.1 06scHeHHe Ha CHMBONUTE

NpegynpeanTenHu ykasaHua

B npenynpeautenHuTe yKasaHua CUrHanHuTe Jymu obosHauasar
HaUWHa W TEXECTTa Ha NOCNEANLMTE, aKo He Ce CNefBaT MepKMTe 3a
NPefoTBpPaTABAHE Ha ONACHOCTTA.

[ethrHUpaHK ca CNeHUTe CUTHaNHK AYMM U CbLWTe MoraT ja bbaar
M3MON3BaHU B HACTOALLIMA JOKYMEHT:

OMACHOCT 03HauaBa, ue Llje Bb3HUKHAT TEXKHM [10 ONACHK 3a XKMBOTa
TENECHM NOBPEU.

& MPEQYNPEXIEHWE:

MPEAYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue Morar Aia ce nonyuar TeXKW Ao
OMacHHM 3a XXWBOTA TENECHU NOBPEQN.

A BHUMAHME:

BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ia HaCTbNAT NEKK 0 CPELHO TEXKH
TENecHW NoBpPeaU.

YKA3AHHUE:
YKA3AHMUE 03HauaBa, ue Morar 1a Bb3HUKHAT MaTepUanHu LETH.

BaxkHa MHchopmaumn

]

BaxkHa nHdopMalma be3 onacHoCT 3a xopa Unu Bely ce 0bo3HauaBa ¢
noKa3aH1s UHCHOPMALIMOHEH CUMBON.

Lpyru cumBonu
Cuwpon | SWavewne |
> CTbnKa Ha aencTue
> lpenpaTka KbM ApYyro MACTO B JOKYMEHTa
. M3bposBaHe/3annc B CNIUCHK
- W3bpoaBaHe/3annc B CUCHK (2-po HUBO)
Tabn. 1

1.2 06wy yka3anua 3a besonacHoct

/\ YkasaHus 3a ueneBara rpyna

HacToALL0T0 pbKOBOACTBO 32 MOHTAX €

npeaHa3HaueHo 3a CneLyuanucTyi no ra3osw,

BOZIONPOBOAHM 1 OTOMIUTENHU MHCTANALMM,

W eNeKTPOTEXHULM. YKa3aHWATA BbB BCHUKK

PbKOBO/ACTBa TPAOBa Aa ce cnasgar. [1p1 Hecna3BaHe

€ Bb3MOXXHO [1a Bb3HUKHAT MaTepHaHy LLETH 1

TeNecHu NoBPeIM UMK OPK ONAaCHOCT 3a XMBOTA.

» [penu MOHTaxa npouetete PbKoBoACTBaTa 3a
MOHTaX (Ha TonnoreHeparopa, perynaropa Ha
OTOMNEHWETO U T.H.).

» CnenganTe yka3aHuATa 3a 6e30MacHOCT 1
npeaynpeauTenHUTE UHCTPYKLMH.

» Cna3BailTe HaLMOHANHWTE U PErMOHANHUTE
npeanucaHusa, TEXHWUeCKUTe NpaBuna 1 Hapeaow.

» [loOKyMEeHTMpPalTe U3BbPLLIEHHUTE IEMHOCTH.

/\ Ynotpeba no npegHasHauexmne

» [poayKTbT € NpefHa3HaueH Camo 3a ynpasneH1e
Ha OTOMNIUTENHU MHCTANALMM B KAaCKaJHU CUCTEMM.
B kackagHata cucTema ce U3rnon3Bar HAKOMKO
TOnNoreHeparopa, 3aja ce NOCTUIHe No-BUCOKa
TOMMWUHHA MOLLHOCT.

BcAko apyro npunoXxeHue He e U3Non3BaHe no
npeaHasHaueHue. He ce noema o0TroBOPHOCT 3a
NPOU3TEKNM OT TakaBa ynoTpeba LeTy.

/\ MoHTaX, nycKaHe B eKCnnoarauus u
TeXHUUECKo obcnyxBaHe

WUHcTanauuaTa, NycKaHeTo B eKCnnoataumsa 1
TEXHUUECKOTO 0bCnyxBaHe TPAbBa Aa Ce M3BbPLLBAT
CaMo OT CreLranu3npaH 0TOPM3nUPaH CEpPBH3.

» He MHCTanupanTe NpofyKTa BbB BNaXHH
noMeLLeHus.
» MoHTMpaiTe CaMmo OPUTMHANHU PE3ePBHU YaCTH.

/\ EneKTpoTexHHuecku pabotu

EnektpoTexHuueckute pabotu TpAbBa aa ce
W3BbPLLUBAT CAMO OT KBaNnMMHLMPaHH
ENEeKTPOTEXHULIN.
» [penu 3anouBaHe Ha ENEKTPOTEXHUUECKHK PaboTH:
- U3Kkniouete MpeXoBOTO HanpexeHue
(o1 BCHUKM NontocK) 1 obesonaceTe cpelly
NOBTOPHO BK/OUBAHE.
- YBeperte ce, ue HAMA HanpexeHue.
» [1poAYKTbT U3UCKBA PA3NTUUHMU HAMPEXKEHMSA.
He BKntouBaiTe CTpaHaTa C HUCKO HanpeXeHWe KbM
MPEXOBOTO HaNpeXeH1e 1 0bpaTHo.
» BuHaru 0bpbluaiTe BHUMAHUE Ha CXEMUTE 3a
eNeKTPUUECKO CBbP3BaHE Ha PYr1Te KOMMNOHEHTH
Ha MHCTanauuAaTa.
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[laHHK 3a npoayKTa

/\ TMpepaBaHe Ha notpebutena

Mpu NpeaaBaHe MHCTPYKTUPaiTe notpebutens
OTHOCHO YNPaBNEHUETO 1 YCNOBHATA Ha paboTa Ha
OTOMNUTENHATA MHCTaNaLus.

» ObACHeTe HauMHa Ha ynpaBneHue — Np1 ToBa
HabnerHete Ha BCUUKW JEMCTBUA, OTHACALLM Ce 10
besonacHocTTa.

» ObbpHeTe BHUMaHHeE, ue NPeyCTPOMCTBO Uk
PEMOHTH TPADBa [1a Ce U3MbNIHABAT CaMo OT
0TOPW31paHa CepBU3Ha hupma.

» ObbpHETe BHUMaHKE BbpXy HE0bX0auMOCTTa OT
TEXHUUECKHM NPEITEeN U TEXHUUECKO obcnyxBaHe ¢
Lien CMrypHa v eKoNorMuHa ekcnnoaraums.

» [pepalite pbKOBOACTBATA 32 MOHTaX U
eKcnnoaraLua 3a CbxpaHeHue oT noTpebutens.

/\ ToBpeau BCneAcTBHE Ha 3aMpPb3BaHe

AKoO MHCTanauusTa He paboTu, T4 MOXe J1a 3aMpPb3He:

» CvbnionaBaliTe yKasaHusTa 3a 3alluTa oT
3aMpb3BaHe.

» OcTaBAiTe MHCTaNaLMATA BUHArU BKMOUEHa
3apaau AOMb/IHUTENHUTE PYHKLIMK, HANpUMEp
NPOM3BOACTBO Ha TOMNa BOAA UMY 3aLliUTa OT
bnokupane.

» OTCTpaHABalTe He3abaBHO EBEHTYaNHUTE NOBPEaH.

2 [laHHK 3a npoayKTa

MopynbT Cnyxu 3a ynpasneHue Ha KackafHu cuctemu. KackagHara
CUCTEMa € OTONNUTENHA CUCTEMA, B KOATO C€ U3MON3BaT HAKOMKO
TonnoreHeparopa, 3a aa ce nony4yu no-BMCOKa TONIMHHA MOLLHOCT.

+ MopaymbT CNyXHK 3a NYCK Ha TOMAoreHeparopa.

+  MopaynbT CnyXu 3a 0TUMTaHe Ha BbHLUIHATa TeMNeparypa,
Temneparypara Ha nogaBaHe U U3X0A4HA TEMNeparypa.

+  KoHehurypauusa Ha kackaHaTa cucTema c ONoK 3a ynpaBneHue ¢
BUS uHtepdenc EMS 2/EMS plus (He e Bb3MOXHa C BCHUKH
ynpaBnsABaLly MOAYNH).

BbamoxHoCTHTE 32 KOM6MHVIpaHe Ha MOAynuTe ce BUXAaT Ha CXxemuTe
34 €/1.CBbP3BaHe.

2.1  BaxHu yka3aHua 3a ynotpeba

YnpaBnsaBaLMAT MOLYN € IUPEKTHO CBbP3aH C KAaCKaAHWA MOAYN KbM
npucbeanHuTenHata knema «BUS» (He 3a BUS1...4) 1 koHdurypupa
KackagHarta cuctema B MC 400.

» HE npomeHsaiTe CBbp3BaHETO Ha yNPaBNABaLLMA MOAYN IMPEKTHO Ha
ypeauTe 3a CepBU3HH LIENW UMK C LieN YNpaBneHue, a BMECTO ToBa
W3MON3BaliTe KOMaHAHOTO Tabno AMPEKTHO Ha ypesia 3a 3aaBaHe Ha
CcreuMtruHH 3a ypeaa KoMaHau.

Mpy NPOMAHa Ha CBbP3BAHETO Ce OTMEHAT HACTPOMKKTE 33
Kackapara v TpabBa 1a ce M3BbPLLUW NOBTOPHO BbBEXAAHE B
eKCnnoaraLua Ha yNpasnABaLns Mogyr.

MopaynbT KoMyHUKMpPa upes uHTepdeinc EMS 2/EMS plus ¢ apyrv
EMS 2/EMS plus ycTpoiicTsa, noaabpxaluu pabota ¢ BUS wwuHa.

L3
1
Ao npy TonnoreHepaTopy ¢ perynupyema upea 0bopoTuTe nomna, npu

BKNIOUBAHE Ha ropenkara 060p0TI/ITe Ca MHOIO HACKH, Morat fia
Bb3HUKHAT BUCOKA TEMIMEPATYPA U UECTO BKNIOUBAHE Ha FOPENKarta.

» AKo e Bb3MOXHO, KOH(Mryp1panTe NoMnaTta Ha pexum BKA./U3KI. C
molHocT 100%, B NPOTUBEH C/yuai HaCTPOMTE MOLLHOCTTA Ha
nomnara Ha Bb3MOXHO Hal-BACOKaTa CTOWHOCT.

«  MopaynbT MoXe Aa Ce CBbPXKE KbM YMpaBnABaLLMA MOLYN upes
BUS unTepderic EMS 2/EMS plus (Cuctema 3a ynpaBneHue Ha
eHepruaTta). AnTepHaTMBHO upe3 U3Bo/a 3a CBbp3BaHe 0-10V Ha
MOZyna MOXe [la Ce CBbp)e YCTPOHUCTBO 3a BbHLLUHO 33laBaHe Ha
MOLLHOCT W TemMnepatypa.

»  MopaynbT KOMyHMKMpPa camo ¢ TonnoreHepatopute ¢ EMS, EMS 2,
EMS plus 1 2-xnnHa BUS wuHa (HTII) (c u3knioueHue Ha
TONNOreHepaTopuTe OT NPoAyKToBK cepun GB112, GB132, GB135,
GB142,GB152).

B wHcTanauuaTa cBbpKETE CAMO TOMNOTEHEPATOPH Ha €1H
NPOKU3BOAMTEN.

B enHa uHcTanauma n3non3earte camo Ton0reHepaTopy ¢
eHeprueH HOCUTEN ra3 UNK camo TONNOreHepaTopy C eHeprueH
HOCMTEN TeUHO ropMBO (He ca paspeLleHu Tepmonomnu ¢ BUS
uutepdenc EMS 2/EMS plus).

+ MoHTaxHOTO noMelLieH1e TpAbBa fja bbae NoaxoaALLo 3a CTeNeH Ha
3alLMTa CbIMIACHO TEXHMUECKUTE JaHHW Ha MOAYNa.

+ Ako bolinep 3a Tonna BoAa e CBbp3aH IMPEKTHO KbM
TONNOreHeparop:

- CuctemHuAT perynatop unu perynatopsbT 0 — 10 V He noka3sa
WH(OpMaLIMA 3a CUCTEMATA 3a TON/A BOfA M HE BUAE Ha
NPOM3BOACTBOTO Ha TONNa BOAaA.

- [lpenopbuBa ce Npy AMPEKTHO NPOM3BOACTBO Ha TON/a BoAa ia
ce u3nonsea boinep no-manbk ot 400 nuTpa.

- Tonnarta Boaa, BKNKOUUTENHO TEPMUUHATA Ae3UHDEKLMS, ce
yNpaBnsABa AUPEKTHO OT TOMNOreHepaTopa.

- TepmuuHarta ae3nHdeKums TpsabBa 1a bbe KOHTPONMPaHa PbuHoO
npv HeobxoaumocT. Cna3BanTe MHCTPYKLUMATA Ha
TONNoreHeparopa.

- AKo TepMUUHATA Aie3UHDEKLIMA HE MOXE [1a Ce KOHTPONMPA OT
ypena, He CBbp3aBaiTe bolinep 3a Tonna BoAa AUPEKTHO KbM
TONNoreHeparop.
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[aHHK 3a npoayKTa

2.2 OnucaHue Ha (hyHKLHHTE

2.2.1 OcHOBEH NpUHUUN

MopynbT Mmoayn1pa obLata MOLHOCT Ha KackafiaTa B 3aBUCHMOCT OT
pasnukara B TeMneparypuTe Mexay Temneparypara Ha nofjaBaHe

(Ha xMAPaBNUUHWA U3PABHUTEN WNK NPHW TONNOOBMEHHMKA 3a
pa3fensHe Ha CUCTEMA) M 33iafieHaTa TeMnepaTypa Ha cuctemara. 3a
LienTa ypeauTe nocnefoBaTenHo Ce BKNKOUBAT U U3KNIOUBAT. YpeauTe ce
MOJYNMPaT BUHAru upes 3afjlaBaHe Ha MOLLIHOCT M CbAbPKaT Kato
3a[jaieHa CTOMHOCT Ha TeMnepaTypara CbOTBETHO MakCUManHara
Bb3MOXHa 3afiaaeHa TeMnepatypa. Mpeau aa bbae BKNtoueH fageH
yPer, MOLyNbT aKTUBMPA 32 2 MUHYTH LIMPKYNaLMOHHaTa NoMMNa Ha
OTOMAMTENHATA CHCTEMA, 3a la NPUBEe Ypeaa fo paboTHata
Temneparypa.

Bceku ypea npefu3BrKBa Npu BKNIOUBAHE WU U3KMIOUBAHE 3HAUNUTENEH
CKOK Ha MoLLIHOCTTa. MoflynbT M3nonasa NpeBaprTeNHO BKMIOUEHHA
ypeq, 3a 1a HaMa/nu CKOKa Ha MOLLHOCTTA.

3a LenTa MogynbT MOfLyNIMpa MbPBHA YPes MbPBO 10 MaKCUManHa
MOLLHOCT. AKo ToraBa Ce BK/IOUM APYT YPeq, TOH CbLeBPEMEHHO
MOHMXaBa MOLHOCTTA Ha MbPBHSA Ypep. 10 TaKbB HAUMH BTOPHUAT He
Npean3BUKBa CKOK B 0bLLaTa MoLLHOCT. [pu No-HaTarbluHa
HeobX0AMMOCT OT MOLLIHOCT MOAY/BT OTHOBO MOBHILABA MOLLIHOCTTA Ha
MbpBHA yper. BTopuAT ocTaBa Ha MMHUManHa MOLLHOCT. EfBa KoraTo
MbPBUAT ypefl AOCTUTHE OTHOBO MaKCMManHaTa MOLLHOCT, Ce U3BbpLLBa
MOZlynauuaTa Ha BTopusa ypea. Npy1 cboTBETHa HeobxoMMa MOLHOCT
TOBa Ce NPO/b/KaBa, [JOKATO BCHUKM YPEM 3anoyHar aa paborar ¢
MaKCMMasnHa MOLLIHOCT.

KO No/jafieHaTa MOLHOCT € NPeKaseHo rofAMa, MOAyNbT HamManssa
MOLLIHOCTTa Ha NOCNEAHO BKMIOUEHHSA YPes A0 MHUHUMaTHA MOLLHOCT.
Cnep ToBa ce MoAyn1pa Npeavm ToBa CTapTMpaHKAT ypes (KOWTo ole
paboTu C MaKCUMarHa MOLLHOCT), JOKATO Ce PeayLmMpa c ocTarbyHara
MOLLHOCT Ha nocneaHusa ypes. EaBa Torasa nocneaHuAT ypen ce
W3KNIOUBA W CbLLEBPEMEHHO NPE/NOCNENHNAT Ce NOCTaBA OTHOBO Ha
MaKcMManHa MoLHOCT. Taka ce u3barsa ckokoobpasHOTO HaManfBaHe
Ha obuarta MoLHocT. AKo paboTHaTa Temneparypa ocTaHe npeKaneHo
BMCOKa, MPOLIECHT CE NPOAb/IKABA, [0KATO BCUUKM YPE/M CE U3KNIoYaT.
Koraro 3asiBKara 3a TON/IMHa 3aBbpLUK, BCHUYKK YPEaM Ce U3KNIoUBaT
€[IHOBPEMEHHO.

2.2.2 BpemeBH OrpaHHueHHA

Ako e HeobxoaMMa NOBeuUe MOLLHOCT, OTKONKOTO MOXE [ia OCHIypH
TONNOreHepaTop, UNK Temnepatypara nNagHe nog 3afafeHara
Temneparypal) cneaBawmMAT HanMueH TONNOreHePaTop Ce BKNIoUBA
efiBa crieq onpegeneto speme?) ot mogyna.

Cnep CTapTUpaHeTo Ha CNeaBalLua TONNOreHepaTop MOAYbT U3UaKBa
1% MWHYTH, IOKATO MOLLIHOCTTA Ce yBenuuu. ToBa npefoTBparaBa 1o
ronAMa cTerneH HaBHLLIABAHETO Ha TeMMeparypara.

To3u 0CHOBEH NPHHLMN BaXK 3a (hyHKLMKTe ¢ KogupaHe 1 a0 41 8109.
MopgynbT perynupa npu Teav GyHKLMUK BUHATM Ha 3afjaieHaTa
Temneparypa B cUcTemMara 1 Tonep1paHaTta HUCKa 1 CBPbXTeMnepaTtypa
CNYXK 32 Pa3nuKa 3a BKNOUBAHE M U3KNIOUBAHe 3a TONNOreHeparopa.

1) TonepupaHa H1CKa TeMnepaTypa, AManasoH Ha HacTporka 0 — 10 K, habpuuHa
HacTponka 5 K (He ce ©3nonasa npu perynmpaqe Ha MOLLHOCTTa)

2) 3abaBAHe Ha CTapTa Ha CnefBalLyA ypeq, AMana3oH Ha HacTpoika 0 —
15 MUHYTH, habpruHa HAacTpo#Ka 6 MUHYTH

2.3  Crpareruv Ha ynpaBneH1HeTo

2.3.1 CepwiiHa cTaHAapTHa Kackaaa
CBbp3aHu1Te TON0reHepaTopH/MOAYNM Ce BKNIOUBAT UK U3KNIOUBAT B
CbOTBETCTBUE C MOHTaXa Ha NPOBOJHULMTE.

Hanp. TonnoreHepatopbT, CBbP3aH KbM knema BUS1, ce Bkntousa
MbPBU, TONNOTEHEPATOPbT, CBbP3aH KbM Knema BUS2, ce Bkntousa
BTOPU U T.H.

Koraro TonnoreHeparopuTe ce U3K/OUBaT, NOCNEeA0BATENHOCTTA €
obpartHa. TonnoreHepaTopbT, KOWTO € BKNIOUEH NOCNENEH, Ce U3KNIoUBa
MbPBY.

B 1031 cnyuai ynpaBneH1eTo B3emMa NPeBU, Ye MOLLHOCTTA NpH
BK/IOUBAHETO MMM U3KMIOUBAHETO HA AiafieH TONNOreHepaTop HapacTBa
WnK cnafia CkokoobpasHo.

2.3.2 CepwuiHa ONTHMH3KPaHA Kackapa

Llenta Ha Tasu cTpaTterys 3a ynpaeneHue e Aa ce ekcnnoarupar
TONNOreHePaToOPH C Bb3MOXKHO ejHAKBM BpeMEHA Ha paboTa Ha
ropenkara.

CBbp3aHuTe TONN0reHepaTopy Ce BKNIOUBAT MK U3KMKOUBAT B
CbOTBETCTBME C BPEMETO HA paGOTa Haropenkara. BpemeHaraHa pa60Ta
Ha rOpenKu1Te Ce CPaBHABAT Ha BCeKM 24 yaca v Taka ce onpeaens
nocnefoBaTtenHOCTTa.

TonnoreHepaTopbT C Hail-kpaTKo BpeMe Ha paboTa Ha ropenkara ce
BK/TIOUBA MbPBH, a TO3M C Hal-NPOABIKUTENHO BPEMe Ha pabota Ha
ropeskara ce BK/IouBa NnocnefeH.

KoraTo TonnoreHepaTtopuTe Ce U3KMouBaT, NoCNeA0BaTeNHOCTTA €
obparHa. TonnoreHeparopbT, KOATO € BKMOUEH NOCNEAEH, CE U3KMI0UBA
MbPBH.

B 1031 cnyuait ynpaBneH1eTo B3emMa Npeasu, Ye MOLLHOCTTa NpH
BK/MIOUBAHETO UMM U3KMIOUBAHETO Ha afieH TONMOreHepaTop HapacTea
WNK cnaja CKoKoobpasHo.

2.3.3 CepwiiHa KacKafia C NOKPHBaHE Ha MMKOBUTE
HaToBapBaHuA

Tasu cTpaTerua 3a ynpasneH1e MMa CMUCH, KOraTto OTONIMTENHOTO

HaToBapBaHe e PaBHOMEPHO 3a NO-NPOAbMKUTENHO BPEME (OCHOBHO

HaTOBapBaHe) 1 3a KPaTKo BPeMe Mo-BUCOKO (MMKOBO HaTOBapBaHe).

TonnoreHepatopuTe Ha npucbeauHuTenHuTe Knemu BUS1 1 BUS2
NOKPMBAT NpPK TOBa OCHOBHOTO HaToBapBaHe. TonnoreHeparopuTe Ha
npucbeanHuTenHuTe Knemn BUS3 1 BUS4 ce BKntouBar, 3a Aa NOKPUAT
noTpebHOCTTa OT eHepruaA NP1 NMKOBO HAaTOBAapBaHE.

TonnorenepatopuTe Ha npucbeauHuTenHuTe knemum BUS3 1 BUS4 ce
BK/THOUBAT, KOraTo MCKaHaTa TeMneparypa Ha nofjaBaHe ce NMoKauu Haj
onpeneneHa perynupyema rpaHuuHa CTOMWHOCT UK BbHLLHATA
Temnepartypa nafHe noj onpeaeneHa perynMpyema rpaHiuHa CTOMHOCT.

Korato TonnoreHepaTopuTe ce U3KMoUBaT, NoCneaoBaTenHoCcTTa e
obparHa. TonnoreHepaTopbT, KOWTO € BK/IOUEH NOCNEAEH, CE U3KMI0UBa
MbpBY.

B 103 cnyuait ynpaBneH1eTo B3eMa NpeBu, Ye MOLLHOCTTa NpH
BK/MIOUBAHETO UMM U3KMIOUBAHETO Ha a[ieH TON/MIOTeHepaTop HapacTea
WNK cnaja CKoKoobpasHo.
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2.3.4 MapanenHa Kackaga
Tasu cTpaterus 3a ynpasneHue Tpabea aa ce M3MNon3ea, Korato
TOMNOreHepaTopuTe MMa nofaobHa cTeneH Ha MoaynaLua.

Korato aafeH BKNoueH ypea AocTurHe 68 % oT MOLLIHOCTTA CH, Ce
BK/IOUBA CMEABALLUAT.

10 TO31 HAUMH TONNIOTEHEPATOPUTE CE EKCMNOATUPAT C Bb3MOXHO
efHaKBW BpeMeHa Ha paboTa Ha ropenkata, Tbi KaTo No npasuio npu
TOBa BCHUKM TONNOreHepaTopy paboTaT eqHOBPEMEHHO. AKO BCUUKM
TOMNOreHepPaTopy Ca BKMIOUEHHU, BCUUKM Te CE eKcrnoaTupar
MOAYNMPaHU B eJHAKBa CTEMEH.

2.3.5 PerynupaHe Ha MOLHOCTTA

Tasu CcTpaterua 3a ynpasneHue Hammpa NpUNoXxeHue, ako
OTON/MTENHATA MHCTANALMA Ce YNPaBnABa upes aBToMaTU3nupaHa
CHUCTeMa 3a ynpaBNneHu1e Ha crpaaarta ¢ ynpaenssaty u3sog 0-10V.

Pasnukara 3a BkntouBaHe e 0,5 - 1,0 V:

P/ %
A .
100

10

==

051 10

0010013227-002

>»U/V

Gur. 1 /lunesiHa 3aBucumoct mexdy curiana 0 - 10 V (U BbB
BO/ITOBE) M M3HUCKBaHaTa MOLYHOCT P (B npoLieHTH Ha ocHoBaTa
Ha MaKcumasiHaTa MOLLHOCT Ha MHCTaaymuATa)

CBbp3aHuTe TONNOreHepaTopy Ce BKNIOUBAT M U3K/KOUBAT B
CbOTBETCTBHE C U3UCKBAHATA MOLLHOCT CbINaCcHO KOAWPAHETO Ha
Moayna KakTo npu cepwuiiHa CTaHAapTHa Kackada MW CepuiHa
ONTUMHU3WPAHA KaCKafa.

2.3.6 Perynupane Ha Temneparypara Ha nogaBaHe

Tasu cTpaterus 3a ynpaBneHue Hamupa NpuUnoXeHue, ako
OTOMNUTENHATA MHCTaNaUMs ce yNpaBnsABa upe3 aBToMaTM3upaHa
cHUCTeMa 3a ynpaBneHu1e Ha crpaaarta ¢ ynpaenasaly u3sog 0-10V.

Pa3nukara 3a BkntouBaHee 1,0 -1,5V:

9/ °C
A
90
20 -~
! »U/V
115 10

0010 013 228-001

Our. 2 [iunesina 3aucumoct mexady curHana 0 — 10V (U BbB
BO/ITOBE) M U3HCKBaHaTa Temnepartypa Ha no0aBaHe 9
(B °C no oTHOLWeHHe Ha obxBaTa MUHUMA/IHA TeMnepaTypa 00
MaKcumasiHa TeMneparypa Ha no0aBaHe [0CHOBHa HacTposika
20°C0do 90 °C])

CBbp3aHuTe TONNOreHepaTopy Ce BKNIOUBAT M U3KMKOUBAT B
CbOTBETCTBHE C UBUCKBAHATA TEMNEpPaTypa HanojlaBaHe B CbOTBETCTBUE
C KOOAMPAHETO Ha MoAayna KakTo npu cepMﬁHa CTaHAAapPTHA Kackafa Unu
CepwuiHa ONTMMM3MPaHa kackaa.

2.3.7 pepBaputenHa paborta Ha nomnara

Mpu BCUUKKM CTPATETMM Ha YNPABNEHWETO NPeau CTapTUPAHETO Ha
ropenkara B TonnoobMeHHMKa ce 0CblLeCTBABA NpeaBapuTenHa pabota
Ha nomnarta ot 2 MMHyTH. ToBa NpeaoTBpaTABa TEMNepaTypHUs
rpafiMeHT NPy NoaaBaHeTo U NpeaoTBPaTABa CPaboTBaHETO Ha
HabnoAEHUETO Ha rPafMeHTa.

2.3.8 Pexum Ha paboTa kackapa c TONNOOOMEHHHK

BmecTto XWAPaBNUYeH U3paBHUTEN € Bb3MOXXHO [la Ce U3M0N3Ba
TONNOOOMEHHHUK C XMAPABNMYHO pa3aensHe Ha Kpbra Ha Kackajara
(MbpBHUEH KPbT) ¥ OTOMNUTENHUS KPbI.

Mo3nUMOHWpaHe Ha TeMNepaTypHUA AATUMK Ha Pa3KNOHABALLOTO
ycTpoicTao TO: TemneparypHUAT aatuuk (TO) TpabBa 1a ce MOHTHPa Ha
BXOfla cnef TonnoobMeHHKKa OT BTOPUYHATA CTPaHa (MOKbP faTumK)
(= chur. 101 B Kpas Ha JoKyMeHTa). MomMnaTa B Kpbra Ha
ynpaenaBgalua ypes pabotv NoCTOAHHO, JOKATO € HanuLie 3aABKa 3a
TONNKHA B CHCTEMATA.

3a uenTa ce M3KUCKBa ajanTMpaHe Ha NapaMeTPUPAHETO: U3BUKaNTE
CepBH3HO MeHI0 >[JaHHM Ha MHCTanauuATa > UKCT. Aatu. xuap.
u3pB. v u3bepete HacTpoitkata He: Hama xuap. usps..

Onmmusupau MOHTAX Ha AaTUHUKa 3a4 TONNoo6MeHHHKa

CblLEeCTBYBaT 1BE Bb3MOXHOCTH 33 ONTUMU3NPAH MOHTAX Ha [aTunka
3371 T0NN10006MeHHNKa (= no3nuus [1] ¢ brMoBO BUHTOBO CheMHEHHE U
noauuua [21, dur. 3):

O

0010024454-001

Our. 3 ONTUMHM3MPaH MOHTaX Ha 0aTynka

[i]

TemnepatypHUAT AaTunK TpAbBA Ja M3MepBa B cpeaara Ha Tpbbara.

» AnanTupaiTe MOHTaXXHaTa AbnboUMHA Ha TeMNepaTypHUA AaTuMK Ha
Pa3KMNOHABALLOTO YCTPOMCTBO C YAb/MKEHHA 3a KPaH
(= PbKOBOACTBO 32 MOHTaX 32 KOMN/NEKT AaTUMLIM 38 XMAPABINUEH
u3pasHuTen). Mpy NpaBUNEH MOHTAX JATUMKBT CE NoJaBa Ha OKOMO
1 -2 cm B TONN00OMEHHHMKA.

2.3.9 XuppaBnuka c Apocenupaiia Knana

BmecTo xvapaBnuka c pasknoHABALLO YCTPOMCTBO NPU KOTK C NOA0B
MOHTaX MOXe fia Ce MOHTMPA XMAPaBNHKa ¢ BNOKMPOBKA HA
TONNOreHepaTopuTe upes Apocenupalla knana. B tosu cnyuan
TemnepatypH1aT aatuuk (TO) TpabBaaa ce nocTasu B 00LLOTO NoAaBaHe
KbM OTOMMMTENHWA KPbI (CNef TOuKaTa Ha CBbp3BaHe Ha ypeauTe)

(= dhur. 102 B Kpas Ha JokyMeHTa). [lpocenupaliara knana Ha
ynpaBnABaLuA ype 0CTaBa 0TBOPEHA NOCTOAHHO, OKATO € HanuLe
3afBKa 3a TON/IMHA B c1CTEMaTa.

3a LienTa ce M3MCKBa aAanTupaHe Ha napaMeTpUpaHeTo: U3BUKaiTe
CepBHU3HO MeHI0 >[laHHH Ha HHCTanauuaTa > UHCT. aatu. xuap.
U3pB. 1 u3bepete HacTpoikata He: Hama xuap. u3ps..
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2.3.10 ®yHkuus reiityeii (npeobpasysane ot curdan3a 0 - 10V
kbm EMS 2/EMS plus)

Tasu cTpaterus 3a perynupase Hammpa nprUnoxeHue, ako

OTOMNWUTENHATA MHCTaNaumsA ce yNpaBnsABa upe3 aBToMaTM3npaHa

cuUCTeMa 3a ynpasneHue Ha crpagara ¢ M3Bog 3a ynpaeneHne 0 - 10Vu

3afjafeHaraTemneparypaTpabsaja ce M3npalla KbM CBbp3aHu1Te ypeau

JMPeKTHO (€3 BbTPELLHO ynpaBneHue).

3apaneHara Temnepatypa Ha noaaBaHe Ce onpeaens KakTo npu
yNpaBNEHUETO Ha TeMNepaTypaTa Ha NoflaBaHe upe3 aHanu3 Ha
untepceicasa 0 - 10V (= maga 2.3.6, cTp. 6). Tasu 3ananeHa
Temneparypa ce npeaaBa KbM BCUUKKU CBbP3aHK TONOreHePaTopy upe3
BUS untepdencute (BUS1...BUS4). BbamoxHo e U3nonasaHe Ha 1 o
16 TonnoreHeparopa.

Bcekw TonnoreHepatop paboti aBTOHOMHO U ce perynupa
CaMOCTOATENHO 10 NPEeABAPUTENHO 3afafieHara Temneparypa uim
cnefBa cobCTBEHM HACTPONKM C MO-BUCOK NPUOPUTET

(Hanp. pexkum Tonna Boaa, NOBEAEHWE NpK CTapTUPaHe, TakToobpasHo
NOBEJEHWe U T.H.).

3axpaHBalluAT Tpobbonposoa Ha nomnata (= maga 2.3.7, c1p. 6)
€ U3K/IOUEH NPY aKTUBHA (DYHKLIMA TelTyen

2.4 HacTtpoiika Ha Kogupalma NpeKbCcBay

]

B 3aBUCHMOCT OT NONOXEHUETO Ha KOAMPALLMA NPeKbCBay
perynupaHata BeNMuMHa e 0b1iata MOLLHOCT Ha UHCTanaLmMaTa Ui
W3MepeHara c laTumka 3a Temneparypara B 3axpaHBallius Tpbbonposog
TO Temneparypa Npu XMapasnUuHWA W3PaBHWTEN. 3a/1a Ce NOCTUIHE
cTabunHo perynupaxe Ha MHCTanauuaTa, perynupyemara BenMumuHa Ha
MHCTaNaLWATa C BbTPELLHO PerynupaHe BUHAr1 e MOLHOCTTa Ha
OTAENHUTE TONNOreHepaTopy.

Perynupatiara BenMumMHa ce HacTPOHBa UPEe3 MOLLIHOCTTA Ha OTAENHHUTe
TONNOreHepaTopy. 3aaaneHuTe TeMneparypy Ha noaasaHe npu
TONNOreHepaTopUTE Ca HACTPOEHHM HA MAKCUMYM.

Koaupall npekbcBay ¢ paboTHa MHAMKALIMA HA MOAYNA U MHAMKALMA Ha
CbCTOAHMETO Ha CBbP3aHUTE TOMNOTEHEPATOPU MU MOAYNN:

0010013 229-001

Our. 4 Kodupaly npekbcBay ¢ HHOMKATOP Ha CbCTOAHMETO Ha MOOyna
1 MHOMKATOP Ha CbCTOSHMETO Ha CBbP3aHUTE TOM/IOreHepaTopH

W Mooy
0 M3kmioueHo (CbCTosHWE NP JOCTaBKa)
1 CepuitHa cTaHmapTHa Kackaia
2 CepwitHa oNTMMM3MpaHa Kackaga (= dur. 97 B Kpas Ha
[IOKyMeHTa)
3 CepwiHa Kackafia c MOKpUBaHe Ha MMKOBUTE HAaTOBApPBaHMA
4 MapanenHa kackaga
5 DyHKumsa reityen (= rnasa 2.3.10, c1p. 7)

BbHLIHO NpeaBapUTeNHO 3aflaBaHe Ha Temnepatypara Ha
nopasaHe 0 — 10V be3 BbTpeLIHO ynpaBneH1e

6 BbHLUHO perynupaHe Ha MolwHoctTa 0 - 10V cbe cepuiiHa
CTaHAapTHa Kackafa (HAMa BbTPELLIHO perynupaxe Ha
Temneparypara)

dyHKuMA Ha MoAyNa

7 BbHLUHO perynupaHe Ha molHocTta 0 — 10V cbe cepuitHa
ONTUMM3MPaHa Kackaga (= durypa 98 B Kpas Ha JOKyMeHTa,
e3 BbTPELHO peryn1paHe Ha Temneparypara)

8 BbHLLUHO perynupaHe Ha Temneparypara Ha nogasaHe 0-10V cbe
CepuiHa CTaHAApTHA Kackaaa
9 BbHLUHO PerynupaHe Ha Temneparypara Ha nogaBaHe 0 - 10V

CbC CEpUIHA ONTUMU3MPaAHA KacKaaa

10 MopgymbT e eAnH OT MaKCMMANHO 4 NOAYMHEHU KACKAZHN MOLYH.
BucluecToAwmMAT kackaneH Moflyn perynupa cBbp3aaHuTte
TOMNOreHepaTopu B CbOTBETCTBUE C HACTPOEHOTO 3a LieNnTa
komaupaxe (= dur. 99 B Kpas Ha JOKyMeHTa).

Tabn. 2 KodupaHe u hyHKLMA

2.5 06xBaT Ha AOCTaBKaTa
®ur. 78 B kKpas Ha JOKyMeHTa:

[1] Momyn

[2]  Mnuk c dukcatopu 3a kaben
[3] PbKoBOACTBO 3a MOHTaX

2.6 TeXHHYEeCKH faHHH
[To cBoATa KOHCTPYKLHMA U pa60THO nosefeHue To3n
c MPOAYKT OTroBapA Ha eBpOﬂeVICKMTe [OWPEKTUBU, KaKTO U Ha
ponbnBawmTe rm HauoHanHU USUCKBAHUA. CbOoTBETCTBUETO
€ fjokasaHo ¢ CE-MapkupoBKa.

MoxxeTe a no1cKare ieknapaluaTa 3a CboTBETCTBUE 3a NPOAYKTa. 3a
LienTa ce 0bbpHeTe Ha anpeca BbpXy 3a[iHaTa CTpaHWLa Ha ToBa
PbKOBO/CTBO.

Paamepw (LUl x B = [1) 246 x 184 x 61 mm (owe pasmepu

- chur. 79 B Kpas Ha IOKYMEHTa)

MakcumanHo ceueHune Ha

NPOBOAHHULMUTE

« CbeauHutenHa knema 230V < 2,5mm?

«  CbeauHuTeNHa Knema 3a HUCKO < 1,5mm?

HanpexeHue

HomuHanHu HanpexeHus

+  BUS-wuHa + 15V DC (3awmra cpeuy
00pblliaHe Ha NoncHTe)

«  MpexoBo HanpexeHue moayn « 230VAC,50Hz

- YnpaensBall Moayn + 15VDC (3awmra cpewy
0bpbluaHe Ha nontocute)

« [lomnu u cmecutenu + 230VAC,50Hz

Mpepnasuten 230V,5AT

BUS untepdeiic EMS 2/EMS plus

KoHcymupaHa MowgHoCT - BAeXypeH <1W

pexum

MaKCHManHa oTAafeHa MOLLHOCT 1100W

MaKcHManHa oTAaBaHa MOLLHOCT Ha

Bpb3Ka

- PCO,PC1 + 400 W (monyckart ce

BMCOKOE(EKTUBHM NOMNH;
makc. 40 A/us)

- A0, IA1 - 10W

WU3mepBaTeneH fuanasoH Ha jaTunKa 3a

Temnepatypa Ha nofilaBaHe ¥ H3XOfHa

Temneparypa

«  [ONHa rpaHuLia Ha rpelukara « <-10°C

* [Mana3oH Ha NoKasaHuATa « 0..100°C
* rOpHarpaHuLa Ha rpeLlkara + >125°C
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MoHTax

Tommecangann

WsmepBateneH Auana3oH Ha AaTunKa 3a

BbHILHaTa TemMneparypa
+  [0/Ha rpaHnLa Ha rpeLukara « <-35°C

+ [1Mana3oH Ha NokKasaHuATa « -30..50°C
+  TOpHa rpaHuLa Ha rpeLukara « >125°C
[Lonyctuma Temnepatypa Ha okonHata 0...60°C

cpepa

CreneH Ha 3aWuTa IP 44

Knac Ha 3awura |

Tabenka ¢ TeXHUUECKUTE flaHHH
(= dour. 96 B Kpas Ha AOKYMEHTA)
Temnepatypa 3a onpegensHe Ha 75°C

TBbPAOCT N0 MeToAa Ha BpuHen

WUpenTndukaLuoHeH Homep

CreneH Ha 3aMbpCceHOCT 2
Tabn. 3

2.7 [lonbAHUTENHH NPUHALNEXHOCTH

[leTannHa MHOPMaLMA 3a NOAXOAALLMTE OMbIHUTENHM

NPUHAANEXHOCTU MOXeTe Aa BUAKUTE B NTPOAYKTOBMA KaTanor Unu Ha

MHTEpPHET CTPaHMLaTa Ha NPOU3BOANUTENS.

- bnok3aynpaBneHue: ynpaBnfABaH 0T BbHLUIHaTa TeMneparypa
perynarop ¢ AaTuMK 3a BbHLLUHA TeMNepaTypa Ui ynpaensasaH oT
CTalHaTa Temnepartypa perynarop; cBbpaeaHe kbM BUS
(He cBbp3BaiTe kKbM BUS1, BUS2, BUS3 nnu BUS4); cBbp3BaHe Ha
[aTunKa BbHLLIHA TemnepaTypa kbm T1

« [laTuuk 3a Temnepartypa Ha nogaBaHe; CBbp3BaHe kbM TO

+ [laTumK BbHLLHA TeMNepaTypa; CBbp3BaHe KbM T1

- [laTuuK 3a U3xogHaTa Temneparypa; CBbpaBaHe kbM T2

+ KackagHa nomna; cBbp3BaHe KbM PCO

+ LupkynaunoHHa nomna Ha OTONAMTENHA CUCTEMa;
cBbp3BaHe kbM PC1

« [lpekbcBau 3a MaKCHMaHa MOLLHOCT; CBbP3BaHe KbM |2

+ [pekbcBay cToN; CBbP3BaHe kbM 13

«  WHTtenurenTeH reityeit mogyn (IGM) 3a TonnoreHepatopu 6e3 EMS,
EMS 2 unun EMS plus; cBbp3BaHe CbImacHo TexHUueckara
JoKymeHTalua Ha IGM (kackagHuat mogyn MC 400 Tyk 3ameHs ICM)

MoHTaX Ha AOMbLNHUTENHHUTE NPUHAANEXHOCTH

> MOHTMpaVITe AOMbNHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU CbIMaCHO
3aKOHOBWTE NpeannucaHnA U NnpuapyxasallMTe PbKOBOACTBA.

2.8 MouncTBane

> AKko e Heobxoanmo, 3abbpLueTe Kopnyca ¢ Meka Kbpna. He
W3MON3BaNTe arpecHBHU MK Pa3sKaALLM NOUMCTBALLM CPEACTBA.

3 MoHTax

OnacHOCT 3a XXHBOTa NOPaAH eNeKTPHUECKH ToK!

KOHTAKTBT C eNeKTPUUECKN KOMMOHEHTHU NOA HAaNpeXeH!e MOXe Aa

[0Befe 10 TOKOB yaap.

> [lpeavn MOHTaxa Ha To31 NPoAYKT: OTKaueTe OT MPEXOBOTO
HanpexeHu1e BCUUKKM NOMIOCH HA 3aXPaHBAHETO HA OTOMNUTENHMA
KoTen v BCUUKkK BUS-yuacTHULM.

» [peau nyckaHe B eKcnnoaralua: NocTaBeTe Kanaka
(= dour. 95 B kpas Ha IOKYMEHTA).

3.1 MonTtax

» MoHTHpaiTe Mofyna, KakTo e NPeACTaBEHO B KPad Ha JIOKYMEHT], Ha
cteHa (= dur. 80 10 dur. 82 B Kpas Ha AOKyMeHTa), Ha U-0bpasHa
LKHa (= cour. 83) MNK Ha KOHCTPYKTUBEH Bb3EN.

» [lpu oTcTpaHaBaHe Ha Moayna ot U-obpasHara LnMHa 0bbpHeTe
BHUMaHHe Ha (ur. 84 B Kpas Ha AOKYMEHTa.

3.2 WHcTanupaHe Ha TemnepaTypeH faTuuK Ha
XMAPABNUYHOTO Pa3KNOHABALLO YCTPOHCTBO
Mo3nuuA TeMnepaTypeH AaTuMK B MHUATA Ha noaaBaHeTo (T0):

® (T0) 7o)
3 T | \ e
® =

®
2 ﬂZ 64

© ¥

@,

E’Ot

®ur. 5 [Noauyna TemnepatypeH daTunk B iMHKATa Ha no0aBaHeTo (T0)

[1]  BcWukv TONNOreHepatopu
[2]  BCHuUKM OTONAMTENHM KPbIOBE

A XMOPaBNWUHO PA3KNOHABALLO YCTPONCTBO KOHCTPYKLMA 1

B XvapaBNMuHO Pa3KNoHABALLO YCTPOMCTBO KOHCTPYKLNA 2

94  obua Temnepatypa Ha nofjaBaHe Ha BCUUKHM TON/IOreHepaTopy

9,  obuaTemneparypa Ha BpbLUaHe Ha BCHUKM TOMNIOTEHEPATOpH

93  obuaTemneparypa Ha NofiaBaHe Ha BCHUKM OTOM/UTENHU
Kpbrose

9,  obwaTemnepatypa Ha BpbLUaHE HA BCUUKMA OTONUTENHU KPbroBe

TO  TemnepartypeH AaTuMk NOAABaHe Ha XMAPABNHUHOTO
Pa3KMoHABALLIO YCTPOMCTBO

TO TpsbBa fia Ce NO3WLMOHMPa Taka, ue 3 3 a ce perucTpupa
He3aBMCMMO OT 1eb1Ta OT CTpaHaTa Ha BCHUKM TonnoreHepatopu [1].
Camo Taka perynupaHeTo Moxe [ia paboTu CTabMnHO M NpH Manku
HaTOBapBaHMA.

3a onTUManHo NoBeaeHUe Ha yNpPaBNeHUETo e Heobxoanumo
TEMMepaTypHUAT laTunK Aa ce 0bTMua. ToBa MOXE Aa Ce NOCTUTHE upe3
KoMBUHaLms oT T-0Dpa3eH enemeHT, YabmKeHWe 3a KpaH U KOMMEKT
JaTunLu.

3.3  Enekrtpuuecka Bpb3ka

» [lpu cbbniofaBaHe Ha BanMAHWTE NPeaNnMUCcaH1A U3Non3BanTe 3a
CBbP3BaHe eNeKTPUUECKH kabenu, CbOTBETCTBALLM MUHMMYM Ha
usmbnHeHue HOS VV-....

3.3.1 Cebp3BaHe Ha BUS-wunHa M TemnepaTtypeH faTumk
(cTpaHa ¢ HHCKO HanpeXeHue)

06wa BUS-Bpb3ka

o

1
Korarto bbae npeBuilieHa MakCHMarnHaTta ib/Mk1Ha Ha kabena Ha BUS-
Bpb3Kata Mexay BCHukn BUS-yuacTHuum unu ako B BUS-cuctemara mma

NPbCTEHOBUAHA CTPYKTYpPA, NYCKAHETO B eKCnnoaralnAa Ha
WHCTanayuATa He € Bb3MOXHO.

MakcumanHa obLia AbmkuHa Ha cbeanHenuaTa Ha BUS-LuMHara:

« 100 m cbC ceuexne Ha nposogHUuuTe 0,50 mm?
+ 300 m cbC ceuexne Ha nposogHuuuTe 1,50 mm?
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MoHTax

BUS Bpb3ka mexay TonnoreHeparop - KackajieH moayn

» CBbpIKETe TONNOreHepaTopuTe U NOAUMHEHUTE KaCKafHW MOLLYNH
JMPEKTHO KbM CBbp3BaLuuTe knemu BUS1 ... BUS4 (= rmasa 3.3.4
"Mpernen Ha pa3npeaeneHUeTo Ha CBbp3BaLLuTe Knemu").

BUS cbepguHeHKne KacKaieH MOAYN - ynpaBAaBaLy, MOAYN - APYrU
moaynu

» [1pK pa3nnuHK CeueHns Ha NPOBOAHULMTE: U3MON3BaNTE
pa3npenenuTenHa KyTua 3a Bpbaka Ha BUS-yuacTHuumTE.

» BUS yctpoiicTea [B] npes pasnpenenutenHata kytua [A] B 3esna
(= dour. 93 B kpas Ha AOKYMeHTa, Cna3BaiTe YMbTBAHETO Ha
ynpaBnABaLua MOLYN U APYr1Te MOAYNH).

TemnepatypeH AaTunk

[Mpy yabmkaBaHe Ha NPOBOAHMKA Ha JaTUMKa U3MON3BalTe NPOBOAHMLM
CbC CNENHUTE CeUEeHHUA:

« 1o 20 m ¢ HanpeyHo ceueH1e Ha NPoBOAHKKa 0T 0,75 mm? go
1,50 mm?
« 0120 mgo 100 m ¢ HanpeyuHo ceueHue Ha npoBoaHKKa 1,50 mmZ.

0611 NONoXKeHNA 3a CTPaHaTa Ha HUCKOTO HanpeXeHue

0603HaueHHA Ha NPHCbeAUHABALLUTE KNeMH (CTPaHa Ha HHCKOTO
HanpexeHue s 24 V)

0-10V praKal) 3aTonnoreHeparopa 0 — 10 V unu1 aBTomMaTHuHara
cucTeMa 3a ynpaBneHue Ha crpajara ¢ u3xog Ha perynatopa 0 —
10V, nombnH1TENHO 0bpaTHa BPb3Ka Ha MOLLHOCTTa KaTo cUrHan O
- 10 V3aaBTomaTHuHaTa cUcTEMa 3a yNpaBneHWe Ha crpafara KbM

Knema 3
BUS- CBbp3BaHe KbM perynaropa, Moaynu
wwha?
BUS1...4 | Cebp3BaHe TONNOreHeparopa Unn NOAUAHEHW KaCKagHU MOLY/K
12,13 CBbp3BaHe Ha BbHLIeH npekbcaau (Input)
0C1 pr3|<a3) YnpaBneHue Ha 0bopoTtuTe nomna cbe curHan 0 - 10V

(Output Cascade)
T0,T1,72 Cebp3BaHe Ha TemnepaTypeH Aatunk (Temperature sensor)

1) PasnpegeneHue Ha knemute: 1 — Maca; Bxoa 2 - 0 - 10 V (Input) 3a 3asBKa 3a
TON/MMHA OT aBTOMATMYHOTO YNpaBNeHu1e Ha crpagata; usxog 3-0-10V
(Output, no u3bop) 3a obpatHa Bpb3ka

2) B HAKOM ypeau npucbenuHaBalLata knema 3a BUS-cucremara e HanucaHa
cEMS.

3) Pasnpenenenve Ha knemute: 1 - Maca; 2 - uaxoa (Output); 3 - Bxop
(Input, no u3bop)

Tabn. 4

» Ako PO ce u3nonsBa 3a perynupaxe, He wyHtupante IA1. Ako 1Al e
WyHTMpaH 1 PO e 0TBOpPEH, Ce perynupa Ha HacTpoeHara
MaKCMMasHa TeMneparypa Ha nofaBaHe.

» 3apfa ce u3berHar MHOYKTUBHUTE CMYLLEHHUA: BCUUKM Kabenu 3a
HWUCKO HanpexeHWe ca PasfeneHu OT KabenuTe ¢ MPexXoBo
HanpexeHue (MMHAManHo otcTosHKe 100 mm).

> [1py BbHWHKM MHLYKTUBHHW Bb3eNCTBUA (HanpuMep hOTOBONMTaMUHM
MHCTanalWu1) uanonasanTe kaben ¢ wupmoBka (Hanpumep LiYCY) u
3a3eMmeTe WMPMOBKaTa OT efiHaTa CTpaHa. He cBbp3BanTe
LUIMPMOBKATa KbM CbeIMHUTENHATA KNeMa 3 3aLUTHUS TPOBOJHHMK B
MOZyna, 2 KbM 3a3eMNIEHKETO Ha Kopryca, Hanpumep KbM cBoboaHa
Knema 3a 3allMTHUS NPOBOAHMK MK BOAONPOBOAHA TPbba.

» [lpekapaiite kabena npes npesBapHUTENHO MOHTUPAHUTE BOAAUN U TO
CBbpXKeTe CbIMACHO eNeKkTp1ueckara cxema.

3.3.2 Csbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO, NOMMNa U CMecUTen
(oTKbM CTpaHaTa Ha MPEXOBOTO HanpeXeHHe)

0603HaueHHsA Ha NPUCbeANHABALLUTE KNeMH (CTpaHa Ha MPEeXoBOTO
HanpexeHue)

120/230VAC 13B0A 3a CBbpP3BaHe Ha MPEXOBOTO HANPeXeHUe

PCO, PC1 Bpb3ka kbM nomna (Pump Cascade)

AoV Bpb3ka 3a cbobLieHKA 3a HeusnpasHocTv (Alert)
3a ia ce npenoTBpaTy haniumea anapma, e
HeobxofMMO AafieHa HeM3NpPaBHOCT B MHCTaNaLMATa aa
€ Hanuue B npofb/mxeHue Ha 10 MUHYTH be3
npeKbcBaHe.

IA1 Bpb3aka 3a perynatop on/off 230 V

1) KorakT npu HensnpaeHocT (NO = HopmanHo oTBopeH koHTakT C, NC =
HOPMarnHo 3aTBOPEH KOHTAKT C).
KOHTaKTbT NPy HEU3NPABHOCT Ce aKTUBMPA NPH 3aKN0UBaLLM 1 bnokupaLyy
TPELLKH.

Tabn. 5

-
[i]
Pa3nonoxeHWeTo Ha eNeKTPUUECK1TE BPb3KK 3aBUCH OT MOHTUpaHaTa
uHcTanaums. NokasaHoTo B Kpas Ha JOKYMeHTa Ha ¢ur. 86 1o 93
OMMCaHue e Npea/IoKeH1e 3a OCbLLECTBABAHE HA eNEKTPUUECKUTE
BPb3KHW. PaboTHWTE CTbMKM Ca NOKa3aHW YUaCTUUHO B PA3NIMUHK LiBETOBE.
o TO31 HauMH € No-NecHo fia ce pasbepe, kou PaboTHM CThbNKK ca
CBbP3aHu efiHa ¢ ipyra.

» W3nonsBaiite CaMo eNneKTpUUECKM Kabenu ¢ eHaKBO KauecTso.

» BHuMaBaiiTe 3a NPaBUIHOTO CBbP3BaHe Ha (asuTe Ha MpeXara.
He ce fionycka cBbp3BaHe KbM Mpexara C OMOLLTa Ha LLerncen 3a
3aLLNTEH KOHTAKT.

» KbM U3X0aMTE CBbP3BaiiTe CaMO YaCTH 1 Bb3/NHM B CbOTBETCTBHE C
TOBa pPbKOBOACTBO. He TpAbBa fa ce CBbP3BaT A0MbAHUTENHM
TepPMOyYNPaBNEHHA, KOWTO yNpPaBNABaT APYrM YacTu Ha
WHCTanauuATa.

[i]

CBbp3aHuTe YaCTH U Bb3/IU He TpHﬁBa [a HaAB1LLUaBaT MakCUManHata
KOHCyMWpPaHa MOLLIHOCT, MOCOY€Ha B TEXHUUYECKUTE IAHHU Ha MO yna.

» Koraro MpexoBOTO 3axpaHBaHe He Ce MoaBa OT eNeKTPOHNKaTa Ha
TOMNOreHepaTopa, 3a NPeKbCBaHe Ha MPEXOBOTO 3axpPaHBaHe oT
CTpaHa Ha KnueHTa TpAbBa 4a Ce MOHTMPA [I0Mb/IHUTENHO
0TroBapsLLO Ha CTaHaapTa npucnocobieHue 3a pasenuHABaHe Ha
BCMYK# nontock (cbrnacHo EN 60335-1).

» [lpekapaiite kabena npes Bofauu, CBbPXKETE F0 CbIMaCHO CxemMaTta 3a
€N1.CBbP3BaHe U ro 0be3onaceTe CbC ChabpXalLuTe ce B 0bxBaTa Ha
[0CTaBKaTa NpucnocobneHna 3a aaluuTa cpeLly obH
(= chur. 85 10 92 B Kpan Ha IOKYMeHTa).

3.3.3 CxeMmu Ha cBbp3BaHe C NPUHLUNHH XHAPABNHUHH CXEMH
N30bpaeHnATa Ha XMPaBNMyUHaTa CXeMa ca CaMO CXEMATHUHK 1
WNIOCTPUpaLL HeobBbP3BaLLO YKadaHWe 33 Bb3MOXHA XMAPaBNUUHA
Bepwra. 3aliuTHIUTE YCTPONCTBA TPAOBA a Ca U3Mb/IHEHH B
CbOTBETCTBHE C BaNUAHWUTE CTAHAAPTU U MECTHUTE Npeanucanus. [ipyra
MHhOPMaLIKMA U Bb3MOXHOCTH MOXETe a HaMepHTe B JIOKYMeHTaUMATa
3a NPOeKTUPaHe MK B [IOKYMEHTHTE 3a yuacTHe B Tbpr.
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MoHTax

3.3.4 pernepn Ha pasnpeaeneHUeTo Ha CBbP3BaLLUTe KNeMu
To3u npernen nokasea 3a BCUUKK NPUCHEAUHUTENHU KNEMU HAa MOAYNa
KOM UacTH Ha MHCTanauuaTa Morar Aa bbaar cebp3aHu. O3HaueHuTe ¢ *
KOMMOHEHTU Ha UHcTanauuaTa (Hanp. HS1 1 M1) ca Bb3MOXHHM KaTo
anTepHaTMBa. B 3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHETO Ha MOAYNA eAWH OT
KOMMOHEHTHUTE Ce CBbP3Ba KbM NPUCbeAUHUTENHATA KneMa «BUS 1».

[To-CnoXHM MHCTanaLuu Morart fa ce peanusupar B KOMbWHauus capyru

KaCKagHH!

mMoaynu. Npu ToBa e Bb3MOXHO pasnpefeneH1eTo Ha

NPUCHEUHATENHUTE KNEMM [ia Ce pa3nuuaBa oT nperneaa Ha
NPUCHEAUHUTENHUTE KNEMMU.

[i]

AKO KbM Np1CbeanHUTENHaTa knema |3 He e cBbp3aH NpeKbcBau CTonN

(ycTpoicTBO 32 OTBapsHe):

> CBbpXeTe ChbpXKaLlua ce B 0bxBaTa Ha 0CTaBKaTa MOCT KbM

npUCbeanHUTENHaTa knema I3.

MC 400

Ml

120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
_N63NOCNC 1| |1| | | | |1| | |
— = T
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J_-NlLJ_-lNlL |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1]2f1]21]2
L
[11 M [11 ]
n]u * ' NlL(il 1]2]s (7}(’}123
i Wl ]y rEe medndiczinm
PCO AO 230 VAC 230V AC PC1 Al TL T2 PO HS1*HS5* CON TO 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* m2* M3* M4*
0010013231-002
Qur. 6
NereHpaa kbm cur. rope u kbMm cur. 97 go 102 13 Cron npeKbcBau (3asBKaTa 3a TOMMHa Ha BCHUKK ypeau ce
(nAama 0bo3HaueHHe Ha NPUCbeAUHUTENHHUTE KNeMH): NPeKbCcBa, ako e oTBopeH; Input)
230VAC W3Bop 3a CBbp3BaHe Ha MPEXOBOTO HaNpPeXeHHe IA1 Bxon Kkn./u3kn. perynatop 230V (kopupare 6...9)
AO [IMCTaHLMOHEH MHAMKATOP 3a HenanpasHocT 230 V - M1..4  nopunneH kackaaeH mogyn 1 (kbm BUS1) ... 4 (kbm BUS4)
MOHTHPA C€ OT KNUeHTa MC 400 KackageH mogyn
BUS BUS cucrema EMS 2 / EMS plus MM 100 Mopyn otonnuteneH kpbr (EMS 2/EMS plus)
(He cBbp3BaiiTe kbM BUS1 ... BUS4) PCO KackagHa nomna (BKn./W3kn. unu no u3bop ynpaenexue Ha
BUS1...4 BUS cucrema EMS 2/EMS plus unu EMS 2/2-xuuna BUS obopotuTe upes curHan 0 - 10V kbm Bpb3ka OC1;
WwuHa (cBbpxeTe AMpPeKkTHO kKbM HS1 ... HS4 unn M1 ... M4) Pump Cascade); camo npu Tonnorexepatopy bes nomna
CON Ynpasnagall, Mopyn ¢ BUS cuctema EMS 2/EMS plus PC1 Linpkynauvonxa nomna (Pump Circuit); camo npu HecmeceH
(Controler) otornnutenex Kpbr 6ea MM 100 (3axpaHBalua nomna unu
BMS ABTOMaTHUHa CHCTEMA 3a YNPaBeHWe Ha crpagara ¢ LMPKYNaLMoHHa nomna)
uHTepderick 0 - 10V (Building Management System) PO Bxop v 0bpaTHa Bpb3ka 3a ynpaBneH1e Ha MOLLHOCTTa upe3
HS1 TonnoreHepatop 1 (HS1 Ha BUS1) Ha oTaeneH curHan 0 - 10V (Power In-/Output); Pasnpenenerue Ha
MC 400/(Heat Source) knemure: 1 - 2 Bxog; 1 - 3 u3xon)
HS5 TonnoreHepatop 2 (HS5 Ha BUS2) Ha otaeneH T0 CBbp3BaHe Ha TeMnepaTtypeH AaTuuk nogaBaHe
MC 400/(Heat Source) (Temperature sensor)
HS9 TonnoreHepatop 3 (HS9 an BUS3) Ha oTaeneH T1 CBbp3BaHe Ha TeMnepaTypeH JaTunK BbHLLIHA Temnepatypa
MC 400/ (Heat Source) (Temperature sensor)
HS13  Tonnorexeparop 4 (HS13 an BUS4) Ha otaeneH T2 TemnepaTypeH iaTuuK BpbLuaHe (He0bxoanM camo ako
MC 400/(Heat Source) PCO e c ynpaBneHue Ha obopotute upe3 curHan 0 — 10V Ha
HS1...4 Tonnorenepatop 1 (kbMBUS1) ... 4 (kbMBUS4) kbM mbpBUA Bpb3kata OC1; uHaue no u3bop; Temperature sensor)
noguuHen MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Tonnorexepatop 1 (kbMBUS1) ... 4 (kbM BUS4) kbM BTOpHA 1) HeobxoaMMo camo ako KbM NpUCheanHUTENHaTa Knema |3 He
noaunHen MC 400 (M2) / (Heat Source) € CBbp3aH NpeKbCcBay cTon.
12 MpekbcBay 3a MakcUManHa MOLLHOCT (BCHUKK ypeau

JOCTUrar MakCMMarnHa MOLLIHOCT, aKO NMPeKbCBaubT e
3arBopeH; Input)

10
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MyckaHe B ekcnnoatauus

4 MyckaHe B ekcnnoarauua

]

Bcuuku enekTpruecku Bpb3ku TpﬂﬁBa [na Ce U3Mb/THAT NPpaBUNHO U efBa
TOraBaa ce U3BbpLUK BbBEXAaHE B eKcnnoarauua!

» Tpnabea aa ce cbbniopaBat PbkoBoACTBaTa 32 MOHTaX Ha BCUUKK
KOHCTPYKTUBHM Bb3/1 Ha MHCTANaLMATA.

» BkniouBaliTe 3axpaHBaHETO CaMo TOraBa, KoraTo ca HaCTPOEeHH
BCHUKM MOIYNH.

4.1 HacTpo#ka Ha kogupalua npeKbcBay

Korato KoipaLmaT NpekbcBay e Ha BanuaHa nosuuunsa 1
KOMYHMKaLMATA e u3rpageHa upes BUS-cuctemara, nHauKaLmMaTa Ha
pexuma Ha paboTta CBETH HENPEKBLCHATO B 3eNneH0. Korato KoaupaLwuaT
NPeKbCBay € Ha HeBANMAHA NO3WULMA UMK € B MEXANHHO NONOXEHKE,
MHAMKALMATA HA peXMMa Ha paboTa MbpBO He CBETH, @ NOCNE CBETH B
uepBeHO.

i

Ao Ha BuclecToAwwwma moayn MC 400 KoaupalLuAT NpeKbeBay e
HacTpoeH Ha 10 v cbLuecTByBa AupekTHa BUS-Bpb3ka Mexay
TONNOreHepaTop 1 T031 MOAYN, MYCKAHETO Ha MHCTaNaLMATa B
eKCnnoarawus He € Bb3MOXHO.

4.2 MyckaHe B eKcnnoaTauua Ha HHCTaNALMATA U HA
moayna

YKA3AHHE:

MoBpeaa Ha MHCTanauUATa BCNeACTBUE Ha NOBpeAeHa nomna!

» [lpeav BKMIOUBAHETO HaMbHETE M 06e3Bb3AYLLETE UHCTANALMATA, 33
Jia He paboTAT NOMMMTE Ha CYXO.

]

Ako e MoHTUpaH IGM, TpsbBa aa bbaat cnaseHu cnefHUTe TOUKK:

» HaIGM HacTpoKTe MakcMManHata M MUHUManHa MOLLHOCT Ha
CBbp3aHusa ypes.

» HacTpoite MakcMManHaTa MOLLHOCT Hal-Manko Ha 5 kW, Tbit KaTo
MHaue IGM HAma fia 6bae U3NON3BaH OT KACKAAHOTO YNPaBNeHHe.

» AKO CBbP3aHWAT ypep e ABYTOUKOB, HACTPONTE MaKCHManHa
MOLLHOCT = MUHMMa/HA MOLLHOCT.

1. W3KnioueTe MPEXOBOTO HanpexeHue (0T BCHUKKM MOMCH) 1
obe3onacerte cpeLly NOBTOPHO BK/IOYBAHE.

2. YBeperte ce, ue HAMa HarnpexXeHue.

. CBbpXeTe BCMUKN HEODXOMMM [aTULIM W aKTYaToPH.

4. CsbpxeTe 3axpaHBaHeTo ¢ Hanpexenue (230 V AC) MexaHUUHO KbM
BCUUKW UHCTaNTMPAHWU MOAYNTU U TONNOreHepaTopu.

w

4.2.1 Hactpoiku npu MHCTanauuK ¢ KackageH moayn B BUS-
cHucTema

1. HacTpolite cTpater1aTa 3a ynpasneHu1e ¢ Koaupallusa NpeKbcBau Ha
KackafiHuA Mofiyn.

2. TMpu HeobXoaMMOCT HACTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha IpyTH
MOIY/H.

3. Bkntouete MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MPEX0BOTO HanpexXeHHe) Ha
LiAnaTa MHCTanauun.
Moaynst MC 400 oTKpHBa CBbp3aHWUTe TONNOreHepaTopu. B
3aBMCMMOCT OT bpos MM TOBa MOXe [1a Tpae o 5 MUHYTH. B ToBa
BPEME HE CE U3BbpLLBA pPeakLMs No KOMaHOM 3a OTON/NEHHE Ha
obcnyxealuua bnok. LLlom bbae pasnosHat MbpBUAT
TonnoreHeparop, MC 400 akTBMpa 3aXpPaHBaLLIOTO HaNpeXeHUe Ha
ynpasnasawua moayn ¢ BUS cuctemara EMS 2/EMS plus (CON).

Korato uHaMKauuaTa Ha pexuma Ha pa60Ta CBETHE NOCTOAHHO B 3€M1EHO:

4. TlycHeTe ynpaBnABaLLua MOLYN CbINACHO NPUIOXEHOTO
PbKOBOICTBO 32 MOHTAX W T HACTPOWTE MO CbOTBETHWA HAUMH.

5. [NocTaBeTe BNMAHWETO HA PErYIMPAHETO Ha TeMNepaTypara B
noMelLieHHeTo Ha obcnyxBalLma 6nok Ha 0.

6. [MpoBepeTe HaCTPOKKKMTE Ha bOKa 3a yNpaBneHue 3a Kackajiara v
NPy HeobXOAMMOCT CbIMacyBaiTe C MOHTMPAHATA MHCTaNaLMS.

4.2.2 HacTpoiKu Np1 HHCTaNaLMK ¢ 2 UNK NoBeye KaCKagHH
moaynu B BUS-cuctema

B enHa nHcTanauua Morat aa 6baat MoHTMpaHK 1o 16 TonnoreHeptopa.

B TakuBa cnyyau MMa BUCLLIECTOALL KacKaieH Mofyn v 1 10 4 noaUYMHEHH

KackafHW Moaynu.

1. Hacrpoite cTpaterusTa 3a ynpaBneHue ¢ KOAMpPaLLMa NPeKbCcBay Ha
BUCLLIECTOALLIMA KacKazleH Moayn.

2. HacTpo#Te koaupaLus NpeKbCBay Ha NOAYMHEHHUS KaCKafieH Moayn
Ha 10.

3. lNpu HeobxoaMMOCT HaCTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APy
MOZYNH.

4. BkntoueTe 3axpaHBAHETO HA TON/IOreHepaTopa.

5. BkntoueTe 3axpaHBAHETO C HaNpeXeHWe 3a MOAYMHTE.
MC 400 TbpcH CBbp3aHHTE TONI0reHepaTopy U CbOTBETHO APYTH
MC 400 (noaunHeHn moaynu). B 3aBUcHMOCT 0T pos UM TOBa MOXeE
AaTpae 10 5 MUHYTH. B TOBa BpeMe He Ce H3BbPLLBA PEaKLUA No
KOMaH[M 3a oTonneHue Ha obcnyxaallua bnok. LLlom bvae
pasnosHar nbpeuAT TonnoreHeparop, MC 400 aktBupa
3aXpaHBalLIOTo HanpexeH1e Ha obcnyxealums bnok ¢ BUS cuctema
EMS 2/EMS plus (CON).

6. lycHeTe ynpaBnABaLy“aA MOAYN CbIMACHO NPUMIOKEHOTO
PbKOBOACTBO 32 MOHTAX 1 F0 HACTPOWTE MO CbOTBETHUA HAUMH.

7. TlocTtaBeTe BAMAHWETO Ha PerynMpaHeTo Ha Temneparypara B
NoMeLLEeHUETO Ha 0bcnyxBatua bnok Ha 0.

8. lNpoBepeTe HacTPOMKKTE Ha brioka 3a ynpaBneHue 3a Kackaaara 1
npy1 HeobXoAMMOCT CbrnacyBalTe C MOHTWPaHaTa MHCTanaLua.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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MyckaHe B ekcnnoarauus

4.3 WnpukaTop Ha CbCTOAHKETO 3a TonnoreHeparop/
NoAUMHEHH KacKagHH MOAYNH Ha BUCLIECTOALLYHUA
KacKkajieH mogyn

OcBeH koauMpaLla NpeKbCBay Ha Moayna UMa 4 CBEToauOoAa, KOUTO

MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHUE HAa CBbP3aHUTE TonnoreHepaTopM/

MOAYNH.

« LED1,2, 314 noka3Bar CbCTOSHUETO Ha CbOTBETHO CBbP3aHUTE KbM

MO/yNa TONNoreHepaTopH/NoAUMHEHH KaCKaHU MOAYMH:

— M3KMIOUeH: Bpb3KaTa e pa3efMHeHa UK HAMA KOMYHUKaLIMA

- YyepBeH: HaMEPEH TONNOreHepaTop, HO Bpb3kaTa e NpeKbCcHara
MNW UMa HeM3NPaBHOCT Ha TOMNOreHepaTopa

- KbAT: TONNOreHepaTopbT € CBbP3aH, HAMa 3aABKa 3a TONMHa

- MMra XbnTo: TONNOreHepaTopbT € HaMepPeH, UMa 3aABKa 3a
TONNKHA, HO FOPENKaTa e U3KMueHa

- 3€eNeHo: NOAUYMHEHUAT MOAYN € HAMEPEH UMK TONNOTeHepaTop e
HaMepeH, WMa 3asiBKa 3a TOM/KHa, ropenkara pabotu,
OTOMNEHWETO € aKTUBHO

— MMra 3eeH0: MOAUAHEHWUAT MOAYN € HAMEPEH WK
TONNOreHepaTop € HaMepeH, UMa 3asBKa 3a TONNIMHA, Fropenkara
paboTu, NPOM3BOACTBOTO Ha TOMN/A BOAA € aKTUBHO

4.4  UupukaTtop Ha CbCTOAHMETO Ha TONNOreHepaTopa Ha
noAYMHEHUA KacKafieH Moayn

OcBeH Koaupalma npekbCBay Ha Mmoayna uma 4 CBETOANOAA, KOUTO

MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHWE HAa CBbP3aHUTE TonnoreHepaTopM/

moaynu.

« LED1, 2, 314 noka3Bar CbCTOAHUETO Ha CbOTBETHUTE

TONNOreHepaTopHu:

- M3KMIOUeH: Bpb3KaTa e pa3efMHeHa UK HAMA KOMYHUKaLIMA

- YepBeH: HaMepPEH KackafieH Moayn UMK TONNOreHepaTop, HO
Bpb3KaTta e NpeKbCHaTa MK UMa HEU3NPABHOCT Ha
TONNoreHeparopa

- KbAT: TONNOreHepaTopbT € CBbP3aH, HAMa 3aABKa 3a TON1Ha

- MMra XbnTo: TONNOreHepaTopbT € HaMepeH, UMa 3aABKa 3a
TON/MKHA, HO FTOPEeNKaTa e U3KMIUeHa, (Hanp. ako TakToBaTa
ONoKMUpoBKa Ha ToNNoreHepaTopa e akTUBHa)

- 3€eNeHO: TONNIOTeHepaTop e HaMepeH, MMa 3afBKa 3a TOM/KHa,
ropenkara paboTu, oTONNEHUETO € aKTUBHO

- MWra3eneHo: TONNoreHepaTop € HaMepeH, UMa 3anBKa 3a
TONNWHA, ropenkarta pabotu, NPOM3BOACTBOTO Ha TOMNNA BOAA e
aKTUBHO

4.5  MeHI0 HacCTPOMKH Kackapa

AKO € MOHTWPaH KackafleH Moayn, Ha YNpaBnABaLLMA MOAYN Ce NoKa3Ba
MeHIoTo CepBU3HO MeHI0 > HacTpoiiku Kackaga (He e HanuuHo npy
BCHMUKM YNpaBnsABaLLy Mofynu). AKo TOBa MEHIO HE € HanWUHO Ha
MOHTHPaHKA BNoK 3a ynpaBneHue, KackaaHUAT MOAYN U3Mon3ea
thabpuruHuTe HacTpoiKa. HacTporkuTe Morart aa bbaar NPOMeHeHH ¢
noaxoasLy bnok 3a ynpaeneHue, cbLLo 1 korato 6noKbT 3a ynpasnexue e
BPEMEHHO CBbP3aH.

]

(habpuuH1TE HACTPOIKK Ca MapKUpaHH B 0bnacT1Te Ha perynupaHe.

Onuua Ha MeHI0TO |[luana3oH Ha HachOﬁKHTe: OonucaHue Ha d)yHKI.I,HHTe

M3m 0 ... 20 K: u3nckBaHata oT ynpaBneHWeTo Temneparypa Ha
CeH3.XWAP.M3pB. | MOflaBaHe Ce NPOMEHs C Ta3u CTOMHOCT.
3ap.temn. kackaga | 20 ... 90 °C: MakcMManHa Temnepatypa Ha nofilaBaHe Ha

Makc Kackagarta KbM XMLPaBNUYHWUA U3PABHUTEN.
Muep. pab. kack. | 0...3... 10 min: cBbp3aHaTa KbM KackaHHUA Moayn
nomna LiMPKYyNaLMOHHa NoMNa Ha OTONNUTEeNHaTa cucTeMa

(BTOpPHUHA CTpaHa) paboTv NO-AbAr0 32 HACTPOEHOTO TYK
BpeMe, 0TKONKOTO MMa 3aABKa 3a TOM/MHA.

[InanasoH Ha HaCTPOHKMTE: ONUCaHHE Ha (hYHKLUHTE

Bxoa. Temn. 20...70... 90 °C: ako U3K1CKBaHaTa OT ynpaBneHUeTo
BbpX.HaToB. Temneparypa Ha nofjaBaHe HaJBMLUaBa HAaCTPOeHaTa TyK
CTOWHOCT, NpM cTpaTervaTa 3a ynpaeneH1e cepuiHa
Kackafa c NOKpUTHE Ha MMKOBOTO HaToBapBaHe (Koaupaly
npeKbCBay Ha noauLua 3) Lwe bbaar JOMbAHUTENHO
BK/IOUEHU HEODXOAMMMUTE 3a NOKPUTUE HA MUKOBOTO
HaToBapBaHe TOMNOreHepaTopu.

-25... =2...20°C: aKo BbHLIHaTa TeMnepaTypa e no-
HWCKa OT HAacTpOeHara TYK CTOMHOCT, NPH CTpaTerkaTa 3a
ynpaBneHne cepuiHa Kackaaa c NoKpUTHe Ha MMKOBOTO
HaToBapBaHe (KoAMpaLy NpeKbCBay Ha no3uuma 3) we
ObAaT JOMbHUTENHO BKMIOUEHW HEObXOAMMHUTE 33
MOKPUTHE HA MMKOBOTO HAaTOBapPBaHE TOMOreHEPaToOPH.

BbHLL.T. BbpX.HaT.

3ab. BKn. cneq. 1...6... 20 min: ako 6bae AOMbAHUTENHO BKMIOUEH

ypeau TOMNOreHepaTop, ynpaBneHUeTo Uaka 3a HaCTPOEHOTO TYK
Bpeme, lokaTo bbaie BKNOUeH cneaBalLyuaT ypes.

[on. 0...5... 10 K: 3a HamanABaHe Ha TaKTyBaHETO Ha ypeaa

CBpbXTEMMepatypa | TONJoreHepaTopuTe Ce U3KMKUBAT, eBa KOrato
Temneparypara Ha nofjaBaHe HafBHLLM XenaHara
3aiafieHa TemMneparypa ¢ Jonyctumara
CBPbXTEMNepaTypa (nonoxwurenHa pasnuka Ha
npeBK/oYBaHe).

0...5... 10 K: 3a HamannBaHe Ha TaKTyBaHETO Ha ypeaa
TONNOreHepaTopuTe Ce BKKOUBAT, ef1Ba KOrato
Temneparypara Ha nofjaBaHe CnagHe Nof xenaHara
3afja/ieHa Temneparypa ¢ Aonyctumara Hucka
Temnepatypa (oTpuLaTenHa pasnuka Ha NpeBKMoYBaHeE).

[lon. Hucka temn.

Tabn. 6

4.6 MeHio [lnarHoctuka
MeHtoTata 3aBMCAT OT MOHTUPAHKTE YNpaBnABaALLM MOLYN U
MOHTUPaHaTa CUCTeMa.

CTOIHOCTH Ha MOHHTOpA

Ako e moHTMpaH moayn MC 400, ce noka3sa MeHio CTOMHOCTH Ha
MoHHTOpa > Kackapa.

B T0Ba MEHI0 MOXE [1a Ce U3BMKA MHOPMALMA 3a aKTYanHOTO
CbCTOAHME Ha MHCTanauuMATa 1 OTAENHUTE YPeau B Kackaaara.
Hanpumep Tyk MOXe [1a ce MoKaXe KOMKO BUCOKa € Temnepartypara Ha
nofjaBaHe U BPblaHe Ha MHCTaNnaLMATa MKW akTyanHaTa MOLLHOCT Ha
ypena.

Ako e MoHTMpaH moayn MC 400, ce noka3ea MeHto CTOMHOCTH Ha
MoHHTOpa > CucTemHa uHchopmauua > Kackaga.

B ToBa MeHI0 MOXe [1a ce U3BMKa MH(opMaLva 3a moayna MC 400 (06.
THN KackK. moayn, SW-Bepc. Kack. MOAYN) W OTAENHWTE Ypeau B
Kackapara (Hanp. 06. Tun ynpaen. nasen 1, SW-sepc. ynp. nasen 1).
HannuHata uHcopmMaLma U CTOWHOCTUTE 3aBUCAT OT MOHTUPaHaTa
cuctema. CnasBanTe TeXHUUECKHUTE JOKYMEHTH Ha TONIOreHepaTopa, Ha
ynpaenABaLLy“a MOAYN, Ha OCTaHaNMTE MOAYNM U Ha IPYTUTE UacTh Ha
MHCTanauuATa.

4.7 MeHio [laHHH Ha MHCTanauMATa
Ot ynpaensBalLus bnok u3BuKainTe MeHio CepBU3HO MeHI0 >[1aHHM Ha
MHCTanayuaTa.

[lMana3oH Ha HacTPOMKHUTE: ONHCaHKe Ha hYHKLUUTE

WHCT. paty. xmap. « Koten: Ha koTena: HacTpoika no nogpasbupane,
U3pB. aKo e HanuLe XMaPaBNMUEH U3PABHUTEN B
KackaHara cucrema.

» He: Hama xugp. u3pB.: M3non3eainre 1asu
HaCTpO¥Ka, KOrato ce U3non3Ba TonnoobMeHHUK
WNK cepuiHa xuapaBnm1Ka ¢ Apocenupalla knana.

Tabn. 7
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OtcTpaHABaHe Ha HEN3NPABHOCTH

5 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

]

M3non3BaiTe camo OpurMHanHu pesepBHU YacTu. LLietute, Bb3HUKHANM
BCneacTtene Ha HEAOCTaBEHU OT MPOMU3BOAUTENA PE3EPBHU YaCTH, Ca
WU3KNKOYEHN OT rapaHLUMA.

» AKO HeW3npaBHOCTTa He MOXe Aa bbfie oTCTpaHeHa, 0bbpHeTe ce
KbM OTTOBOPHHA CepBU3€EH TEXHUK.

WHaMKalmATa Ha pexvma Ha paboTa Nokassa paboTHOTO CbCTOAHKE Ha
Mofiyna.

0010013 232-001

Qur. 7

5.1 Wnaukatop 3a paboTHMA peXXuUM Ha OTAENHO
MOHTHPAHHUA UMY BUCLUECTOALY KaCKafieH MoAayn

Wnpnkauma Ha | Bb3modkHa npuunHa | OTcTpaHABaHe

pexuma Ha
paborta
ocToAHHO [pekbcHaTo » Bkntouete 3axpaHBaHEToO C
U3KMIOUEHO 3axpaHBaHe HanpexeHue.
[edekTeH » CMeHeTe npeanasutens npu
npegnasuren M3KMIOUEHO 3aXPaHBaLL0
Hanpexenue (= dur. 94 B kpas
Ha [IOKyMeHTa).
Kbco cbeanHeHne » [lpoBepeTe Bpb3kaTa Ha BUS-
BbB Bpb3KaTa Ha LIMHaTa M NP1 HeobxoanumMocT A
BUS-wwu1Hata PEMOHTHpaNTe.
MocToAHHa Koaupawmat » Hactpolite Kogupalums
MHOMKAUMA B NpeKbCcBauy e B npeKbcBau.
uepBEHO HEeBaMAHA NO3ULMA
UMW B MEXOMHHO
NonoxeHue
TemnepatypeH » [lpoBepeTe TeMnepaTypHuUa
[NaTunK nedekteH NaTumK.
» AKO CTOMHOCTWTE He CbBMnajar,
CMeHeTe fIaTuuKa.
» [lpoBepeTe HanpexeHWeTo Ha
CBbpP3BaLLMTE KNEMHU Ha
TemMnepaTypH1s AaTunk B MOAYNa.
»  AKO CTOMHOCTHTE Ha AaTuMKa ca
BEPHH, HO CTOMHOCTUTE Ha
HanpeXeHMETo He Ca BEPHH,
CMeHeTe Moaiyna.
BbTpelwHa » CmeHeTe moayna.
HEeW3npaBHOCT
mura B uepBeHo | NpekbcBaubTcTon |3  »  [lpoBepeTte NpekbcBaya cTon.
€ 0TBOPEH
muraB3eneHo  pekbcBau 3a » [lpoBepeTe NpeKbCBaya 3a
MaKCUManHa MaKCHUMaHa MOLLHOCT Ha 12.
MOLLHOCT e 3aTBOPEeH
MU XbNTO MHuumanusauma -
ocToAHHa KoawpauinpekbcBay » Hactpoite kogupallma
MHIOMUKALMWA B Ha O npeKbcBau.
3eNneHo HAMa HeusnpaBHOCT |HopmanHa pabota
Tabn. 8

5.2 Unpgukarop 3a paboTHHA peXXMm Ha NOJUHHEHHA
KacKafieH Moayn

BbaMoXkHa npuumMHa | OTCTpaHABaHe

Wnpukauus Ha

pexuma Ha
pabora
[MocToAHHO [pekbcHaTo » BknioueTe 3axpaHBaHETO C
U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe HanpexeHue.
NedekteH » CmeHeTe npeanasuTens npu
npeanasuten M3KMIOUEHO 3aXpaHBalL0o
HanpexeHue (= ®ur. 94 Bkpas
Ha [IOKyMeHTa).
Kbco cbeanHeH1e » [IpoBepete Bpb3Kata Ha BUS-
BbB Bpb3Kara Ha LUKHATA U NpK HeobxoanMocCT A
BUS-wuMHata PEMOHTUpaNTE.
MocToAHHa Kopupawuar » HacTpo#Te Kognpawuma
WHAMKaLMSA B npekbCcBay € B npeKbcBau.
uepBeHo HeBanuaHa no3uuus
UNK B MEXOMHHO
nonoXeH1e
BbTpelwHa » CmeHeTe mofyna.
Heu3npaBHOCT
MHMra XbnTo WHuumanusauua -
MocTofAHHa KoaupalynpekbcBau | »  Hactpoiite Kogupalums
WHAMKaLMSA B Ha O npeKbcBay.
3eneHo HAMa Hen3npaBHOCT | HopmanHa paboTta
Tabn. 9
6 OnasBaHe Ha OKOMNHaTa cpefa/u3XBbpnaHe
OnakoBKa

Mo OTHOLLIEHWE Ha ONaKoBKaTa HKUe yuacTBaMe B CneLudUuHUTE CUCTEMM 3a
YTUNU3aLMA, rapaHTMpPaLLM ONTUMANHO PELMKIMPaHe.

Bcuuky M3non3BaHM 0nakoBbUHW MaTepHany Ca eKONOrMUHO YUCTH M MOraT fla ce
13MoN3BaT MHOMOKPATHO.

Ona3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpefia € 0CHOBEH NPUHLMN Ha rpynara Bosch.

3a Hac KauecTBOTO Ha NPOAYKTUTE, EPEKTUBHOCTTA M OMA3BAHETO Ha OKOMHATA
cpefa ca paBHOMOCTaBEHM Lienu. 3akoHUTe W pa3nopenbuTe 3a ona3saHe Ha
OKO/HaTa cpefia ce Cnasear CTPUKTHO.

3a 0na3BaHeTo Ha OKoNHaTa Cpefa U3non3same Hai-gobpara Bb3MOXHA TEXHUKA
1 MaTepuani, Kato OTYUTAMe apryMeHTUTE OT IMefHa TOUKa Ha MKOHOMUYECKaTa
eheKTUBHOCT.

WU3ne3nu ot ynotpeba eneKTpHuecku U eNeKTPOHHHU ypeau

To3un cMMBON NOKa3Ba, Ue NPOAYKTLT He TPADBA 1a ce YTUIM3Upa ¢
[ApyruTe 0TNaabLy, a Tpabea aa bbfe oTkapaH B LiEHTpoBETE 33
cbbupaHe Ha oTnaabLy 32 06paboTka 1 3a U3BbPLLBaHE Ha
npoLeaypa no peLnKnupaHe 1 yTMAM3aUma.
I CyMBO/TBLT Ce OTHACA 3a bPXKaBH C PEMaMeHTH 3a OTNagbLy OT
eneKTPoHHO obopyasaHe, Hanpumep dupektnea 2012/19/EC Ha
EBponelickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO OTNAAbLM OT ENEKTPUUECKO U
eneKTpOHHO obopyaBaHe. Teau pernameHTH onpeaenaT paMKaTa 3a BPbLLAHE 1
peurKnMpaHe Ha M3Non3BaHu eNeKTPOHHN YPeau, KOUTO Ce NpUnarar BbB BCAKa
OT CTPaHHTE.
ToHexe enekTPOHHOTO 0bopyABaHe MOXe Aa CbbpXa ONacHU BeLLEeCTBa,
CblLOTO TPADBBA [1a Ce PeurKnUpa oTroBOPHO, 3a Aia CBEAE [0 MUHUMYM BCAKA
noTeHUManHa Bpefia 3a OKoMHaTa Cpefa v YoBeLLKOTO 3apase. OCBEH TOBa,
PeLMKNMUPAHETO Ha OTNafbLKTE OT eNeKTPOHHO 0DOPYABaHE LLie CbXPaHK
NPUPOIHHUTE PECYPCH.
3a AonbAH1TENHA MHAOPMALMA OTHOCHO De30MacHOTO 3a NpUpoAaTa
YTUNU3MPaHe Ha OTNAAbLKMTE OT eNeKTPUUECKO M eNeKTPOHHO 0bopynBaHe,
MONA, CBbPXKETE Ce CbC CbOTBETHUTE MECTHU OpraHu, Cbe cnyxbara 3a
U3XBbPAHE Ha OUTOBM OTNAAbLM UM C ThProBeLa Ha ApebHo, OT KOroTo CTe
3aKynunu NpoayKTa.
3a JonbnH1TeNHa MHOPMALKMA, MONA, NoceTeTe:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused

Hoiatustes esitatud hoiatussonad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda selles
dokumendis:

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS:

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST:

ETTEVAATUST tiahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS:
MARKUS tihendab, et tekkida véib varaline kahiju.

Oluline teave

]

See infotdhis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Muud tihised

> Toimingu samm

> Viide muule kohale selles dokumendis
Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2 Uldised ohutusjuhised

/A\ Mirkused sihtrilhmale

See paigaldusjuhend on moeldud gaasi-, vee-, kiitte- ja

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb

koigis juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni

eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseadme,
kiitteregulaatorijne) paigaldusjuhendid labi lugeda.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas
kehtivaid eeskirju, tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

A\ Ettenihtud kasutamine

» Toodet tohib kasutada ainult kaskaadsiisteemis
tootavate kiitteseadmete juhtimiseks.
Kaskaadsusteemi korral kasutatakse suurema
soojusvoimsuse saamiseks mitut kiitteseadet.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane
kasutamine. Tootja ei vastuta sellest tulenevate
kahjustuste eest.

A\ Paigaldamine, kasutuselevotmine ja
hooldamine

Paigaldamist, kasutuselevotmist ja hooldamist tohib
teha ainult vastava tegevusloaga ettevote.

» Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.
» Paigaldada on lubatud ainult originaalvaruosi.

A\ Elektritood

Elektritdid tohivad teha ainult elektripaigaldiste

spetsialistid.

» Enne elektritoode alustamist:

- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja
uuesti sisseliilitamise vdimalus tokestada.
- Kontrollige lle, et seade ei ole pinge all.

» Toode vajab erinevaid toitepingeid.
Vaikepingeosa ei tohi iihendada toitepingega ja
vastupidi.

» Pidage silmas ka stisteemi teiste osade
uhendusskeeme.

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tihelepanu
juhtida kittestisteemi kasutamisele ja
kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt
tahelepanu poorata koigele sellele, mis on oluline
ohutuse tagamiseks.

» Juhtida tahelepanu sellele, et stisteemi
imberseadistamist vdi remonditoid on lubatud
teha ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Siisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t60
tagamiseks tuleb juhtida tahelepanu llevaatuse ja
hoolduse vajadusele.

» Seadme kasutajale tuleb ile anda paigaldus- ja
kasutusjuhendid ning paluda need edaspidiseks
kasutamiseks alles hoida.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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Andmed toote kohta

A\ Kiilmakahjustuste oht

Valjalulitatud siisteem voib miinustemperatuuri korral

kiilmuda.

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab pidevalt olema sisse lilitatud, et
saaksid toimida taiendavad funktsioonid, naiteks
tarbevee soojendamine voi kaitsmine kinnikiilumise
eest.

» Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult korvaldada.

2 Andmed toote kohta

Moodulit kasutatakse kaskaadsiisteemide juhtimiseks. Kaskaadsiisteem

on kiittestisteem, milles suurema soojusvoimsuse saamiseks

kasutatakse mitut kiitteseadet.

+ Mooduli ilesandeks on kiitteseadme juhtimine.

+ Moodulieesmargiks on vilis-, pealevoolu- ja tagasivoolutemperatuuri
mootmine.

« Kaskaadsiisteemi konfigureerimine juhtseadmega, millel on
siiniliides EMS 2 / EMS plus (ei ole voimalik kdigi juhtseadmete
korral).

Moodulite kombineerimisvdimalusi on ndha ihendusskeemidel.

2.1  Olulised kasutusjuhised

Juhtseade on otse kaskaadimooduliga seotud iihendusklemmi ,BUS”
kaudu (mitte BUS1...4) ja konfigureerib kaskaadisiisteemi iksuses
MC 400.

» Juhtseadet EI TOHI hoolduseks vdi juhtimiseks otse seadmetele
imber ihendada, vaid tuleb kasutada seadmepdéhistel tingimustel
juhtpaneeli otse seadmel.

Umberiihendamisel Iihevad kaotsi katelde kaskaadiihenduse
seadistused ja juhtseadme kasutuselvotmine tuleb uuesti teha.

Moodul peab liidese EMS 2/EMS plus kaudu sidet siini muude EMS 2/
EMS plus siiniga (ihendatavate kasutajatega.

]

Kui podrlemissageduse alusel reguleeritava pumbaga kiitteseadmetel on
poleti kdivitamise ajal podrlemissagedus liiga vaike, voivad esineda
korged temperatuurid ja poleti sagedased pulsatsioonid.

» Véimaluse korral konfigureerida pump sisse-/valja-reziimile

voimsusega 100%, muul juhul seada pumba minimaalne véimsus
voimalikult suurele vaartusele.

+ Mooduli saab juhtseadmetega ihendada siiniliidese EMS 2 / EMS
plus (energiahaldussiisteemi EMS) abil. Valikuliselt voib 0-10 V
liidese kaudu mooduliga iihendada valise vdimsus- voi
temperatuurindudlusega seadme.

+ Moodulil on andmevahetus ainult EMS, EMS 2, EMS plus ja 2-
juhtmelise siiniga (HTIII) kiitteseadmetega (v.a tooteseeriatesse
GB112,GB132,GB135, GB142, GB152 kuuluvad kiitteseadmed).

« Siisteemi tohib iihendada ainult Gihe tootja valmistatud
kiitteseadmeid.

« Uhes siisteemis tohib kasutada kiitteseadmeid, mille
energiakandjaks on kas ainult gaas voi ainult 6li (ei ole lubatud
siiniliidesega EMS 2/EMS plus soojuspumbad).

« Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes andmetes
nimetatud kaitseastmele.

« Kui soojaveeboiler on otse lihendatud kiitteseadmega:

- Siisteemi juhtseade voi 0-10 V juhtseade ei ndita infot tarbevee
soojendamise kohta ega avalda moju tarbevee soojendamisele.

- Tarbevee otsese soojendamise korral on soovitatav kasutada
boilerit mahuga alla 400 liitri.

- Tarbevee soojendamist ja termodesinfitseerimist juhitakse otse
kiitteseadmelt.

- Termilist desinfitseerimist tuleb véimaluse korral kasitsi jalgida.
Jargida tuleb kiitteseadme juhendit.

- Kui seadmel ei ole termilist desinfitseerimist voimalik jalgida, ei
tohi boilerit otse kiitteseadmega iihendada.

2.2  Toopohimote

2.2.1 Uldpéhiméte

See moodul reguleerib pealevoolutemperatuuri (hiidraulilise Gihtlusti
juures vdi soojusvaheti siisteemi eralduskoha juures) ja siisteemis
ettenahtud temperatuuri erinevuse jargi sujuvalt katelde
kaskaadiihenduse koguvaimsust. Selleks liilitatakse seadmeid iiksteise
jarel sisse voi valja. Seadmeid reguleeritakse alati ettenahtud voimsuse
jargi, kasutades temperatuuri maksimaalsena voimalikku juhtarvu. Enne
seadme sisseliilitamist liilitab moodul 2 minutiks sisse kiittesiisteemi
pumba, et seade saavutaks tootemperatuuri.

Koik seadmed pohjustavad sisse- voi valjaliilitumisel voimsuse hiippelist
muutumise. Voimsuse hiippelise muutumise vahendamiseks kasutab
moodul eelnevalt sisseliilitatud seadet.

Selleks suurendab moodul esimese seadme voimsust esialgu
maksimumini. Teise seadme sisseliilitamise ajal vahendatakse esimese
seadme vdimsust. Tanu sellele ei pohjusta teine seade koguvoimsuse
hiippelist muutumist. Kui soojusnéudlus suureneb veelgi, siis suurendab
moodul taas esimese seadme voimsust. Teine seade t6dtab edasi
miinimumvoimsusel. Teise seadme voimsust suurendatakse alles siis,
kui esimene seade on saavutanud maksimumvoimsuse. Soojusnoudluse
korral jatkatakse seda, kuni kdik seadmed to6tavad
maksimumvéimsusel.

Kui soojusenergiat antakse liiga palju, siis vahendab moodul viimati
sisseliilitatud seadme voimsust kuni miinimumvoéimsuseni. Seejarel
reguleeritakse eelmisena kaivitatud seadet (mis t6Gtab veel
maksimumvoimsusel), kuni selle vdimsust on vahendatud viimase
seadme allesjaanud véimsuse vorra. Alles siis llilitatakse viimane seade
vdlja ja samal ajal seatakse eelviimane seade uuesti
maksimumvéimsusele. Nii saab valtida koguvoimsuse hiippelist
vahenemist. Kui tootemperatuur on ikkagi liiga korge, siis jatkatakse
seda, kuni kdik seadmed on valja liilitatud. Soojusndudluse |6ppedes
|iilitatakse koik seadmed korraga vilja.

2.2.2 Ajalised piirangud

§1Kui vajatakse rohkem voimsust, kui kiitteseade suudab anda, voi kui
temperatuur langeb ettendhtud temperatuurist madalamale®)
§3jargmise kasutatava kiitteseadme sisse alles parast ettenahtud aja
méodumist.2) §2, siis lilitab moodul

Parast taiendava kiitteseadme kaivitumist ootab moodul 1% minutit,
kuni toimub jarjekordne véimsuse suurenemine. See hoiab tdhusalt dra
temperatuuri tousmise liiga korgele.

See pohiméte kehtib nende funktsioonide korral, mille kood on 1-4 ja
8-9. Moodul reguleerib nende funktsioonide korral siisteemi alati
ettenahtud temperatuuri jargi, kasutades kiitteseadme
lilitustemperatuuride erinevusena lubatud miinimum- ja
maksimumtemperatuuri.

1) Lubatud miinimumtemperatuur, seadevahemik 0-10 K, tehaseseadistus 5 K
(vdimsuse reguleerimisel ei kasutata)

2) Jargmise seadme rakendumise viivitus, seadevahemik 0-15 minutit,
tehaseseadistus 6 minutit
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2.3  Juhtimisstrateegiad

2.3.1 Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem

Uhendatud kiitteseadmeid/mooduleid lillitatakse sisse ja vélja séltuvalt
juhtmestikust.

Nditeks ihendatakse kiitteseade ihendusklemmiga BUS1 esimese
seadmena, kiitteseade ihendusklemmiga BUS2 teise seadmena jne.
Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisselilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.2 Jarjestikune optimeeritud kaskaadsiisteem

Sellise juhtimisstrateegia eesmark on kasutada kiitteseadmeid nii,
poletite todtamisaeg on véimalikult vordne.

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse sisse ja vélja séltuvalt poleti
tootamisajast. Poleti tdotamisaegu vorreldakse iga 24 tunni jarel ja
maaratakse uus jarjekord.

Poleti lihima to6ajaga kiitteseade liilitatakse sisse esimesena ja poleti
pikima té6ajaga kiitteseade viimasena.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisselilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.
Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga
Seda juhtimisstrateegiat tasub kasutada, kui kiittekoormus on pikemat
aega iihtlane (pohikoormus) ja liihiajaliselt korgem (tippkoormus).

Klemmidega BUS1 ja BUS2 iihendatud kiitteseadmetest piisab
seejuures pohikoormuse vajaduseks. Klemmidega BUS3 ja BUS4
tihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse tippkoormusele vastava
soojusndudluse korral.

Klemmidega BUS3 ja BUS4 iihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse,
kui vajalik pealevoolutemperatuur tduseb seatud temperatuuripiirist
korgemaks voi valistemperatuur langeb seatud temperatuuripiirist
madalamaks.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.
Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- vai valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.4 Paralleelne kaskaadsiisteem

Sellist juhtimisstrateegiat tuleb kasutada, kui koigil kiitteseadmetel on
lihesugune sujuvreguleerimise tase.

Kui tiks sisseliilitatud seadmetest saavutab 68 % voimsusest, liilitatakse
sisse jargmine seade.

Kiitteseadmeid kasutatakse sel juhul nii, et pdletite td6tamisaeg on
ligikaudu sama, sest tavaliselt toétavad koik kiitteseadmed (iheaegselt.
Kui koik kiitteseadmed on sisse liilitatud, siis kasutatakse neid vordsel
maaral sujuvreguleeritavana.

2.3.5 Voimsuse reguleerimine
Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittesiisteemi juhib hoone
juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu.

Sisseliilitusdiferents on 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
00 fromeoramrmmamem oo
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

Joon. 8 Lineaarne seos 0-10 V signaali (U, voltides) ja siisteemi
voimsustarve P vahel (protsentides siisteemi maksimaalsest
véimsusest)

Uhendatud kiitteseadmed liilitatakse ettendhtud vdimsuse ja mooduli
kodeerimise jargi sisse ja vélja samamoodi nagu jarjestikuse standardse
katelde kaskaadiihenduse voi jarjestikuse optimeeritud katelde
kaskaadiihenduse korral.

2.3.6 Pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine

Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittesiisteemi juhib hoone
juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu.

Sisseliilitusdiferents on 1,0-1,5 V:

v/°C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Joon. 9 Lineaarne séltuvus 0-10 V signaali (U, voltides) ja vajaliku
pealevoolutemperatuuri vahel 3 ( °C vahemikus minimaalsest
pealevoolutemperatuurist kuni maksimaalse
pealevoolutemperatuurini [pohiseadistus 20 °C kuni 90 °C])

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse vajaliku pealevoolutemperatuuri
jamooduli koodi jargi sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikuse
standardse katelde kaskaadiihenduse voi jarjestikuse optimeeritud
katelde kaskaadiihenduse korral.

2.3.7 Pumba eeltootamine

Koigi juhtimisstrateegiate korral toimub kiitteseadmetes enne poleti
kaivitamist pumba 2 minuti pikkune eelt6tamine. See vahendab
temperatuuri gradienti pealevoolul ja hoiab dra gradiendi jalgimise
seadise rakendumise.

2.3.8 Soojusvahetiga katelde kaskaadiihenduse t66
Hiidraulilise tihtlusti asemel vdib kasutada ka kaskaadkontuuri
(primaarne kontuur) ja kiittekontuuri hiidraulilise eraldusega
soojusvahetit.

Uhtlusti temperatuurianduri TO paigutamine: temperatuuriandur (T0)
tuleb paigaldada pealevoolu juurde soojusvaheti jarele
sekundaarklemmidele (margandur) (- joon. 101 dokumendi I6pus).
Juhikseadme seadme kontuuri pump jaab pidevalt tétama, kuni on
olemas siisteemi soojusnéudlus.

Selleks tuleb parameetreid kohandada: meniiis avada

Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed > Hiidr. iihtlusti andur seot. ja
valida seadistus Ei: llma hiidr. iihtlustita.
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Optimaalne anduri monteerimine soojusvaheti taha

Anduri optimeeritud monteerimiseks soojusvaheti taha on kaks
voimalust (= asukoht [1] nurk-keermesiihendusega ja asukoht [2],
joon. 10):

OElss] 2| @Ess
- (10
[

—

- -

0010024454-001

Joon. 10 Optimaalne anduri monteerimine

i

Temperatuuriandur peab modtma toru keskelt.

» Kohandada iihtlusti temperatuurianduri paigaldussiigavust
kraanipikendustega (= hidraulilise Gihtlusti andurikomplekti
paigaldusjuhend). Nouetekohase paigalduse korral ulatub andur
1-2 cm jagu soojusvahetisse.

2.3.9 Drosseli klapiga hiidraulika

Uhtlustiga hiidraulika asemel véib pdrandale paigaldatavate katelde
korral paigaldada ka drosseli klapi kaudu blokeeritava soojusvahetiga
hiidraulika. Siin tuleb temperatuuriandur (T0) paigaldada Ghisele
kiittekontuuri pealevoolule (parast seadmete iihenduskohta)

(= joon. 102 dokumendi I6pus). Juhikseadme drosseli klapp jaab
pidevalt avatuks, kuni on olemas siisteemi soojusnoudlus.

Selleks tuleb parameetreid kohandada: meniiiis avada
Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed > Hiidr. iihtlusti andur seot.
ja valida seadistus Ei: llma hiidr. iihtlustita.

2.3.10 Liiiisifunktsioon (0-10 V signaali teisendamine EMS 2 /
EMS plus signaaliks)

Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittestisteemi juhib hoone

juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu ning seadistatud

temperatuur tuleb saata ots (ilma sisemise juhtimiseta) Gihendatud

seadmetele.

Soojusnoudlus pealevoolutemperatuuril selgitatakse valja nii nagu
pealevoolutemperatuuri reguleerimisel 0-10 V liidese analiilisimise teel
(= peatiikk 2.3.6, lk. 17). See seadistatud temperatuur edastatakse
siiniliideste (BUS1...BUS4) kaudu kdigile (ihendatud kiitteseadmetele.
Kasutada voib 1 kuni 16 kiitteseadet.

Iga kiitteseade tootab soltumatult ja reguleerib end ise etteantud
seadistatud temperatuurile voi jargib om prioriteetseid seadistusi
(nt soojaveereziim, kaivituskditumine, taktikaitumine jne).

Pumba pealevool (= peatiikk 2.3.7, k. 17) on aktiveeritud
lidsifunktsiooni korral valja liilitatud.

24 Kodeerimisliiliti seadmine

[i]

Reguleerimissuurus on soltuvalt kodeerimisliiliti asendist kas siisteemi
koguvoimsus voi pealevooluanduriga TO moddetud temperatuur
hiidraulilisel iihtlustil. Stisteemi stabiilse reguleerimise saavutamiseks
on sisemise reguleerimisega siisteemi seadesuurus alati iksikute
kiitteseadmete véimsus.

Reguleerimissuurust seadistatakse iiksikute kiitteseadmete
voimsusega. Kiitteseadmete soojusndudlus pealevoolutemperatuuril on
maksimumil.

Kodeerimisliiliti mooduli tooprotsessi teatega ja Gihendatud
kiitteseadme voi mooduli seisundindiduga:

0010 013 229-001

Joon. 11 Kodeerimisliiliti mooduli seisundindiduga ja iihendatud
kiitteseadme v6i mooduli seisundindiduga

[Kood | Mooduli funktsioon

0 valjaliilitatud (tehaseseadistus)
Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem
Jarjestikune optimeeritud katelde kaskaadiihendus
(= joon. 97 dokumendi l6pus)

3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga

4 Paralleelne kaskaadsiisteem

5 Liitsifunktsioon (- peatiikk 2.3.10, lk. 18)
Viline 0-10 V seadistatud pealevoolutemperatuur ilma sisemise
juhtimiseta

6 véline 0-10 V vdimsuse reguleerimine jarjestikuse standardse

kaskaadsiisteemi korral (sisemist temperatuuri jargi
reguleerimist ei toimu)

7 valine 0-10 V voimsuse reguleerimine jarjestikuse optimeeritud
katelde kaskaadiihenduse korral (= joon. 98, dokumendilopus,
sisemist temperatuuri jargi reguleerimist ei toimu)

8 véline 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine
jarjestikuse standardse kaskaadsiisteemi korral

9 véline 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine
jarjestikuse optimeeritud katelde kaskaadiihenduse korral

10 Moodul on (iks maksimaalselt neljast juhitavast

kaskaadimoodulist. Kdrgema taseme kaskaadimoodul juhib
lihendatud kiitteseadmeid nende koodi jargi (= joon. 99,
dokumendi [6pus).

Tab. 2  Kood ja funktsioon

2.5  Tarnekomplekt
Joonis 78 dokumendi I6pus:
[1] Moodul

[2] Kotttdmbetokistega
[3] Paigaldusjuhend
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Paigaldamine

2.6  Tehnilised andmed
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad
c Euroopa direktiivide ja neid taiendavate siseriiklike
eeskirjade nouetele. Seda vastavust toendab CE-margis.
Soovi korral saate tutvuda seadme vastavusdeklaratsiooniga. Selleks
tuleb ihendust votta selle juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

Tomisedandmed
Mootmed (L x K x S) 246 x 184 x 61 mm
(muud moddud > joonisel 79
dokumendi [6pus)
Juhtme maksimaalne ristléige

230V iihendusklemm 2,5 mm?
Viikepinge iihendusklemm 1,5 mm?
Nimipinged
BUS + 15 Valalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud)
Elektritoitemoodul 230V vahelduvvool, 50 Hz
Juhtpult 15 Valalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud)
+ Pumbad ja segistid « 230 Vvahelduvvool, 50 Hz
Kaitse 230V, 5AT
Siini liides EMS 2/EMS plus
Tarbitav voimsus - ootereziim <1W
max viljundvoimsus 1100w
max viljundvoimsus ithenduse kohta
- PCO,PC1 + 400 W (suure joudlusega pumbad
on lubatud; max 40 A/us)
A0, IA1 - 10W
Peale- ja tagasivoolu
temperatuurianduri mootepiirkond
alumine tapsuspiir <-10°C
mootepiirkond 0...100°C
lilemine tapsuspiir >125°C
Vilistemperatuuri anduri
mootevahemik
alumine tapsuspiir <-35°C
mootepiirkond -30...50°C
lilemine tapsuspiir « >125°C
Keskkonna lubatud temp. 0..60°C
Kaitseaste IP44
Elektriohutusklass |
Tootekood Tiidbisilt (= joonis 96 dokumendi
|6pus)
Brinelli kovaduse kontrolli 75°C
temperatuur
Méairdumisaste 2
Tab. 3

2.7 Lisavarustus

Sobiva lisavarustuse kohta saab tdpsemaid andmeid vaadata

hinnakirjast voi tootja internetilehelt.

+ Juhtpult: vélistemperatuuri alusel t6tav juhtseade
valistemperatuuri anduriga voi ruumitemperatuuri alusel tootav
juhtseade; ihendus siiniga (BUS, mitte kasutada ihenduskohti
BUS1, BUS2, BUS3 vdi BUS4); vélistemperatuuri anduri
ihenduskoht T1

« Pealevoolu temperatuuriandur, Ghenduskoht TO

« Valistemperatuuri andur, iihenduskoht T1

« Tagasivoolu temperatuuriandur, Gihenduskoht T2

« Kaskaadsiisteemi pump, iihenduskoht PCO

« Kittesiisteemi pump, iihenduskoht PC1

+  Maksimumvoimsuse liliti, ihenduskoht 2

« Seiskamisliiliti, ihenduskoht I3

+ IGMilma EMS, EMS 2 voi EMS plusita kiitteseadme jaoks; (ihendus
IGM-i tehnilise dokumentatsiooni jargi (kaskaadimoodul MC 400
asendab siin mooduli ICM)

Lisavarustuse paigaldamine

» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega kehtestatud
ndudeid ja varustusega kaasas olevaid juhendeid.

2.8 Puhastamine

» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei
tohi teravaid voi sodvitavaid puhastusvahendeid.

3 Paigaldamine

Eluohtlik elektrilodgi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vaib pohjustada
elektrilooki.

» Enne selle toote paigaldamist: Lahutada kiitteseade ja kdigi muude
siinikasutajate koik faasid elektritoitest.

» Enne kasutuselevotmist tuleb kinnitada iimbriskate
(= joon. 95, k.).

3.1  Paigaldamine

» Paigaldage moodul seinale (= joon. 80 kuni joon. 82 dokumendi
[dpus), paigaldusliistule (= joon. 83) voi séime.

» Mooduli paigaldusliistult eemaldamisel tuleb jargida joon. 84
dokumendi l6pus.

3.2  Temperatuurianduri paigaldamine hiidraulilisele
iihtlustile
Pealevoolu temperatuurianduri asukoht (T0):

® T | ®
- IS

»313
o o|TH | o
= = e e

0010013 230-001

Joon. 12 Pealevoolu temperatuurianduri asukoht (T0)

[1]  koik kiitteseadmed
[2] koik kiittekontuurid

A hiidrauliline Gihtlusti, konstruktsioonitiilip 1

B hidrauliline Gihtlusti, konstruktsioonitiilip 2

9,  koigi kitteseadmete iihine pealevoolutemperatuur

9,  koigi kitteseadmete iihine tagasivoolutemperatuur

93  koigi kiittekontuuride iihine pealevoolutemperatuur

9,  koigi kiittekontuuride Ghine tagasivoolutemperatuur

TO  Pealevoolu temperatuuriandur hiidraulilise Ghtlusti juures

TO tuleb paigutada nii, et 93 registreeritakse soltumata vooluhulgast
koigi kiitteseadmete juures [1]. Nii saab juhtseade stabiilselt to6tada ka
vdikese koormuse korral.

Optimaalseks juhtimiseks peaks temperatuuriandur paiknema voo

keskel. Seda on voimalik saavutada kolmiku, kraanipikenduse ja
andurikomplekti kombinatsiooniga.
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3.3 Elektriiihendused
» Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada vihemalt
konstruktsioonitiiiibile HO5 VV-... vastavat elektrikaablit.

3.3.1 Siiniiihenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vaikepingeosa)

Uldine siiniiihendus

i

Kui siinilihenduse maksimaalsena lubatud kaablipikkus siini kdigi
kasutajate vahel on iiletatud voi kui siinisiisteemis esineb ringstruktuur,
ei ole siisteemi vdimalik kasutusele votta.

Siiniihenduste maksimaalne kogupikkus:

- 100 m juhtme ristldikepindala 0,50 mm? korral
- 300 m juhtme ristlGikepindala 1,50 mm? korral

Kiitteseadme kaskaadimooduli siiniiihendus

» Uhendada kiitteseade ja juhitav kaskaadimoodul otse
Uhendusklemmidega BUS1...BUS4 (= peatiikk 3.3.4
"Uhendusklemmide jaotuse iilevaade").

Siiniiihendusega kaskaadimoodul - juhtseade - muud moodulid

» Juhtmete erinevate ristldigete korral tuleb siini kasutajate
ihendamiseks kasutada iihenduskarpi.

» Siini kasutajad [B] Ghenduskarbi [A] kaudu tahtlilitusega
(= joon. 93 dokumendi I6pus, jargida juhtseadme ja muude
moodulite juhendeid).

Temperatuuriandur

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme ristl6ikeid:

+ Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristloige olema 0,75 mm? kuni
1,50 mm?
« 20 mkuni 100 m 1,50 mm? ristlGikega juhtmega.

Uldandmed viikepingeosa kohta

Uhendusklemmide tahised (viikepingeosa s 24 V)

0-10V Uhendamine) 0-10v temperatuuriregulaatori voi 0-10V
reguleerimisvaljundiga hoonejuhtimissiisteemi jaoks koos
voimsuse tagasisidega 0-10 V signaalina hoonejuhtimissiisteemi
ihendusklemmil 3

BUS? Uhendus juhtseadmega, mooduliga

BUS1...4 | Kiitteseadme voi juhitava kaskaadimooduli ihendus

12,13 Vilise liiliti ihendamine (Input)

0C1 Uhendamine® Pumba péérlemissageduse reguleerimine 0-10 V

signaaliga (Output Cascade)

TO,T1,T2 | Temperatuurianduri ihendamine (Temperature sensor)

1) Klemmide konfiguratsioon: 1 - mass; 2 - 0-10 V sisend (Input) hoone
juhtimissiisteemi soojusndudluse jaoks; 3 - 0-10 V valjund (Output, valitav)
tagasiside jaoks

2) Monedel seadmetel on siinisiisteemi ihendusklemmi tahiseks EMS.

3) Klemmide konfiguratsioon: 1 — mass; 2 - valjund (Output); 3 - sisend
(Input, valitav)

Tab. 4

» Kuijuhtimiseks kasutatakse PO-d, ei tohi IA1 sillata. Kui IA1 on
sillatud ja PO on avatud, siis reguleeritakse seatud maksimaalse
pealevoolutemperatuuri jargi.

» Induktsiooni moju valtimiseks: paigaldada koik vaikepingekaablid
elektritoitepinge all olevatest kaablitest eraldi (minimaalne
vahekaugus 100 mm).

» Induktiivsete valismojude korral (nt pdikeseelektrisiisteemid) tuleb
kasutada varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varjestus tihes otsas
maandada. Varjet ei tohi moodulis (ihendada kaitsejuhi klemmiga,
vaid see tuleb (ihendada hoone maandusega, nt kaitsejuhi vaba
klemmi v6i veetoruga.

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud labiviiktihendi ja
iihendada {ihendusskeemi jargi klemmidega.

3.3.2 Elektritoite, pumba ja segisti iihendamine (elektritoiteosa)

Uhendusklemmide tihised (elektritoite osa)

120/230V Elektritoite iihendus
vahelduvvool
PCO, PC1 Uhendus pumbaga (Pump Cascade)

Aol Haireteate ihendus (Alert)
Valealarmi valtimiseks peab torge esinema siisteemis
katkematult vahemalt 10 minutit.

1A1 Sisse-/valjaliilitamise juhtseadme iihendus 230 V

1) Rikkekontakt (NO = tavaliselt avatud, NC = tavaliselt suletud).
Rikkekontakt aktiveeritakse lukustavate ja blokeerivate torgete korral.

Tab. 5

[i]
Elektrilihenduste paigutus soltub paigaldatud siisteemist.

Elektrilihenduste paigutamisel saab eeskujuks vétta joonised 86
kuni 93 dokumendi I6pus. Osa tooetappe on tahistatud erinevate

varvidega. Nii on lihtsam aru saada, millised tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutage iiksnes (ihesuguse kvaliteediga elektrikaablit.

» Jalgida, et elektritoite faasid on lihendatud Gigesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet lubatud
ihendada.

» Valjunditega voib ihendada ainult selles juhendis nimetatud
komponente ja konstruktsiooniosi. Taiendavalt ei tohi (ihendada
mingeid juhtseadmeid, mis juhivad siisteemi muid osi.

[i]
Uhendatud komponentide ja konstruktsiooniosade maksimaalne

tarbitav voimsus ei tohi iiletada mooduli tehnilistes andmetes nimetatud
valjundvoimsust.

» Kui elektritoitepingega ei varustata kiitteseadme
elektroonikasiisteemi kaudu: elektritoitepinge valjaliilitamiseks tuleb
kohapeal paigaldada koigi faaside nduetekohase viljaliilituse tagav
eraldusseadis (EN 60335-1 kohaselt).

» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, ihendada tihendusskeemi
jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme tarnekomplekti kuuluvate
tombetokestitega (- joon. 85 kuni 92 dokumendi [6pus).

3.3.3 Uhendusskeemid ja siisteemi niited

Veesiisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid voimaliku torustiku kavandamiseks.
Ohutusseadised tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele normidele ja
kohalikele eeskirjadele. Tapsemad andmed on esitatud projekt- voi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid vdimalusi.
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Paigaldamine

3.3.4 Uhendusklemmide jaotuse iilevaade

Selles lilevaates ndidatakse mooduli kdiki klemme, millega siisteemi osi
saab (ihendada. Siisteemis tarniga * tahistatud detaile (nt HS1 jaM1) on
voimalik kasutada alternatiivina. Séltuvalt mooduli kasutamisest
iihendatakse {iks komponentidest (ihendusklemmiga ,,BUS1”.

Komplekssemaid siisteeme rakendatakse kombineerituna tdiendavate
kaskaadimoodulitega. Seejuures vdib klemmide paigutus erineda
klemmide iilevaates ndidatust.

[i]

Kui klemmiga I3 ei ole iihendatud seiskamisliilitit (avaneva kontaktiga):

» (Uhendada tarnekomplekti kuuluv sild klemmiga I3.

MC 400
-8
:an
=
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N 63 NO C NC]
- 7 T .
120/230 V AC <24V
120/230vad] 120/230vac] pct | a1 T1 | T2 | o-1ov |BUS1|BUS2| BUS
N|L |N|L| |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L L]
[I1 7] [T1 T 1 1 11 [
N[ t ' s BE INianEaE
i oA A B 7] oo [y][8]
PCO AO 230 VAC 230V AC PC1 AL TL T2 PO HSL*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* Ma*
0010013231-002
Joon. 13
Ulaloleva joonise ja jooniste 97 kuni 102 13 Seiskamisliiliti (kui liiliti on avatud, on koigi seadmete
(ilma iihendusklemmide tihisteta) seletus: soojusndudlus katkestatud, Input)
230VAC Elektritoite Gihendus IA1 Sisse-/valjaliilitamise juhtseadme sisend 230 V (kood 6...9)
AO Torke kaugnait 230 V, komplekti mittekuuluv M1...4  Juhitav kaskaadimoodul 1 (iihenduskoht BUS1) ...
BUS Siinisiisteem EMS 2 / EMS plus 4 (ihenduskoht BUS4)
(ei tohi BUS1 ... BUS4 iihendada) MC 400 Kaskaadimoodul
BUS1...4 Siinisiisteem EMS 2/EMS plus véi EMS 2 / 2 juhtmega siin MM 100 Kiittekontuurimoodul (EMS 2 / EMS plus)
(otse HS1 ... HS4 v6i M1 ... M4 ihendada) PCO Kaskaadsiisteemi pump (sisse/valja voi valitavana
CON Juhtseade koos siinististeemiga EMS 2/EMS plus (Controler) poorlemissageduse reguleerimine 0-10 V signaali kaudu,
BMS Hoone juhtimissiisteem 0-10 V liidestega iihenduskoht OC1; Pump Cascade); ainult ilma pumbata
(Building Management System) kiitteseadmete korral
HS1 Kiitteseade 1 (HS1 klemmil BUS1) ainsal PC1 Kiittesiisteemi pump (Pump Circuit); ainult segistita
MC 400 / (Heat Source) kiittekontuuri jaoks ilma MM 100-ta (tditmispump véi
HS5 Kiitteseade 2 (HS5 klemmil BUS2) ainsal kiittekontuuri pump)
MC 400 / (Heat Source) PO Sisend ja tagasiside voimsuse reguleerimiseks 0-10V
HS9 Kiitteseade 3 (HS9 klemmil BUS3) ainsal signaali kaudu (Power In-/Output); klemmide
MC 400 / (Heat Source) konfiguratsioon: 1-2 sisend; 1-3 valjund)
HS13 Kitteseade 4 (HS13 klemmil BUS4) ainsal T0 Pealevoolu temperatuuriandur (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T1 Vilistemperatuuri andur (Temperature sensor)
HS1..4 Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) esimese juhitava MC 400 T2 Tagasivoolu temperatuuriandur (vajalik ainult juhul,
(M1) / (Heat Source) kui kasutatakse PCO poorlemissageduse reguleerimisega
HS5...8 Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) teise juhitava MC 400 0-10V signaali kaudu iihendusele OC1, muul juhul valitav;
(M2) / (Heat Source) Temperature sensor)
12 Maksimaalse voimsuse liliti (kbik seadmed to6tavad
maksimaalsel voimsusel; Input) 1) Vajalik ainult juhul, kui klemmiga I3 ei ole iihendatud

seiskamislilitit.
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4 Kasutuselevotmine

i

Alles siis, kui koik elektriiihendused on digesti tehtud, voib siisteemi
kasutusele votta!

» Jargida tuleb siisteemi koigi detailide ja konstruktsiooniosade
paigaldusjuhendeid.

» Elektritoite voib sisse liilitada alles siis, kui kdigi moodulite
seadistused on tehtud.

4.1  Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on sobivas asendis ja side pohineb siinisiisteemil,
poleb mooduli td6tamist nditav margutuli pidevalt rohelisena. Kui
kodeerimisliiliti on ebasobivas asendis voi vaheasendis, siis mooduli
tootamist nditav margutuli alguses ei pole ja seejarel siittib punasena.

i

Kui kdrgema taseme mooduli MC 400 kodeerimisliiliti on seatud
vadrtusele 10 ning kiitteseadme ja selle mooduli vahel on olemas otsene
siiniiihendus, ei ole siisteemi kasutuselevotmine voimalik.

4.2  Siisteemi ja mooduli todlerakendamine

TEATIS:

Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!

» Enne sisseliilitamist tuleb siisteem taita ja eemaldada 6hk, et
pumbad ei tootaks kuivalt.

[i]

Kui on paigaldatud IGM, tuleb arvesse vétta alljargnevaid punkte:

» Maarata IGM-il ihendatud seadme maksimaalne ja minimaalne
voimsus.

» Maksimaalseks voimsuseks tuleb seada vahemalt 5 kW, sest
kaskaadjuhtimine ei saa IGM-i muidu kasutada.

» Kui lihendatud seade on kahepunktiseade, tuleb maksimaalne
voimsus seada vordseks minimaalse voimsusega.

1. Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja uuesti
sisseliilitamise voimalus tokestada.

2. Kontrollige (ile, et seade ei ole pinge all.

. Uhendada kéik vajalikud andurid ja komponendid.

4. Uhendada mehaaniliselt kéigi paigaldatud moodulite ja
kiitteseadmete elektritoide (230 V vahelduvvool).

w

4.2.1 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on
kaskaadimoodul

1. Seadistada kaskaadimooduli kodeerimisliliti abil juhtimisstrateegia.

2. Vajaduse korral seada tdiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

3. Liilitada kogu siisteemi elektritoide (vorgutoitepinge) sisse.
Moodul MC 400 tuvastab ihendatud kiitteseadmed. Arvust sdltuvalt
voib see kesta kuni 5 minutit. Sel ajal ei reageeri siisteem juhtseadme
kiitmiskaskudele. Esimese kiitteseadme tuvastamisel liilitab MC 400
siinisiisteemiga EMS 2/EMS plus (CON) juhtseadme
elektritoitepinge sisse.

Kui mooduli tdétamist nditav margutuli poleb pidevalt rohelisena:

4. Véttajuhtpulttarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis kirjeldatud
viisil kasutusele ja seada selle jargi.

5. Seada ruumitemperatuurist soltuv juhtimine juhtpuldil asendisse 0.

6. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

4.2.2 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on kaks voi
mitu kaskaadimoodulit

Uhte siisteemi vib iihendada kuni 16 kiitteseadet. Sellistel juhtudel on

liks korgema taseme kaskaadimoodul ja 1 kuni 4 juhitavat

kaskaadimoodulit.

1. Seadistada korgema taseme kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil
juhtimisstrateegia.

. Seada juhitava kaskaadimooduli kodeerimisliiliti vaartusele 10.

. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimislilitid.

. Lilitada kiitteseadme elektritoitepinge sisse.

. Lilitada moodulite elektritoitepinge sisse.
MC 400 tuvastavad iihendatud kiitteseadmed ja MC 400-d
(juhitavad moodulid), kui neid on. Arvust séltuvalt voib see kesta kuni
5 minutit. Sel ajal ei reageeri siisteem juhtseadme kiitmiskaskudele.
Esimese kiitteseadme tuvastamisel liilitab MC 400 siinisiisteemiga
EMS 2/EMS plus (CON) juhtseadme elektritoitepinge sisse.

6. Vottajuhtpulttarnekomplektikuuluvas paigaldusjuhendis kirjeldatud
viisil kasutusele ja seada selle jargi.

. Seada ruumitemperatuurist séltuv juhtimine juhtpuldil asendisse 0.

8. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral

kohandada need paigaldatud siisteemile.

[S2IE SOV )

~

4.3 Kiitteseadme / juhitava kaskaadimooduli
seisundindidik korgema taseme kaskaadimoodulil
Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.
- LED1, 2, 3ja4 nditavad vastavalt mooduliga (ihendatud
kiitteseadmete / juhitavate kaskaadimoodulite seisundit:
- valjaliilitatud: ihenduses on katkestus v6i andmeside puudub
- punane: kiitteseade on leitud, kuid iihendus on katkenud voi
kiitteseadmel on toohaire
- kollane: kiitteseade on {ihendatud, soojusndudlust ei ole
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas,
kuid pdleti on valja lilitatud
- roheline: juhitav moodul voi kiitteseade on leitud, soojusndudlus
on olemas, pdleti toGtab, kiitmine on sisse liilitatud
- vilgub rohelisena: juhitav moodul voi kiitteseade on leitud,
soojusnoudlus on olemas, pdleti toGtab, vee soojendamine on
sisse lulitatud
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Kasutuselevotmine

4.4 Kiitteseadme seisundiniit juhitaval
kaskaadimoodulil

Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad

tihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.

« LED 1,2, 3ja4 nditavad vastava kiitteseadme seisundit:
- valjaliilitatud: ihenduses on katkestus v6i andmeside puudub
- punane: Kaskaadimoodul voi kiitteseade on leitud, kuid
lihenduses on katkestus voi kiitteseadmes torge
- kollane: kiitteseade on iihendatud, soojusnéudlust ei ole
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas,
kuid péleti on vilja liilitatud (nt kui kiitteseadme takti blokk on

rakendatud)

- roheline: kiitteseade on leitud, soojusndudlus on olemas, poleti
tootab, kiite on sisse lilitatud

- vilgub rohelisena: kiitteseade on leitud, soojusnoudlus on
olemas, poleti téotab, sisse on liilitatud tarbevee soojendamine

4.5 Katelde kaskaadiihenduse seadistuste meniiii

Kui on paigaldatud kaskaadimoodul, kuvatakse juhtseadmel meniiii
Spetsialistimeniiii > Kaskaadsiisteemi seaded (ei ole kasutusel koigil
juhtseadmetel). Kui see meniiii ei ole paigaldatud juhtpuldil kasutusel,
kasutab kaskaadimoodul algseadistusi. Seadistusi saab sobivalt
juhtpuldilt muuta ka siis, kui juhtpult on iihendatud vaid ajutiselt.

]

Pohiseadistused on seadevahemikes kujutatud esiletdstetult.

m Seadevahemik: Funktsioonide kirjeldus

Uhtlustusanduri mdju | 0 ... 20 K: juhtseadme ettenahtud

T. juhtarv kaskaad
max
Kaskaadpumba
val.viivitus

Pealevoolut.:
tippkoormus

Vilistemp.:
tippkoormus

Kaivitusviivitus: jarg.

seade

Temp. lubatud
liletamine

Temp. lubatud
alanemine

Tab. 6

pealevoolutemperatuuri muudetakse selle vaartuse
vorra.

20 ... 90 °C: katelde kaskaadiihenduse maksimaalne
pealevoolutemperatuur hiidraulilise Ghtlusti juures.
0...3... 10 min: kaskaadimooduliga iihendatud
kiittesiisteemi pump (sekundaarpoolel) tootab siin
seatud aja vorra kauem, kui on olemas soojusndudlus.
20...70 ... 90 °C: kui juhtseadme poolt ettenahtud
pealevoolutemperatuur iiletab siin seatud vaartust,
lilitatakse tippkoormuse katmisega (kodeerimisliliti
asendis 3) jarjestikuse katelde kaskaadiihenduse
reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse
rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed juurde.
-25... =2...20°C: kui valistemperatuur on siin
seatud vaartusest vaiksem, liilitatakse tippkoormuse
katmisega (kodeerimisliiliti asendis 3) jarjestikuse
katelde kaskaadiihenduse reguleerimisstrateegia korral
tippkoormuse rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed
juurde.

1...6... 20 min: kiitteseadme juurdeliilitamise korral
ootab juhtseade siin seadistatud ajavahemiku jooksul,
kuni liilitatakse juurde jargmine seade.

0...5... 10K: seadme pulseerimise vahendamiseks
liilitatakse kiitteseadmed valja alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur iletab soovitud juhtarvu
lubatud liigtemperatuuri vorra (positiivne
lilitusdiferents).

0...5... 10K: seadme pulseerimise vahendamiseks
liilitatakse kiitteseadmed juurde alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur langeb soovitud seadistatud
temperatuurist lubatud alatemperatuuri vorra allapoole
(negatiivne liilitusdiferents).

4.6  Meniiii Diagnostika
Meniiiid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

Véartused naidikul

Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vaartused
ndidikul > Kaskaadsiisteem.

Selles meniiiis saab vaadata infot slisteemi ja katelde kaskaadiiihenduse
liksikute seadmete tegeliku seisundi kohta. Siin saab naiteks kuvada, kui
korge on slisteemi peale- ja tagasivoolutemperatuur voi seadme voimsus
antud hetkel.

Kui on paigaldatud moodul MC 400, kuvatakse meniiii Vaartused
ndidikul > Siisteemi info > Kaskaadsiisteem.

Selles meniiiis saab vaadata infot mooduli MC 400 (Kaskaadimooduli
tiiiip, Tarkvarav.: kaskaadimood.) ja katelde kaskaadiihenduse
iiksikute seadmete kohta (nt 1. juhtseadme tiiiip, Tarkvarav.: 1.
juhtseade).

Kasutadaolev teave ja vaartused olenevad seejuures paigaldatud
stisteemist. Jargida tuleb kiitteseadme, juhtpuldi, teiste moodulite ja
slisteemi muude osade tehnilisi dokumente.

4.7  Meniiii Siisteemi andmed
Avada juhtseadmes meniii Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed.

W Seadevahemik: Funktsioonide kirjeldus

Hiidr. dhtlusti andur Katel: Katlal: standardseadistust kasutada ainult
seot. siis, kui kaskaadsiisteemis on olemas hiidrauliline
lihtlusti.
Ei: llma hiidr. Ghtlustita: kasutada seda seadistust
ainult siis, kui soojusvaheti voi jarjestikune
hiidraulika on kasutusel koos drosseli klapiga.

Tab. 7
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Torgete korvaldamine

5 Torgete korvaldamine

i

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi. Tootja ei vota endale
vastutust kahju eest, mis on tekkinud selliste varuosade kasutamise
tottu, mida tema ei ole tarninud.

» Kui torget ei ole voimalik korvaldada, palume podrduda padeva
hooldustehniku poole.

Margutuli nditab mooduli todseisundit.

0010 013 232-001

Joon. 14

5.1  Eraldiiihendatud kaskaadimooduli v6i korgema
taseme kaskaadimooduli tootamisnait

piisivalt kustunud | Katkestus > Taastada elektritoide.

elektritoites

Kaitsme rike » Lilitada elektritoide valja ja
vahetada kaitse (- joonis 94
dokumendi lopus).

Lihis siinilihenduses ' » Kontrollida siiniihendust ja
vajaduse korral torge
kérvaldada.

Kodeerimislilition  » Seada kodeerimisliilitit.

seatud ebasobivasse

asendisse voi

vaheasendisse

Temperatuuriandur | » Kontrollida temperatuuriandurit.

rikkis » Kuinaidud ei lange kokku,
vahetada andur vilja.

» Kontrollida pinget mooduli
temperatuurianduri
lihendusklemmidel.

poleb pisivalt
punasena

» Kuiandurite ndidud on diged,
kuid pinge vdartused ei lange
kokku, tuleb moodul vélja

vahetada.
Seesmine torge » Vahetage moodul vlja.
vilgub punasena |13 seiskamisliilition | » Kontrollida seiskamislilitit.

avatud.
Vilgub rohelisena | Maksimumvéimsuse ' » Kontrollida maksimumvoimsuse
|iliti on suletud. ldlitit 12 juures.

vilgub kollasena | Lahtestamine -

piisivalt roheline | Kodeerimisliiliti » Seada kodeerimislillitit.
asendis 0
Torget eiole Tavareziim

Tab. 8

5.2 Juhitava kaskaadimooduli tootamisnait*

pisivalt kustunud | Katkestus » Taastada elektritoide.
elektritoites

» Liilitada elektritoide valja ja

vahetada kaitse (- joonis 94
dokumendi opus).

Lihis siinilihenduses ' » Kontrollida siiniiihendust ja
vajaduse korral torge
korvaldada.

Kodeerimislilition | » Seada kodeerimislilitit.

seatud ebasobivasse

asendisse voi

vaheasendisse

Seesmine torge » Vahetage moodul valja.

Lahtestamine -

Kaitsme rike

pbleb pusivalt
punasena

vilgub kollasena

pisivalt roheline | Kodeerimislilliti » Seada kodeerimislillitit.
asendis 0
Torget eiole TavareZiim
Tab. 9
6 Loodushoid / kasutuselt korvaldamine
Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbert6étlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Keskkonnahoid on {iks Boschi kontserni tegevuse pdhialustest.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja eeskirju jargitakse rangelt.
Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed

See siimbol naitab, et toodet ei tohi koos muude jadtmetega
utiliseerida, vaid see tuleb viia jaatmete kogumise
keskusesse tootlemiseks, kogumiseks, ringlusse votmiseks
ja utiliseerimiseks.

Siimbol kehtib riikides, kus kohaldatakse
elektroonikajadtmete eeskirju, nt direktiiv elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (2012/19/EL). Need
eeskirjad madravad kindlaks kasutatud elektroonikaseadmete
tagastamise ja ringlussevotu raamistiku, mida igas riigis kohaldatakse.

Elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, mistottu tuleb
need vdimalike keskkonna- ja tervisekahjustuste minimeerimiseks
vastutustundlikult utiliseerida. Peale selle aitab elektroonikajaatmete
ringlussevott sdilitada loodusvarasid.

Tapsemat teavet elektri- ja elektroonikaseadmete keskkonnahoidliku
utiliseerimise kohta annab asjakohane kohalik ametiasutus,
olmejadtmete korvaldamisettevote voi jaemiiligiettevote, kellelt seade
osteti.

Tapsemad (iksikasjad on esitatud veebilehel:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1.1 Objasnjenje simbola
Upute upozorenja

U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

A UPOZORENJE:

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
tjelesne ozljede.

A OPREZ:

OPREZ znaci da moze doci do lakSe ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA:
NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Ostali simboli

Simbol | Znaéenje |

> Korak radnje

> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu

Popis/stavka na popisu

- Popis/stavka na popisu (2. razina)

tab. 1

1.2 Opce sigurnosne upute

/\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima

za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja

i elektrotehniku. Napomene u svim uputama moraju se

poStovati. NepoStivanje moze dovesti do materijalnih

Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po zZivot.

» Procitajte upute za instalaciju (proizvodaci topline,
regulatori topline itd.) prije instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehniCkih pravila i smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

/A Pravilna uporaba

» Proizvod koristite iskljuCivo za regulaciju instlacija
grijanja s kaskadnim sustavom. U kaskadnom
sustavu koristi se viSe kotlova za postizanje veceg
toplinskog ucinka.

Svaka druga primjena nije propisna. Pritom nastale

Stete ne podlijezu jamstvu.

/\ Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje
Instalaciju i pustanje u pogon, kao i odrzavanje smije
obavljati samo ovlasteni strucni servis.

» Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.

/\ Elektri¢ni radovi

Elektricne radove smiju izvoditi samo struCnjaci za

elektroinstalacije.

» Prije elektricnih radova:

- Mrezni napon iskljucite (svepolno) s elektri¢nog
napajanja i osigurati od nehoti¢nog ponovnog
ukljucivanja.

- Osigurajte da je uredaj bez napona.

» Proizvod zahtjeva razli¢ite razine napona.
Nemoijte spojiti stranu malog napona na mrezni
napon i obrnuto.

» Pripazite i na prikljuCne planove sljedecih dijelova
instalacije.

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i

pogonske uvjete sustava grijanja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite
sigurnosno relevantne radnje.

» Ukazite nato da adaptaciju ili odrzavanje i popravak
smije obavljati samo ovlasteni strucni servis.

» Ukazite na nuznost kontrolnih pregleda i odrzavanja
za siguran i ekoloski neskodljiv rad.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i
rukovanje.

A\ Stete zbog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» Pridrzavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drzite uklju¢enu zbog dodatnih
funkcija, npr. pripreme tople vode ili blokirne
zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti Sto prije.
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2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sustava. Kaskadni sustav je sustav
grijanja unutar kojeg se koristi viSe kotlova za pridobivanje veceg
toplinskog ucinka.

+ Modul sluzi za upravljanje kotlom.
+ Modul obuhvaca vanjsku temperaturu, temperaturu polaznog i
povratnog voda.

« Konfiguracija kaskadnog sustava upravljackom jedinicom s
medusklopom BUS EMS 2/EMS plus plus (nije moguce sa svim
upravljackim jedinicama).

Mogucnosti kombinacija modula vidljive su iz priklju¢nih shemi.

2.1  Vazne upute o primjeni

Upravljacki uredaj spojen je izravno s kaskadnim modulom prikljuéne
stezaljke ,,BUS" (ne BUS1...4) i konfigurira kaskadni sustav u MC 400.

» Upravljacki uredaj NEMOJTE spojiti u svrhe servisiranja ili rukovanja
izravno na uredaj, nego za rukovanije specifiéno za uredaj rabite
upravljacko polje izravno na uredaju.

Prespajanije gube se postavke kaskade i potrebno je izrvsiti ponovno
pustanje upravljackog uredaja u rad.

Modul komunicira preko EMS 2/EMS plus medusklopa s ostalim EMS 2/
EMS plus BUS-sudionicima.

]

Ako je na kotlovima s pumpom reguliranih broja okretaja prilikom

pocetka plamenika broj okretaja prenizak, mogu nastati visoke

temperature i Cesti takt plamenika.

» Ako je mogude, konfigurirajte pumpu na pogon uklju¢eno/iskljuceno
uz snagu 100%, u protivnom postavite minimalnu snagu pumpe na
najve¢u mogucu vrijednost.

+  Modul se moze prikljuciti na upravlj. jedinice s BUS medusklopm
EMS 2/EMS plus plus (sustav upravljanja potro$njom). Alternativno
se preko sucelja 0-10 V na modul moze prikljuciti vanjski zahtjev za
temperaturu ili snagu.

+ Modul komunicira samo s generatorima topline s EMS, EMS 2, EMS
plus i 2-Zi¢ani BUS (HTIII) (osim generatora topline serija proizvoda
GB112,GB132,GB135,GB142, GB152).

+ Napostrojenje priklju¢ujte samo kotao jednog proizvodaca.

« Uinstalaciji koristite samo kotlove s energetskim nosa¢em plinaili
ulja (toplinske pumpe s medusklopom BUS EMS 2/EMS plus nisu
dozvoljene).

« Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite sukladno
tehnic¢kim podacima modula.

« Ako je spremnik tople vode priklju¢en izravno na kotao:

- Regulator sustava ili regulator 0-10 V ne prikazuje informacije za
sustav tople vode i nema utjecaja na pripremu tople vode.

- Priizravnoj pripremi tople vode preporucuje se koristenje
spremnika manjeg od 400 litara.

- Toplom vodom i termi¢kom dezinfekcijom upravlja se izravno s
kotla.

- Termicka dezinfekcijamora se ru¢no nadzirati. Obratite paznju na
upute za kotao.

- Ako nadzor termicke dezinfekcije na uredaju jo$ nije mogué, ne
prikljucujte spremnik tople vode izravno na kotao.

2.2  Opisdjelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira ukupnu snagu kaskadnog sustava ovisno o
temperaturnoj razlici izmedu temp. polaznog voda (na hidraulickoj
skretnici ili na generatoru topline za odvajanje sustava) i zadanoj
temperaturi sustava. Za to se uredaji uzastopce ukljucuju ili iskljucuju.
Uredaiji se uvijek moduliraju navodenjem snage i kao zadana vrijednost
temperature imaju maks. mogucu zadanu temperaturu. Prije ukljucenja
uredaja, modul na 2 minute aktivira pumpu grijanja kako bi uredaj
zagrijao na radnu temperaturu.

Svaki uredaj prilikom iskljucivanja ili ukljuCivanja uzrokuje znatni porast
snage. Modul koristi prethodno uklju¢eni uredaj kako bi smanjio porast
snage.

Stoga modul modulira prvi uredaj do maksimalne snage. Ako ukljucite
sljededi uredaj, isti istovremeno snizava snagu prvog. Time drugi ne
uzrokuje porast ukupne snage. Kod daljnje potrebe za snagom, modul
ponovno povecava snagu prvog uredaja. Drugi je na minimalnoj snazi.
Tek kada prvi uredaj ponovno dostigne maksimalnu snagu, vrsi se
modulacija na drugom uredaju. Pri odgovarajucoj potrebi za snagom to
se nastavlja dok svi uredaji rade uz maksimalnu snagu.

Ako je isporucena snaga prevelika, modul smanjuje snagu posljednjeg
ukljucenog uredaja na minimalnu snagu. Potom se modulira prethodno
pokrenut uredaj (koji jos radi uz maksimalnu snagu), dok se ne smanji do
preostale snage posljednjeg uredaja. Tek tada se isklju¢uje posljednji
uredaj i istovremeno se pretposljednji postavlja ponovno na maksimalnu
snagu. Tako izbjegavate naglo smanjenje ukupne snage. Ako je radna
temperatura previsoka, isto se nastavlja dok se ne iskljuce svi uredaji.
Kada toplinski zahtjev zavrsi, svi uredaji iskljuCuju se istovremeno.

2.2.2 Vremenska ogranicenja

Ako je potrebno viSe snage nego Sto uredaj za grijanje moze isporuciti ili
je temperatura ispod zadane temperature) s modula se ukljuéuje
sljededi dostupni uredaj za grijanje tek nakon definiranogQ) vremena.
Nakon pokretanja drugog uredaja za grijanje, modul ¢eka 1% minutu dok
ne uslijedi sljedeée povecanje snage. To u velikoj mjeri sprje¢ava
prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vrijedi za funkcije kodiranja 1 do 4 i 8 do 9. Modul
pri ovim funkcijama regulira zadanu temperaturu u sustavu, a tolerirana
pod/nadtemperatura sluzi kao uklopna razlika za uredaj za grijanje.

2.3  Regulacijske strategije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni uredaji za grijanje/moduli se sukladno oZicenju ukljucuju ili
iskljuCuju.

Primjerice, ako se kotao na priklju¢noj stezaljci BUS1 ukljuci kao prvia
kotao na stezaljci BUS2 kao drugi.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadnji isklju¢uje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenja ili
iskljucenja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

1) Tolerirana podtemperatura, podrucje postavljanja 0-10 K, tvornicke postavke
5K (ne koristi se kod reguliranja snage)

2) Kasnjenje na pocetku slijedeéi uredaj, podrucje postavljanja 0-15 minuta,
tvornicke postavke 6 minuta
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2.3.2  Serijski optimizirana kaskada

Cilj ove regulacijske strategije je rad uredaja za grijanje sa $to slicnijim
vremenima rada plamenika.

PrikljuCeni uredaji za grijanje se sukladno vremenu rada plamenika
ukljucuju ili iskljuéuju. Vremena rada plamenika usporeduju se svaka
24 sata i redoslijed se time nanovo utvrduje.

Uredaj za grijanje s najkra¢im vremenom rada plamenika ukljucuje se
prvi, a potom onaj s najduzim.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadnji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenja ili
isklju¢enja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrovom vr$nog opterecenja

Ova regulacijska strategija ima smisla ako je opterecenje grijanja dulje
vremena ravnomjerno (osnovno opterecenije) i kratkotrajno vise (vr$no
opterecenje).

Uredaji za grijanje na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pritom
pokrivaju osnovno opterecenje. Uredaji za grijanje na prikljucnim
stezaljkama BUS3iBUS4 ukljuCuju se kako bi pokrili energetske potrebe
vrSnog optereéenja.

Uredaj za grijanje na prikljucnim stezaljkama BUS3 i BUS4 uklju¢uju se
kada zatrazena temperatura polaznog voda raste preko podesive
granicne vrijednosti ili vanjska temperatura pada ispod podesive
grani¢ne vrijednosti.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se uklju¢uje zadniji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenja ili
iskljuCenja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

2.3.4 Paralelna kaskada

Regulacijska strategija treba se koristiti kada uredaji za grijanje imaju
sli¢an modulacijski stupanj.

Ako je na uklju¢enom uredaju dostignuto 68 % snage, ukljuéuje se
sljededi.

Uredaji za grijanje rade s priblizno jednakim vremenima rada plamenika,
posto su u pravilu svi uredaji za grijanje pritom istovremeno u radu. Ako

su ukljuceni svi uredaji za grijanje, isti rade jednakomjerno modulirajuce.

2.3.5 Regulacija uc¢inka

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

Razlika ukljucivanja je 0,5-1,0 V:

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

Razlika ukljucivanjaje 1,0-1,5 V:

9/ °C
A
20
20 -~
! »U/V
115 10

0010013 228-001

P/ %
A
100

10

-

051 10

0010013227-002

>»U/V

SI.16  Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatrazene
temperature polaznog voda 9 (u °C postocima naspram
podrucjaminimalne do maksimalne temperature polaznog voda
[osnovna postavka 20 °C do 90 °C])

Prikljuceni kotlovi se uklju¢uju ili iskljuéuju sukladno zahtijevanoj
temperaturi polaznog voda prema kodiranju modula kao i pri serijskom
standardnom kaskadom ili serijski optimiziranom kaskadom.

2.3.7 Polaznivod pumpe

Pri svim regulacijskim strategijama prije pokretanja plamenika u
uredajima za grijanije slijedi polazni vod pumpe od 2 minute. To smanjuje
temperaturne gradijente u polaznomvodu i sprje¢ava reagiranje nadzora
gradijenta.

2.3.8 Pogon kaskada s izmjenjivacem topline

Umjesto hidrauli¢ne skretnice moguce je upotrijebitiiizmjenjiva¢ topline
s hidraulickim odvajanjem kaskadnog kruga (primarnog kruga) i kruga
grijanja.

Pozicioniranje temperaturnog osjetnika skretnice TO: temperaturni
osjetnik (TO) mora se postaviti na polaznom vodu nakon izmjenjivaca
topline na sekundarnoj strani (mokri osjetnik) (= sl. 101 na kraju
dokumenta). Pumpa kruga uredaja za vodenje ostaje u trajnom pogonu
dokle god postoji potreba za toplinom sustava.

U tu je svrhu potrebno prilagoditi parametre: pozovite u Servisni
izbornik >Podaci instalacije > Instal. osj. hidraul. skret. i odaberite
postavke Ne: Nema hidr. skretnice.

Optimizirana montaza osjetnika iza izmjenjivaca topline

Za optimiziranu montazu osjetnika iza izmjenjivaca topline postoje dvije
mogucnosti (= poz. [1] s kutnim navojnim prikljuckomipoz. [2], sl. 17):

SI.15  Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatrazenog
ucinka P (u postocima naspram maksimalnim ucinkom
instalacije)

Prikljuceni kotlovi se uklju¢uju ili iskljuCuju sukladno zahtijevanom
ucinku prema kodiranju modula kao i pri serijskom standardnom
kaskadom ili serijski optimiziranom kaskadom.

@Olgs gy

0010024454-001

Sl.17  Optimizirana montaZa osjetnika
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]

Temperaturni osjetnik mora mijeriti po sredini cijevi.

» Prilagodite ugradbenu dubinu temperaturnog osjetnika skretnice s
produzetkom slavine (= Upute za instalaciju seta osjetnika
hidraulicne skretnice). Kod pravilne montaZe osjetnik ulazi 1-2 cm
u izmjenjivac topline.

2.3.9 Hidraulika s prigu$nim poklopcem

Umjesto hidraulike sa skretnicom kod samostojecih kotlova mogude je
instalirati hidrauliku sa zaklju¢avanjem generatora topline prigusnim
poklopcem. Ovdije se temperaturni osjetnik (TO) mora pri¢vrstiti na
zajednickom polaznom vodu do kruga grijanja (nakon tocke spajanja
uredaja) (- sl. 102 na kraju dokumenta). Prigusni poklopac za vodenje
ostaje otvoren dokle god postoji potreba za toplinom sustava.

U tu je svrhu potrebno prilagoditi parametre: pozovite u Servisni
izbornik >Podaci instalacije > Instal. osj. hidraul. skret. i odaberite
postavke Ne: Nema hidr. skretnice.

2.3.10 Gateway funkcija (pretvaranje signala 0-10 V na

EMS 2/EMS plus)
Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od 0-
10 Vikada se zadana temperatura $alje izravno (bez interne regulacije)
na prikljuCene uredaje.

Zadana temperatura polaznog voda odreduje se kao i kod regulacije
temperature polaznog voda putem utvrdivanja sucelja 0-10 V

(= pog. 2.3.6, str. 28). Ta zadana temperatura prosljeduje se svim
prikljucenim generatorima topline putem BUS medusklopa
(BUS1...BUS4). Moguce je upotrijebiti 1 do 16 uredaja za grijanje.

Svaki uredaj za grijanje radi samodostatno i samostalno se regulira na
zadanu temperaturu ili slijedi postavke viSeg prioriteta (npr. pogon tople
vode, pona$anje pri pokretanju, taktovi itd.).

Polazni vod pumpe (- pog. 2.3.7, str. 28) iskljucen je kod aktivirane
Gateway funkcije.

2.4  Podesavanje kodirnog prekidaca

]

Kontrolirana varijabla ovisno o polozaju kodirnog prekidaca ukupni je
ucinak instalacije ili temperatura mjerena na hidraulickoj skretnici
temperaturnim osjetnikom polaznog voda TO. Da bi se postigla stabilna
regulacija instalacije, varijabla instalacije s internom regulacijom uvijek
je u¢inak prikazanih uredaja za grijanje.

Kontroliranavarijabla podeSava se putem u¢inka pojedinacnih uredaja za
grijanje. Zadane temperature polaznog voda na generatorima topline na
maksimumu su.

Kodirni prekidac s prikazom pogona modula i priklju¢enog uredaja za
grijanje ili modula

0010013 229-001

SI.18  Kodirni prekidac s prikazom stanja modula i prikljucenog
uredaja za grijanje ili modula

Funkcija modula

Iskljuceno (stanje isporuke)

Serijska standardna kaskada

Serijski optimizirana kaskada (= sl. 97 na kraju dokumenta)
Serijska kaskada sa pokrovom vrnog optereéenja

Paralelna kaskada

Gateway funkcija (= poglavlje 2.3.10, str. 29)

oA~ W N = O

Eksterna 0-10 V zadana vrijednost temperature polaznog voda
bez interne regulacije

(] vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku standardnu kaskadu
(bez interne regulacije temperature)

7 vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku optimiranu kaskadu
(> sl. 98 na kraju dokumenta, bez interne regulacije
temperature)

8 vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
standardnu kaskadu

9 vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
optimiziranu kaskadu

10 Modul je jedan od 4 podredena kaskadna modula. Nadredeni
kaskadni modul regulira prikljucene kotlove sukladno
postavljenom kodiranju (= sl. 99 na kraju dokumenta).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

2.5 Opsegisporuke

Slika 78 na kraju dokumenta:

[1]  Modul

[2]  Vredice s pricvrsnicama vodica
[3] Upute zainstalaciju

2.6  Tehnicki podaci
Po konstrukcijii ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara
c europskim Direktivama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Sukladnost je dokazana CE-znakom.

Moguce je zatraziti izjavu o uskladenosti proizvoda. Kontakt adresu na
koju se moZete obratiti pronaci éete na zadnjoj stranici ovih uputa.

Tehnicki podaci
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x61 mm (dodatne mjere
- sl. 79 na kraju dokumenta)

Maks. poprecni presjek vodica

«  Priklju¢na stezaljka 230 V 2,5mm?

«  Priklju¢na stezaljka za niski napon 1,5 mm?

Nazivni naponi

- BUS + 15VDC (zastita od krivog
polariteta)

«  Modul mreznog napona 230VAC, 50 Hz

« Upravljacka jedinica 15V DC (zastita od krivog
polariteta)

+  PumpeimijeSajuéi ventil 230VAC, 50 Hz

Osigurac 230V,5AT

BUS-Sucelje EMS 2/EMS plus

Utrosena snaga - Standby <1W

Maks. predaja snage 1100W

maks. predaja snage po prikljucku

- PCO,PC1 400 W (dozvoljene
visokoucinkovite pumpe;
maks. 40 A/us)

« A0, IA1 - 10W

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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Tehnieipodac I
Mjerno podrucje temperaturnog
osjetnika polaznog i povratnog voda

donja granica pogreske <-10°C
podrucje prikaza 0...100°C
gornja granica pogreske >125°C

Podrucje mjerenja osjetnika vanjske

temperature
donja granica pogreske <-35°C
podrucje prikaza -30...50°C
gornja granica pogreske « >125°C

Dopustena temperatura okoline 0..60°C

Tip zastite IP 44

Klasa zastite i

Ident. br. Tipska plocica (= sl. 96 na kraju

dokumenta)

Temperatura Brinellova postupka 75°C

Stupanj oneciscenja 2

tab. 3

2.7 Dodatni pribor

Tocne podatke o prikladnoj opremi mozete potraziti u katalogu ili na

internetskoj stranici proizvodaca.

+ Upravljacka jedinica: Regulator voden vanjskom temperaturom ili
temperaturom prostorije; prikljucak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3 ili BUS4); priklju¢ak vanjskog temperaturnog
osjetnikanaT1

«  Osjetnik temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Vanjski temperaturni osjetnik; priklju¢ak na T1

« Temperaturni osjetnik povratnog voda; priklju¢ak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

+ Pumpa za grijanje, priklju¢ak na PC1

« Prekida¢ za maks. snagu; prikljucak na 12

« Prekidac za zaustavljanje; priklju¢ak na 13

+ IGM za kotlove bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; priklju¢ak prema
tehnickoj dokumentaciji za IGM (kaskadni modul MC 400 pritom
nadomijesta ICM)

Instalacija dodatnog pribora

» Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisimai priloZzenim
uputama za instaliranje.

2.8 Ciscenje
» Po potrebi kuciste istrljajte vlaznom krpom. Pritom nemojte
upotrebljavati gruba ili nagrizajuca sredstva za ¢is¢enije.

3 Instalacija

Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati

strujni udar.

» Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite svepolno s mreznog
napona sve uredaje za grijanje i ostale BUS sudionike.

» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov (- sl. 95 na kraju dokumenta).

3.1 Instalacija

» Instalirajte modul kako je prikazano na kraju dokumenta na zid
(= sl. 80do sl. 82 na kraju dokumenta), na nosivu letvu (= sl. 83)
ili komponentu.

» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite na sl. 84 na kraju
dokumenta.

3.2  Instaliranje temperaturnog osjetnika na hidraulicku
skretnicu
PoloZaj temperaturnog osjetnika polazni vod (T0):

® (T0)
Ky A N
© = | e

@
<= o] [ e
2 62 13‘4

SI.19  PoloZaj temperaturnog osjetnika polazni vod (T0)

©

S
fpt

[1]  sviuredaji za grijanje

[2]  svikrugovi grijanja

A hidraulicka skretnica oblik 1

B hidraulicka skretnica oblik 2

91  zajednicka temp. polaznog voda svih uredaja za grijanje
9,  zajednicka temp. povratnog voda svih uredaja za grijanje
93  zajednicka temp. polaznog voda svih krugova grijanja
9,  zajednicka temp. povratnog voda svih krugova grijanja
TO  Temp. osjetnik polazni vod na hidraulickoj skretnici

TO namjesta se tako da se 33 obuhvati na strani svih generatora topline
neovisno o protoku volumena [1]. Regulacija moze samo tako
funkcionirati i pri malenim opterecenjima.

Za optimalno regulacijsko ponasanje treba strjati oko temperaturnog
osjetnika. To se moZe postici kombinacijom T-komada, produzetka
slavine i setom osjetnika.
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3.3  Elektricni prikljucak
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljuCak struje te upotrebljavajte
elektri¢ni kabel barem serije HO5 VV-....

3.3.1 Priklju¢ak BUS veze i temp. osjetnika
(sa strane niskog napona)

BUS-veza opcenito

]

Ako se prekoraci maksimalna ukupna duljina kabela BUS-veza izmedu
svih BUS sudionika ili ako u BUS sustavu postoji prstenasta struktura,
stavljanje u pogon postrojenja nije moguce.

Maksimalna duljina kabela BUS-veza:

- 100 m's presjekom vodic¢a 0,50 mm?
- 300 ms presjekom vodica 1,50 mm?
BUS veza kotla - Kaskadni moduli

» Prikljucak generatora topline i podredenih kaskadnih modula izravno
na priklju¢nim stezaljkama BUS1 ... BUS4 (- pogl. 3.3.4 "Pregled
postavljanja priklju¢nih stezaljki").

Veza BUS kaskadnih modula - Upravljacki uredaj - ostali moduli

» Kod razli¢itih presjeka vodica upotrebljavajte razdjelne kutije za
priklju¢ak BUS-sudionika.

» Sudionici BUS [B] na razvodnoj kutiji [A] u obliku zvijezde
(= sl. 93 na kraju dokumenta, obratite pozornost na napomene
upravljacke jedinice i ostalih modula).

Temperaturni osjetnik

Za produZetak voda osjetnika upotrebljavajte sljedece popr. presjeke
vodica:

« D020ms0,75mm?2do 1,50 mm? presjeka vodica

+ 20mdo 100 m's 1,50 mm? presjeka vodica

Opcenito o strani najmanjeg napona

Oznake prikljucnih stezaljki (strana najmanjeg napona < 24 V)

0-10V Priklju(':akl) zaregulator temperature prostorije 0-10 Vili
gradevnu rukovodedu tehniku s izlazom regulatora 0-10 V dodatni
Feedback u ucinku u obliku signala 0-10 V za gradevnu provodnu
tehniku na prikljucnoj stezaljci 3

BUS? Prikljucak na regulator, moduli

BUS1...4 | Prikljucak uredaja za grijanje ili podredenih kaskadnih modula

12,13 Prikljucak vanjskog prekidaca (Input)

0C1 Priklju¢ak® Regulacija broja okretaja pumpe sa signalom 0-10 V
(Output Cascade)

T0,T1,T2  Prikljucak senzora temperature (Temperature osjetnik)

1) Postavljanje stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V-ulaz (Input) za toplinski zahtjev
gradevne provodne tehnike; 3 - 0-10 V-izlaz (Output, izborno) za Feedback
2) Nanekim je uredajima prikljucna stezaljka za BUS sustav ispisana s EMS.

3) Zauzede stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, izborno)

tab. 4

» Ako za regulaciju koristite PO, ne premo$cujte IA1. Ako premostite
IA1iPO je otvoren, regulacija se vr$i na maksimalnu postavljenu
temp. polaznog voda.

» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za male napone
polozite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona (najmanji
razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava) postavite
izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano uzemljite zastitu. Zastitu ne
spajajte na prikljutnu stezaljku za zastitne vodi¢e u modulu nego na
kuéno uzemljenje npr. slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevii prikljucite prema
prikljunim planovima.

3.3.2  Prikljucak opskrbe naponom, pumpe i mijesajuceg ventila
(strana mreznog napona)

Oznake prikljucnih stezaljki (strana mreznog napona)

120/230VAC Priklju¢ak mreznog napona
PCO,PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)
Aol Prikljucak za dojavu smetnje (Alert)

Da bi se sprijecio pogresan alarm, smetnja u instalaciji
mora trajati neprekidno najmanje 10 minuta.
IA1 Prikljucak za on/off-regulator 230 V

1) Kontakt greske (NO = otvara¢ do C, NC = zatvara¢ do C).
Kontakt greske aktivira se kod zakljucavajucih i blokirajucih gresaka.

tab. 5

[i]
Polaganije elektri¢nih prikljutaka ovisi o instaliranom postrojenju. Opis
predstavljen na kraju dokumenta nasl. 86 do 93, od str. je prijedlog za
izvodenje elektri¢nih priklju¢aka. Koraci djelovanja djelomi¢no su

prikazani razlicitim bojama. Tako se lakSe raspoznaju pripadajuci koraci
djelovanja.

» Upotrebljavajte samo elektricne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljucak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dopusten.

» Naizlaze prikljutujte samo komponente i ugradbene grupe prema
ovoj uputi. Nemoijte prikljucivati dodatne upravljacke sustave koji
upravljaju drugim dijelovima instalacije.

[i]

Maks. ucinak priklju¢enih komponenti i ugradb. grupa nikada ne smije
prekoraciti navedene ucinke u tehni¢kim podacima za modul.

» Ako opskrba mreznim naponom ne slijedi preko elektronike uredaja
za grijanje: za prekid mrezne opskrbe tvornicki instalirajte svepolni
razdjelnik sukladno standardima (prema EN 60335-1).

» Kabel provedite kroz cijevi te priklju¢ite prema prikljuénim
planovima i osigurajte vlatnim rasterec¢enjem u opsegu isporuke
(= sl. 85 do 92 na kraju dokumenta).

3.3.3  Prikljucne sheme s primjerima instalacija

Hidraulicki prikazi su samo shematski ukazuju na moguce hidraulicko
preklapanje. Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
i mjesnim propisima. Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u
planskim dokumentimaiili raspisu.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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3.3.4  Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki

Ovaj pregled pokazuje primjere za sve priklju¢ne stezaljke modula za to
koje dijelove postrojenja mozete prikljuciti. Komponente oznacene s *
moguce su kao alternativa (npr. HS1iM1). Ovisno o uporabi modula,
jedan od komponenata prikljucuje se na priklju¢noj stezaljki ,BUS1*.

Kompleksnije instalacije ostvaruju se u kombinaciji s ostalim kaskadnim
modulima. Pritom su moguca odstupanja u postavljanju priklju¢nih
stezaljki.

[i]

Ako na priklju¢noj stezaljci 13 nije priklju¢ena sklopka za zaustavljanje
(otvarac):

» Prikljucite mostove unutar opsegaisporuke na priklju¢nu stezaljku 3.

MC 400
’8/ )
.
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N 63 NO C NC
120/230 V AC <24V
120/230vac] 120/23008¢ PC1 | 1AL T1 | T2 | o-1ov |BUS1|BUS2| BUS
N|L |N|L |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L
[11 M [11 1]
e t ' fd o BE IR RnaE
W ﬁ” vt R R 4] nll on
PCO AO 230 VAC 230V AC PC1 1AL TI T2 PO HSI1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-002
S1.20
Legenda za sliku gore i sliku 97 do 102 13 Sklopka za zaustavljanje (toplinski zahtjev svih uredaja
(bez oznake prikljuénih stezaljki): prekida se; kada je otvoreno; Input)
230V AC Prikljuak mreznog napona 1Al Ulaz regulatora on/off 230 V (kodiranje 6 ...9)
AO Zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje 230 V &ije izvodenje M1..4  podredenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
mora organizirati investitor MC 400 Kaskadni moduli
BUS Sustav BUS EMS 2/EMS plus (ne prikljucivati na BUST ... MM 100 Modul kruga grijanja (EMS 2/EMS plus)
BUS4 prikljucite) PCO Kaskadna pumpa (ukljuceno/iskljuceno ili izborna regulacija
BUS1...4 SustavBUS EMS 2/EMS plus ili EMS 2/2-%i¢ani-BUS broja okretaja preko signala 0-10 Vs prikljuckom OC1;
(izravno prikljucivatina HS1 ... HS4 ili M1 ... M4 prikljucite) Pump Cascade); samo kod uredaja za grijanje bez pumpe
CON Upravljacki uredaj sa sustavom BUS EMS 2/EMS plus PC1 Pumpa grijanja (Pump Circuit); samo za nemijesani krug
(Controler) grijanja bez MM 100 (dovodna pumpa ili pumpa grijanja)
BMS Rukovodeca tehnika zgrade s medusklopovima 0-10 V PO Ulaz i Feedback za regulaciju snage preko signala 0-10V
(Building Management System) (Power In-/Output); zauzece stezaljki: 1 - 2 ulaz; 1 - 3 izlaz)
HS1 Generator topline 1 (HS1 naBUS1) najedinom T0 Temperaturni osjetnik polaznog voda (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T1 Temperaturni osjetnik vanjske temperature
HS5 Generator topline 2 (HS5 na BUS2) na jedinom (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T2 Povratni vod temperaturnog osjetnika (potrebno samo kada
HS9 Generator topline 3 (HS9 na BUS3) na jedinom je PCO s regulacijom broja okretaja preko signala 0-10 V na
MC 400 / (Heat Source) prikljucku OC1; inace izborno; Temperature sensor)
HS13 Generator topline 4 (HS13 na BUS4) na jedinom
MC 400 / (Heat Source) 1) Potrebno samo ako na priklju¢noj stezaljci I3 nije priklju¢ena
HS1...4 Uredajza grijanje 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na prvom sklopka za zaustavljanje.
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Uredaj za grijanje 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Prekidac za maksimalan ucinak (svi uredaji idu na mak.
snagu kada su prikljuceni; Input)
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4 Stavljanje u pogon

]

Pravilno prikljucite sve elektricne prikljucke i tek nakon toga provedite
pustanje u rad!

» Postujte upute za instalaciju svih komponenti i ugradbenih grupa
postrojenja.
» Opskrbu naponom uklju¢ujte samo kada su podeseni svi moduli.

4.1  Podesavanje kodirnog prekidaca

Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji i komunikacija se
uspostavlja preko sustava BUS, radni prikaz svijetli trajno zeleno. Ako
kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj poziciji ili u medupoziciji, radni
prikaz prvo ne svijetli a potom pocinje svijetliti crveno.

]

Ako na nadredenom modulu MC 400 kodirni prekidac stojina 10 i
postojiizravna veza BUS izmedu kotla i ovog modula, pustanje instalacije
u rad nije mogude.

4.2  Stavljanja postrojenja i modula u pogon

NAPOMENA:

Stete na instalaciji uzrokovane unistenom pumpom!

» Prije ukljucivanja, uredaj napunite i odzracite tako da pumpe ne rade
nasuho.

]

Ako je instaliran IGM, sljedece se toCke moraju uzeti u obzir:

» NAIGM-u postavite maksimalnu i minimalnu snagu prikljucenog
uredaja.

» Maksimalnu snagu postavite na najmanje 5 kW, inace kaskadna
regulacija nece moci koristiti IGM.

» Ako je prikljuceni uredaj na dvije tocke, postavite maksimalan
uc¢inak = minimalni u¢inak.

1. Mrezni napon iskljucite (svepolno) s elektri¢nog napajanja i osigurati
od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.

2. Osigurajte da je uredaj bez napona.

. Prikljucite sve potrebne osjetnika i aktuatore.

4. Opskrbu naponom (230 V AC) potrebno je uspostaviti mehanicki na
sve instalirane module i uredaje za grijanje.

w

4.2.1 Postavke kod instalacije s jednim kaskadnim modulom u
sustavu BUS

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekida¢em postavite na kaskadni
modul.

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.
Modul MC 400 detektira prikljuene uredaje za grijanje. Ovisno o
broju, to mozZe potrajati do 5 minuta. U tom vremenu nema reakcije
na grijace naredbe li upravlj. jedinicu. Cim se raspozna prvi uredaj za
grijanje, MC 400 aktivira opskrbni napon upravljacke jedinice BUS
sustavom EMS 2/EMS plus (CON).

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
priloZzenim uputama za instalaciju.

5. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.

6. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

4.2.2 Postavke kod instalacija s 2 ili viSe kaskadnih modula u
sustavu BUS

U jednoj instalaciji moZe se instalirati do 16 kotlova. U tim slu¢ajevima

postoji nadredeni kaskadni moduli 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidacem postavite na
nadredeni kaskadni modul.

2. Kodne prekidace na podredenim kaskadnim modulima po
stavite na 10.

3. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

. Ukljucite opskrbu naponom uredaja za grijanje.

5. Ukljucite opskrbu naponom za module.
MC 400 detektiraju prikljuene uredaje za grijanje i ostale MC 400
(podredene module). Ovisno o broju, to moZe potrajati do 5 minuta.
U tom vremenu nema reakcije na grijace naredbe ili upravlj. jedinicu.
Cim se raspozna prvi uredaj za grijanje, MC 400 aktivira opskrbni
napon upravljacke jedinice BUS sustavom EMS 2/EMS plus (CON).

6. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
prilozenim uputama za instalaciju.

7. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.

8. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

N

4.3 Prikaz stanja za kotao/podredene kaskadne module
na nadredenom kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac, na modulu su 4 LED svjedice koje prikazuju stanje
prikljucenih kotlova/modula.
LED 1, 2, 3i4 pokazuju stanje podredenih kaskadnih modula/kotlova
odgovarajuce priklju¢enih na modul:
- iskljuceno: veza prekinuta ili nema komunikacije
- crveno: Kotao naden, ali veza prekinuta ili je smetnja na kotlu
- Zuto: uredaj za grijanje prikljuen, nema zahtjeva za toplinom
- treperi Zuto: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu ali plamenik
jeiskljucen
- zeleno: Podredeni modul pronadenili je pronaden kotao, toplinski
zahtjev u radu, plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, priprema tople vode
aktivna
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4.4  Prikaz stanja za uredaj za grijanje na podredenom
kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac, na modulu su 4 LED svjedice koje prikazuju stanje
prikljucenih kotlova/modula.
« LED 1,2, 3i4 prikazuju stanje odgovarajuceg uredaja za grijanje:
- isklju¢eno: veza prekinuta ili nema komunikacije
- crveno: kaskadni modul naden ili je uredaj za grijanje naden, ali
veza prekinuta ili je smetnja na uredaju za grijanje
- Zuto: uredaj za grijanje priklju¢en, nema zahtjeva za toplinom
- treperi Zuto: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu
ali plamenik je iskljucen (npr. kada je aktivna blokada tipkovnice
uredaja za grijanje)
- zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu,
plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u
radu, plamenik u radu, priprema tople vode aktivna

4.5  Izbornik postavke kaskade

Ako je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj se jedinici prikazuje
izbornik Servisni izbornik > Postavke kaskade(nije dostupno kod svih
upravljackih uredaja). Ako ovaj izbornik nije dostupan kod instaliranih
upravljackih jedinica, kaskadni modul koristi osnovne postavke.
Postavke se mogu mijenjati prikladnom upravlja¢kom jedinicom Cak i
kada je ista privremeno prikljuc¢ena.

[i]

Osnovne postavke istaknute su u podru¢jima postavljanja.

Tocka izbornika Podrucje postavljanja: Opis funkcija

Pomak osjetnika
skretnice
Zadana't. kaskade
maks
Vrij.nakn.rada
kask.pumpe

Vr$no opter. t. pol.
voda

Vanj. temp. vr$nog
opt.

Kasnj. poc. podred.
ured.

0... 20 K: temperatura polaznog voda koju trazi
regulacija mijenja se za ovu vrijednost.

20...90 °C: maks. temperatura polaznog voda kaskade
na hidraulickoj skretnici.

0...3... 10 min: priklju¢ena pumpa grijanja na
kaskadnom modulu (sekundarna strana) radi duze za
postavljeno vrijeme nego $to ga navodi toplinski
zahtjev.

20...70... 90 °C: Ako temperatura polaznog voda
zahtijevana od strane regulatora prekoraci ovdije
podesenu vrijednost, na regulacijskoj strategiji serijske
kaskade s pokrovom vr$nog opterecenja (kodirni
prekidac na poloZzaju 3) ukljucuju se potrebni kotlovi za
pokrov vr§nog opterecenja.

-25... =2...20°C: Ako vanjska temperatura padne
ispod ovdje podeSene vrijednosti, na regulacijskoj
strategiji serijske kaskade (kodirni prekidac na polozaju
3) ukljucuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog
opterecenja.

1...6... 20 min: ako se ukljuci kotao, regulacija Ceka
postavljeno vrijeme trajanja dok se ne ukljuci sljedeci
uredaj.

4.6  Izbornik Dijagnoza
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i postrojenju.

Vrijednosti monitora

Ako je instaliran modul MC 400, prikazuije se izbornik Vrijednosti
monitora > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o trenutnom stanju
instalacije i pojedinacnih uredaja na kaskadi. Primjerice, ovdje se moze
prikazati koliko visoka je temperatura povratnog i polaznog voda
instalacije ili trenutni uinak uredaja.

Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > Informacije sustava > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o modulu MC 400 (Vrsta
kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedina¢nim uredajima
na kaskadi (npr. Vrsta upravlj. jedinice 1, SW verz. upravlj.
jedinicel).

Dostupne vrijednosti i informacije ovise o instaliranom postrojenju.
Pazite na tehnicke dokumente proizv. topline, upravlj. jedinice, ostalih
modula i dijelova postrojenja.

4.7  Izbornik Podaci instalacije
Pozovite na upravljackom uredaju izbornik Servisni izbornik >Podaci
instalacije.

Tocka izbornika Podruéje postavljanja: Opis funkcija

Instal. osj. hidraul. + Kotao: Na kotlu: upotrijebite standardne postavke
skret. samo kada postoji hidrauli¢na skretnica u polozaju
kaskade.
« Ne: Nema hidr. skretnice: upotrijebte ovu postavku
kada se rabi izmjenjivac topline ili serijska
hidraulika s prigusnim poklopcem.

tab. 7

Tolerirana 0...5 ... 10K: za smanjenje takta uredaja kotlovi se
nadtemperatura iskljucuju tek kada temperatura polaznog voda
prekoraci Zeljenu zadanu temperaturu za toleriranu
nadtemperaturu (pozitivna uklopna razlika).
Tolerirana podtemp. | 0...5 ... 10 K: za smanjenje takta uredaja kotlovi se
ukljucuju tek kada temperatura polaznog voda padne
ispod granice Zeljene zadane temperature za
podtemperaturu (negativna uklopna razlika).
tab. 6
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Uklanjanje smetniji

5 Uklanjanje smetniji

]

Upotrebljavati samo originalne rezervne dijelove. Za Stete koje nastanu
zbog zamjenskih dijelova koje nije isporucio proizvodac nece se preuzeti
nikakvo jamstvo.

» Ako se smetnja ne moze ukloniti, obratite se nadleznom serviseru.

Prikaz reZima rada pokazuje radni status modula.

0010 013 232-001

S1.21

5.1  radni prikazi na pojedinacno instaliranim ili
nadredenim kaskadnim modulima

Pokazivanje Moguci uzrok
pogona

Trajnoiskljucen  Opskrbanaponom  » Ukljucite opskrbu naponom.
prekinuta
Neispravan osiguraC | » Izmijenite osigurace pri
isklju¢enom napajanju
(= sl. 94 na kraju dokumenta).
Kratki spojuBUS-  » Provjerite i eventualno

vezi osposobite BUS-vezu.
Stalno crveno Kodirni prekidatna | » Podesavanje kodirnog
nepovoljnoj pozicijiili prekidaca.

u medupoloZaju
Neispravan senzor  » Ispitajte temp. osjetnik.
temperature » Ako se vrijednosti ne
podudaraju, zamijenite osjetnik.
» Ispitajte napon na prikljuénim
stezaljkama temperaturnog
osjetnika na modulu.
» Ako se vrijednosti osjetnika
podudaraju a vrijednosti napona
ne, zamijenite modul.

Interna smetnja > Zamijenite modul.

Treperi crveno Prekidac za » Provjerite prekidac za
zaustavljanje na I3 je zaustavljanje.
otvoren

Treperi zeleno Prekidac za maks. » Provjera maks. prekidacana 2.

ucinak je zatvoren

Inicijalizacija -

Kodirni prekidac na@ » Podesavanje kodirnog
prekidaca.

Normalni reZim rada

treperi Zuto
Stalno zeleno

Nema smetnje
tab. 8

5.2  Radni prikazi na podredenom kaskadnom modulu

Pokazivanje Moguci uzrok
pogona

Trajnoiskljucen  Opskrbanaponom | » Ukljucite opskrbu naponom.
prekinuta
Neispravan osigura¢ ' » lzmijenite osigurace pri
isklju¢éenom napajanju
(= sl. 94 na kraju dokumenta).
Kratki spoj uBUS-vezi » Provjerite i eventualno
osposobite BUS-vezu.

Stalno crveno Kodirni prekidacna  » Podesavanje kodirnog

nepovoljnoj pozicijiili prekidaca.
umedupolozaju
Interna smetnja » Zamijenite modul.
treperi zuto Inicijalizacija -
Stalno zeleno Kodirni prekida¢na@ » Podesavanje kodirnog
prekidaca.
Nema smetnje Normalni reZim rada
tab. 9
6 Zastita okolisa / odlaganje otpada
Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalaZu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Zastita okolisa osnovno je nacelo poslovanja Bosch grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoliSa jednako su vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela upotrebljavamo
samo najbolju tehniku i materijale.

Elektronicki i elektricki stari uredaji

Ovaj simbol ukazuje na to da se proizvod ne smije baciti s
drugom vrstom otpada nego se mora predati centru za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
pr— Simbol se odnosi na drzave u kojima postoje propisi o
elektronickom otpadu, primjerice Direktiva 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO). Ti propisi odreduju
okvir za povrat i reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se
primjenjuje u svakoj drzavi.
Bududi da elektronicka oprema moZze sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanjila bilo kakva potencijalna Steta na
okolis i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u ocuvanju prirodnih resursa.

ZaviSe informacije o ekoloskom odlaganju elektri¢nog i elektronickog
otpada obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruZzatelju usluga
odlaganja ku¢nog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili proizvod.

Vise informacija potrazite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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Szimbhélumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1 Szimboélumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok

1.1 Szimbdélum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben jelzdszavak jelélik a kovetkezmények fajtajat és
stlyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozd intézkedések nem
torténnek meg.

Akdvetkezd jelz6szavak vannak definialva és keriilhetnek felhasznalasra
a jelen dokumentumban:

A Veszwy:

VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akar életveszélyes személyi sériilések
kovetkezhetnek be.

& FIGYELMEZTETES:

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes személyi
sériilések Iéphetnek fel.

A VIGYAZAT:

VIGYAZAT - azt jelenti, hogy konny(i vagy kizepesen stlyos személyi
sériilések léphetnek fel.

ERTESITES:
ERTESITES - azt jelenti, hogy anyagi karok Iéphetnek fel.

Fontos informaciok

i

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelz6 informaciokat
a szOveg mellett lathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.

Tovabbi szimboélumok

Seimbilum LJglenés ]
> Teendd
> Kereszthivatkozas a dokumentum egy masik részére

. Felsorolas/listabejegyzés
- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
1. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok
/\ Tudnivalok a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint

flités- és elektrotechnikai szakemberek szamara

késziilt. Minden, az utasitasokban |évd eldirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/

vagy szemelyi sériilésekhez vagy akar életveszélyhez

is vezethet.

» A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatokat
(hétermeld, flitésszabalyozo stb.).

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
eléirasokat, mUszaki szabalyokat és iranyelveket.
» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

/\ Rendeltetésszerii hasznalat

» Atermék kizardlag kaszkadrendszerekkel izemeld
flitési rendszerek szabalyozasahoz hasznalhatd.
Egy kaszkadrendszerben a nagyobb hételjesitmény
elérése érdekében tobb hétermel6t hasznalnak.

Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindsiil. Az ebbdl szarmazo karokért
nem vallalunk felel6sséget.

/\ Szerelés, iizembe helyezés és karbantartas

A szerelést, az lizembe helyezést és a karbantartast

csak engedéllyel rendelkezd szakvallalatnak szabad

végeznie.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe
telepiteni.

» Csak eredeti alkatrészeket épitsen be.

/\ Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos bekotést
végz0 szakembereknek szabad végeznilik.
» Elektromos szerelési munkak el6tti teenddk:

- A haldzati fesziiltség minden polusat
megszakitva fesziiltségmentesitse a berendezést
és biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

» Aterméknek kiilonbozd fesziiltségekre van
sziiksége.

Ne csatlakoztassaa a torpefesziiltségl oldalt

haldzati fesziiltségre és forditva.

> Vegye figyelembe a berendezés tovabbi részeinek
csatlakoztatasi rajzait is.

A Atadas az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a f(itési rendszer kezelését és
tizemi feltételeit az lizemeltetovel.

» Magyarazza el a kezelést - a biztonsag
szempontjabol fontos tevékenységekkel kiiléndsen
behatdan foglalkozzon.

» Figyelmeztessenarra, hogy az atépitést és a javitast
csak engedéllyel rendelkezd szakvallalatnak szabad
végeznie.

» Figyelmeztessen a biztonsagos és kornyezetbarat
mikodés szempontjabol fontos ellendrzésre és
karbantartasra.

» Adja at a megGrzésre az lizemeltetOnek a szerelési
és kezelési utasitast.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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A termékre vonatkozo adatok

/\ Fagy miatti karok

Ha a rendszer nem lizemel akkor fagykarokat

szenvedhet:

» Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivaldkat.

» Arendszert mindig tartsa bekapcsolva a tovabbi
funkcidk, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas
elleni védelem miatt.

» A jelentkezd lizemzavart haladéktalanul haritsa el.

2 A termékre vonatkozo adatok

A modul kaszkadrendszerek szabalyozasara szolgal. Egy
kaszkadrendszer olyan fiitési rendszer, amelyben a nagyobb
hételjesitmény megtartasa érdekében tobb hétermelét hasznalnak.

A modul a hétermeldk vezérlésére szolgal.

+ A modul akiilsé, az eléremend és a visszatéré hémérséklet
érzékelésére szolgal.

+ Akaszkadrendszer konfiguralasa EMS 2 / EMS plus buszinterfésszel
rendelkez6 szabalyozéval (nem minden tipussal lehetséges).

A modulok kombinalasi lehetGségei a csatlakoztatasi rajzokon lathatdk.

2.1  Fontos itmutatasok a hasznalathoz
Avezérldelektronika kozvetleniil kapcsolddik a kaszkadmodullal a,,BUS®
csatlakozokapocshoz (nem a BUS1...4-ig) és az MC 400 egységben
konfiguralja a kaszkadberendezést.

> Avezérl6elektronikat szerviz- és kezelési célokbol NE dugaszolja 4t
kozvetleniil a késziilékre, hanem a késziilékre jellemzé feltételekhez
hasznalja kdzvetleniil a késziiléken taldlhato kezelémez6t.
Az atdugaszolas miatt megsztinnek a kaszkad beallitasai és a
vezérlGelektronikat ismét izembe kell helyezni.

Amodul EMS 2/EMS plus interfészen keresztiil kommunikal mas EMS 2/
EMS plus kompatibilis BUS résztvevével.

]

Ha fordulatszam-szabalyozott szivattytval izemeld hétermel6knél az
égoinditaskor tul alacsony a fordulatszam, akkor eléfordulhatnak tl
magas hémérsékletek és gyakori égd-ki- és -bekapcsolas.

» Ha lehetséges, konfiguralja a szivattyt 100%-os teljesitménnyel Be/
Ki-lizemre, ellenkezd esetben a minimalis szivattyd-teljesitményt a
lehet6 legnagyobb értékre allitsa be.

+ Amodul EMS 2/EMS plus (Energie Management System)
buszinterfésszel rendelkezd vezérlGelektronikakra csatlakoztathato.
Alternativ lehet6ségként a modulon [év6 0-10 V-os interfészen
keresztiil kiilsé teljesitmény- vagy hmérsékletigény
csatlakoztathato.

+ Amodul csak EMS, EMS 2, EMS plus és 2-vezetékes BUS-szal (HTIII)
rendelkez6 hétermel6kkel kommunikal (kivéve a GB112, GB132,
GB135, GB142, GB152 terméksorozatu h6termeldket).

+ Mindig csak egy gyartotol szarmazd hétermel6ket csatlakoztasson a
rendszerben.

+ Vagy csak gaz energiahordozoval, vagy csak olaj energiahordozoval
iizemeld hétermelGket hasznaljon egy rendszerben (EMS 2 / EMS
plus buszinterfésszel rendelkez6 hdszivattylik nem megengedettek).

+ Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul miiszaki adatai
szerinti védettségnek.

« Haegy melegviz-tarold kozvetleniil egy hétermelére van
csatlakoztatva:

- Arendszerszabalyozo vagy a 0-10 V-os vezérldelektronika nem
jelez ki informaciokat a melegviz-rendszerhez, tovabba nincs
befolyasuk a melegviz termelésre.

- Kozvetlen melegviz-termelés esetén 400 liternél kisebb taroldt
ajanlatos hasznalni.

- Amelegviz-termelést a termikus fert6tlenitéssel egyiitt
kozvetleniil a hétermel6 vezérli.

- Atermikus fertotlenitést adott esetben manualisan kell feliigyelni.
Vegye figyelembe a h6termelG utasitasat.

- Haatermikus fertétlenités feliigyelete a késziiléken nem
lehetséges, akkor ne csatlakoztasson melegviz-tarolét
kozvetleniil egy hGtermelére.

2.2 Miikodési leiras

2.2.1 Alapelv

A modul a kaszkad 6sszteljesitményét modulélja az eléremend
hémérséklet (a hidraulikus valtonal vagy a rendszerlevalasztashoz
tartozo hGcserélonél) és a rendszer eldirt hémeérséklete kozotti
homérséklet-kiilonbség fiiggvényében. Ehhez a késziilékek egymas utan
lesznek hozza- vagy lekapcsolva. A késziilékek modulalasa mindig
teljesitmény megadasaval torténik és eldirt hdmérsékletértékként
mindenkor a maximalisan lehetséges eldirt hdmérsékletet kapjak.
Miel6tt egy késziilek hozzakapcsolasa megtdrténne, a modul 2 percre
aktivalja a fltési szivattyut, hogy a késziiléket Gizemi hdmérsékletre
hozza.

Ahozza- vagy a lekapcsolaskor minden egyes késziilék jelentds
teljesitményvaltozast okoz. A modul az elézdleg bekapcsolt késziiléket
hasznalja a teljesitményugras csokkentésére.

Ehhez a modul elészor is az elsé késziiléket maximalis teljesitményig
modulalja. Ha azutan egy tovabbi késziilék keriil bekapcsolasra, akkor
ezzel egyidejlileg lecsokken az elso késziilék teljesitménye. Ezaltal a
masodik késziilék nem okoz valtozast az 6sszteljesitményben. Tovabbi
teljesitményigény esetén azutan a modul ismét az els@ késziilék
teljesitményét noveli. A masodik minimalis teljesitményen marad. Csak
akkor keriil sor a masodik késziilék modulalasara, ha az elsé késziilék
ismét eléri a maximalis teljesitményét. Megfeleld teljesitményigény
jelentkezése esetén ez addig folytatodik, amig minden késziilék
maximalis teljesitménnyel nem {izemel.

Ha a szolgaltatott teljesitmény tul nagy, akkor a modul az utoljara
hozzakapcsolt késziilék teljesitményét a minimalis teljesitményig
csokkenti. Utana az el6z6leg inditott késziilék (amely még maximalis
teljesitménnyel mikodik) modulalasa kovetkezik addig, amig az utolso
késziilék megmaradt teljesitményével nem lett csokkentve. Csak ekkor
keriil sor az utolsd késziilék lekapcsolasara és ezzel egyidejlileg az utolso
el6tti maximalis teljesitményre allitdsara. Ezzel elkeriilhet6 az
Osszteljesitmény nagymértékii lecsokkenése. Ha az lizemi hémérséklet
tul magas marad, akkor ez addig folytatodik, amig minden késziilék
lekapcsolasa be nem kévetkezik. Ha megsztinik a hdigény, akkor minden
flit6késziilék egyszerre kapcsol le.
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2.2.2 Idobeli korlatozasok

Ha nagyobb teljesitményre lesz sziikség, mint amit egy hétermeld
szolgaltatni képes, vagy ha a hémérséklet az eldirt hémérseklet!) alatt
van, akkor a kovetkez0 rendelkezésre allé htermeldt csak
meghatarozott id6?) elteltével kapcsolja hozza a modul.

Egy hétermeld inditasa utan a modul 1% percig var, amig tovabbi
teljesitményemelésre sor keriil. Ez messzemenden megakadalyozza a
hémérséklet tullendiilését.

Ez az alapelv az 1-4 és a 8-9 kodolasu funkcidkra érvényes. Ezeknél a
funkcioknal a modul mindig az el6irt hdmérsékletre szabalyoz a
rendszerben, a toleralt alacsony / és tilhémérséklet pedig a hétermeldk
kapcsolasi kiilonbségeként szolgal.

2.3  Szabalyozasi stratégiak

2.3.1 Soros standard kaszkad
A csatlakoztatott hétermelék/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa a kabelezésnek megfelelGen torténik.

Példaul a BUS1 csatlakozdkapocsra kotott hdtermeld elséként, a BUS2
csatlakozdkapocsra kotott hGtermelé masodikként stb. lesz
hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hétermel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

2.3.2 Soros optimalizalt kaszkad
Ezen szabalyozasi stratégia célja, hogy a h6termeldk lehet6leg azonos
ég6-lizemiddvel iizemeljenek.

A csatlakoztatott hGtermelék/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa az ég6-iizemidonek megfelelden torténik. Az ég6-lizemidok
24 éranként osszehasonlitasra keriilnek, és ezzel Gjjra meghatarozasra
keriil a sorrend.

El6szor a legrovidebb ég6 lizemidejl hétermeld, utoljara pedig a
leghosszabb ég6 lizemideji hGtermel6 lesz hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hétermel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

2.3.3  Soros kaszkad csucsterhelés-fedezettel

Akkor célszerti ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a f(itési
terhelés hosszabb iddn keresztiil egyenletes (alapterhelés) és csak rovid
ideig magasabb (cstcsterhelés).

ABUS1 és a BUS2 csatlakozokapcsokra kotott hdtermeldk fedezik
ilyenkor az alapterhelést. ABUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott
hétermeldk a csucsterheléskor jelentkezé energiasziikséglet fedezése
céljabol lesznek csak hozzakapcsolva.

ABUS3 és aBUS4 csatlakozokapcsokra kotott hGtermeldk akkor lesznek
hozzakapcsolva, ha az el6irt eléremend hémérséklet tullép egy
bedllithatd hatarértéket, vagy ha a kiilsé hémérséklet egy beallithatd
hatarérték ala siillyed.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hétermeld lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

1) Toleralt alacsony hémérséklet, 0-10 K beallitasi tartomany, gyari alapbeallitas
5K (teljesitményszabalyozas esetén nem hasznalhato)

2) KovetkezG késziilék inditaskésleltetése, 0-15 perc beallitasi tartomany, gyari
alapbeallitas 6 perc

2.3.4 Parhuzamos kaszkad
Akkor ajanlatos ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a
hétermeléknek hasonld a modulacios fokuk.

Ha egy hozzakapcsolt késziiléknél elérték a teljesitmény 68 %-at, akkor
kovetkezik a kovetkezd hozzakapcsolasa.

A hétermel6k ezaltal kozel azonos égé-lizemiddvel lizemelnek, mivel
altaldban minden hétermel6 egyidejileg lizemel. Ha minden hétermeld
hozzakapcsolasa megtértént, akkor azok mind egyenlé mérték(
moduldcioval izemelnek.

2.3.5 Teljesitményszabalyozas

Akkor kertil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a flitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyozo-kimenet( épiilet-feliigyeleti
technikaval torténik.

A bekapcsolasi kiilonbség értéke 0,5-1,0 V esetén:

P/ %
A H
00 fromeoramrmmamem oo
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

22. abra Linearis dsszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt P teljesitmény kozott (szdzalékosan a fiitési rendszer
maximalis teljesitményére vonatkoztatva)

A csatlakoztatott hétermel6k hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt teljesitménynek megfeleléen a modul kddolasa szerint torténik,
mint a soros standard kaszkad vagy a soros optimalizalt kaszkadnal.

2.3.6 Eléremend homérséklet szabalyozasa

Akkor keriil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyozé-kimenet(i épiilet-feliigyeleti
technikaval torténik.

A bekapcsolasi kiilonbség értéke 1,0-1,5 V esetén:

v/°C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

23. dbra Linedris Gsszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt eléremend hémérséklet kozétt S ( °C-ban a minimalis
eléremend hémérséklettdl a maximadlis eléremend
hémérsékletig tartomdnyra vonatkoztatva [alapbeallitas
20°C...90C])

A csatlakoztatott hotermelGk hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt eléremend hémérsékletnek megfeleléen a modul kédolasa
szerint torténik, mint a soros standard kaszkad vagy a soros optimalizalt
kaszkadnal.
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2.3.7 Szivattyi-eloremend

Minden szabalyozasi stratégianal az égé inditasa el6tt a hétermelékben
lezajlik egy 2-perces szivattyu-eléremend lizem. Ez csokkenti a
hémérséklet-gradienst az eldremend agban és megakadalyozza a
gradiens-felligyelet beavatkozasat.

2.3.8 Kaszkad miikodés hocserélovel

A hidraulikus valté helyett a kaszkadkorrl (els6dleges kor) és a
f(it6korrdl valo hidraulikus levalasztassal ellatott hdcseréld is
hasznalhato.

ATO valto hémérséklet-érzékel6jének elhelyezése: A hdmérséklet-
érzékeldt (TO) a héeserélé masodlagos oldalan (nedves érzékeld) kell
elhelyezni az eléremendbe (= 101. abra a dokumentum végén). A
vezetd késziilék késziilékkori szivattyuja folyamatosan mikodésben
marad, amig a rendszert6l hGigény érkezik.

Ehhez hozza kell igazitani a paraméterezést: Hivja be a Szerviz menii
>Rendszeradatok > Hidr. valto érz. telepitve meniipontot és vélassza
a Nem: Nincs hidr. valté opciodt.

Az érzékeld optimalizalt felszerelése a hocserélo mogé

Az érzékel hocseréld moge torténd optimalizalt felszereléséhez két
lehetéség all rendelkezésre (= [1]. pozicid meriildhiivelyben és a [2].

L@l

pozicid, 24. abra):

0010024454-001

24. dbra Az érzékeld optimalizalt felszerelése

i

A hémérséklet-érzékelének a csé kdzepén kell mérnie.

> Avaélto hémérséklet-érzékeld beépitési mélységét igazitsa a csap
meghosszabbitasokhoz (= Hidraulikus valto érzékeld készlet
szerelési tmutatoja). Helyes beszerelés esetén az érzékeld
1-2 cm-rel benyulik a hdcseréldbe.

2.3.9 Hidraulika fojtészeleppel

A hidr. valtdval ellatott hidraulika helyett az padldn allo kazan esetén a
fojtoszelep altal a h6termeld fojtoszeleppel vald hidraulikus beallitasa is
beszerelhetd. Ebben az esetben a hémérséklet-érzékeldnek (TO) a
flitokorhoz vezetd kozos eléremendiére (a késziilékek 6sszekotd pontja
utan) kell elhelyezni (= 102. abra a dokumentum végén). A vezet
késziilék fojtoszelepe folyamatosan nyitva marad, amig a rendszert6l
héigény érkezik.

Ehhez hozza kell igazitani a paraméterezést: Hivja be a Szerviz menii
>Rendszeradatok > Hidr. valto érz. telepitve meniipontot és valassza
a Nem: Nincs hidr. valté opciot.

2.3.10 Gateway-funkcio (atvaltas a 0-10 V-os jelrél

EMS 2/EMS plus-ra)
Ezt a szabalyozasi stratégiat akkor alkalmazzak, ha a fiitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V szabalyozd-kimenettel rendelkez6
épiiletautomatizalasi rendszerrel torténik és az eléirt hémérsékletet
kozvetleniil (belsé szabalyozas nélkiil) a csatlakoztatott késziilékekhez
kell kiildeni.

Az eldirt eléremend hémérséklet meghatarozasa ugy torténik, minta
0-10 V-os csatlakozo kiértékelésével végzett eldremend homérséklet
szabalyozasnal (- 2.3.6.fejezet, 39. oldal). Ez az el6irt hdmérséklet
minden csatlakoztatott h6termel6hoz eljut a buszinterfészen
(BUS1...BUS4) keresztiil. A hGtermelék szama 1 és 16 kozott lehet.

Minden hétermeld sziget mddon mikadik, és onalléan szabalyoz a
megadott el6irt hémérsékletre vagy koveti sajat magasabb prioritasu
beallitasait (pl. melegviz iizem, inditasi viselkedés, iitemviselkedés stb.).

A szivattyl-utanfutas (- 2.3.7. fejezet, 40. oldal) aktivalt gateway-
funkcid esetén ki van kapcsolva.

2.4  Akoddkapcsolo beallitasa

[i]
A szabalyozasi érték a kodold kapcsolo beallitasatol fiiggden a rendszer
0Ossz teljesitménye vagy a TO hémérséklet érzékeldn mért hidraulikus
valtd hémérséklete. A rendszer stabil szabalyozasanak eléréséhez a
belsd szabalyozas beallitasi értéke mindig az egyes hétermeld egyedi
teljesitménye. A szabalyozasi érték az egyenkénti hétermeld
teljesitményével lesz bedllitva. Az eléremend hémérsékletet a
hétermelékon maximalis értékre kell allitani.

Kédkapcsold a modul iizemi kijelzdjével és a csatlakoztatott hétermeldk
vagy modulok allapotkijelzésével:

0010 013 229-001

25. abra Kodkapcsold a modul dllapotkijelzésével és a csatlakoztatott
hétermeldék vagy modulok dllapotkijelzésével

Amodul funkciéja

Ki (szallitasi allapot)

Soros standard kaszkad

Soros optimalizalt kaszkad (= 97. abra a dokumentum végén)
Soros kaszkad csucsterhelés-fedezettel

Parhuzamos kaszkad

Gateway funkcid (= 2.3.10. fejezet, 40. oldal)

g h WN = O

Kiilsé 0-10 V-os eléremend hémérséklet megadas belsé
szabalyozas nélkiil

6 Kiilsé 0-10 V-os teljesitmény-szabalyozas soros standard
kaszkaddal (nincs belsé hémérséklet szabalyozas)

7 Kiils6 0-10 V-os teljesitményszabalyozas soros optimalizalt
kaszkaddal (= 98. abra a dokumentum végén, nincs belsé
hémérséklet-szabalyozas)

8 Kiils6 0-10 V-os eléremen6hémérséklet-szabalyozas soros
standard kaszkaddal

9 Kiilsé 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabalyozas soros
optimalizalt kaszkaddal

10 A modul a maximum 4 alarendelt kaszkadmodul egyike. A

folérendelt kaszkadmodul a csatlakoztatott hétermeldket az
azokon bedllitott kodolasnak megfelelden szabalyozza
(= 99. abra a dokumentum végén).

2. tabl. Kodolas és funkcio

2.5  Szillitasi terjedelem

78. abra a dokumentum végén:

[1] Modul

[2]  HuazasmentesitGket tartalmazo zacskod
[3] Szerelési itmutatd
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2.6 Miiszaki adatok
Ez a termék felépitését, iizemi viselkedését tekintve
c megfelel a ra vonatkozo eurdpai iranyelveknek, valamint a
kiegészitd nemzeti kovetelményeknek. A megfeleldséget a
CE-jelolés igazolja.
Atermék megfelel6ségi nyilatkozata igényelhetd. Ennek érdekében
forduljon a kezelési Gtmutatd hatoldalan talalhato cimhez.

Miiszaki adatok

Méretek (Sz x Ma x Mé) 246 x 184 x 61 mm

(tovabbi méretek > 79. dbraa

dokumentum végén)

Maximalis vezeték-keresztmetszet

Csatlakozokapocs 230V szamara 2,5mm?

Csatlakozokapocs torpefesziiltség 1,5 mm?

szamara
Névleges fesziiltségek
+ BUS + 15VDC (poluscsere ellen védett)
+  Modul halozati fesziiltsége + 230VAC,50Hz
+ Szabalyozd + 15VDC (poluscsere ellen védett)
«  Szivattylk és keverészelepek + 230VAC,50Hz
Biztositék 230V,5AT
BUS-interfész EMS 2/EMS plus
Teljesitményfelvétel - Készenléti <1W
Max. teljesitményleadas 1100W

Max. teljesitményleadas
csatlakozasonként
PCO, PC1 400 W (nagy hatasfoku szivattytk
megengedettek; max. 40 A/us)
AO, IA1 - 10W
Eléremend és visszatéré homérséklet
érzékel6 méréstartomanya

Als6 hibahatar <-10°C
Kijelzési tartomany 0...100°C
Felsé hibahatar >125°C
Kiils6 homérséklet érzékelo
méréstartomanya
Als6 hibahatar <-35°C
Kijelzési tartomany -30...50°C
Felsd hibahatar + >125°C
Megeng. kornyezeti hom. 0...60°C

Védettség IP44
Erintésvédelmi osztaly I

Azonositd sz. Adattabla (> 96. abraa

dokumnetum végén)
A Brinell-keménység mérési 75°C
homérséklete
Szennyezettségi fok 2
3. tdbl.

2.7 Kiilon rendelhet6 tartozékok

A megfeleld, kiilon rendelhetd tartozékok pontos adatait a katalégusban

vagy a gyartd internetoldalan talalja.

« Szabdlyozo: kiilsé hémérséklet ltal vezérelt szabalyoz kiilsé
hémérséklet érzékelGvel vagy helyiség-hdmérséklet altal vezérelt
szabalyozo; csatlakozas a BUS-ra (ne csatlakoztasson BUS1-re,
BUS2-re, BUS3-ra vagy BUS4-re); kiilsé hémérséklet érzékeld
csatlakoztatasa T1-re

+ Eléremend homérséklet érzékeld; csatlakoztatas T0-ra

+ Kiils6 hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas T1-re

+ Visszatér6 hémérséklet érzékelo; csatlakoztatas T2-re

+ Kaszkadszivattyu; csatlakoztatas PCO-ra

+ Fltési szivattyu; csatlakoztatas PC1-re

+ Max. teljesitmény kapcsolo; csatlakoztatas 12-re

« Stop-kapcsold; csatlakoztatas I3-ra

+ IGM modul EMS, EMS 2 vagy EMS plus nélkiili h6termel6hdz;
csatlakoztatas az IGM miszaki dokumentaciodja szerint (ilyenkor az
MC 400 kaszkadmodul helyettesiti az ICM-et)

A kiegészito tartozékok felszerelése
» Akiegészitd tartozékokat a torvényes eléirasoknak és a veliik egyiitt
szallitott szerelési Gtmutatoknak megfeleléen kell felszerelni.

2.8  Tisztitas
» Sziikség esetén tordlje le a burkolato nedves ruhadarabbal. Ne
hasznaljon erds vagy mard tisztitdszereket.

3 Szerelés

Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.
» Atermék szerelése el6tt: Valassza le a hétermeld és minden tovabbi
BUS-résztvevé minden pdlusat a halézati fesziiltségrol.
» (zembe helyezés elétt: Helyezze fel a fedelet
(= 95. abra a dokumentum végén).

3.1 Szerelés

» Szerelje amodultafalra (= 80 - 82. dbra a dokumentum végén),
akalapsinre (= 83. abra) vagy egy szerelvénycsoportba.

» Amodul, kalapsinrdl torténd eltavolitasanal vegye figyelembe
a84. abrat a dokumentum végén.

3.2 Homeérseéklet érzékelo felszerelése a hidraulikus valtora
Hémérséklet-érzékeld az eléremend agban (T0):

® (T0)
3 T | \ e
@ = e

@
e = =l e

W

t ©

@,
)

0010013 230-001

26. dbra Hémérséklet érzékeld az eléremend dgban (T0)

[1]  Osszes hétermeld

[2] Osszes fiitdkor

A Hidraulikus valto, 1-es épitési mod

B Hidraulikus valto, 2-es épitési mod

91 Az osszes hétermeld kozos eléremend hémérséklete
9,5 Az osszes hétermeld kozos visszatéré hémérséklete
93 Az osszes fiitdkor kozos eléremend hdmérséklete

9, Az osszes fiitokor kozos visszatéré hdmérséklete

TO  Eléremend hémérséklet érzékeld a hidraulikus valtonal

ATO-t igy kell elhelyezni, hogy a 93 a térfogataramtdl fiiggetleniil az
osszes hétermeld oldalan [1] regisztralva legyen. Csak igy képes a
szabalyozas kis terhelések esetén is stabilan mikadni.

Az optimalis szabalyozasi viszonyok érdekében a hmérséklet-

érzékelének koriilaramoltnak kell lennie. Ez a T-elagazdidom, a csap
meghosszabbitas és az érzékel készlet kombinacidjaval érhetd el.
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3.3 Elektromos csatlakoztatas
» Azelektromos csatlakozasra vonatkozd érvényes eléirasok betartasa
mellett legalabb HO5 VV-... tipusu elektromos kabelt hasznaljon.

3.3.1 ABUS-osszekottetés és a homérséklet érzékelo
csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)

BUS-dsszekottetés altalaban

il

Ha az 6sszes BUS-résztvevd kozotti BUS-6sszekottetés maximalis
kabelhossz tullépésre keriil, vagy a BUS-rendszerben egy gy(ir(istruktira
talalhatd, akkor a berendezés lizembe helyezése nem lehetséges.

A BUS csatlakozdk maximalis teljes hossza:

- 100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« 300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

Hotermel6 BUS-0sszekottetése - kaszkadmodulok

» AhGtermeldket és az alarendelt kaszkadmodulokat csatlakoztassa
kozvetleniil a BUS1 ... BUS4 csatlakozokapocsra
(= 3.3.4 "Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése". fejezet).

Kaszkadmodulok BUS-dsszekottetése - vezérloelektronika - mas

modulok

> Eltére vezeték-keresztmetszetek esetén a BUS-résztvevok
csatlakoztatasahoz elosztédobozt kell hasznalni.

» BUS résztvevd [B] elosztddobozon [A] keresztiil csillagha
(= 93. bra a dokumentum végén, vegye figyelembe a
vezérléelektronika és a tobbi modul utmutatdjat).

Homérséklet-érzékelo

Az érzékelGvezetékek meghosszabbitasa esetén a kovetkezd vezeték-
keresztmetszeteket kell hasznalni:

« 20 m-ig 0,75 mm?2 - 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
« 20m- 100 m 1,50 mm? vezetékkeresztmetszettel

Altalanos tudnival6k a torpefesziiltségii oldalhoz

A csatlakozokapcsok megjelolései (torpefesziiltségii oldal < 24 V)

0-10V Csatlakozas?) 0-10 V-os hémérséklet szabalyozd vagy 0-10 V-os
szabalyozd-kimenet( épiilet-feliigyeleti technika részére,
kiegészitéleg az épiiletautomatizalasi rendszer részére
teljesitmény-visszacsatolas 0-10 V-os jelként a 3.

csatlakozokapocsra
BUS?) Csatlakozas szabalyozdkésziilékre, modulokra
BUS1...4 | HotermelSk vagy alarendelt kaszkadmodulok csatlakoztatasa
12,13 Kiilsé kapcsolok csatlakoztatasa (input)
0C1 Csatlakozas®) SzivattyU fordulatszam-szabalyozasa 0-10 V-os

jellel (output cascade)

TO,T1,T2  Homérséklet-érzékelé csatlakozdja (temperature sensor)

1) Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - 0-10 V-os bemenet (input) az épiiletautomatizalasi
rendszertdl érkez6 hdigényhez; 3 - 0-10 V-os kimenet (output, opcionalis)
visszacsatolashoz

2) Néhany késziilékben a BUS-rendszer csatlakozdkapcsa EMS-sel van feliratozva.

3) Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - kimenet (output); 3 - bemenet (input, opcionalis)

4. tabl.

» Ha PO a szabalyozashoz felhasznalasra keriil, akkor ne hidalja 4t az
IA1-et. HalA1 &t van hidalva és PO nyitva van, akkor a beallitott
maximalis eléremend hémérsékletre torténik a szabalyozas.

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden torpefesziiltségli kabelt a
halozati fesziiltség kabelektdl elvalasztva kell vezetni (minimalis
tavolsag 100 mm).

» InduktivkiilsG hatasok (pl. PV-berendezések) esetén arnyékolt kabelt
(pl. LiYCY) kell hasznalni, és az arnyékolast az egyik oldalon le kell
foldelni. Az arnyékolast ne a védGvezetdnek a modulban lévé
csatlakozokapcsahoz kdsse, hanem a haz foldeléséhez, pl. szabad
védévezetd kapocshoz vagy vizcsovekhez.

» Vezesse at a kabeleket a mar elére beszerelt atvezetékon, és
csatlakoztassa ket a csatlakoztatasi rajzok szerint.

3.3.2 Afesziiltségellatas, a szivattyti és a keverdszelep
csatlakoztatasa (halozati fesziiltség oldal)

A csatlakozékapcsok megjelolése (halozati fesziiltség oldal)

120/230VAC Csatlakozd halozati fesziiltség szamara

PCO, PC1 Szivattyu csatlakozdja (pump cascade)

AoY) Csatlakozo zavariizenethez (alert)
A hamis riasztas elkeriiléséhez a zavarnak megszakitas
nélkil legalabb 10 percig fenn kell dllnia a
berendezésben.

A1 230 V-os on/off-szabalyozo csatlakozdja

1) Hibaérintkez6 (NO = C-re nyito, NC = C-re zard).
A hibaérintkez0 reteszeld és blokkold lizemzavarnal aktivalddik.

5. tabl.

[i]
Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett rendszertdl fiigg. A
dokumentum végéna 86 ... 93 dbran talalhatd ismertetés az elektromos
csatlakoztatas elvégzésének egy lehetséges modjat szemlélteti. A
kezelési lépések részben kiilonboz6 szinekkel vannak abrazolva. Ennek
koszonhet6en az dsszetartozo lépések konnyen felismerhetok.

» Csak azonos mindségli elektromos kabelt hasznaljon.

> Ugyeljen a halozati csatlakozas fazishelyes szerelésére.
Véddbérintkezds csatlakozddugéval nem szabad a haldzatra
csatlakozni.

» Akimenetekre csak ennek az itmutatonak megfeleld alkatrészeket és
részegységeket szabad csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson olyan,
tovabbi vezérloket, amelyek mas részegységeket vezérelnek.

[i]
A csatlakoztatott alkatrészek és részegységek maximalis

teljesitményfelvételének nem szabad ttllépnie a modul miszaki
adatainal megadott teljesitményleadast.

» Haa haldzati tapellatas nem a hétermel6 elektronikajan keresztiil
torténik: a halézati fesziiltségellatas megszakitasahoz egy
szabvanyos, minden polust levalasztd eszkozt kell beépitenie a
kivitelez6nek (az EN 60335-1 szabvany szerint).

» \Vezesse at a kabeleket az atvezetékon, csatlakoztassa Gket a
csatlakoztatasi rajzok szerint és biztositsa 6ket a szallitasi
terjedelemben talalhatd hizasmentesitékkel (= 85.- 92. dbraa
dokumentum végén).

3.3.3  Szabhalyozasi modok kiilonbdzo kialakitasu fiitési
rendszerek esetén

A hidraulikus abrazolas csak vazlatos, és egy lehetséges hidraulikus

kapcsolasra ad nem kotelezd javaslatot. A biztonséagi berendezéseket az

érvényes szabvanyok és helyi eléirasok szerint kell kivitelezni. A tovabbi

informaciokat és lehetdségeket a tervezési dokumentaciokban vagy a

kiirasban talalhatja meg.
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3.3.4 Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése
Ez az attekintés a modul valamennyi csatlakozokapcsahoz megmutatja,

hogy mely berendezés-komponensek csatlakoztathatok. A berendezés *

gal jelolt komponensei (pl. HS1 és M1) lehetséges alternativakat
jelolnek. A modul hasznalatatol fliggden a komponensek egyikét a
,BUS1“ csatlakozokapocsra kell csatlakoztatni.

Az Osszetettebb berendezések tovabbi kaszkadmodulokkal kombinalva

valosithatok meg. Ennek soran a csatlakozokapcsok attekintésétél eltérd

csatlakozdkapocs-kiosztasok lehetségesek.

[i]

Ha az 13 csatlakozokapocsra nincs csatlakoztatva stop-kapcsold
(nyit6 érintkez6):

» Csatlakoztassa az 13 csatlakozokapocsra a szdllitasi terjedelemben
talalhatd rovidzarat.

Lz & 1)
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
=) N |63 INO| C NC]
T Tl
120/230 V AC <24V
120/230VAC] 120/130\//.\(;‘ PC1 IA1 T1 T2 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
_N|L_|N|L| |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 11211]2]1]2
] L]
[T ] [11 T 1] 1 11 [
] t ' el []3] T el
i ikl e AR AR aiEInn
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* Md4*
0010013231-002
27. dbra
Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 97 - 102. abrakhoz 13 Stop-kapcsold (minden késziilék héigénye megszakad,
(a csatlakozokapcsok megjeldlése nélkiil): ha nyitva van; input)
230VAC Csatlakozd halézati fesziiltség szamara IA1 230 V-os on/off-szabdlyozé bemenete (6...9)
AO 230 V-os tav-zavarjelzd kivitelezéskor M1...4  1.alarendelt kaszkadmodul (a BUS1-re) ... 4 (a BUS4-re)
BUS EMS 2/EMS plus BUS-rendszer MC 400 Kaszkadmodul
(ne csatlakoztassaa BUS1 ... BUS4-re) MM 100 Fiit8kdri modul (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 EMS 2/EMS plus BUS-rendszer vagy EMS 2 / 2-vezetékes PCO Kaszkadszivattyd (Be-/Ki vagy opcionalisan fordulatszam-
BUS-szal (kdzvetleniila HS1 ... HS4 vagy a M1 ... M4-re) szabalyozas 0-10 V-os jellel az OC1 csatlakozora;
CON Vezérléelektronika EMS 2/EMS plus BUS-rendszerrel pump cascade); csak szivattyd nélkiili hétermel6knél
(controler) PC1 Flitési szivattyl (pump circuit); csak MM 100 nélkiili direkt
BMS Epiiletautomatizalasi rendszer 0-10 V-os interfészekkel fiitési kor esetén (szallitoszivatty( vagy fitési szivattyd)
(building management system) PO Bemenet és visszacsatolas teljesitményszabalyozashoz egy
HS1 1. hétermel6 (HS1 BUS1-re) az egyetlen 0-10 V-os jellel (power in-/output); kapocskiosztas: 1 - test;
MC 400-ra/ (heat source) 2 - bemenet (input); 3 — kimenet (output, opcionalis,
HS5 2. hétermeld (HS5 BUS2-re) az egyetlen visszacsatolashoz)
MC 400-ra/ (heat source) T0 Hémérséklet-érzékeld eléremenet (temperature sensor)
HS9 3. hétermeld (HS9 BUS3-ra) az egyetlen T1 Kiils6 hémérséklet hdmérséklet-érzékel6 (temperature sensor)
MC 400-ra/ (heat source) T2 Visszatéré homérséklet-érzékeld (csak akkor sziikséges, ha
HS13 4. hétermelé (HS13 BUS4-re) az egyetlen PCO fordulatszam-szabalyozassal m(ikédik 0-10 V-os jellel az
MC 400-ra/ (heat source) 0C1 csatlakozdra; egyébként opcionalis; temperature sensor)
HS1...4 1.hétermel6 (aBUS1-re) ... 4 (aBUS4-re) az elsé alarendelt
MC 400-ra (M1) / (heat source) 1) Csak akkor sziikséges, ha az 13 csatlakozokapocsra nincs
HS5...8 1. hdtermeld (aBUS1-re) ... 4 (a BUS4-re) a masodik csatlakoztatva stop-kapcsolo.
alarendelt MC 400-ra (M2) / (heat source)
12 Maximalis teljesitmény kapcsold (minden késziilék maximalis

teljesitményre all, ha zarva van; input)
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4 Uzembe helyezés

i

El6sz0r csatlakoztasson helyesen minden elektromos csatlakozot, és
csak ezutan hajtsa végre az iizembe helyezést!

> Vegye figyelembe a berendezés 6sszes komponensének és
szerelvény csoportjanak szerelési Gtmutatojat.

> Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja be, ha minden modul be
van allitva.

4.1  Akddkapcsold beallitasa

Ha a kddkapcsolo érvényes helyzetben all, és felépiilt a BUS-rendszeren
keresztiil torténd kommunikacio, akkor tartdsan zélden vilagit az tizemi
kijelz6. Ha a kddkapcsolo érvénytelen vagy kozbensd helyzetben all,
akkor el6szor nem vilagit az lizemi kijelz6, majd elkezd pirosan vilagitani.

i

Ha az MC 400 modulon a kédkapcsold10-re van allitva és az egyik
hétermeld és ezen modul kozott kozvetlen BUS-6sszekottetés all fenn,
akkor a berendezés lizembe helyezése nem lehetséges.

4.2  Arendszer és a modul iizembe helyezése

ERTESITES:
Tonkrement szivattyu okozta rendszerkarok!

» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a fiitési rendszert, nehogy
szarazon fussanak a szivattyuk.

i

Ha telepitve van egy IGM modul, akkor figyelembe kell venni a kovetkezd
pontokat:

> AzIGM-enallitsa be a csatlakoztatott késziilék maximalis és minimalis
teljesitményét.

» Amaximalis teljesitményt legalabb 5 kW-ra allitsa be, mert kiilénben
a kaszkadszabalyozas nem fogja hasznalni az IGM modult.

» Haacsatlakoztatott késziilék kétpont-szabalyozasu, akkor maximalis
teljesitmény = minimalis teljesitmény viszonyt éllitson be.

1. Ahaldzati fesziiltség minden polusat megszakitva
fesziiltségmentesitse a berendezést és biztositsa visszakapcsolas
ellen.

2. Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

3. Minden sziikséges érzékel6t és beavatkozd egységet
csatlakoztasson.

4. Kosse be az aramellatast (230 V AC) valamennyi telepitett modulnal
és hGtermel6nél.

4.2.1 Beallitasok egy kaszkadmodullal rendelkezé rendszerek
esetén a BUS-rendszerben

1. Akaszkadmodulon lévé kddkapcsoldval allitsa be a szabalyozasi
stratégiat.

2. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsolot a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).
Az MC 400 keresi a csatlakoztatott hétermel6ket. A darabszamtol
fligg6en ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6 alatt a rendszer
nem reagal a kezel6egység flitési parancsaira. Amint megtortént az
elsé hotermeld felismerése, az MC 400 az EMS 2 / EMS plus BUS-
rendszerrel (CON) aktivalja a vezérlGelektronika tapfesziiltségét.

Ha a modul iizemi kijelzéje tartosan zolden vilagit:

4. Helyezze lizembe a szabalyozdt a szerelési Gtmutatd szerint, majd
allitsa be megfelelden.

5. Akezel6egységen dllitsa O-ra a helyiség hdmérséklet befolyasat.

6. Ellendrizze akaszkad szabélyozojan a beallitasokat és sziikség esetén
hangolja 6ssze Oket a telepitett rendszerrel.

4.2.2 Beallitasok 2 vagy tobb kaszkadmodullal rendelkezé
rendszerek esetén a BUS-rendszerben

Egy rendszerbe legfeljebb 16 hétermeld telepithetd. llyen esetekben van

egy folérendelt kaszkadmodul és 1-4 alarendelt kaszkadmodul.

1. Afolérendelt kaszkadmodulon 1évé kodkapcsoloval allitsa be a
szabalyozasi stratégiat.
. Az aldrendelt kaszkadmodulokon &llitsa 10-re a kodkapcsolot.
. Sziikség esetén allitsa be a kodkapcsolot a tovabbi modulokon.
. Kapcsolja be a hétermeldk fesziiltségellatasat.
. Kapcsolja be a modulok fesziiltségellatasat.
Az MC 400 modulok keresik a csatlakoztatott hétermel6ket és adott
esetben tovabbi MC 400 modulokat (alarendelt modulok). A
darabszamtol fliiggéen ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6
alatt arendszer nem reagal a kezelGegység flitési parancsaira. Amint
megtortént az elsé hotermeld felismerése, az MC 400 az EMS 2 /
EMS plus BUS-rendszerrel (CON) aktivalja a vezérléelektronika
tapfesziiltségét.
6. Helyezze lizembe a szabalyozot a szerelési itmutato szerint, majd
allitsa be megfeleléen.
7. Akezeldegységen dllitsa O-ra a helyiség hdmérséklet befolyasat.
8. Ellenérizze akaszkad szabalyozojan a bedllitasokat és sziikség esetén
hangolja 6ssze Oket a telepitett rendszerrel.

[S2INE SOV I )

4.3 Hoétermelok/alarendelt kaszkadmodulok
allapotkijelzése a folérendelt kaszkadmodulon
Akddkapcsolé mellett 4 LED is van a modulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermeldk/modulok mindenkori allapotat jelzik ki.
+ LED 1,2, 3 és 4 amodulra megfeleléen csatlakoztatott hdtermeldk/
alarendelt kaszkadmodulok allapotat mutatjak:
- Ki-allapot: 0sszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: hétermelé megtaldlva, de az 6sszekottetés megszakadt
vagy zavar van a hétermel6nél
- Sarga: hétermelG csatlakoztatva, nincs hdigény
- Sarganvillog: hétermel6 megtalalva, hdigény van, de az égé kivan
kapcsolva
- Z0ld: alarendelt modul megtalélva - vagy - h6termelé megtalalva,
héigény van, az ég6 lizemel, a flités aktiv
- Zolden villog: alarendelt modul megtalalva - vagy - hétermeld
megtalalva, hdigény van, az égé iizemel, a melegviz termelés aktiv
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4.4  Ahotermelok allapotkijelzése az alarendelt
kaszkadmodulon
Akodkapcsolé mellett 4 LED is van a modulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermeldk/modulok mindenkori allapotat jelzik ki.
« LED 1, 2, 3 és 4 mutatjak a megfeleld h6termeldk allapotat:
- Ki-allapot: dsszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: kaszkadmodul megtalalva - vagy - h6termelé megtalalva, de
az 0sszekottetés megszakadt vagy zavar van a hétermelénél
- Sarga: hétermeld csatlakoztatva, nincs hdigény
- sarganvillog: h6termelé megtalalva, héigény van, de az g6 ki van
kapcsolva (pl. ha a hGtermel6 iitemgatloja aktiv)
- 70ld: hétermeld megtalalva, héigény van, az égo iizemel, a fiités
aktiv
- Zolden villog: hétermelé megtalélva, hdigény van, az g6 lizemel,
amelegviz termelés aktiv

4.5  Kaszkad beallitasok menii

Ha egy kaszkadmodul telepitve van, akkor a vezérlGelektronikan
kijelzésre keriil a Szerviz menii > Kaszkad beallitasok menii (nem
minden vezérldelektronikanal all rendelkezésre). Ha a telepitett
kezel6egységnél nem all rendelkezésre eza menii, akkor a kaszkadmodul
az alapbedllitasokat hasznalja. A beallitasok egy alkalmas szabalyozéval
megvaltoztathatok, akkor is, ha a szabalyozd csak atmenetileg van
csatlakoztatva.

]

Az alapbeallitasok a bedllitasi tartomanyokban ki vannak emelve.

m Beallitasi tartomany: miikodési leiras

Valtoérzékeld 0... 20 K: A szabalyozas altal igényelt eléremend

ofszet hémérséklet ezzel az értékkel lesz modositva.

Kaszkad max. par. |20 ...90 °C: Akaszkad maximalis elsremend hémérséklete
hém. a hidraulikus valtonal.

Kaszk. sziv. 0...3...10 perc: A kaszkadmodulra csatlakoztatott flitési

utanfutasi ideje szivattyu (szekunder oldali) az itt bedllitott idGnél

hosszabban m(ikédik, amig van hdigény.

Cslcsterh. elérem. ' 20...70... 90 °C: Ha a szabalyozas altal kért eléremend

hém hémérséklet tlllépi az itt beallitott értéket, akkor a soros
kaszkad cstcsterhelés-fedezettel megnevezésli
szabalyozasi stratégia esetén (kodkapcsold 3-as allason)
hozzakapcsolédnak a csicsterhelés-fedezethez sziikséges

hétermeldk.
Cstcsterh. kiils6 | =25... =2...20°C: Ha a kiilsé hémérséklet az itt
hém. beallitott érték ala csokken, akkor a soros kaszkad

csucsterhelés-fedezettel megnevezésii szabalyozasi
stratégia esetén (kddkapcsold 3-as allason)
hozzakapcsolodnak a csticsterhelés-fedezethez sziikséges
hétermeldk.
1...6... 20 perc: Ha megtortént egy hétermeld
hozzakapcsolasa, akkor a szabélyozas az itt bedllitott ideig
var, miel6tt hozzakapcsolna a kovetkez0 késziiléket.
Toleralt tlhdmérs. [0...5... 10 K: A késziilék-litemkapcsolasok szamanak
mérséklése érdekében csak akkor lesznek lekapcsolva
hétermeldk, ha az eléremend hémérséklet a toleralt
tulhémérséklettel Iépi tul a kivant parancsolt
hémérsékletet (pozitiv kapcsolasi kiilonbség).
Tolerarltalacsony | 0...5... 10 K: Akésziilék-litemkapcsolasok szamanak
hém. mérséklése érdekében csak akkor lesznek hozzakapcsolva
hétermeldk, ha az eléremend hdmérséklet a toleralt
alacsony hémérsékletnél nagyobb mértékben csokken a
kivant parancsolt hémérséklet ala (negativ kapcsolasi
kiilonbség).

Kovetkez0 kész.
ind. késl.

6. tabl.

4.6  Diagnosztika menii
A meniik a telepitett kezelGegységtél és a telepitett rendszertdl fiiggenek.

Feliigy. értékek

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Feliigy. értékek > Kaszkad
menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a fiitési rendszer és a
kaszkadban szerepl6 egyes késziilékek aktualis allapotarol. Példaul itt
jeleztethetd ki, hogy milyen magas a rendszer eléremeng és visszatérd
hémérséklete, vagy az aktualisan leadott késziilékteljesitmény.

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Feliigy. értékek >
Rendszerinformaciok > Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informaciok hivhatok le a MC 400 modulrol
(Kaszkadmodul tipusa, Kaszkadmodul szoftverv.) és a kaszkadban
szerepld egyes késziilékekrdl (pl. Vezérléegység 1 tipusa,
Vezérléegység 1 szoftverv.).

Elérhetd informaciok és értékek ennél fiiggenek a telepitett rendszertol.
A hétermel6, a kezeldegység, a tovabbi modulok és a berendezés mas
részeinek muszaki dokumentacioit figyelembe kell venni.

4.7  Rendszeradatok menii
Hivja el6 a vezérldelektronikan a Szerviz menii >Rendszeradatok
meniit.

Meniipont | Beallitsi tartomany: miikédési leiras

Hidr. valto érz. + Kazan: Kazanon: Az alapértelmezés szerinti

telepitve beallitasokat csak akkor haszndlja, haa
kaszkadberendezésben rendelkezésre all a
hidraulikus valto.

Nem: Nincs hidr. valto: Ezt a beallitast akkor
hasznalja, ha hGcserélét vagy fojtoszeleppel ellatott
soros hidraulikat hasznal.

7. tabl.
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Zavarok elharitasa

5 Zavarok elharitasa

]

Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. A nem a gyarto altal szallitott
potalkatrészek miatt bekdvetkezett karokért minden felelésség ki van
zarva.

» Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani, akkor kérjiik, forduljon
az illetékes szerviztechnikushoz.

Az lizemi kijelz6 a modul lizemallapotat mutatja.

0010 013 232-001

28. dbra

5.1  Uzemikijelzés az egyes telepitett vagy folérendelt
kaszkadmodulon

Uzemikijelzés  |Lehetséges ok Megoldas

Folyamatos ki Megszakadt a » Kapcsoljabe afesziiltségellatast.
fesziiltségellatas
Hibas a biztositék > Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(- 94. dbra a dokumentum
végen).
Zarlat van a BUS- » Ellendrizze a BUS-
Osszekottetésben Osszekottetést és sziikség
esetén javitsa meg.
Folyamatosan Akddkapcsold » Allitsa be a kddkapcsolot.
piros érvénytelen vagy
kozbensd allasban
van
Hémérséklet » Vizsgdlja megahémérséklet
érzékeld érzékelot.
meghibasodott > Haazértékek nem egyeznének,
akkor cserélje ki az érzékeldt.
» Ellendrizze a hdmérséklet
érzékelének a modulban 1évé
csatlakozokapcsain a
fesziiltséget.
> Haaz érzékeld értékei
megegyeznek, de a
fesziiltségértékek kiilonboznek,
akkor cserélje ki amodult.
Bels6 zavar » Cserélje ki amodult.
Pirosan villog AzI3-ra > Vizsgalja meg a stop-kapcsoldt.
csatlakoztatott stop-
kapcsold nyitva van
Zolden villog A max. teljesitmény | » Vizsgaljamegamax-kapcsoldtaz
kapcsold zarva van 12-nél.
Sargan villog Inicializalas -
Folyamatosan Koédkapcsold 0-n » Allitsa be a kodkapcsolot.
z6ld nincs zavar Normél iizemméd
8. tabl.

5.2  Uzemikijelzés alarendelt kaszkadmodulon

Folyamatos ki Megszakadt a » Kapcsoljabe afesziiltségellatast.
fesziiltségellatas
Hibas a biztositék » Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(> 94. abra a dokumentum

végen).
Zarlat van a BUS- » Ellendrizze a BUS-
0Osszekottetésben Osszekottetést és szikség
esetén javitsa meg.
Folyamatosan Akddkapcsold » Allitsa be a kodkapcsolot.
piros érvénytelen vagy
kézbensd allasban
van
Belsé zavar » Cserélje kia modult.
Sérgan villog Inicializalas -

Folyamatosan Kodkapcsolé 0-n » Allitsa be a kodkapcsolét.

zold nincs zavar Normal iizemmoéd
9. tabl.

6 K6rnyezetvéde|emIArtaImatlanl'tés
Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak.
Minden éltalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Ujrahasznosithato.

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek minésége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kdrnyezetvédelmi térvények és
eléirasok szigordan betartasra kertilnek.

A kornyezet védelme érdekében, a gazdasagi szempontokat figyelembe
véve a lehet6 legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a
tobbi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem
hulladékgyijté kdzpontban kell kezelni, gydjteni,
Gjrahasznositani és artalmatlanitani.

Ez a szimbdlum az elektronikus hulladékokra vonatkozo
rendeletekkel (pl. az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz6l16 2012/19/EU iranyelv) rendelkezd orszagokra
vonatkozik. Ezek a rendeletek az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszagylijtésére és tjrafelhasznalasara
vonatkozo keretrendszert hatarozzak meg.

Mivel az elektronikus berendezések veszélyes anyagokat
tartalmazhatnak, igy afelel6ségteljes Gjrahasznositasukkal minimalizalni
kell a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos
hatasukat. Ezen tdlmenden az elektronikus hulladék tjrahasznositasa a
természeti eréforrasok megdrzését is segiti.

Az elektromos és elektronikus berendezések kornyezetkimélé
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a haztartasi hulladékkezeld
szolgaltatdhoz vagy ahhoz a keresked6hdz, akitél a terméket
megvasarolta.

Tovabbi informacidkért latogasson el ide:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1 Simboliy paaiskinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspejamieji Zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavouus:

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS:

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS:
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS:
PRANESIMAS reikia, kad galima materialiné 7ala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zzmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Kiti simboliai
Simbolis Reikgme |
> Veiksmas
> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vieta
ISvardijimas, saraso jrasas
- ISvardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

/\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta dujy ir vandens
instaliacijy, Sildymo sistemy ir elektrotechnikos
specialistams. Butina laikytis visose instrukcijose
pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy, galima
patirti materialinés Zalos, gali buti suzaloti asmenys ir
net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo
instrukcijas (Silumos generatoriaus, Sildymo
reguliatoriaus ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty,
techniniy taisykliy ir direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

/\ Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms su
kaskady sistema reguliuoti. Kaskady sistemoje,
norint pasiekti didesne Silumine galig, naudojami
keli Silumos generatoriai.

Bet koks kitokio pobudzio naudojimas laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj. Dél Sios priezasties

atsiradusiems defektams garantiniai jsipareigojimai

netaikomi.

/\ Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir
techniné prieziira

Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti techning

priezilrg leidZiama tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

/\ Elektros darbai

Elektros darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
elektrikams.
» PrieS pradédami darbus su elektros jranga:
- ISjunkite (visy) faziy srove ir pasirtpinkite
tinkama apsauga, kad niekas nejjungty.
- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.
» Siam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo
jtampos ir atvirksciai.
» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy
schemy.

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotojg apie

Sildymo sistemos valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti — ypac¢ akcentuokite su
sauga susijusius veiksmus.

» |spékite, kad jrangos permontavimo ir remonto
darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai
jmonei.

» |spékite, kad, siekiant uztikrinti saugig ir aplinka
tausojancia eksploatacija, butina atlikti patikras.

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam
saugojimui perduokite naudotojui.

A\ Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei

temperaturai ji gali uz3alti:

» Laikykités apsaugos nuo uzsalimo nurodymy.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., karSto vandens
ruoSimo arba apsaugos nuo blokavimo, jrenginj
visada laikykite jjungta.

» Jvykus trikCiai, ja nedelsdami pasalinkite.
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Duomenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

Modulis skirtas kaskady sistemoms reguliuoti. Kaskady sistema yra

Sildymo sistema, kurioje, norint pasiekti didesne Silumine galia,

naudojami keli Silumos generatoriai.

+ Modulis skirtas Silumos generatoriui valdyti.

+Modulis skirtas lauko, tiekiamo srauto ir grjztancio srauto
temperattrai nustatyti.

+ Kaskady sistemos su valdymo bloku su BUS sasaja EMS 2/EMS plus
konfigiracija (galima ne su visais valdymo blokais).

Moduliy derinimo galimybés nurodytos elektriniy sujungimy schemoje.

2.1  Svarbis naudojimo nurodymai

Valdymo blokas jungiamuoju gnybtu ,BUS® yra tiesiogiai sujungtas su
kaskady moduliu (ne BUS1...4) ir konfigiruoja kaskada MC 400.

» Norédami atlikti techning prieZitirg arba valdyti, valdymo bloko
neperstatykite tiesiai ant jrenginio, o tam, kad atliktuméte specifines
jrenginio valdymo operacijas, naudokite valdymo pultu tiesiai ant
jrenginio.

Perstatant dingsta kaskady nustatymai ir valdymo bloka reikia i$
naujo paleisti eksploatuoti.

Modulis per EMS 2/EMS plus sasaja palaiko rysj su kitais EMS 2/EMS
plus BUS magistralés dalyviais.

]

Jei Silumos generatoriuose su siurbliu, reguliuojamu pagal sukiy skaiciy,

degiklio paleidimo metu sukiy skaicius yra per mazas, gali labai pakilti

temperatira ir gali bati daznai jjungiamas degiklis.

» Jeiyragalimybé, siurblj sukonfigiruokite jjungimo-i§jungimo rezimui
su 100% galia, jei tokios galimybés néra - minimalig siurblio galig
nustatykite ties didziausia galima verte.

+Modulj galima jungti prie valdymo bloko su EMS 2/EMS plus plus
("Energie-Management-System" - energijos valdymo sistema) BUS
sgsaja. Taip pat per 0-10V s3sajg prie modulio galima prijungti iSorinj
prietaisg su galios arba temperataros reikalavimu.

+Modulis komunikuoja tik su Silumos generatoriais, kurie yra su EMS,
EMS 2, EMS plus ir 2-viele BUS magistrale (HTIII) (iSskyrus GB112,
GB132,GB135, GB142, GB152 serijos Silumos generatorius).

- Prie jrenginio prijunkite tik vieno gamintojo Silumos generatorius.

- Jrenginyje naudokite tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis
yra dujos, arba tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis yra
skystasis kuras (Silumos siurblius su BUS sasaja EMS 2/EMS plus
naudoti draudziama).

+ Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje dokumentacijoje
nurodytg apsaugos tipa.

« Jeiprie Silumos generatoriaus tiesiogiai yra prijungta karsto vandens
talpykla:

- Sistemos reguliatorius arba 0-10 V reguliatorius nerodo
informacijos apie karsto vandens sistemg ir nedaro jokios jtakos
karsto vandens ruoSimui.

- Esant tiesioginiam karsto vandens ruoSimui, rekomenduojama
naudoti mazesne kaip 400 litry talpykla.

- Karstovandens ruo$ima, o taip pat termine dezinfekcija, tiesiogiai
reguliuos Silumos generatorius.

- Jeibitina, termine dezinfekcijg reikia kontroliuoti rankiniu bidu.
Laikykités Silumos generatoriaus instrukcijos.

- Jeinéragalimybés kontroliuoti termine dezinfekcijg ant prietaiso,
tai prie Silumos generatoriaus tiesiogiai karsto vandens talpyklos
nejunkite.

2.2  Veikimo aprasymas

2.2.1 Pagrindinis principas

Modulis bendra kaskados galig moduliuoja priklausomai nuo
temperatiry skirtumo tarp tiekiamo srauto temperataros (hidrauliniame
atskirtuve arba Silumokaityje, kuris skirtas sistemai atskirti) ir sistemos
uzduotosios temperatiros. Tuo tikslu jrenginiai vienas po kito
prijungiami arba atjungiami. Jrenginiai visada moduliuojami pagal
uzduotaja galig ir kaip temperataros uzduotaja verte kaskart gauna
galimai maksimalig uzduotaja temperattra. Prie$ prijungiant jrenginj,
modulis 2 minutes aktyvina Sildymo siurblj, kad jrenginys pasiekty
darbine temperatura.

Kiekvienas jrenginys, kai yra prijungiamas ar atjungiamas, sukelia didel;
galios Suolj. Galios Suoliui sumazinti modulis naudoja pries tai jjungta
jrengin;.

Tuo tikslu pirma jrenginj modulis pirmiausia moduliuoja iki maksimalios
galios. Jei tada jjungiamas kitas jrenginys, jis tuo paciu metu sumazina
pirmojo jrenginio galig. Tokiu budu antrasis jrenginys nesukelia bendros
galios Suolio. Atsiradus kitam galios poreikiui, modulis vél padidina
pirmojo jrenginio galig. Antrasis lieka veikti minimalia galia. Tik tada, kai
pirmasis jrenginys vél pasiekia maksimalig galig, pradedama antrojo
jrenginio moduliacija. Esant atitinkamam galios poreikiui taip yra
tesiama, kol visi jrenginiai veikia maksimalia galia.

Kai tiekiama galia yra per didelé, modulis paskiausiai prijungto jrenginio
galig mazina iki minimalios galios. Po to moduliuojamas prie$ jj paleistas
jrenginys (kuris dar veikia maksimalia galia), kol jo galia sumazinama
paskutinio jrenginio likusia galia. Tik tada atjungiamas paskutinis
jrenginys ir tuo paciu metu prie$paskutinis vél paleidZiamas maksimalia
galia. Taip yra iSvengiama Suoliko bendros galios sumazéjimo. Jei
darbiné temperatira lieka per auksta, tai yra tesiama, kol atjungiami visi
jrenginiai. Kai Silumos reikalavimas baigiasi, tuo paciu metu atjungiami
visi Sildymo jrenginiai.

2.2.2 Laiko apribojimas

Jei reikia daugiau galios nei gali tiekti vienas Silumos generatorius arba
jei temperatra yra Zemiau uzduotosios temperatiros, ) kitas esantis
Silumos generatorius jjungiamas tik po tam tikro nustatytoz) laiko.

Paleidus kita Silumos generatoriy, modulis laukia 1% min., kol prasidés
kitas galios didinimas. Tai apsaugo nuo temperattros virsijimo.

Sis pagrindinis principas galioja funkcijoms, kuriy kodas nuo 1 iki 4 ir nuo
8 iki 9. Modulis, veikiant Sioms funkcijoms, visada reguliuoja taip, kad
sistemoje bity uZduotoji temperattira, o toleruojama Zemesné/
aukstesné temperatira naudojama kaip Silumos generatoriaus
skirtumas tarp perjungimy.

2.3  Reguliavimo budai

2.3.1 Serijiné standartiné kaskada

Prijungti Silumos generatoriai/moduliai, priklausomai nuo to, kaip
sujungti laidai, yra prijungiami arba atjungiami.

Pvz., su jungiamuoju gnybtu BUS1 sujungtas Silumos generatorius yra
prijungiamas kaip pirmas, su jungiamuoju gnybtu sujungtas Silumos
generatorius BUS2 - kaip antrasirt. t.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.
Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

1) Toleruojama Zema temperatira, nustatymo diapazonas 0-10 K, gamyklinis
nustatymas 5 K (reguliuojant galiag nenaudojamas)

2) Kito sekos jrenginio paleidimo delsa, nustatymo diapazonas 0-15 minciy,
gamyklinis nustatymas 6 minutés
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Duomenys apie gaminj

2.3.2 Serijiné optimizuota kaskada

Sio reguliavimo biido tikslas - uztikrinti, kad eksploatuojant $ilumos
generatorius degikliy veikimo laikai buty kaip galima vienodesni.
Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo degiklio veikimo laiko. Degikliy veikimo laikai kas 24 valandas
palyginami ir pagal tai i$ naujo nustatoma eilés tvarka.

Silumos generatorius, kurio degiklio veikimo laikas trumpiausias,
prijungiamas pirmas, o kurio ilgiausias — paskutinis.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.3 Serijiné kaskada su pikine apkrova

Sj reguliavimo biida naudinga pasirinkti tada, kai $ildymo apkrovailgesnj
laikg yra tolygi (baziné apkrova) ir trumpalaikiai yra didesné

(pikiné apkrova).

Su jungiamaisiais gnybtais BUS1 ir BUS2 sujungti Silumos generatoriai
dengia bazine apkrova. Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4
sujungti Silumos generatoriai prijungiami tada, kai reikia patenkinti
energijos poreikj, esant pikinei apkrovai.

Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4 sujungti Silumos generatoriai
prijungiami tada, kai reikalaujama tiekiamo srauto temperatira virija
nustatoma ribine verte arba lauko temperattira nukrenta Zemiau
nustatomos ribinés vertés.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkstine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.4 Lygiagreti kaskada

Sj reguliavimo biida reikty rinktis tada, kai $ilumos generatoriai yra su
panasiu moduliacijos laipsniu.

Kai prijungtame jrenginyje pasiekiama 68 % galia, prijungiamas kitas
jrenginys.

Silumos generatoriai eksploatuojami taip, kad degikliy veikimo laikai
buty kaip galima vienodesni, nes paprastai visi Silumos generatoriai
veikia vienu metu. Kai jjungiami visi Silumos generatoriai, jie
moduliuojami vienodai.

2.3.5 Galios reguliavimas
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10V reguliatoriaus iSvadu.

Jjungimy skirtumas, esant 0,5-1,0 V:

P/ %
A
100

10

-

051 10

0010013227-002

>»U/V

Pav. 29 Tiesinis rysys tarp 0-10 V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos
galios P (procentiné sgsaja su maksimalia jrenginio galia)
Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo reikalaujamos galios pagal modulio koda, kaip ir serijinéje
standartinéje kaskadoje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.3.6 Tiekiamo srauto reguliavimas
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai sildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10V reguliatoriaus iSvadu.

Jjungimy skirtumas, esant 1,0-1,5V:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

Pav. 30 Tiesinis rysys tarp 0-10V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos
tiekiamo srauto temperatiros 9 ( °C diapazono nuo minimalios
tiekiamo srauto temperaturos iki maksimalios tiekiamo srauto
temperatiros atzvilgiu [gamyklinis nustatymas nuo 20 °C
iki 90 °C])

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai

nuo reikalaujamos tiekiamo srauto temperaturos pagal modulio koda,

kaip ir serijinéje standartinéje kaskadoje arba serijinéje optimizuotoje
kaskadoje.

2.3.7 Siurblio tiekiamas srautas

Esant bet kokiam reguliavimo bidui, pries paleidziant degiklj Silumos
generatoriuose 2 minutéms jjungiamas tiekiamo srauto siurblys. Tai
sumazina temperatiirg tiekiamame sraute ir apsaugo nuo temperatiros
kontrolés jtaiso suveikimo.

2.3.8 Kaskados su Silumokaiciu eksploatacija

Vietoj hidraulinio atskirtuvo taip pat gali buti naudojamas Silumokaitis su
hidrauliniu atskirtuvu nuo kaskady konttro (pirminio kontiro) ir Sildymo
kontdiro.

Atskirtuvo temperaturos jutiklio padéties nustatymas TO: temperatiros
jutiklj (TO) reikia tvirtinti tiekiamo srauto linijoje uz Silumokaicio
antrinéje puséje (drégmés jutiklis) (= 101 pav. dokumento gale).
Pagrindinio jrenginio cirkuliacinis siurblys veikia tol, kol sistemoje yra
Silumos reikalavimas.

Tuo tikslu reikia priderinti parametrus: iSkviesti Techn.pr.men.
>|reng.duom. > Sumont.hidr.atsk.jutikl. ir pasirinkti nustatyma Ne:
Néra hidr.atskr..

Optimizuotas jutiklio montavimas uz Silumokaicio

Yra dvi optimizuoto jutiklio montavimo uZ Silumokaicio galimybés
(= [1] padétis, naudojant kampinj prisukima, ir [2] padétis, 31 pav.):

Oelss] 1

-

0010024454-001

Pav. 31 Optimizuotas jutiklio montavimas
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Duomenys apie gaminj

]

Temperaturos jutiklis turi matuoti vamzdZio viduryje.

» Atskirtuvo temperataros jutiklio jmontavimo gylj priderinkite prie
Ciaupy ilginamyjy daliy (= Hidraulinio atskirtuvo jutikliy rinkinio
montavimo instrukcija). Tinkamai sumontavus, jutiklis 1-2 cm yra
jlindes j Silumokait].

2.3.9 Hidrauliné sistema su droseline sklende

Eksploatuojant ant Zemés pastatomus katilus, vietoje hidraulinio
atskirtuvo galima sumontuoti hidrauling sistema, kurioje Silumos
generatorius atskiriamas droseline sklende. Tokiu atveju temperatiros
jutiklj (TO) reikia montuoti bendroje tiekiamo srauto linijoje link Sildymo
konttiro (uz jrenginiy sujungimo tasko) (= 102 pav. dokumento gale).
Pagrindinio jrenginio droseliné sklendé lieka ilgalaikiai atidaryta, kol
sistemoje yra Silumos reikalavimas.

Tuo tikslu reikia priderinti parametrus: iSkviesti Techn.pr.men.
>|reng.duom. > Sumont.hidr.atsk.jutikl. ir pasirinkti nustatyma Ne:
Néra hidr.atskr..

2.3.10 Tinkly sietuvo funkcija (perjungimas i$ 0-10 V signalo
EMS 2/EMS plus)
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu, o uzduotoji
temperatira turi bati persiunciama tiesiai (be vidinio reguliatoriaus) j
prijungtus jrenginius.
Tiekiamo srauto temperatira, kaip ir esant tiekiamo srauto temperatiros
reguliavimui, nustatoma jvertinant 0-10 V sgsajg (= 2.3.6 skyr., 50
psl.). Si uzduotoji temperatiira per BUS magistralés sasajas
(BUS1...BUS4) persiunciama j visus prijungtus Silumos generatorius.
Gali bati naudojama nuo 1 iki 16 Silumos generatoriy.

Kiekvienas Silumos generatorius veikia autonomiskai ir savaime
susireguliuoja pagal nustatytg uzduotaja temperattrg arba veikia pagal
nustatytus individualius prioritetus (pvz. karsto vandens rezimas,
paleidimo rezimas, takto rezimas ir kt.).

Siurblio tiekiamas srautas (= 2.3.7 skyr., 50 psl.), esant suaktyvintai
tinkly sietuvo funkcijai, yra i$jungtas.

2.4  Kodavimo jungiklio nustatymas

]

Reguliuojamas parametras, priklausomai nuo kodavimo jungiklio
padéties, yra jrenginio bendra galia arba tiekiamo srauto temperatros
jutikliu TO hidrauliniame atskirtuve iSmatuota temperatira. Norint
pasiekti stabily jrenginio reguliavima, jrenginio su vidiniu reguliatoriumi
reguliuojamas parametras visada yra atskiry Silumos generatoriy galia.
Reguliuojamas parametras nustatomas atskiry Silumos generatoriy
galia. Tiekiamo srauto uzduotoji temperattra Silumos generatoriuose
nustatyta maksimali.

Kodavimo jungiklis su veikimo indikatoriumi ir prijungty Silumos
generatoriy arba moduliy bisenos indikatoriumi

0010013 229-001

Pav. 32 Kodavimo jungiklis su modulio bisenos indikatoriumi ir
prijungty silumos generatoriy arba moduliy bisenos
indikatoriumi

Kodas | Modulio funkcija

3. (pristatymo buklé)

Serijiné standartiné kaskada

Serijiné optimizuota kaskada (= 97 pav. dokumento gale)
Serijiné kaskada su pikine apkrova

Lygiagreti kaskada

Tinkly sietuvo veikimas (= 2.3.10 skyr., 51 psl.)

ISoriné nurodyta 0-10 V tiekiamo srauto uzduotoji temperatira
be vidinio reguliavimo

6 I3orinis 0-10V galios reguliavimas su serijine standartine kaskada
(néra vidinio temperatiros reguliavimo)

o A~ W N = O

7 ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine optimizuota
kaskada (= 98 pav. dokumento gale, néra vidinio temperatiros
reguliavimo)

8 ISorinis 0-10V tiekiamo srauto temperatiros reguliavimas su
serijine standartine kaskada

9 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperattros reguliavimas su
serijine optimizuota kaskada

10 Modulis yra vienas i$ 4 maksimaliai galimy Zemesnio lygmens

kaskados moduliy. Aukstesnio lygmens kaskady modulis
reguliuoja prijungtus Silumos generatorius priklausomai nuo jame
nustatyto kodo (= 99 pav. dokumento gale).

Lent. 2 Kodas ir funkcija

2.5 Tiekiamas komplektas

78 pav. dokumento gale:

[1]  Modulis

[2]  Maiselis su apsaugomis nuo laidy istraukimo
[3] Montavimo instrukcija

2.6  Techniniai duomenys
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos
c Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta CE Zenklu.
Produkto atitikties deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités
adresu, nurodytu Sios instrukcijos galiniame virSelyje.

Techniniai duomenys

Matmenys (P x A x G) 246 x 184 x 61 mm (kiti matmenys
- 79 pav. dokumento gale)
Maksimalus laidy skersmuo

« Jungiamieji gnybtai 230 V

. Zemosjtampos jungiamieji gnybtai
Vardinés jtampos

2,5 mm?
1,5 mm?
«  BUS magistralé 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)

230VAC, 50 Hz

15V DC (apsaugota nuo poliy

«  Tinklo jtampos modulis
« Valdymo blokas

sumai$ymo)

«  Siurbliai ir maiytuvai 230VAC, 50 Hz

Saugiklis 230V, 5AT

BUS sasaja EMS 2/EMS plus

Naudojamoji galia - veikiant budéjimo <1W

veiksena

Maks. atiduodamoji galia 1100W

Kiekvienos jungties maks. atiduodamoji

galia

- PCO,PC1 400 W (leidziami didelio
efektyvumo siurbliai; maks.
40 A/ps)

« AO,IAL - 10W

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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Techninal duomenys I

Tiekiamo srauto ir griZtancio srauto
temperatiiros jutikliy matavimo

diapazonas
Apatiné klaidos riba <-10°C
Rodmeny diapazonas 0...100°C
Virsutiné klaidos riba >125°C
Lauko temperatiros jutiklio matavimo
diapazonas
Apatiné klaidos riba <-35°C
Rodmeny diapazonas -30...50°C
Virsutiné klaidos riba . >125°C
LeidZiamoji aplinkos temperatiira 0..60°C
Apsaugos tipas IP 44
Apsaugos klasé |
Ident. Nr. Tipo lentelé
(= 96 pav. dokumento gale)
Brinelio kiecio tyrimo temperatiira 75°C
uzterStumo laipsnis 2
Lent. 3

2.7  Papildomi priedai

Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge arba

gamintojo interneto puslapyje.

+Valdymo blokas: pagal lauko temperatiirg valdomas reguliatorius su
lauko temperattiros jutikliu arba pagal patalpos temperatiirg
valdomas reguliatorius; jungiama prie BUS (nejungti prie BUS1,
BUS2, BUS3 arba BUS4); jungiama prie lauko temperatiros
jutiklioT1

- Tiekiamo srauto temperaturos jutiklis; jungiama prie TO

« Lauko temperattros jutiklis; jungiama prie T1

+ GrjZtanCio srauto temperaturos jutiklis; jungiama prie T2

« Kaskady siurblys; jungiama prie PCO

« Sildymo siurblys; jungiama prie PC1

+ Maksimalios galios jungiklis; jungiama prie 12

+ I$jungimo jungiklis; jungiama prie I3

+ IGM Silumos generatoriui be EMS, EMS 2 arba EMS plus; jungiama
pagal IGM technine dokumentacija (kaskady modulis MC 400 ¢ia
atitinka ICM)

Papildomy priedy montavimas

» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy reikalavimy ir
pateikty instrukcijy.

2.8 Valymas
» Jeireikia, korpusa nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.

3 Montavimas

Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smugis.
» Prie$ montuodami §j gaminj: nuo Silumos generatoriaus ir visy kity
BUS magistralés dalyviy atjunkite visy faziy srove.
» Pries paleisdami eksploatuoti: uzdékite dangtj
(= 95 pav. dokumento gale).

3.1  Montavimas

» Modulj montuokite ant sienos (= 80 pav. iki 82 pav. dokumento gale),
ant U formos bégelio (= 83 pav.) arba konstrukciniame elemente.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 84 pav.
dokumento gale.

3.2  Temperatiiros jutiklio montavimas prie hidraulinio
atskirtuvo
Tiekiamo srauto temperatiiros jutiklio padétis (T0):

® (T0) 70)

)
m) m)
-]

®

®
= e

Pav. 33 Tiekiamo srauto temperatiros jutiklio padétis (T0)

©

@
<

2

S
fpt

[1]  VisiSilumos generatoriai

[2] VisiSildymo kontiirai

A Hidraulinis atskirtuvas, 1 konstrukcijos tipas

B Hidraulinis atskirtuvas, 2 konstrukcijos tipas

91  Bendravisy Silumos generatoriy tiekiamo srauto temperatira
9,  Bendravisy Silumos generatoriy grjztancio srauto temperatura
93 Bendravisy Sildymo kontiry tiekiamo srauto temperatira

9, Bendravisy Sildymo kontiry grjztancio srauto temperatira

TO  Tiekiamo srauto temperatros jutiklis ant hidraulinio atskirtuvo

TO reikia montuoti tokioje padétyje, kad 93 baty nustatoma
nepriklausomai nuo trinio srauto visy Silumos generatoriy [1] puséje.
Tik tokiu atveju, net ir esant mazoms apkrovoms, reguliavimas veiks
stabiliai.

Siekiant uztikrinti optimaly reguliavimo reZima, srautas turi eiti per
temperaturos jutiklj. Tai galima uZtikrinti naudojant triSakio, ¢iaupo
ilginamosios dalies ir jutikliy rinkinio kombinacija.
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3.3  Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanCiy taisykliy, prijungdami naudokite HO5 VV-...
arba aukstesnés kategorijos elektros kabelius.

3.3.1 BUS jungties ir temperatiiros jutiklio
(Zemos jtampos puséje) prijungimas

BUS jungtis bendruoju atveju

]

JeivirSijamas maksimalus BUS jungciy tarp visy BUS magistralés dalyviy
kabeliy ilgis arba BUS sistemoje yra Ziediné strukttira, jrenginio paleisti
eksploatuoti nebus galima.

Maksimalus bendras BUS magistralés jungciy ilgis:

« 100 m, laido skersmuo 0,50 mm2,

« 300 m, laido skersmuo 1,50 mm2,

BUS jungtis: Silumos generatorius - kaskady modulis

» Silumos generatoriy ir Zemesnio lygmens kaskady modulj prijunkite
tiesiai prie jungiamyjy gnybty BUS1 ... BUS4 (- 3.3.4 "Jungiamujy
gnybty iSdéstymo apzvalga" skyr.).

BUS jungtis: kaskady modulis - valdymo blokas - kiti moduliai

» Jeiyra skirtingo skersmens laidy, BUS magistralés dalyviams
prijungti naudokite skirstomajg dézute.

» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomaja dézute [A],
prijunkite Zvaigzde (= 93 pav. dokumento gale, laikykités valdymo
bloko ir kity moduliy instrukcijos).

Temperatiiros jutiklis

Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:
«iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mm?iki 1,50 mm?

« nuo 20 m iki 100 m, laido skersmuo 1,50 mm?

Bendrosios nuorodos Zemos jtampos pusei

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje < 24 V)

0-10V Jungtisl) 0-10 V patalpos temperatiros reguliatoriui arba pastaty
valdymo sistemai su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu papildomai
galios grjZtamasis rysys kaip 0-10 V signalas pastaty valdymo
sistemai prie jungiamojo gnybto 3

BUS Jungiama prie reguliatoriaus, moduliy

magistralé
2)

BUS1...4 | Jungiamas Silumos generatorius arba Zemesnio lygmens kaskady

moduliai

12,13 ISorinio jungiklio jungtis (Input)

0C1 Jungtis3) Siurblio stikiy skaicius reguliatoriui su 0-10 V signalu
(Output Cascade)

T0,T1,T2 | Temperatiros jutiklio jungtis (Temperature sensor Solar)

1) Gnybtyisdéstymas:1 - masé; 2 - 0-10 Vjvadas ("Input") Silumos reikalavimui i$
pastaty valdymo sistemos; 3 - 0-10 ViSvadas ("Output", pasirinktinai)
griztamajam rysiui

2) Kaikuriuose jrenginiuose jungiamasis gnybtas, skirtas BUS sistemai, yra su
uzraSu EMS.

3) Gnybty isdéstymas: 1 - masé; 2 - i$vadas ("Output"); 3 - jvadas
("Input", pasirinktinai)

Lent. 4

» Jei PO naudojamas reguliavimui, IA1 neSuntuokite. Jei IA1
Suntuojamas, o PO yra atidarytas, reguliuojama taip, kad baty
pasiekta nustatyta maksimali tiekiamo srauto temperattra.

» Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maziausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esant induktyviems i$oriniams trikdziams (pvz., fotovoltinems
sistemoms), naudokite ekranuotus kabelius (pvz., "LiYCY"), 0 ekrang
vienoje puséje jzeminkite. Ekrang junkite ne prie modulyje esancio
apsauginio laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jzeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens vamzdzio.

» Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty.

3.3.2  Elektros sroveés tiekimo, siurblio ir maiSytuvo
(tinklo jtampos puséje) prijungimas

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje)

120/230VAC Tinklo jtampos jungtis

PCO, PC1 Siurblio jungtis (Pump Solar)

Aol Jungtis prane$imams apie triktis (Alert)
Siekiant iSvengti netikro pavojaus signalo, triktis
irenginyje nenutrikstamai turi bati ne maziau kaip
10 minuciy.

1AL JJ./1SJ. reguliatoriaus jungtis 230 V

1) Trikties kontaktas (NO = atidaromasis kontaktasj C, NC = uzdaromasis kontaktas
ic).
Trikties kontaktas suaktyvinamas, jvykus veikima apribojanciam ir
blokuojanciam gedimui.

Lent. 5

[i]
Elektros jungCiy priskyrimas priklauso nuo sumontuoto jrenginio.
Dokumento gale nuo 86 iki 93 pav. pateiktas aprasas yra elektriniy
jungciy prijungimo veiksmy pasitlymas. Kai kurie veiksmai i$ dalis
pavaizduoti skirtingomis spalvomis. Taip yra lengviau suprasti, kurie
veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tokios pacios kokybés elektros kabelius.

» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.
Jungti prie tinklo, naudojant Sakute su apsauginiu kontaktu,
draudziama.

» ISvaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir konstrukcinius
elementus, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Neprijunkite jokiy
papildomy valdymo jtaisy, kurie valdo kitas jrenginio dalis.

i ]
Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy maksimali

naudojamoji galia jokiu badu neturi virSyti modulio techniniuose
duomenyse nurodytos atiduodamosios galios.

» Jei tinklo jtampa tiekiama ne per Silumos generatoriaus elektronika:
eksploatavimo vietoje tinklo jtampai nutraukti jmontuokite
standartus atitinkantj isjungiklj, atjungiantj visy faziy srove
(pagal EN 60335-1).

» Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo schemy,
prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame komplekte
esanciomis apsaugomis nuo laidy istraukimo (= 85- 92 pav.
dokumento gale).

3.3.3  Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais

Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik parodoma,
kaip galima sujungti hidraulines jungtis. Pagal galiojanCius standartus ir
vietines taisykles prijunkite apsaugos jtaisus. Daugiau informacijos ir
jungimo galimybiy rasite projektavimo dokumentuose arba iSrasuose.
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3.3.4  Jungiamyjy gnybty iSdéstymo apzvalga S

Sioje apzvalgoje pateikta informacija apie visus modulio jungiamuosius IT_‘

gnybtus: t. y., kurias jrenginio dalis prie jy galima prijungti. * pazymetos Jei prie jungiamojo gnybto 13 néra prijungtas i$jungimo jungiklis
jrenginio konstrukcinés dalys (pvz., HS1 ir M1) galimos pasirinktinai. (atjungiamasis kontaktas):

Priklausomai nuo modulio naudojimo, prie jungiamojo gnybto ,BUS1* > Prie jungiamojo gnybto I3 prijunkite tiekiamame komplekte esantj
prijungiama viena konstrukciniy daliy. tiltel].

Kompleksines sistemas galima derinti su kitais kaskady moduliais. Tokiu
atveju galimi kitokie jungiamyjy gnybty iSdéstymo variantai, nei pateikta
jungiamyjy gnybty apzvalgoje.

MC 400
a8
\\.'/

120/230 V AC <24V

PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|63 NO| C NC

120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
1|2|3 1|2 1|2 1|2

_N|L _|N|L |@|N|63L|IN 1|2 1|2
L

(11 T] [11

erl 1 gl

1|2|3

() (+) (4

Pl

HS1* HS5* CON T0 12 13 PCO HS9*HS13*

PCO A0 230VAC 230VAC PC1 1Al 1 T2 PO

M1* M2* M3* M4

0010013231-002

Pav. 34
Auksciau pateikto pav. ir 97- 102 pav. paaiskinimai 13 I$jungimo jungiklis (jei atidarytas, nutraukiamas visy
(néra jungiamujy gnybty pavadinimuy): irenginiy Silumos reikalavimas; Input)
230V AC Tinklo jtampos jungtis IA1 JJ./1SJ. reguliatoriaus jvadas 230 V (kodas 6...9)
AO Nuotoliné trikéiy indikacija 230 V, montuojama M1..4  Zemesniolygmens kaskady modulis 1 (prie BUS1) ... 4

eksploatavimo vietoje

BUS BUS sistema EMS 2/EMS plus (nejungti prie BUS1 ... BUS4) MC 400

BUS1...4 BUS sistema EMS 2/EMS plus arba EMS 2 / 2-vielé-BUS MM
magistralé (jungti tiesiai prie HS1 ... HS4 arba M1 ... M4) PCO

CON Valdymo blokas su BUS sistema EMS 2/EMS plus (Controler)

BMS Pastaty valdymo sistema su 0-10 V sasajomis

(Building Management System) PC1
HS1 Silumos generatorius 1 (HS1 prie BUS1) prie vienintelio
MC 400 / (Heat Source)
HS5 Silumos generatorius 2 (HS5 prie BUS2) prie vienintelio PO
MC 400 / (Heat Source)
HS9 Silumos generatorius 3 (HS9 prie BUS3) prie vienintelio
MC 400 / (Heat Source) T0
HS13 Silumos generatorius 4 (HS13 prie BUS4) prie vienintelio T1
MC 400/ (Heat Source) T2

HS1...4  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4)

prie pirmo Zemesnio lygmens MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4)

prie antro Zemesnio lygmens MC 400 (M2) / (Heat Source) 1)
12 Maksimalios galios jungiklis (jei uzdarytas, visi jrenginiai

pradeda veikti maksimalia galia; Input)

100

(prie BUS4)

Kaskady modulis

Sildymo kontaro modulis (EMS 2/EMS plus)

Kaskady siurblys (jjungti/iSjungti arba pasirinktinai sikiy
skaiciaus reguliavimas 0-10 V signalu su jungtimi OC1;
Pump Cascade); tik Silumos generatoriuose be siurblio
Sildymo siurblys (Pump Circuit); tik esant Sildymo kontrui
be sumaisymo be MM 100 (tiekimo siurblys arba Sildymo
siurblys)

Jvadas ir grjztamasis rySys galios reguliavimui 0-10 V signalu
(Power In-/Output); gnybty iSdéstymas: 1 - 2 jvadas;

1 - 3i$vadas)

Tiekiamo srauto temperattiros jutiklis (Temperature sensor)
Lauko temperatiros jutiklis (Temperature sensor)
Grjztancio srauto temperattros jutiklis (reikia tik tada, jei PCO
yra su sukiy skaiciaus reguliatoriumi 0-10 V signalu prie
jungties OC1; kitu atveju — pasirinktinai; Temperature sensor)

Reikia tik tada, jei prie jungiamojo gnybto I3 néra prijungtas
iSjungimo jungiklis.
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4 Paleidimas eksploatuoti

]

Tinkamai sujunkite visas elektros jungtis ir tik tada pradékite
eksploatacija!

» Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir konstrukciniy
elementy montavimo instrukcijy.

» Elektros srovés tiekima jjunkite tik tada, kai yra nustatyti visi
moduliai.

4.1  Kodavimo jungiklio nustatymas

Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojanCioje padétyje, o rySys
sukurtas per BUS sistema, veikimo busenos indikatorius nuolat Sviecia
Zaliai. Jei kodavimo jungiklis nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje
padétyje, veikimo busenos indikatorius i$ pradziy nesvieCia, o paskui
pradeda Sviesti raudonai.

]

Jei aukstesnio lygmens modulyje MC 400 kodavimo jungiklis nustatytas
ties 10, o tarp Silumos generatoriaus ir $io modulio yra tiesioginis BUS
rySys, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus galima.

4.2  Irenginio ir modulio paleidimas eksploatuoti

PRANESIMAS:

Irenginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!

» Kad ssiurbliai neveikty sausaja eiga, prie$ jjungima, jrenginj
pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

]

Jei yra jmontuotas IGM, reikia atkreipti démesj j Siuos punktus:

» |GM nustatykite maksimalig ir minimalig prijungto jrenginio galia.

» Maksimalig galig nustatykite ne mazesne kaip 5 kW, prieSingu atveju
kaskady reguliatorius IGM nenaudos.

» Jei prijungtas jrenginys yra dvitaskis jrenginys, tai nustatykite
maksimali galia = minimali galia.

1. I8junkite (visy) faziy srove ir pasirtpinkite tinkama apsauga, kad
niekas nejjungty.

2. Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.

. Prijunkite visus reikiamus jutiklius ir vykdomuosius elementus.

4. Mechaninémis priemonémis uztikrinkite jtampos tiekimg (230 V AC)
j visus sumontuotus modulius ir Silumos generatorius.

w

4.2.1 |renginio su vienu kaskady moduliu BUS sistemoje

nustatymai

1. Kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite reguliavimo
strategija.

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

3. Jjunkite elektros energijos tiekima (tinklo jtampa) visam jrenginiui.
Modulis MC 400 detektuoja prijungta Silumos generatoriy.
Priklausomai nuo kiekio, tai gali trukti iki 5> minuciy. Tuo metuj
valdymo bloko siun¢iamas Sildymo komandas nereaguojama. Kai tik
identifikuojamas pirmas Silumos generatorius, MC 400 suaktyvina
valdymo bloko su BUS sistema "EMS 2/EMS plus (CON) maitinimo
jtampa.

Jei modulio veikimo buklés indikatorius nuolat SvieCia Zaliai:

4. Jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

5. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padét;j 0.

6. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

4.2.2 |renginio su 2 arba keliais kaskady moduliais BUS
sistemoje nustatymai

Viename jrenginyje galima sumontuoti iki 16 Silumos generatoriy.

Tokiais atvejais yra vienas aukstesnio lygmens kaskady modulis ir 1-4

Zemesnio lygmens kaskady moduliai.

1. Aukstesnio lygmens kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite
reguliavimo strategija.

2. Zemesnio lygmens kaskady moduliy kodavimo jungiklj nustatykite
ties 10.

3. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

. Jjunkite elektros energijos tiekimg j Silumos generatoriy.

5. Jjunkite elektros energijos tiekimg moduliams.
MC 400 detektuoja prijungtus Silumos generatorius ir, jei yra, kitus
MC 400 (Zzemesnio lygmens modulius). Priklausomai nuo kiekio, tai
galitruktiiki 5 minu€iy. Tuo metu j valdymo bloko siunciamas Sildymo
komandas nereaguojama. Kai tik identifikuojamas pirmas Silumos
generatorius, MC 400 suaktyvina valdymo bloko su BUS sistema
"EMS 2/EMS plus (CON) maitinimo jtampa.

6. Jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

7. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padétj 0.

8. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

N

4.3  Silumos generatoriaus/zemesnio lygmens kaskady
moduliy bisenos indikatorius ant aukstesnio
lygmens kaskady modulio

Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo

prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.

« LED 1,2, 3ir 4 rodo atitinkamai prie modulio prijungto Silumos

generatoriaus/Zzemesnio lygmens kaskady modulio bisena:

- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio

- raudona: rastas Silumos generatorius, taciau rySys nutrauktas
arba jvyko Silumos generatoriaus triktis

- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo néra

- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau isjungtas degiklis

- Zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas

- mirksi Zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, karsto vandens ruo$imas
suaktyvintas

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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4.4  Silumos generatoriaus biisenos indikatorius ant
Zemesnio lygmens kaskady modulio
Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo
prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.
« LED 1,2, 3ir4rodo atitinkamo $ilumos generatoriaus blisena:
- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio
- raudona: rastas aukStesnio lygmens kaskady modulis arba
Silumos generatorius, taCiau rySys nutrauktas arba jvyko Silumos
generatoriaus triktis
- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo néra
- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau i$jungtas degiklis (pvz., jei suaktyvinta
Silumos generatoriaus takto blokuoté)
- Zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos reikalavimas,
degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas
- mirksi zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, degiklis veikia, karsto vandens ruoSimas
suaktyvintas

4.5  Meniu "Kaskados nustatymai"

Jei yra sumontuotas kaskady modulis, valdymo bloke rodomas meniu
Techn.pr.men. > Kaskados nustat. (yra ne visuose valdymo blokuose).
Jei Sio meniu sumontuotame valdymo bloke néra, kaskady modulis
naudoja gamyklinius nustatymus. Nustatymus galima pakeisti tinkamu
valdymo bloku, net ir tada, jai valdymo blokas prijungtas tik laikinai.

i

Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo diapazono stulpelyje.

Meniu punktas | Nustatymo diapazonas: veikimo aprasymas

Atskirt.jutikl. 0 ... 20 K: Reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto
nuokr. temperatira pakeic¢iama Sia verte.

Maks.kaskad. 20 ... 90 °C: Hidraulinio atskirtuvo kaskados maksimali
uzd.temp. tiekiamo srauto temperatira.

Kask.siurbl.veik. | 0...3... 10 min: Prie kaskady modulio prijungtas Sildymo

iner.laik. siurblys (antrinéje puséje) ¢ia nustatyta trukme veikiailgiau,
nei yra Silumos reikalavimas.

Tiek.sr.temp.pik. 1 20... 70 ... 90 °C: Jei reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo

apkr. srauto temperatura virSija ia nustatyta verte, tai esant
reguliavimo strategijai "Serijiné kaskada su pikine apkrova"
(kodavimo jungiklis padétyje 3), kad bity padengta pikiné
apkrova, jjungiami reikiami Silumos generatoriai.

Lauko -25... =2...20°C: Jei lauko temperatira nukrenta

temp.pik.apkr. | Zemiau ¢ia nustatytos vertés, tai esant reguliavimo
strategijai "Serijiné kaskada su pikine apkrova" (kodavimo
jungiklis padétyje 3), kad bty padengta pikiné apkrova,
jjungiami reikiami $ilumos generatoriai.

Sek.jreng.paleid. |1...6... 20 min: Jei buvo jjungtas papildomas $ilumos

dels. generatorius, reguliatorius ia nustatyta laikg laukia, kol bus

jjungtas kitas jrenginys.

0...5... 10 K: Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj,

Silumos generatoriai atjungiami tik tada, kai tiekiamo srauto

temperatura pageidaujama uzduotaja temperattrg virsija

toleruojamu virStemperatriu (teigiamas skirtumas tarp

Toleruojam.
virStemper.

perjungimy).
Toleruoj.zem. 0...5... 10K: Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj,
temp. Silumos generatoriai prijungiami tik tada, kai tiekiamo srauto

temperatdra toleruojama Zemos temperatdros verte
nukrenta Zemiau pageidaujamos uzduotosios temperatiiros
(neigiamas skirtumas tarp perjungimy).

Lent. 6

4.6  MeniuDiagnost.
Meniu priklauso nuo sumontuoto valdymo bloko ir sumontuotos sistemos.

Monit.vert.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monit.vert. >
Kaskada.

Siame meniu galima ikviesti informacija apie esama sistemos biisena ir
atskirus kaskados jrenginius. Pvz., ¢ia gali bati parodyta, kokia yra
sistemos tiekiamo ir grjztanio srauto temperatira arba esamoji
pasiekta jrenginio galia.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monit.vert. >
Sistem.informac. > Kaskada.

Siame meniu galima iskviesti informacija apie modulj MC 400
(Kask.mod.tipas, Kask.mod.progr.jr.vers.) ir atskirus kaskady
jrenginius (pvz., Vald.blok.1 tip., Vald.blok.1 pr.jrang.vers.).

Pateikiama informacija ir vertés priklauso nuo sumontuoto jrenginio.
Laikykités Silumos generatoriaus, valdymo bloko, kity moduliy ir kity
jrenginio daliy techninés dokumentacijos.

4.7  Meniu|reng.duom.
Valdymo bloke iSkvieskite meniu Techn.pr.men. >Jreng.duom..

Meniu punktas Nustatymo diapazonas: veikimo aprasymas

Sumont.hidr.atsk. «  Katilas: Prie katilo: Standartinj nustatyma naudokite
jutikl. tik tada, jei kaskady jrenginyje yra hidraulinis
atskirtuvas.
- Ne:Nérahidr.atskr.: $j nustatyma naudokite, kaiyra
naudojamas Silumokaitis arba serijiné hidrauliné
sistema su droseline sklende.

Lent. 7
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5 Trikciy Salinimas

]

Naudokite tik originalias atsargines dalis. Uz Zala, patirta naudojant ne

gamintojo pristatytas atsargines dalis, atsakomybés neprisiimame.

» Jeitrikties pasalinti nepavyksta, praSome kreiptis j atsakinga
techninés priezidros technika.

Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo bukle.

0010 013 232-001

Pav. 35

5.1  Veikimo indikatoriai ant atskirai sumontuoty arba
aukstesnio lygmens kaskady modulio

Veikimo Galima priezastis | Pasalinimas
indikatorius

Nuolat iSjungtas | Nutriko jtampos » Jjunkite elektros energijos

tiekimas tiekima.
Pazeistas saugiklis ' » ISjunge elektros srovés tiekima,
pakeiskite saugiklj

(= 94 pav. dokumento gale).
Trumpasis jungimas | » Patikrinkite ir, jei reikia,
BUS jungtyje pataisykite BUS magistralés
jungtj.

Nuolat Sviecia Kodavimo jungiklis > Nustatykite kodavimo jungikl].
raudonai negaliojancioje
padétyje arba
tarpinéje padétyje
Sugedo » Patikrinkite temperatiros jutikl;.
temperatdros jutiklis | »  Jei vertés nesutampa, jutiklj
pakeiskite.

» Modulyje patikrinkite jtampa
temperaturos jutiklio
jungiamuosiuose gnybtuose.

» Jeijutiklio vertés tinkamos, bet
nesutampa jtampos vertés,
modulj pakeiskite.

Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.

Mirksiraudonai | Atviras I3 i$jungimo  » Patikrinkite i$jungimo jungikl;.
jungiklis

Mirksi Zaliai UZdarytas maks. » Maks. jungiklio ant 12 patikra.
galios jungiklis

Mirksi geltonai Inicijavimas -

Nuolat Zaliai Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungikl].
ties0
Trikties néra Jprastinis rezimas

Lent. 8

5.2  Veikimo indikatoriai ant zemesnio lygmens kaskady

modulio
Veikimo Galima priezastis | Pasalinimas
g [ R
Nuolat iSjungtas | Nutriiko jtampos > Jjunkite elektros energijos
tiekimas tiekima.
Pazeistas saugiklis  » ISjunge elektros srovés tiekima,
pakeiskite saugiklj

(= 94 pav. dokumento gale).
Trumpasis jungimas | » Patikrinkite ir, jei reikia,
BUS jungtyje pataisykite BUS magistralés
jungtj.

Nuolat Sviecia Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
raudonai negaliojancioje
padétyje arba
tarpinéje padétyje
Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.
Mirksi geltonai Inicijavimas -
Nuolat Zaliai Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
ties 0
Trikties néra |prastinis reZimas
Lent. 9
6 Aplinkosauga ir Salinimas
Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuodiy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél grieZtai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés akty.
Siekdami apsaugoti aplinkg ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamybai taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Dette symbolet indikerer at produktet ikke ma kastes i
husholdningsseppelet, men ma avhendes il
spesialavfallavdeling hvor det kan innsamles, behandles,
resirkuleres og elimineres pa riktig mate.

e Symbolet gjelder land som har lover som gjelder
avfallshandtering for eksempel Det Europeiske Regulativet for avhending
av Elektrisk og Elektronisk utstyr 2012/19/EU. Disse regelverkene
bestemmer rammeverket for retur og resirkuleringav brukte elektroniske
apparater ihht til gjeldende lover i de forskjellige land.

Siden elektronisk utstyr kan inneholde farlige stoffer, trenger det a
resirkuleres pa en ansvarlig mate for @ minimere forskjellige skadelige
virkninger pa miljget og menneskers helse. Videre bidrar resirkulering av
elektronisk sgppel til d konservere naturressursene.

For ytterligere informasjon nar det gjelder miljevennlig avhending av
elektrisk og elektronisk utstyr, vennligst kontakt relevante lokale
myndigheter, renoveringsselskap eller detaljhandelen hvor du kjepte
produktet.

For ytterligere informasjon, vennligst besgk vart nettsted:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas novérsanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bilt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS:

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjo$as
traumas.

& UZMANIBU:

UZMANIBU norada, ka personas var git vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI:

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Citi simboli

Simbols | Nozime |
> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)

Tab. 1

1.2 Visparigi droSibas noradijumi

/\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Si montazas instrukcija paredzéta gazes un tdens

instalaciju, apkures sistému un elektrotehnikas

specialistiem. Janem véra visas instrukcijas sniegtie
noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit
materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari
draudus dzivibai.

» Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas
(siltuma razotaju, apkures temperatiiras
regulatoru utt.).

» leverojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» leverojiet nacionalas un regionalas prasibas,
tehniskos noteikumus un direktivas.

» Dokumentgjiet izpilditos darbus.

/A\ Noteikumiem atbilstosa lieto$ana

» lerice irizmantojama vienigi kaskades tipa apkures
sistemu regulésanai. Kaskades sistéma tiek
izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai tadejadi
sasniegtu lielaku siltumjaudu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem

neatbilstoSu. lekartas izmantoSana cita veida ir

pretruna ar noteikumiem, un tas rezultata radusies
bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

/\ Montaza, ekspluatacijas uzsak$ana un apkope
Montazu, ekspluatacijas uzsakSanu un apkopi drikst
veikt vienigi sertificéts specializetais uznémums.

» Neinstalgjiet ierici mitras telpas.

» lemontéjiet vienigi originalas rezerves dalas.

/\ Elektromontazas darbi

Elektromontazas darbus drikst veikt vienigi

elektroinstalaciju specialisti.

» Pirms elektromontazas darbiem:

- Atslégt tikla spriegumu (visus polus) un
nodroSinaties pret ieslegsanos.
- Parliecinaties, ka tikla nav sprieguma.

» Izstradajumam nepiecieSami atsSkirigi spriegumi.
Zemsprieguma pusi nedrikst pieslégt tikla
spriegumam un otradi.

» Tapat janem véra parejo sistémas dalu pieslegumu
shemas.

/\ Nodosana lietotajam

Nododot ierici, iepazistiniet lietotaju ar apkures

sistémas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

» Instruejiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi
rupigi izskaidrojot darbibas, kas javeic attieciba uz
droSibu.

» Informéjiet lietotaju par to, ka iekartas
konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst
veikt tikai sertificets specializéts uznémums.

» Informéjiet lietotaju, ka drosas un videi draudzigas
iekartas darbibas priekSnoteikums ir regulari
apsekoSanas un apkopes darbi.

» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un
lietoSanas instrukcijas.

/\ Bojajumi sala iedarbiba

Jasistema ir izslegta, ta var aizsalt:

» leverojiet norades par pretsala aizsardzibu.

> Atstajiet iekartu vienmer ieslégtu, lai ta varétu veikt
papildu funkcijas, piem., karsta udens
sagatavoSanu vai blokesanas aizsardzibu.

» Nekavéjoties noversiet konstatétos traucéjumus.
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2 Izstradajuma apraksts

Modulis paredzéts kaskades sistému regulé$anai. Kaskades sistéma ir
apkures sistéma, kura tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai iegutu
lielaku siltumjaudu.

+ Modulis ir paredzeéts, lai vaditu siltuma razotajus.

+ Modulis kalpo ara, turpgaitas un atgaitas temperatiras apkopo$anai.

« Kaskades sisteémas konfiguracija, izmantojot vadibas bloku ar BUS
pieslégumu EMS 2 / EMS plus (nav iespéjams ar visiem vadibas
blokiem).

Modulu kombinéSanas iespé€jas ir redzamas pieslégumu shémas.

2.1  Svarigi noradijumi par lietoSanu

Vadibas bloks ar kaskades moduli tiesi pievienots pie piesléguma spailes

,BUS“ (ne BUS1...4) un konfiguré kaskades iekartu iericé MC 400.

> Vadibas bloku apkopes vai lietodanas nolika NEPARVIENOT tiesi uz
iekartam, bet konkrétas iekartas vadibai lietot vadibas paneli tiesi pie
iekartas.
Parvienojot atkrit kaskades iestatijumi un vadibas bloka
ekspluatacija jasak no jauna.

Izmantojot EMS 2/EMS plus pieslégumu, modulis komunicé ar citiem

BUS abonentiem, kas atbalsta EMS 2/EMS plus.

]

Ja siltuma raZotajiem ar skni, kuram ir reguléjams apgriezienu skaits,

palaizot degli, ir parak mazs apgriezienu skaits, ir iespéjama

temperaturas paaugstinasanas un bieza degla taktésana.

> Jaiespéjams, konfiguréjiet sikna ieslégsanos/izslégsanos ar 100%
jaudu, parejos gadijumos iestatiet sukna jaudu uz maksimali
augstako iespéjamo vertibu.

+ Moduli var pieslégt pie vadibas blokiem ar BUS pieslégumu EMS 2/
EMS plus (EMS). Ka alternativu, izmantojot 0-10V piesléguma vietu,
modulim var pievienot aréju jaudas vai temperattras pieprasijumu.

+ Modulis komunicé tikai ar siltuma razotajiem, kuriem ir EMS, EMS 2,
EMS plus un 2 dzislu BUS (HTIII) (iznemot siltuma razotajus no
produktu sérijam GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

+ Piesledziet sistémai tikai viena raZotaja siltuma raZotajus.

+ Vienasistémaizmantojiet siltuma raZotajus, kuros energijas parnesei
izmanto tikai gazi vai tikai Skidro kurinamo (nav at|auti siltumsukni ar
BUS pieslégumu EMS 2/EMS plus).

- UzstadiSanas telpai jabut piemeérotai aizsardzibas klasei saskana ar
modula tehniskajiem datiem.

+ Jasiltuma raZotajam ir pieslégta karsta iidens tvertne:

- Sistémas regulators vai 0-10 V regulators neuzrada informaciju
par karsta tidens sistému un neietekmé karsta tdens
sagatavosanu.

- TieSas karsta dens sagatavoSanas gadijuma ieteicams izmantot
tvertni, kuras tilpums neparsniedz 400 litrus.

- Karsta idens sagatavoSanu un tai skaita termisko dezinfekciju
nepastarpinati vada siltuma razotajs.

- lespéjams, ka termisko dezinfekciju nepiecieSsams kontrolét
manuali. levérojiet siltuma razotaja instrukciju.

- Jatermiskas dezinfekcijas kontroli nav iespéjams veikt ar iekartu,
nepieslédziet karsta ddens tvertni tiesi pie siltuma razotaja.

2.2  Funkcijas apraksts

2.2.1 Pamatprincips

Modulis modulé kaskades kopéjo jaudu atkariba no temperatiru
starpibas starp turpgaitas temperattru (pie hidrauliska atdalitaja vai pie
siltummaina sistémas sadali$anai atseviskos lokos) un sistémas
ieregulétas temperatiras. Sim nolikam iekartas vienu péc otras pieslédz
vai atslédz. lekartas vienmér modulé, izmantojot iestatito jaudu, un
ieregulétas temperattras vértiba vienmér atbilst maksimali
pielaujamajai ieregulétajai temperaturai. Pirms pieslégt iekartu, modulis
uz 2 minGtém aktivize apkures sukni, lai iekarta sasniegtu darba
temperaturu.

Katra ierice, pieslédzoties vai atslédzoties, izraisa ievérojamas jaudas
svarstibas. Lai mazinatu jaudas svarstibas, modulis izmanto iepriek$
ieslegto iekartu.

Sim nolikam modulis vispirms modulé pirmo iekartu, lai ta sasniegtu
maksimalo jaudu. Kad tiek pieslégta nakama iekarta, modulis vienlaikus
samazina pirmas iekartas jaudu. Tadéjadi otra iekarta nerada
ievérojamas kopéjas jaudas svarstibas. Ja ir nepiecieSama lielaka jauda,
modulis palielina pirmas iekartas jaudu. Otraiekarta turpina darboties ar
minimalo jaudu. Otras iekartas modulaciju veic tikai péc tam, kad pirma
iekarta ir sasniegusi maksimalo jaudu. Ja nepiecieSama papildus jauda,
procesu $ada kartiba turpina, kamer visas iekartas darbojas ar
maksimalo jaudu.

Ja padota jauda ir parak liela, modulis samazina jaudu lidz minimalajai
vispirms iekartai, kura pieslégta ka pédéja. Péc tam modulé pirms tam
ieslégto iekartu (kas vél darbojas ar maksimalo jaudu), lidz tas jauda
samazinata par pédéjas iekartas atliku$o jaudu. Tikai tad izslédz pédejo
iekartu un vienlaikus priekSpédéjas iekartas jauda palielinata lidz
maksimumam. Tadéjadi tiek novérsta kopéjas jaudas lécienveida
samazinaSanas. Ja darba temperatiira saglabajas parak augsta, procesu
turpina, lidz visas iekartas ir izslégtas. Ja beidzas siltuma pieprasijums,
visas iekartas izslédz vienlaikus.

2.2.2 Laikaierobezojumi

Ja nepiecieSama lielaka jauda, neka nodroSina siltuma raZotajs, vai
temperattra ir zemaka par iereguléto,l) modulis pieslédz nakamo
pieejamo siltuma raZotaju tikai pec ieprieks?) noteikta laika.

Péc nakama siltuma razotaja palaiSanas modulis nogaida 1% minditi, lidz
vélreiz notiek jaudas palielina$ana. Tadéjadi visaptverosi novérs parlieku
lielas temperatiras svarstibas.

Sis pamatprincips attiecas uz funkcijam ar kodéjumu 1. lidz 4. un 8. lidz
9. So funkciju gadijuma modulis vienmér iestata sistémas iereguléto
temperatiru un pazeminatas temperatiras/virstemperatiras pielaides
kalpo par siltuma razotaja nejutibas zonu.

2.3  Regulésanas stratégijas

2.3.1 Standarta sérijveida kaskade

Pieslegtie siltuma razotaji/moduli tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi
elektroinstalacijai.

Piem., piesléguma spailei BUS1 pieslégtais siltuma razotajs tiek ieslégts
pirmais, piesléguma spailei BUS2 pieslégtais siltuma raZotajs - otrais utt.
Jasiltuma razotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem véra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
raZotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

1) pazeminatas temperattras pielaide, ieregulésanas diapazons 0-10 K, riipnicas
iereguléjums 5 K (neizmanto, reguléjot jaudu)

2) secigas iekartas palaides aizkavéjums, ieregulésanas diapazons 0-15 mindtes,
ripnicas iereguléjums 6 minites
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2.3.2 Optimizéta serijveida kaskade
Sis reguléanas stratégijas mérkis ir darbinat siltuma razotajus ar
maksimali vienadu degla darbibas laiku.

Pieslegtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslegti atbilstosi degla
darbibas laikam. Deg|a darbibas laiks tiek salidzinats ik péc 24 stundam,
un $adi no jauna tiek noteikta seciba.

Siltumarazotajs ar visisako degla darbibas laiku tiek ieslégts pirmais, bet
ar ilgako darbibas laiku - pedéjais.

Jasiltuma razotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs
tika ieslegts pédejais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem veéra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.3 Seérijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju
Siregulésanas stratégija ir lietderiga tad, ja apkures slodze ilgaku laiku ir
vienmériga (pamatslodze) un islaicigi paaugstinas (maksimumslodze).

Piesléegumaspailem BUS1 un BUS2 pieslégtie siltumarazotaji kompensé
pamatslodzi. Piesléguma spailem BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma
razotaji tiek ieslégti, lai kompensetu energijas patérinu
maksimumslodzes laika.

Piesleguma spailém BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma raZotaji tiek
ieslégti, ja nepiecieS§ama turpgaitas temperatira paaugstinas virs
iestatamas robeZvertibas vai ara temperatira pazeminas zem
iestatamas robezvertibas.

Jasiltuma raZotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs
tika ieslégts pédéjais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem véra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.4 Paralélakaskade

Si regulésanas stratégija jaizmanto, ja siltuma raZotajiem ir lidziga
modulacijas pakape.

Ja pieslégta iekarta sasniedz 68 % no jaudas, pieslédz nakamo.
Tadejadi siltuma raZotaji tiek darbinati ar aptuveni vienadu degla
darbibas laiku, jo, parasti, $ada gadijuma visi siltuma razotaji darbojas
vienlaikus. Ja ir pieslegti visi siltuma raZotaji, tiek darbinati vienadi
moduléti.

2.3.5 Jaudasregulésana
Siregulédanas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10V regulatora izeju.

leslégSanas starpibair 0,5-1,0V:

P/ %
A '
100
P
10 —
»U/V
0,5 1 10
0010013227002

Att. 36 Lineara attieciba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasito
jaudu P (procentos attieciba uz sistémas maksimalo jaudu)

Pieslégtie siltuma raZotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
jaudai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai optimizétas
sérijveida kaskades gadijuma.

2.3.6 Turpgaitas temperatiras regulé$ana
Siregul@sanas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ekas vadibas sistéma ar 0-10V regulatora izeju.

leslégsanas starpibair 1,0-1,5V:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

Att. 37 Lineara saistiba starp 0-10V signalu (U voltos) un pieprasitas
turpgaitas temperatiras 9 ( °C attiecas uz minimalas lidz
maksimalas turpgaitas temperaturas diapazonu
[pamatiestatijums 20 °C lidz 90 °C])

Pieslégtie siltuma raZotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
turpgaitas temperaturai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai
optimizetas serijveida kaskades gadijuma.

2.3.7 Turpgaita ar sikni

Neatkarigi no izvélétas regulésanas stratégijas pirms degla palaisanas
siltuma raZotajos 2 minates norit sikna turpgaita. Tadéjadi samazinas
temperatdras gradienti turpgaita un tiek novérsta gradientu
kontrolierices aktivizéSanas.

2.3.8 Kaskades ar siltummaini darbiba

Hidrauliska atdalitaja vieta var izmantot ari siltummaini ar hidraulisko
atdalitaju no kaskades loka (primarais loks) un apkures loka.
Hidrauliska atdalitaja temperatiiras sensora TO pozicioné$ana:
temperatiras sensors (TO) jauzstada pie turpgaitas aiz siltummaina
sekundaraja pusé (mitruma sensors) (= 101. att. dokumenta beigas).
lekartas cirkulacijas suknis darbojas pastavigi, kamer vien ir sistémas
siltuma pieprasijums.

Sim nolitkam japielago parametri: atveriet Servisa izvélne >Sistémas
dati > Hidr. atdalitaja sens. instal. un izvélieties iestatijumu Né: Nav
hidr. atdalitaja.

Optimizéta sensora montaza aiz siltummaina

Optimizétai sensora montazai aiz siltummaina ir divas iespejas
(= pozicija [1] ar stiira skrivsavienojumu un pozicija [2], 38. att.):

ol Y2NET
- (10
[

—

-— -

0010024454-001

Att. 38 Optimizéta sensora montaZa
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]

Temperatiras sensoram jameéra caurulei pa vidu.

» Pielagojiet hidrauliska atdalitaja temperattras sensora
iemontésanas dzilumu ar krana pagarinajumiem (= hidrauliska
atdalitaja sensoru komplekta montazas instrukcija). Ja montaza
veikta pareizi, sensors sniedzas uz aru par 1-2 cm.

2.3.9 Hidraulika ar droselvarstu

Hidraulikas ar hidraulisko atdalitaju vieta uz gridas novietotiem katliem
var uzmontét hidrauliku ar siltummainu blokésanu, izmantojot
drose|varstu. Seit temperatiras sensors (T0) japievieno pie kopéjas
turpgaitas uz apkures loku (aiz iekartu savienojuma punkta)

(= 102. att. dokumenta beigas). Vedéjiekartas drose|varsts paliek
atverts, kameér vien ir sistémas siltuma pieprasijums.

Sim noliikam japielago parametri: atveriet Servisa izvélne >Sistémas
dati > Hidr. atdalitaja sens. instal. un izvélieties iestatijumu Né: Nav
hidr. atdalitaja.

2.3.10 Vartejas funkcija (parstatisana no 0-10 V signala uz

EMS 2/EMS plus)
Siregulésanas sratégija tiekizmantota, kad apkures sistémas regulé$ana
notiek ar €kas vadibas sistémas palidzibu ar 0-10 V reguléSanas izeju un
iereguléta temperatira janosita tiesi (bez iek$ejas regulésanas)
pieslégtajam iekartam.
lereguléta turpgaitas temperatira, tapat ka turpgaitas temperatiras
regulésanas laika, tiek noteikta, izvertéjot 0-10 V saskarni
(2 2.3.6.nodala, 61. lappuse). Siiereguléta temperatira pa BUS
kopnes saskarném (BUS1...BUS4) tiek nodota visiem pieslégtajiem
siltuma razotajiem. Var izmantot no 1 lidz 16 siltuma raZotajiem.

Katrs siltuma raZotajs darbojas patstavigi un patstavigi noreguléjas uz
noteikto iereguléto temperatiiru vai darbojas atbilstosi individualajiem
iestatijumiem, kas noteikti ka prioritate (piem., karsta Gdens rezims,
palai$ana, takts rezims utt.).

Jair aktivizéta vartejas funkcija, sikna turpgaita

(=2.3.7.nod., 61. Ipp.) irizslégta.

24 Kodésanas slédza iestatiSana

]

Regulésanas lielums atkariba no kodésanas slédza pozicijas ir iekartas
kopéja jauda vai ar turpgaitas temperatiras sensoru TO izmérita
temperatira pie hidrauliska atdalitaja. Lai panaktu stabilu iekartas
regulésanu, iekartas ar iek$éjo reguléSanu reguléjosas iedarbes lielums
vienmér ir atseviSku siltuma razotaja jauda.

Regulgjosais lielums tiek iestatits, izmantojot atseviSku siltuma raZotaju

jaudu. Siltuma razotajos ir maksimala iereguléta turpgaitas temperatira.

Kodésanas sledzis ar modula darba rezima indikaciju un pieslégto
siltuma raZotaju vai modulu stavokla indikaciju:

0010 013 229-001

Att. 39 Kodésanas sledzis ar modufa stavok|a indikatoru un pieslégto
siltuma raZotaju vai moduu stavok|a indikatoru

[Kods | Modula funkcija

Izslégts (piegades stavoklis)

Standarta sérijveida kaskade

Optimizéta sérijveida kaskade (= 97. att. dokumenta beigas)
Sérijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju
Paraléla kaskade

Vartejas funkcija (= 2.3.10. nod., 62. Ipp.)

Aréjadota 0-10 V turpgaitas ieregulétas temperatiiras vértiba bez
iekséjas regulésanas

6 aréja 0-10V jaudas regulésanas ar sérijveida standarta kaskadi
(nav iekséjas temperatiras regulésanas)

7 Aréja 0-10V jaudas reguléana ar optimizétu sérijveida kaskadi
(= 98. att. dokumenta beigas, nav iek$éjas temperatras
regulésanas)

8 Aréja 0-10V turpgaitas temperatiras regulésana ar standarta
serijveida kaskadi

9 Aréja 0-10 V turpgaitas temperatiiras regulé$ana ar optimizétu
serijveida kaskadi

10 Modaulis ir viens no maksimali 4 zemak pakartotiem kaskades
moduliem. Augstak pakartotais kaskades modulis pieslégtos
siltuma razotajus regulé atbilstosi iestatitajam kodam
(= 99. att. dokumenta beigas).

Tab. 2  Kods un funkcija

ol A WN = O

2.5 Piegades komplekts

78. att. dokumenta beigas:

[1]  Modulis

[2] Maisin$ ar kabela nostiepes fiksatoriem
[3] Montazas instrukcija

2.6  Tehniskie dati
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas
c direktivam un attiecigajam papildu prasibam, kas noteiktas
valsts tiesibu aktos. Atbilstibu apliecina CE markéjums .
Jus varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu sitiet
uz kontaktadresi, kas noradita §is instrukcijas otra puse.

Izmeri (P x A x Dz) 246 = 184 x 61 mm (citi izméri
- 79. att. dokumenta beigas)
Maksimalais vada Skérsgriezuma
laukums

Piesléguma spaile 230 V .« 2,5mm?
Piesléguma spaile zemspriegumam |+ 1,5 mm?
Nominalais spriegums
BUS « 15V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)

Modula tikla spriegums 230V AC mainstrava, 50 Hz

Vadibas bloks 15V DC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)
+ Sukni un maisitaji + 230V AC mainstrava, 50 Hz
Drosinatajs 230V,5AT
BUS pieslégums EMS 2/EMS plus
Patéréjama jauda - dikstave <1W
Maks. jauda 1100W
Piesléguma maks. jauda
- PCO,PC1 « 400 W (pielaujami
energoefektivie sikni; maks.
40 A/ps)
AO, IA1 - 10W
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Taiskio dt I

Turpgaitas un atgaitas temperatiiras
sensora mérijuma diapazons

zemaka k|udas robezvertiba - <-10°C
radijuma diapazons - 0..100°C
augseja kludas robezvertiba « >125°C
Ara temperatiiras sensora mérijuma
diapazons
zemaka k|idas robezvertiba « <-35°C
radijuma diapazons « -30..50°C
augseéja kltdas robezvertiba « >125°C
Piel. apkartéjas vides temp. 0..60°C
Aizsardzibas klase IP 44
Aizsardzibas klase |
Ident. Nr. Datu plaksnite
(= 96. att. dokumenta beigas)
Temperatira Brinela cietibas testa 75°C
Piesarnojuma pakape 2
Tab. 3

2.7  Papildu piederumi

Precizu informaciju par piemeérotakajiem piederumiem mekléjiet

kataloga vai razotaja interneta vietné.

+ Vadibas bloks: ara temperatiras vadits regulators ar ara
temperatiras sensoru vai telpas temperatiras vadits regulators;
BUS pieslégums (nepieslégt pie BUS1, BUS2, BUS3 vai BUS4);
ara temperatiras sensora pieslégums pie T1

« Turpgaitas temperatiras sensora; pieslégums pie TO

« Aratemperatiras sensors; pieslégums pie T1

- Atgaitas temperatiras sensors, pieslégums pie T2

« Kaskades siiknis; pieslegums pie PCO

«  Apkures siiknis; pieslégums pie PC1

+ Maksimalas jaudas slédzis; pieslégums |2

« Apturésanas slédzis; pieslegums pie 13

+ IGM siltuma razotajam bez EMS, EMS 2 vai EMS plus; pieslégums
saskana ar IGM tehnisko dokumentaciju (kaskades modulis MC 400
$aja gadijuma aizstaj ICM)

Papildu piederumu montaza

» Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdo$anas prasibam un
saskana ar pievienoto instrukciju.

2.8 TiriSana
» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot
abrazivus vai kodigus tirisanas lidzeklus.

3 Uzstadisana

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektriskam dalam, kuras atrodas zem spriegums, var gut

stravas triecienu.

» Pirms §is ierices instalacijas: atvienojiet siltuma raZotaju un visas
paréjas ierices, kas ir BUS abonenti, no tikla sprieguma.

» Pirms ekspluatacijas uzsakSanas: uzlieciet atpakal korpusa parsegu
(= 95. att. dokumenta beigas).

3.1 Instalacija

» Uzstadiet moduli pie sienas (= 80. lidz 82. att. dokumenta beigas),
pie aizsargsliedes (- 83. att.) vai iebiveéjiet komponentu bloka.

» Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 84. att. dokumenta
beigas.

3.2  Temperatiiras sensora uzstadiSana hidrauliskajam
atdalitajam
Temperat(ras sensora pozicija turpgaita (T0):

™ (T0)
Ky A N
@ = @

@
On = =l He=

w

t © 3

)
P

0010 013 230-001

Att. 40 Temperatiras sensora pozicija turpgaita (T0)

[1]  visisiltuma razotaji

[2] visiapkures loki

A hidrauliskai atdalitajs, 1. konstrukcijas veids

B hidrauliskai atdalitajs, 2. konstrukcijas veids

91  visusiltumarazotaju kopéja turpgaitas temperatura

9,  visusiltuma raZotaju kopéja atgaitas temperatira

93 visu apkures loku kopéja turpgaitas temperatira

9,  visu apkures loku kopéja atgaitas temperatura

TO  Turpgaitas temperatiras sensors uz hidrauliska atdalitaja

TO ir pozicionéjams ta, lai 95 tiek noteikts neatkarigi no caurplides
apjoma visu siltuma razotaju [1] gadijuma. Tikai $adi iespéjama stabila
reguléSana ari pie nelielas slodzes.

Optimalai reguléSanai temperatiras sensoram jabit applidinatam. To
var panakt ar T-veidgabala, krana pagarinajuma un sensoru komplekta
kombinaciju.

3.3  Elektriskais pieslégums

» levérojot speka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet vismaz
elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...
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3.3.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora pieslégums
(zemsprieguma puse)

Visparigi par BUS pieslégumu

]

Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu kabe|u garumu starp visiem
BUS abonentiem vai BUS sistéma izveidojot gredzenveida struktaru,
nav iespéjams uzsakt sistémas ekspluataciju.

BUS savienojumu maksimalais garums:

- 100 mar 0,50 mm? vada $kérsgriezumu
- 300 mar 1,50 mm? vada $kérsgriezumu

BUS savienojums: siltuma razotaji - kaskades moduli
» Siltumarazotajus unzemak pakartotos kaskades modulus pieslédziet

tieSi pie piesléeguma spailém BUS1 ... BUS4 (- 3.3.4 "Piesléguma
spailu izvietojuma parskats". nod.).

BUS savienojums: kaskades modulis - vadibas bloks - cits modulis

» AtSkirigu vada Skérsgriezumu gadijuma BUS abonentu savienoSanai
izmantojiet sadales karbu.

» BUS abonenti [B] ar sadales karbu [A] savienoti zvaigznes sléguma

(= 93. att. dokumenta beigas, ievérojiet vadibas bloka un paréjo
modulu instrukcijas).

Temperatiiras sensori

Izveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto $ada Skérsgriezuma vadi:
- lidz20 mar 0,75 mm? lidz 1,50 mm? $kérsgriezumu

- 20mlidz 100 mar 1,50 mm? $kérsgriezumu

Vispariga informacija par zemsprieguma pusi

Piesléguma spailu nosaukumi (zemsprieguma puse < 24 V)

0-10V Pieslégumsl) 0-10V telpas temperattiras regulatoram vai
automatizétajai ekas vadibas sistémai ar 0-10 V regulatora izeju
papildus jaudas atbildes signalam ka 0-10 V signalam
automatizétajai ekas vadibas sistémai pie 3. piesléguma spailes

BUS?) Pieslegums regulatoram, moduliem

BUS1...4 | SiltumaraZotaju vaizemak pakartotu kaskades modulu pieslegums

12,13 Aréja sledza pieslégums (Input)

0C1 Pieslégums3) Sukna apgriezienu skaita regulators ar 0-10 V
signalu (Output Cascade)

T0,T1,T2 Temperatiras sensora pieslégums (temperatiras sensors)

1) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - 0-10 V ieeja (Input) siltuma pieprasijumam no
automatizétas ékas vadibas sistémas; 3 - 0-10 V izeja (Output, opcionala)
atbildes signalam

2) Dazas iekartas BUS sistémas piesléguma spaile ir apziméta ar EMS.

3) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - izeja (Output); 3 - ieeja (Input, opcionala)

Tab. 4

» Jaregulé$anaiizmanto PO, IA1 neparvienot. Ja parvienots IA1 un PO
ir atverts, ieregulé iestatito maksimalo turpgaitas temperatru.

» Lainovérstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek
atseviski no vadiem, kas pieslégti tikla spriegumam
(minimalais attalums 100 mm).

» Induktivu aréjo ietekmes faktoru (pieméram, PV iekartu) gadijuma
kabelus izolé (piem., LiYCY) un izolaciju viena pusé iezemé. Izolaciju
pieslédz nevis pie modula zeméjuma vada spailes, bet gan pie ékas
zemeéjuma, piem., brivas zeméjuma spailes vai idensvada caurulém.

» lzvelciet kabeli cauri visam iepriek$ uzstaditajam uzlikam un
piestipriniet saskana ar piesleguma shémam.

3.3.2 Stravas padeves, siukna un maisitaja pieslegums
(tikla sprieguma puse)

Piesléguma spailu nosaukumi (tikla sprieguma puse)

120/230VAC Tikla sprieguma pieslégums
PCO, PC1 Stkna pieslégums (Pump Cascade)
AoY) Pieslégums traucéjuma indikacijai (Alert)

Lai nepielautu viltus trauksmi, klimei iekarta jabdt
nepartraukti vismaz 10 mindtes.
IA1 Pieslegums ieslégsanas/izslégsanas regulatoram 230 V

1) Traucéjumu kontakts (NO = saslédzéjkontakts C, NC = atslédzéjkontakts C).
Traucéjumu kontakts tiek aktivizets, ja rodas saslédzo3as un blokéjosas klidas.

Tab. 5

[i]
Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no instalétas sistémas.
No 86. lidz 93. att. dokumenta beigas sniegtais apraksts ir ieteikta

elektrisko pieslégumu izveidoSanas gaita. Darbibas daléji ir attelotas

dazadas krasas. Tas lauj labak saprast, kuras darbibas ir saistitas.

» Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabe|us.

» Pieslégumu elektrotiklam izveidojiet ar pareizam fazém.
Pieslegumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot kontaktdaksu
ar zemejumu.

» Pieizejam pieslédziet tikai tos komponentus un konstruktivos
mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Nepieslédziet papildu vadibas
iekartas, kas vada citus sistémas elementus.

[i]
Pieslegto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala patéréjama

jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos datos noradito lietderigo
jaudu.
» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma raZotaja elektronikas palidzibu:

montazas vieta energoapgades partrauk$anaiinstaléjiet standartiem
atbilstou (saskana ar EN 60335-1) ierici visu polu izslégsanai.

» Izvelciet kabe|us cauri uzlikam, piestipriniet saskana ar pieslégumu
shémam un nostipriniet ar piegades komplekta eso$ajiem kabela
nostiepes fiksatoriem (= no 85. lidz 92. att. dokumenta beigas).

3.3.3 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai aptuvenu noradi
uz iespejamo hidraulisko slegumu. Drosibas ierices uzstadiet saskana ar
spéeka esoSajiem standartiem un vietéjiem noteikumiem. Lai noskaidrotu
papildu informaciju un iespéjas, skatiet projektésanas dokumentaciju
vai specifikacijas.

64

MC 400 - 6720890245 (2018/12)



Uzstadisana

3.3.4 Piesléguma spailu izvietojuma parskats <
Saja modula piesléguma spailu parskata ir paradits, kadus sistémas 1
komponentus var pieslégt. Ar * apzimétos sistémas elementus Ja piesléguma spailei 13 nav pieslégts apturésanas slédzis (atvéréjs):

(piem., HS1 un M1) iespéjams pieslégt ka alternativu. Atkariba no
modula pielietojuma viens no elementiem tiek pieslégts piesléguma
spailei ,BUS1".

Kompleksakas sistémas tiek izveidotas kombinacija ar citiem kaskades
moduliem. Bez tam ir iespéjams no piesléguma spailu parskata redzama
izvietojuma atkirigs piesléguma spailu izvietojums.

» Pievienojiet piesléguma spailei I3 piegades komplekta ieklauto
parvienojumu.

L2 & 1)
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|63 INO C NC
T Tl
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230\/Ac‘ PC1 IA1 T1 T2 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
_N|L_|N|L| |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1{2)11f2)1]2
L]
[Tl ] [T] T 1 1 [ I
e t ' el []3] T el
i P A R 5 e [a][8]
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HSI1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3*  M4*
0010013231-002
Att. 41
Augséja attéla un attélu no 97 lidz 102 apziméjumi 13 Apturesanas slédzis (ja atverts, tiek partraukts visu iekartu
(bez piesléguma spailu nosaukumiem): siltuma pieprasijums; Input)
230V AC Tikla sprieguma piesléegums 1A1 leeja ieslégSanas/izslégSanas regulatoram 230V
AO Talvadibas k|imju indikacija 230 V, nodrosina klients (kodéjums 6 ...9)
BUS BUS sistéma EMS 2/ EMS plus (nepieslégt pie BUS1 ... BUS4) M1...4  Zemak pakartotais kaskades modulis 1 (pie BUS1) ...
BUS1...4 BUS sistema EMS 2/EMS plus vai EMS 2 / 2 dzislu BUS 4 (pie BUS4)
(pieslégt tiesi pie HS1 ... HS4 vai M1 ... M4) MC 400 Kaskades modulis
CON Vadibas bloks ar BUS sistému EMS 2/EMS plus (Controler) MM 100 Apkures loka modulis (EMS 2/EMS plus)
BMS Automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10 V pieslégumiem PCO Kaskades stiknis (ieslégts/izslégts vai opcionala apgriezienu
(Building Management System) skaita reguléSana ar 0-10 V signalu piesléguma OC1;
HS1 Siltuma razotajs 1 (HS1 pie BUS1), pie vieniga Pump Cascade); tikai siltuma raZotajiem bez sukna
MC 400 / (Heat Source) PC1 Apkures siknis (Pump Circuit); tikai nejauktam apkures
HS5 Siltuma raZotajs 2 (HS5 pie BUS2), pie vieniga lokam bez MM 100 (padeves siknis vai apkures siiknis)
MC 400 / (Heat Source) PO leeja un atgriezeniska saite jaudas regulésanai, izmantojot
HS9 Siltuma raZotajs 3 (HS9 pie BUS3), pie vieniga 0-10 Vsignalu (Power In-/Output); spailu pieslégumi:
MC 400 / (Heat Source) 1-2ieeja; 1 - 3izeja)
HS13 Siltuma raZotajs 4 (HS13 pie BUS4), pie vieniga T0 Temperatiras sensora pieslégums (temperatiras sensors)
MC 400 / (Heat Source) T1 Temperatiras sensora pieslégums (temperatiras sensors)
HS1...4  SiltumaraZotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie pirma T2 Atgaitas temperatiras sensors (nepiecieSams tikai tad,
zemak pakartota MC 400 (M1) / (Heat Source) jaPCO ir apgriezienu skaita reguléSana ar 0-10 V signalu
HS5...8  SiltumaraZotajs 1 (pieBUS1) ... 4 (pie BUS4) pie otra zemak piesléguma OC1; paréjos gadijumos opcionals;
pakartota MC 400 (M2) / (Heat Source) Temperature sensor)
12 Maksimalas jaudas slédzis (ja aizvérts, visas iekartas
sasniedz maksimalo jaudu; Input) 1) NepiecieSams tikai tad, ja piesléguma spailei I3 nav pieslégts
apturésanas slédzis.
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4 Ekspluatacijas uzsakSana

i

Vispirms pareizi pieslégt visu komponentus elektrotiklam un tikai pec
tam sakt ekspluataciju!

> levérojiet visu iekartas komponentu un mezglu montazas
instrukcijas.
> Stravas padevi ieslédziet tikai tad, kad ir ieslegti visi moduli.

4.1  Kodésanas slédza iestatiSana

Ja kodésanas slédzis ir ieslégts atbilsto$a pozicija un ar BUS sistému ir
izveidota komunikacija, nepartraukti deg zala darba rezimaindikacija. Ja
kodésanas slédzis ir ieslégts neatbilsto$a pozicija vai atrodas
starpstavokli, darba rezima indikacija sakuma nedeg, bet péc tam sak
mirgot sarkana krasa.

i

Jaaugstak pakartotamodula MC 400 kodésanas slédzis ir ieslégts uz 10
unir izveidojies tiess BUS savienojums starp siltuma razotaju un $o
moduli, iekartas ekspluatacijas uzsak$ana nav iespéjama.

4.2  Sistemas un modula ekspluatacijas saksana

IEVERIBAI:

Sistémas bojajumi, darbinot bojatu siikni!

> Pirms ieslégSanas uzpildiet un atgaisojiet sistému, lai stkni
nedarbotos bez idens.

]

Jairinstaléts IGM, ir jaievéro $adi punkti:

> |GM iestatiet pieslégtas iekartas maksimalo un minimalo jaudu.

> lestatiet vismaz 5 kW maksimalo jaudu, pretéja gadijuma IGM netiks
izmantots kaskades regulésanai.

» Japieslégta iekarta ir divpoziciju iekarta, maksimalo jaudu iestatiet
vienadu ar minimalo jaudu.

1. Atslégt tikla spriegumu (visus polus) un nodrosinaties pret
ieslégsanos.

2. Parliecinaties, ka tikla nav sprieguma.

. Pieslégt visus nepiecieSamos sensorus un aktuatorus.

4. Mehaniski atjaunojiet sprieguma padevi (230 V AC) visiem
uzmontétajiem moduliem un siltuma raZotajiem.

w

4.2.1 lestatijumisistémas ar kaskades moduli BUS sistéma

1. Arkaskades modula kodéSanas slédzi iestatiet reguleSanas
stratégiju.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodéSanas slédzi paréjos modulos.

3. leslédziet stravas padevi visai sistémai (tikla spriegumu).
Modulis MC 400 nosaka visus pieslégtos siltuma razotajus. Atkariba
no skaita process varilgt lidz pat 5 minitém. Saja laika netiek reagéts
uz vadibas bloka apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais
siltuma raZotajs, MC 400 aktivizé vadibas bloka baro$anas
spriegumu, izmantojot kopnu sistému EMS 2/EMS plus (CON).

Ja modula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

5. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.

6. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

4.2.2 lestatijumi sistémas ar 2 vai vairak kaskades moduliem
BUS sistéma

Viena sistéma iesp&jams instalét maksimali 16 siltuma razotajus. Sados

gadijumos ir viens augstak pakartots kaskades modulis un 1 lidz 4 zemak

pakartoti kaskades moduli.

1. Araugstak pakartota kaskades modula kodésanas slédzi iestatiet
reguléSanas stratégiju.

. Zemak pakartoto kaskades modulu kodésanas sledzi iestatiet uz 10.

. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodésanas slédzi paréjos modulos.

. leslédziet sprieguma padevi siltuma raZotajiem.

. leslégt modulu stravas padevi.
MC 400 nosaka pieslégtos siltuma razotajus un péc nepiecieSamibas
citus MC 400 (pakartotus modulus). Atkariba no skaita process var
ilgt lidz pat 5 minatém. Saja laika netiek reagéts uz vadibas bloka
apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais siltuma raZotajs,
MC 400 aktivizé vadibas bloka baro$anas spriegumu, izmantojot
kopnu sistému EMS 2/EMS plus (CON).

6. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.

8. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas

gadijuma pielagojiet instalétajai sistémai.

o~ N

~

4.3  Siltuma razotaju/zemak pakartotu kaskades modulu
stavokla indikacija augstak pakartotaja kaskades
moduli

Lidzas kodesanas slédzim modult ir 4 gaismas diodes, kuras uzrada

pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.

- LED1, 2, 3 un4 parada modulim pieslégto siltuma razotaju/zemak

pakartoto kaskades modulu stavokli:

- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas

- sarkana: siltuma razotajs atrasts, bet ir partraukts savienojums
vai siltuma razotaja radusies kluime

- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma

- dzeltena mirgo: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet ir izslégts deglis

- zala: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma razotajs, ir
siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva apkure

- zala mirgo: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma raZotajs,
ir siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva karsta idens
sagatavo$ana
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4.4  SiltumaraZotajustavoklaindikacija zemak pakartota
kaskades moduli
Lidzas kodesanas sledzim modultir 4 gaismas diodes, kuras uzrada
pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.
« LED1.,2.,3.un4. norada attieciga siltuma razotaja stavokli:
- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas
- sarkana: konstatéts kaskades modulis vai siltuma razotajs, tacu
savienojums partraukts vai radies siltuma raZotaja darbibas
traucéjums
- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma
- mirgo dzeltena: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, bet
ir izslégts deglis (piem., ja ir aktivs siltuma razotaja aiztures solis)
- zala: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, darbojas
deglis, aktiva apkure
- zalamirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
darbojas deglis, aktiva karsta iidens sagatavosana

4.5  Mani kaskades iestatijumi

Jairinstaléts kaskades modulis, vadibas bloka tiek paradita izvélne
Servisa izvélne > Kaskades iestatijumi(nav pieejama visos vadibas
blokos). Ja instalétaja vadibas bloka $i izvélne nav pieejama, kaskades
modulis izmanto ripnicas iestatijumus. lestatijumus var izmainit ar
piemérotu vadibas bloku, ari tad, ja $is vadibas bloks tiek pieslégts uz
laiku.

]

Ripnicas iereguléjumi iereguléSanas diapazonos ir izcelti.

Izvelnes punkts leregulésanas diapazons: darbibas apraksts

Hidr.atdal.sens. 0... 20 K: reguléSanas sistémas pieprasita turpgaitas
novirze temperatura tiek izmainita par $o vértibu.

Kaskades 20 ... 90 °C: kaskades maksimala turpgaitas
maks.iereg.t. temperatura pie hidrauliska atdalitaja.
Kask.stkna 0...3... 10 min.: kaskades modulim pieslégtais

pécdarb.laiks apkures stiknis (sekundara puse) darbojas par Seit
iestatito laiku ilgak, neka pastav siltuma pieprasijums.
20...70 ... 90°C: Ja reguléSanas sistémas pieprasita
turpgaitas temperatira parsniedz Seit iestatito vértibu,
tad gadijuma, ja tiek izmantota sérijveida kaskades
regulésanas stratégija ar maksimumslodzes
kompensaciju (kodésanas slédzis 3. pozicija), tiek
ieslégti siltuma razotaji, kas nepiecieSami
maksimumslodzes kompensésanai.
Pikaslodzesaratemp. | -25... =2...20°C: Ja ara temperatira nokritas zem
Seit iestatitas vértibas, tad gadijuma, ja tiek izmantota
sérijveida kaskades regulésanas stratégija ar
maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas slédzis
3. pozicija), tiek ieslégti siltuma razotaji, kas
nepiecieSami maksimumslodzes kompensésanai.

Pika slodzes
turpg.temp.

Nak.iekartas
palais.aizture

1...6...20 min.: jair ieslégts viens situma razotajs,
reguléSanas sistéma lidz nakamas iekartas ieslégsanai
nogaida Seit iestatito laiku.

0...5... 10 K: lai samazinatu iekartas parslég$anas
biezumu, siltuma razotaji tiek izslegti tikai tad, kad
turpgaitas temperatdra par pielaujamo temperattras
paaugstinajumu parsniedz vélamo iereguléto
temperatdru (pozitiva nejitibas zona).

0...5... 10K: lai samazinatu iekartas parslégsanas
biezumu, siltuma razotaji tiek ieslégti tikai tad, kad
turpgaitas temperatura par pielaujamo temperaturas
pazeminajumu ir zemaka neka vélama iereguléta
temperatira (negativa nejitibas zona).

Piel. temp. paaugst.

Piel. temp. pazemin.

Tab. 6

4.6  lzvélne Diagnostika
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

Kontr. vert.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >
Kaskade.

Sajaizvélné var pieprasitinformaciju par sistémas un kaskades atsevisko
iekartu pasreizéjo stavokli. Pieméram, Seitiespéjams aplikot, cik augsta
ir sistémas turpgaitas un atgaitas temperatira vai kada ir paSreizéja
iekartas jauda.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vert. >
Sistémas informacija > Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par moduli MC 400

(Kaskades mod. tips, Kask. mod.progr. vers.) un kaskades atsevisko
iekartu (piem., 1. vad. bloka tips, 1. vad. bloka progr.vers.)
pasreizéjo stavokli.

Pieejama informacija un vértibas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka
un no instalétas sistémas. Nemiet véra siltuma raZotaja, vadibas bloka,
paréjo modulu un citu iekartas dalu tehniskos dokumentus.

4.7 Izvélne Sistémas dati
Vadibas bloka atveriet izvélni Servisa izvélne >Sistémas dati.

Izvélnes punkts leregulésanas diapazons: darbibas apraksts

Hidr. atdalitaja sens. Katls: Katla: standarta iestatijumu lietojiet tikai tad,
instal. ja kaskades iekarta ir hidrauliskais atdalitajs.
+ Né: Nav hidr. atdalitaja: $o iestatijumu lietojiet tikai
tad, ja tiek izmantots siltummainis vai sérijveida
hidraulika ar drose|varstu.

Tab. 7
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Klumju novérsana

5 Klamju novérsana

i

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. Razotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas raduSies tadu rezerves dalu lietoSanas rezultata,
kuras nav piegadajis razotajs.

» Ja k|umi neizdodas noveérst, ludzam vérsties pie kompetenta servisa
tehnika.

Darba reZima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

0010 013 232-001

Att. 42

5.1  Atseviskiinstaléta vai augstak pakartota kaskades
modula darba rezima indikacija

Darba rezima lespéjamais iemesls
indikacija

Nepartraukti Ir partraukta > leslédziet sprieguma padevi.
izslegta elektroapgade
Bojats droSinatajs  » Nomainiet droSinataju, pirms
tam atslédzot stravas padevi
(= 94. att. dokumenta beigas).
[ssavienojumsBUS  » Parbaudiet un nepiecie3amibas

savienojuma gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.

ligstoSisarkana | KodéSanas slédzis | » lestatiet kodésanas slédzi.

atrodas nepareiza

pozicija vai

starpstavokli

Bojats temperatiras ' » Parbaudiet temperaturas

Sensors. sensoru.

» Javeértibas nesakrit, nomainiet
sensoru.

» Parbaudiet spriegumu
temperatdras sensora
piesléguma spailés moduli.

» Jasensora vértibas sakrit, bet
sprieguma vertibas nesakrit,
nomainiet moduli.

lek$eja klume » Nomainiet moduli.
Mirgo sarkana Atverts apturéSanas | » Parbaudiet apturésanas sledzi.
krasa sledzis pie 13.
Mirgo zala krasa | Aizverts maks. » Parbaudiet maks. slédzi pie 12.

jaudas sledzis.

Mirgo dzeltena Inicializacija -
krasa
lIgstosi zala Kodésanas sledzis  » lestatiet kodésanas sledzi.
ieslégts uz 0
klimes nav Normals ekspluatacijas rezims
Tab. 8

5.2  Zemak pakartota kaskades modula darba rezima

indikacija
Darbarezima lespéjamais iemesls
indikacija
Nepartraukti Ir partraukta » lesledziet sprieguma padevi.
izslégta elektroapgade

Bojats drodinatajs  » Nomainiet drosinataju, pirms
tam atslédzot stravas padevi
(= 94. att. dokumenta beigas).

Issavienojums BUS | » Parbaudiet un nepiecieamibas

savienojuma gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.

Kodésanas sledzis > lestatiet kodésanas sledzi.

atrodas nepareiza

lgstosi sarkana

pozicija vai
starpstavokli
lekseja klime » Nomainiet moduli.
Mirgo dzeltena Inicializacija -
krasa
llgstosi zala Kodedanas sledzis > lestatiet kodésanas sledzi.
ieslegts uz0
klumes nav Normals ekspluatacijas rezims
Tab. 9
6 Apkartéjas vides aizsardziba/utilizacija
lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.

Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uzneméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un apkartejas vides
aizsardziba mums ir vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam
apkartéjas vides aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.
Apkartejas vides aizsardzibai més, ievérojot ekonomiskos mérkus,
izmantojam vislabako tehniku un materialus.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols norada, ka izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar
citiem atkritumiem. |zstradajums ir janogada atkritumu
savaksanas centros, kur tiek veiktas apstrades, savak$anas,
parstrades un utilizacijas procediiras.

Simbols ir attiecinams uz valstim, kuras ir speka
elektronisko atkritumu apsaimnieko$anas noteikumi, pieméram, Eiropas
Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem. lepriek$ minétajos noteikumos ir aprakstiti konkrétajas
valstis piemérojamie nosacijumi attieciba uz izlietoto elektronisko
iekartu atgrieSanu un otrreizéju parstradi.

Elektroniskas iekartas var saturet bistamas vielas. Lai samazinatu
iespéjamo kaitéjumu apkartéjai videi un cilvéku veselibai, $adas iekartas
ir japarstrada atbildigi. Turklat elektronisko atkritumu parstrade sekmé
dabas resursu saglabasanu.

Lai iegitu papildinformaciju par videi nekaitigu elektrisko un
elektronisko iekartu utilizaciju, lidzu, sazinieties ar attiecigajam
vietéjam iestadém, sadzives atkritumu savakSanas uznemumu vai
mazumtirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu.

Papildinformaciju skatiet timek|a vietné
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

in indicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna cd pot rezulta vatamari personale grave pana la
vatamari care pun in pericol viata.

& AVERTIZARE:

AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pand la
daune care pun in pericol viata.

/I\ PRECAUTIE:

PRECAUTIE inseamnd cd pot rezulta vatdmari corporale usoare pana la
vatamari corporale grave.

ATENTIE:
ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

]

Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.

Alte simboluri

simbolul

> Etapa de operatie

> Trimitere la un alt pasaj din document
Enumerare/lista de intrari

= Enumerare/lista de intrari (al 2-lea nivel)
Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,
ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/
sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare (generator termic,

regulator pentruinstalatia de incalzire etc.) anterior
instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de
incalzire cu sisteme in cascada. La sistemul in
cascada se utilizeaza mai multe generatoare
termice cu scopul de a atinge o putere calorica
mai mare.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei.

Daunele aparute in aceasta situatie nu sunt acoperite
de garantie.

A\ Instalare, punere in functiune si intretinere

Instalarea, punerea in functiune si intretinerea pot fi
efectuate numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu instalati produsul in spatii umede.
» Pentru montare utilizati numai piese de schimb
originale.

/\ Efectuarea lucririlor electrice

Lucrarile electrice pot fi efectuate numai de catre
specialistii in domeniul instalatiilor electrice.
» Inainte de efectuarea lucrarilor electrice:

- Tntrerupei,:i tensiunea de alimentare (la nivelul
tuturor polilor) si adoptati masuri de siguranta
impotriva reconectarii.

- Verificati lipsa tensiunii.

» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.

Nu conectati partea de joasa tensiune la tensiunea

de alimentare siinvers.

» Daca este necesar, respectati schemele de
conexiuni ale celorlalte parti ale instalatiei.

/\ Predarea produsului administratorului

La predare instruiti utilizatorul cu privire la operare si
cu privire la conditiile de operare ale instalatiei de
incalzire.

» Explicati modul de utilizare - in special operatiunile
relevante pentru siguranta.

» Atrageti-i atentia asupra faptului ca modificdrile sau
lucrarile de reparatii trebuie efectuate numai de
catre o firma de specialitate autorizata.

» Atrageti-i atentia asupra necesitatii efectuarii
verificarilor tehnice siintretinerilor pentruagaranta
o functionare sigura si ecologica.

» Predati administratorului instructiunile de instalare
si de utilizare pentru a le pastra.
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Date despre produs

/\ Deteriorari cauzate de inghet

Daca instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectati indicatiile privind protectia impotriva
inghetului.

» Puteti lasa intotdeauna instalatia pornita,
multumita functiilor suplimentare, ca de exemplu
prepararea apei calde sau protectia impotriva
blocarii.

» Remediati imediat defectiunea aparuta.

2 Date despre produs

Modulul este destinat reglarii sistemelor in cascadd. Un sistem in
cascada este un sistem de incalzire la care se utilizeaza mai multe
generatoare termice cu scopul de a obtine o putere calorica mai mare.

+ Modul este utilizat pentru comanda generatorului termic.

+ Modulul este utilizat pentru inregistrarea temperaturii exterioare, de
tur si de retur.

« Configurarea sistemului in cascada cu o unitate de comanda cu
interfata BUS EMS 2/EMS plus (nu este posibil la toate unitatile de
comanda).

Posibilitatile de combinare a modulelor sunt prezentate in schemele de
conexiuni.

2.1  Instructiuni importante de utilizare

Unitatea de comanda este conectata direct cu modulul in cascada la
borna de legatura ,BUS® (nu BUS1...4) si configureaza instalatia in
cascadd in MC 400.

» in scopul efectudrii lucrarilor de service sau operare, NU schimbati
conectarea unitatii de comanda direct la aparate; pentru operarea
specificd aparatului, folositi panoul de comanda direct la aparat.
Prin schimbarea conectarii, setarile in cascada dispar si este necesara
realizarea unei noi puneri in functiune a unitatii de comanda.

Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2/EMS plus cu
alte elemente BUS compatibile cu EMS 2/EMS plus.

]

Daca la generatoarele termice cu pompa reglate prin turatie, la pornirea

arzatorului turatia este prea scdzutd, pot aparea temperaturi inalte si

ritmuri prea rapide ale arzatoarelor.

» Daca este posibil, pompa se configureaza la regimul pornit/oprit cu
puterea 100%, in caz contrar puterea minima a pompei se regleazala
cea mai mare valoare posibila.

+ Modulul se poate conecta la unitatile de comanda cu interfata BUS
EMS 2/EMS plus (sistem de management al energiei). in mod
alternativ, la modul se poate realiza si o solicitare externa de
temperaturd sau de putere prin intermediul interfetei 0-10V.

+  Modulul comunica numai cu generatoare termice cu EMS,

EMS 2, EMS plus si cu BUS cu 2 fire (HTIII)
(cu exceptia generatoarelor termice din seria de productie GB112,
GB132,GB135,GB142,GB152).

+Nuconectati lainstalatie decat generatoare termice ale unui productor.

- Lainstalatie se utilizeaza numai generatoare termice cu combustibil
gaz sau numai generatoare termice cu combustibil ulei (nu sunt
permise pompe de cdldura cu interfata BUS EMS 2/EMS plus).

- n ceea ce priveste modalitatea de protectie, spatiul de instalare
trebuie sd corespunda datelor tehnice ale modulului.

+ Daca un boiler se conecteaza direct la generatorul termic:

- Regulatorul de sistem sau automatizarea 0-10 V nu afiseaza
informatii la sistemul de apa calda si nu influenteaza prepararea
apei calde.

- Serecomanda ca la incalzirea directd a apei potabile sa se
utilizeze un rezervor mai mic de 400 de litri.

- Apa caldd folosita la dezinfectia termicd este controlatd direct de
generatorul termic.

- Dacad este necesar, dezinfectia termica trebuie sa se controleze
manual. Respectati instructiunile generatorului termic.

- Daca nu este posibila monitorizarea dezinfectiei termice de la
aparat, nu conectati boilerul direct la generatorul termic.

2.2 Descrierea functiei

2.2.1 Principiude baza

Prin intermediul modulului, puterea totala a cascadei este modulata in
functie de diferenta de temperaturd dintre temperatura turului (la nivelul
buteliei de egalizare hidraulica sau al schimbatorului de caldurd pentru
separarea sistemului) si temperatura nominala a sistemului. in acest
sens, aparatele sunt pornite sau oprite succesiv. Aparatele sunt
modulate intotdeauna prin intermediul presetarii privind puterea si
inregistreazd, ca valoare nominald a temperaturii, temperatura nominala
maximé posibild, dupa caz. inainte de oprirea unui aparat, modulul
activeaza timp de 2 minute pompa pentru circuitul de incalzire, pentru a
aduce aparatul la temperatura de functionare.

La pornire sau oprire, fiecare aparat produce o crestere semnificativa a
puterii. Modulul utilizeaza aparatul activat anterior pentru a diminua
cresterea puterii.

in acest sens, la inceput, modulul moduleazi primul aparat pana la
puterea maxima. Daca ulterior este activat unalt aparat, simultan, acesta
reduce puterea primului aparat. Astfel, al doilea aparat nu mai produce
cresterea puterii totale. in cazul unui necesar de putere suplimentar,
modulul mareste din nou puterea primului aparat. Puterea celui de-al
doilea aparat ramane la valoarea minimd. Modularea are loc la nivelul
celui de-al doilea aparat numai dupa ce primul aparat a atins din nou
puterea maxima. Aceasta situatie continua in functie de necesarul de
putere, pana cand toate aparatele functioneaza la putere maxima.

Dacd puterea furnizata este prea mare, modulul reduce puterea ultimului
aparat pornit pana la valoarea minima. Dupa aceea, este modulat
aparatul pornit anterior (care functioneazd inca la putere maximd) pand
cand puterea acestuia este redusa la valoarea ramasa a ultimului aparat.
Abia atunci este oprit ultimul aparat, penultimul aparat fiind setat
simultan la putere maxima. Astfel, se evita o reducere bruscd a puterii
totale. Dacd temperatura de functionare rdmane la o valoarea prea
ridicata, acest lucru continua pana cand sunt oprite toate aparatele. La
incheierea cerintei de cdldura, sunt oprite simultan toate aparatele.

2.2.2 Limitari temporale

in cazul in care este necesara o putere mai mare decét cea pe care o
poate furniza un generator termic sau temperatura se afla sub valoarea
de referinta atemperaturii,l) urmatorul generator termic disponibil este
oprit de cdtre modul numai dupa un interval definit de timpZ).

Dupa pornirea unui generator termic suplimentar, modulul asteapta
1% minute pana la efectuarea unei cresteri suplimentare a puterii. Acest
lucruimpiedica pe cat posibil o supramodulatie a temperaturii.

Acest principiu de baza este valabil pentru functiile cu codificarea 1 pana
la4si8pandla9. Laaceste functii, modulul regleaza intotdeauna
temperatura nominala in sistem, iar temperatura inferioara si cea
superioara toleratd serveste drept histereza pentru generatorul termic.

1) Temperatura inferioara tolerata, domeniu de reglare 0-10 K, setare din fabrica
5K (nu se utilizeaza la reglarea puterii)

2) Temporizare pornire dispozitiv secundar, domeniu de reglare 0-15 minute,
setare din fabrica 6 minute
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Date despre produs

2.3  Strategii de reglare

2.3.1 Cascada standard in serie

Generatorul termic/modulul conectat porneste sau se opreste conform
cabldrii.

De exemplu, generatorul termic conectat la borna de legdtura BUS1
este primul, generatorul termic de la borna de legaturd BUS2 este al
doilea etc.

Dacad se deconecteazd generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.2 Cascada optimizata in serie
Scopul acestei strategii de reglare este ca generatorul termic sa opereze
cu timpi de functionare cét se poate de egali ai arzatorului.

Generatoarele termice conectate sunt pornite sau oprite conform
timpului de functionare al arzatorului. Timpii de functionare ai
arzdtorului includ toate cele 24 de ore si ordinea este astfel restabilita.

Generatorul termic cu cel mai scurt timp de functionare al arzatorului
este conectat primul, iar cel cu cel mai lung timp de functionare este
conectat ultimul.

Dacd se deconecteazd generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

Aceasta strategie de reglare este utila daca sarcina de incalzire este
uniforma (sarcina de baza) pe parcursul unei perioade lungi de timp si
mai inalta (sarcina de varf) pe o perioada mai scurta de timp.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS1 si BUS2 coincid
astfel sarcinii de bazd. Generatoarele termice de la bornele de legatura
BUS3siBUS4 sunt pornite pentru a coincide cererii de energie lasarcina
de varf.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS3 si BUS4 sunt
pornite daca temperatura de retur solicitatd creste peste o valoare limita
reglatd sau temperatura exterioara scade sub o valoare limita reglata.

Daca se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.4 Cascada paralela
Aceasta strategie de reglare trebuie sa fie utilizatd daca generatoarele
termice au un grad de modulare similar.

Daca se atinge 68 % din puterea unui aparat activat, este pornit
urmdtorul aparat.

Astfel, generatoarele termice se utilizeaza cu timpi de functionare ai
arzatoarelor aproximativi egali, intrucat de reguld, toate generatoarele
termice functioneaza simultan. Daca sunt oprite toate generatoarele
termice, acestea functioneaza modulat in egald masura.

2.3.5 Reglarea puterii

Strategia de reglare este utild dacad instalatia de incalzire este reglatd
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului
de 0-10V.

Diferenta de activare se situeazd intre 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
O fremroramrmmamem s
i
10 —
: »U/V
0,5 1 10
0010013227-002

Fig. 43 Combinatia liniard dintre semnalul 0-10 V (Uin volti) si puterea
P solicitatd (in procente, bazatd pe puterea maxima a
instalatiei)

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform puterii

solicitate in conformitate cu codarea modulului, la fel ca la cascadele
standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.6 Reglarea temperaturii turului

Strategia de reglare este utild dacd instalatia de incdlzire este reglatd
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului
de 0-10V.

Diferenta de activare se situeazd intre 1,0-1,5 V:

v/°C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Fig. 44 Combinatia liniard dintre semnalul 0-10V (U in volti) si
temperatura solicitatd a turului 9 (in °C bazata pe domeniul de
temperatura minima a turului pand la temperatura maxima a
turului [setare din fabrica 20 °C pand la 90 °C])

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform
temperaturii turului solicitate in conformitate cu codarea modulului, la
fel ca la cascadele standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.7 Refulare pompa

in cazul tuturor strategiilor de reglare, inaintea pornirii arzitorului, in
generatoarele termice are loc o refulare a pompei timp de 2 minute.
Acest lucru reduce variatiile de temperatura la nivelul turului siimpiedica
reactia unui dispozitiv de monitorizare a variatiilor.

2.3.8 Utilizare cascada cu schimbator de caldura

in locul unei butelii de egalizare hidraulicd, poate fi utilizat si un
schimbator de caldura cu separare hidraulica a circuitului in cascada
(circuit primar) si a circuitului de incdlzire.

Pozitionarea senzorului de temperaturaal buteliei de egalizare hidraulica
TO: senzorul de temperatura (TO) trebuie aplicat la tur, dupa
schimbatorul de céldura (senzor de umiditate) (= Fig. 101 dela
sfarsitul documentului). Pompa de circuit a aparatului de ghidare
ramane permanent in functiune, atat timp cat existd o cerinta de caldura
a sistemului.

in acest scop, este necesara adaptarea parametrizarii: accesati Meniu
de service >Date instalatie > Instal.senz.butelie eg.hidr. si selectati
Nu: Nicio butelie eg.hidr..
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Montaj optimizat al senzorului in spatele schimbatorului de caldura
Pentru un montaj optimizat al senzorului in spatele schimbatorului de
caldura, exista doua posibilitati (= pozitia [1] cu infiletare la colt si
pozitia [2], Fig. 45):

9Jc

0010024454-001

Fig. 45 Montaj optimizat al senzorului

]

Senzorul de temperatura trebuie masurat la mijlocul tevii.

» Adaptati adancimea de montajasenzorului de temperatura al buteliei
de egalizare hidraulica cu prelungirile de larobinet (= instructiunide
instalare set senzori butelia de egalizare hidraulicd). in cazul unui
montaj regulamentar, senzorul iese in relief cu 1-2 cm la nivelul
schimbatorului de caldura.

2.3.9 Sistem hidraulic cu clapeta de vizitare

in locul unui sistem hidraulic cu butelie de egalizare hidraulica, la
cazanele montate la sol poate fi instalat un sistem hidraulic cu blocare a
generatorului termic prin intermediul clapetei de vizitare. in acest caz,
senzorul de temperaturd (TO) trebuie montat la turul general al
circuitului de incalzire (dupa punctul de conectare al aparatelor)

(- Fig. 102 de la sfarsitul documentului). Clapeta de vizitare a
aparatului de ghidare ramane permanent deschisa, atat timp cat existd o
cerinta de caldura a sistemului.

in acest scop, este necesara adaptarea parametrizarii: accesati Meniu
de service >Date instalatie > Instal.senz.butelie eg.hidr. si selectati
Nu: Nicio butelie eg.hidr..

2.3.10 Functia gateway (convertirea semnalului de 0-10 Vin
EMS 2/EMS plus)

Aceasta strategie de reglare este utild dacad instalatia de incalzire este

reglata printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a

regulatorului de 0-10V, iar temperatura de referinta este transmisa

direct (fara reglare la nivel intern) la aparatele conectate.

Temperatura de referintd pentru tur se determina la fel ca in cazul reglarii
temperaturii pentru tur, prin evaluarea interfetei de 0-10 V

(= Cap. 2.3.6, pag. 72). Aceasta temperatura de referinta este
transmisa mai departe catre toate generatoarele termice conectate prin
intermediul interfetelor BUS (BUS1...BUS4). Pot fi utilizate 1 panala 16
generatoare termice.

Fiecare generator termic functioneaza individual si se regleaza automat
la temperatura de referinta sau urmeaza propriile setari, in functie de
prioritate (de exemplu, regim apa calda, comportamentul la initializare,
comportamentul la temporizare etc.).

Coloana de ridicare a pompei (= Cap. 2.3.7, pagina 72) este
deconectatd atunci cand este activata functia gateway.

2.4  Setareaintrerupatorului cu cod

.
[i]
in functie de pozitia intrerupatorului cu cod, caracteristica de reglare
este reprezentatd de puterea totald a instalatiei sau de temperatura
masuratd cu ajutorul senzorului pentru temperatura de tur TO la nivelul
buteliei de egalizare hidraulica. Pentru a obtine o reglare stabild a
instalatiei, marimea de reglaj a instalatiei si valoarea reglata la nivel
intern constituie intotdeauna puterea generatoarelor termice
individuale.

Caracteristica de reglare este setata prin intermediul puterii
generatoarelor termice individuale. Temperaturile de referinta pentru
tur aferente generatoarelor termice sunt temperaturi maxime.

Intrerupatorul cu cod cu indicator de functionare al modulului si afisaj de
stare al generatoarelor termice sau modulelor conectate

0010013 229-001

Fig. 46 intrerupdtorul cu cod cu afisaj de stare al modulului si afisaj de
stare al generatoarelor termice sau modulelor conectate

Functionarea modulului

0 Oprit (pachet de livrare)

1 Cascada standard in serie

2 Cascada optimizata in serie (= Fig. 97 de la sfarsitul
documentului)

3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

4 Cascada paralela

5 Functia gateway (= Cap. 2.3.10, pag. 73)

Specificatie externa temperaturd de referinta tur 0-10 V fard
reglare la nivel intern

6 reglare externd a puterii 0-10V cu cascada standard in serie
(fara reglare interna a temperaturii)
7 reglare externd a puterii 0-10 V cu cascada optimizatd in serie

(= Fig. 98 de la sfarsitul documentului, fard reglare interna a
temperaturii)

8 reglare externa a temperaturii de tur 0-10V cu cascada standard
inserie

9 reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada
optimizatd in serie

10 Modulul este unul din cel mult 4 module in cascada subordonate.

Modulul de cascada supraordonat regleaza generatorul termic
conectat in conformitate cu codarea reglata (= Fig. 99 de la
sfarsitul documentului).

Tab. 2  Codare si functie

2.5 Pachetdelivrare

Figura 78 de la sfarsitul documentului:

[1]  Modulis

[2]  Pungdcu elemente de protectie la tensionare
[3] Instructiuni de instalare

MC 400 - 6720890245 (2018/12)

73



Instalare

2.6 Date tehnice

sau de functionare directivelor europene, precum si

C Acest produs corespunde in constructia si comportamentul

cerintelor specifice fiecarei tari. Conformitatea este marcata

cu simbolul CE.

Declaratia de conformitate a produsului va poate fi prezentata la cerere.
In acest scop, utilizati adresa de pe spatele prezentelor instructiuni.

Date tehnice

Dimensiuni (| x H x A)

Sectiune transversala maxima a
conductoarelor

+ bornadelegatura 230V

+ bornade legatura tensiune joasa
Tensiuni nominale

+ BUS

Tensiune de retea modul
Unitate de comanda

Pompe si amestecatoare
Siguranta
Interfata BUS
Putere absorbita - standby
Putere maxima la iesire
Putere maxima la iesire per racord
PCO, PC1

AO, IA1
Plaja de masurare si senzor pentru
temperatura turului si returului
limita inferioara de defectiune
domeniu de afisare
limita superioara de defectiune
Plaja de masurare senzor pentru
temperatura exterioara
limita inferioara de defectiune
domeniu de afisare
limita superioara de defectiune
Temperatura ambianta admisa
Modalitate de protectie
Clasa de protectie
Nr. ident.

Temperatura verificarii presiunii
cu bila

Grad de impuritati
Tab. 3

246 x 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - Fig. 79 de la sfarsitul
documentului)

- 25 mm?
- 15 mm?

+ 15VCC (protejat impotriva
inversarii polaritdtii)
230VAC, 50 Hz
15V CC (protejat impotriva
inversarii polaritdtii)
230VAC, 50 Hz

230V,5AT

EMS 2/EMS plus

<1W

1100W

400 W (pompe de nalta eficienta
permise; max. 40 A/us)
10w

<-10°C
0...100°C
>125°C

<-35°C
-30...50°C
>125°C
0..60°C
IP44
|
Placuta de identificare (- fig. 96 la
sfarsitul documentului)
75°C

2.7  Accesorii suplimentare
Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in catalog sau
pe pagina de internet a producatorului.

- Unitate de comanda: regulator in functie de temperatura exterioara
cu senzor de temperaturd exterioard sau regulator in functie de
temperaturaincaperiilaBUS (nu conectatilaBUS1,BUS2, BUS3 sau
BUS4); racord senzor temperatura exterioard la T1

+ Senzor de temperatura de tur; racord la TO

+ Senzor de temperatura exterioara; racord la T1

+ Senzor de temperatura de retur; racord la T2

+ Pompa cascada; racord la PCO
+ Pompa de incalzire; racord laPC1

- intrerupator pentru putere maxima; racord la |12

- intrerupator de oprire; racord la 3

+ IGM pentru generatoare termice fara EMS, EMS 2 sau EMS plus,
racord conform documentatiei tehnice a IGM (modulul in cascadd
MC 400 inlocuieste in acest caz ICM)

Instalarea accesoriilor suplimentare

» Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor legale si
instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

2.8  Curatare
» In caz de nevoie stergeti carcasa cu o carpd umeda. Nu folositi cu
aceastd ocazie mijloace de curdtare agresive sau decapante.

3 Instalare

Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune,
poate duce la electrocutare.

» inainte de instalarea acestui produs: intrerupeti alimentarea cu
tensiune a generatorului termic si a tuturor celorlalti participanti
BUS la nivelul tuturor polilor.

» inainte de punerea in functiune: montati capacul
(= Fig. 95 de la sfarsitul documentului).

3.1 Instalare

» Instalati modulul pe perete (= Fig. 80 pana la Fig. 82 de la sfarsitul
documentului), pe o sind DIN (= Fig. 83) sau intr-un grup constructiv.

» Laindepartarea modulului de pe sina DIN, aveti in vedere Fig. 84 de
la sfarsitul documentului.

3.2 Instalarea unui senzor de temperatura la butelia de
egalizare hidraulica
Pozitie senzor de temperatura de tur (TO)

® (T0)
3 T | \ e
® = |

@
- = [

© §

>
5"'

0010 013 230-001

Fig. 47 Pozitie senzor de temperaturd tur (T0)

[1] toate generatoarele termice
[2] toate circuitele de incélzire

A butelie de egalizare hidraulica forma de executie 1

B butelie de egalizare hidraulica forma de executie 2

9; temperatura totald de tur a tuturor generatoarelor termice
9,  temperatura totald de retur a tuturor generatoarelor termice
93  temperatura totald de tur a tuturor circuitelor de incalzire
9,  temperaturd totald de retur a tuturor circuitelor de incalzire
TO  Senzor de temperatura tur la butelia de egalizare hidraulica

TO trebuie pozitionat astfel incat 95 sa fie inregistratd independent de
debitul volumic de pe partea tuturor generatoarelor termice [1]. Doar in
acest mod reglarea poate functiona stabil si in cazul unor sarcini reduse.

74

MC 400 - 6720890245 (2018/12)



Instalare

Pentru un mod de reglare optim, senzorul de temperatura trebuie sa fie
inconjurat de mediu. Acest lucru se poate realiza de la piesa T,
prelungirea de la robinet si setul de senzori.

3.3  Conexiune electrica
» Curespectarea normelor aplicabile, pentru realizarea racordului
utilizati un cablu de curent cel putin de tipul HO5 VV-....

3.3.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura
(partea de joasa tensiune)

Generalitati conexiune BUS

]

Daca se depdseste lungimea maxima a cablului la conexiunea BUS dintre
toti participantii BUS sau daca in sistemul BUS existd o structurdinelard,
nu este posibild punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totala a conexiunilor BUS:

- 100 m cu sectiune transversala a conductorului de 0,50 mm?
- 300 m cu sectiune transversala a conductorului de 1,50 mm?2

Conexiune BUS generator termic - modul in cascada

» Generatoarele termice si modulele in cascada subordonate se
conecteaza direct la bornele de legatura BUS1 ... BUS4
(= Cap. 3.3.4 "Vedere de ansamblu asupra alocérii bornelor de
legatura").

Conexiune BUS modul in cascada - unitate de comanda - alte module

» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale conductorilor, utilizati
doza de distributie pentru conectarea elementelor BUS.

» Element BUS [B] prin doza de distributie [A] in forma de stea
(> Fig. 93 de la sfarsitul documentului; respectati instructiunile
unitatii de comanda si ale celorlalte module).

Senzor de temperatura

in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmatoarele sectiuni

transversale ale conductorului:

- Panila 20 m, sectiune transversald a conductorului de 0,75 mm?
panila 1,50 mm?

- 20 mpandla 100 m, sectiune transversala a conductorului de
1,50 mm?,

Informatii generale privind partea de joasa tensiune

Denumirile bornelor de legatura (pe partea de joasa tensiune < 24 V)

0-10V Conectare?) pentru termostat 0-10 V sau tehnicd de reglare a
constructiei cu o iesire a regulatorului de 0-10 V, feedback de
putere suplimentar ca semnal 0-10 V pentru tehnica de reglare a
constructiei la borna de legatura 3

BUS? Conectare la regulator, modul

BUS1...4 | Conectare generatoare termice sau module in cascada
subordonate

12,13 Racordul intrerupatorului extern (input)

0oc1 Conectare® Reglarea turatiei pompei cu semnal 0-10 V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 Racord senzor de temperatura (Temperature sensor)
1

Alocarea bornelor: 1 — masa; 2 - intrare (Input) 0-10 V pentru cerinta de
caldura a tehnicii de reglare a constructiei; 3 - iesire (Output, optional) 0-10V
pentru feedback

>

La anumite aparate, bornele de legdtura sunt inscriptionate cu EMS pentru
sistemul BUS.

3) Alocarea bornelor: 1 - masa; 2 - iesire (Output); 3 - intrare (Input, optional)

Tab. 4

» Daca se utilizeaza PO pentru reglare, nu suntati IA1. Daca IA1 este
suntat, iar PO este deschis, este reglata temperatura setata maxima
a turului.

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minima 100 mm).

» in cazul influentelor inductive exterioare (de exemplu, la instalatiile
FV), ecranati cablul (de exemplu, LiYCY) siimpamantati ecranul pe o
parte. Nu conectati ecranul la borna de legatura pentru conductorul
de protectie din modul, ci laimpamantarea realizata la domiciliu, de
exemplu, bornd libera a conductorului de protectie sau tevi de apa.

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si conectati-I
conform schemei de conexiuni.

3.3.2  Racord alimentare cu energie electrica, pompa si
amestecator (partea cu tensiunea de retea)

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de tensiune de retea)

120/230V CA Racord tensiune de retea
PCO, PC1 Racord pompa (Pump Solar)
Aol Conexiune pentru mesaje de eroare (Alert)
Pentru a evita o alarma falsd, defectiunea trebuie sa
persiste timp de minim 10 minute la nivelul instalatiei.
IA1 Racord pentru automatizare on/off 230V

1) Contact de interferenta (NO = deschizator la C, NC = inchizator la C).
Contactul de interferentd se activeaza la defectiuni de inchidere si blocare.

Tab. 5

i
Distribuirea conexiunilor electrice depinde de instalatia montata.
Descrierea prezentata la sfarsitul documentului, in fig. 86 pana la 93
este o recomandare pentru calea conexiunii electrice. Etapele de

manipulare sunt reprezentate partial in culori diferite. Astfel este mai
usor sa recunoasteti operatiunile care au legdtura intre ele.

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Acordati atentie instalarii racordului la retea cu respectarea fazelor.
Racordul de alimentare efectuat prin intermediul unui stecar cu
impamantare nu este admis.

» Laiesiri, conectati numai parti constructive si unitati constructive
care corespund acestor instructiuni. Nu racordati dispozitive de
comanda suplimentare care comanda alte parti ale instalatiei.

.
1
Puterea maxima absorbita a partilor constructive si a unitatilor

constructive conectate nu trebuie sa depaseasca puterea la iesire,
specificatd in datele tehnice ale modulului.

» Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se realizeaza prin sistemul
electronic al cazanului: lafata locului trebuie s existe un dispozitiv de
separare standard pentru toti polii in vederea intreruperii alimentarii
cu tensiune de retea (conform EN 60335-1).

» Ghidati cablul prin suporturi, conectati-l conform schemei de
conexiuni si asigurati-l cu dispozitivele de protectie incluse in pachetul
de livrare (= fig. 85 panala 92, de la sfarsitul documentului).

3.3.3  Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii
Reprezentarile hidraulice sunt doar schematice si indica un posibil
circuit hidraulic. Dispozitivele de sigurantd trebuie realizate conform
standardelor si prevederilor locale valabile. Informatii si posibilitati
suplimentare puteti gasi in documentele de proiectare siin documentele
de licitatie.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)

75



Instalare

3.3.4 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura
Aceastd vedere de ansambluindica partile instalatiei care sunt conectate
pentru toate bornele de legatura ale modulului. Componentele marcate
cu* (de ex. HS1 si M1) ale instalatiei sunt posibile alternativ. in functie
de utilizarea modulului, o componenta este conectata la borna de
legaturd ,BUS1“.

[i]

Daca la borna de legatura I3 nu este conectat niciun intrerupator de
oprire (deschizator):

» Conectati puntea inclusa in pachetul de livrare la borna de

legdtura I3.
Instalatiile complexe pot fi realizate in combinatie cu urmatoarele
module in cascada. In acelasi timp, sunt posibile alocdri ale bornelor de
legatura diferite de cele din vederea de ansamblu.
MC 400
3
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|63 NO| C NC
s R s
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
_N|L _|N|L |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L
[11 M [11 1]
-k b ekl B il Eee
e i A ndiaEInn
PCO A0 230VAC 230VAC  PCL 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-002
Fig. 48
Legenda la fig. de sus si la Fig. 97 pana la 102 13 Intrerupétor de oprire (cerinta de calduré a tuturor aparatelor
(fara denumire a bornelor de legatura): este intrerupta daca este deschis; Input)
230V AC Racord tensiune de retea 1Al Intrare automatizare on/off 230V (codificare 6...9)
AO Afisaj deranjamente 2’30 V lafata locului M1...4  Modulin cascada 1 subordonat (laBUS1) ... 4 (laBUS4)
BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus (nu conectatilaBUS1 ... BUS4) MC400 Modulin cascada
BUS1...4 Sistem BUS EMS 2/EMS plus sau EMS 2/BUS cu 2 fire MM 100 Modul circuit de incalzire (EMS 2/EMS plus)
(conectati direct laHS1 ... HS4 sau M1 ... M4) PCO Pompa in cascada (oprit/pornit sau reglarea turatiei pompei
CON Unitate de comanda cu sistem BUS EMS 2/EMS plus prin semnal 0-10 V cu racord OC1; Pump Cascade); numai la
(Controler) generatoare termice fard pompa
BMS  Tehnica de reglare a constructiei cu interfete 0-10 V PC1 Pompa a circuitului de incalzire (Pump Circuit); numaila un
(Building Management System) circuit de incalzire fara amestecare fara MM 100
HS1 Generator termic 1 (HS1 laBUS1) la unicul (pompa auxiliard sau pompa circuitului de incalzire)
MC 400 /(Heat Source) PO Intrare sifeedback pentru reglarea puterii printr-un semnal de
HS5 Generator termic 2 (HS5 la BUS2) la unicul 0-10V (Power In-/Output); alocarea bornelor:
MC 400 /(Heat Source) 1-2intrare, 1 - 3iesire)
HS9 Generator termic 3 (HS9 la BUS3) la unicul T0 Senzor de temperatura de tur (Temperature sensor)
MC 400 /(Heat Source) T1 Senzor pentru temperatura exterioard (Temperature sensor)
HS13 Generator termic 4 (HS13 la BUS4) la unicul T2 Senzor de temperaturd de retur (necesar numai daca PCO cu
MC 400 /(Heat Source) reglarea turatiei prin semnal de 0-10 Vlaracordul OC1;incaz
HS1...4 Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la primul contrar, optional; Temperature sensor)
MC 400 subordonat (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la al doilea 1) Necesar numai daca la borna de legatura I3 nu este conectat
MC 400 subordonat (M2) / (Heat Source) niciun intrerupator de oprire.
12 Intrerupator pentru puterea maxima (toate aparatele
functioneaza la puterea maxima daca este inchis; Input)
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4 Punereain functiune

]

Realizati in mod corect toate conexiunile electrice si efectuati abia apoi
punerea in functiune!

» Respectati instructiunile de instalare ale tuturor componentelor si
unitatilor constructive ale instalatiei.

> Asigurati alimentarea cu energie electrica numai dupd ce au fost
setate toate modulele.

4.1  Setareaintrerupatorului cu cod

Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, iar comunicarea
este realizata prin sistemul BUS, indicatorul de functionare lumineaza
continuu verde. Cand intrerupatorul cu cod se afld intr-o pozitie nevalida
sau intermediara, la inceput indicatorul de functionare nu lumineaza
deloc, iar apoi incepe sa lumineze rosu.

i

Dacd la modulul supraordonat MC 400, intrerupatorul cu cod este setat
la 10 si exista o legatura BUS directa intre un generator termic si acest
modul, nu este posibila punerea in functiune a instalatiei.

4.2  Punereain functiune a instalatiei si a modulului

ATENTIE:

Daune ale instalatiei cauzate de o pompa deteriorata!

» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru a evita
functionarea in gol a pompei.

]

Daca este instalat un IGM, trebuie sa se respecte urmatoarele puncte:

» Se seteaza laIGM puterea maxima si minimd a aparatului conectat.

» Putereamaximd se seteaza lacel putin 5 kW; in caz contrar, IGMnu se
va utiliza de automatizarea cascadelor.

» Daca aparatul conectat este un aparat in doua puncte, se seteaza
puterea maxima = puterea minima.

1. Tntrerupeti tensiunea de alimentare (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati masuri de siguranta impotriva reconectarii.

2. Verificati lipsa tensiunii.

. Racordati toti senzorii si toate mecanismele de actionare necesare.

4. Realizati mecanic alimentarea cu energie electricd (230 V CA) la
toate modulele si generatoarele termice instalate.

w

4.2.1 Setarila instalatii cu un modul in cascada in sistemul BUS

1. Se seteaza strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascada.

2. Daca este necesar, setati intrerupatorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu energie electrica (tensiune de retea) la
nivelul intregii instalatii.
Modulul MC 400 detecteazi generatoarele termice conectate. in
functie de numarul acestora, procesul poate dura panala 5 minute. in
acest timp, nu are loc nicio reactie la solicitarea de incalzire a unitatii
de comanda. Imediat ce a fost detectat primul generator termic,
MC 400 activeaza tensiunea de alimentare a unitatii de comanda cu
sistem BUS EMS 2/EMS plus (CON).

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

5. Setati influenta incaperii la nivelul unitatii de comanda la 0.

6. Verificati setarile pentru cascada la nivelul unitatii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

4.2.2 Setarila instalatii cu 2 sau mai multe module in cascada in
sistemul BUS

intr-o instalatie se pot conecta pana la 16 generatoare termice. in astfel

de cazuri, exista un modul in cascada supraordonat i intre 1 si 4 module

in cascadd subordonate.

1. Seseteazd strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascada supraordonat.

2. Se seteaza intrerupatorul cu cod la 10 la modulele in cascada
subordonate.

3. Daca este necesar, setati intrerupatorul cu cod si la alte module.

. Asigurati alimentarea cu tensiune a generatoarelor termice.

5. Asigurati alimentarea cu tensiune a modulelor.
MC 400 detecteaza generatoarele termice conectate si eventual alte
MC 400 (module subordonate). in functie de numarul acestora,
procesul poate dura pana la 5 minute. in acest timp, nu are loc nicio
reactie la solicitarea de incalzire a unitdtii de comanda. Imediat ce a
fost detectat primul generator termic, MC 400 activeaza tensiunea
de alimentare a unitatii de comanda cu sistem BUS EMS 2/EMS plus
(CON).

6. Punetiin functiune unitatea de comandd conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

7. Setatiinfluenta incdperii la nivelul unitdtii de comanda la 0.

8. Verificati setarile pentru cascada la nivelul unitatii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalatd.

N

4.3  Afisajde stare pentru generatoarele termice/module
in cascada subordonate la modulul in cascada
supraordonat

Langa intrerupatorul cu cod de la modul se afla 4 LED-uri care afiseaza

fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.

« LED1, 2, 3si4indica starea corespunzdtoare generatorului termic

conectat la modul/modulelor in cascada subordonate:

- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie

- rosu: generator termic detectat, dar conexiune intrerupta sau
defectiune a generatorului termic

- galben: generator termic conectat, nicio cerinta de caldura

- galben intermitent: generator termic detectat, cerintd de caldura
existenta, dar arzatorul este oprit

- verde: modul subordonat detectat sau generator termic detectat,
cerintd de caldurd existenta, arzator in functiune, incalzire activa

- verde intermitent: modul subordonat detectat sau generator
termic detectat, cerinta de caldura existentd, arzator in functiune,
incalzirea apei potabile activa

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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Punerea in functiune

4.4  Afisajul de stare al generatorului termic la modululin
cascada subordonat
Langa intrerupatorul cu cod de la modul se afld 4 LED-uri care afiseaza
fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.
« LED 1,2, 3si4indica starea generatorului termic respectiv:
- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie
- rosu: modul in cascada detectat sau generator termic detectat,
dar conexiune intrerupta sau deranjament la generatorul termic
- galben: generator termic conectat, nicio cerinta de caldura
- galben intermitent: generator termic detectat, cerintd de caldura
existentd, dar arzatorul este oprit (de exemplu, daca blocarea
cadentei generatorului termic este activa)
- verde: generator termic detectat, cerinta de caldura existenta,
arzator in functiune, incalzire activa
- verde intermitent: generator termic detectat, cerinta de caldurd
existenta, arzator in functiune, incdlzirea apei potabile activa

4.5  Meniu setari cascada

Dacd este instalat un modul in cascada, la unitatea de comanda se
afiseazd meniul Meniu de service > Setari cascada (nu este disponibil
la toate unitdtile de comanda). Daca acest meniu nu este disponibil la
unitatea de comanda instalata, modulul in cascada utilizeaza setarile din
fabrica. Reglarile pot fi modificate cu o unitate de comanda adecvata,
chiar daca unitatea de comanda este conectatd doar temporar.

]

Setdrile de baza sunt evidentiate in domeniile de reglare.

Domeniu de reglare: descrierea functiei

Offset 0... 20 K: temperatura de tur solicitata la reglare este
senz.but.egaliz. modificatd la aceasta valoare.
Temp.nom.cascada | 20 ... 90 °C: temperatura maxima a turului cascadei la
max. butelia de egalizare hidraulica.

Timp postf.pmp.casc. 0...3... 10 min: pompa circuitului de incdlzire
conectata la modulul in cascada (partea secundara)
functioneaza mai mult pe durata reglata aici decat
solicita cerinta de caldura.

Temp.tur sarcina varf | 20...70 ... 90°C: daca temperatura turului solicitata la
reglare depaseste valoarea reglatd aici, la strategia de
reglare a cascadelor in serie cu capac cu sarcina de varf
(intrerupdtor cu cod in pozitia 3), se porneste
generatorul termic necesar capacului cu sarcina de varf.

Temp.ext.sarcinavarf | -25... =2 ... 20°C: daca temperatura exterioara

scade sub valoarea reglata aici, la strategia de reglare a

cascadelor in serie cu capac cu sarcina de varf

(intrerupdtor cu cod in pozitia 3), se porneste

generatorul termic necesar capacului cu sarcina de varf.

1...6... 20 min: dacd este pornit un generator termic,

reglarea asteapta pe durata setatd aici pand cand este

pornit urmatorul aparat.

Intarz.pornire slave

4.6  Meniul Diagnoza
Meniurile depind de unitatea de comanda instalatd si de instalatia
montata.

Valori monitor

Dacd este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori monitor
> Cascada.

inacest meniu pot fi apelate informatii privind starea actual a instalatiei
si aparatele individuale din cascadd. De exemplu, aici se poate afisa cat
de inalta este temperatura de tur sau de retur a instalatiei sau puterea
actuala generatd a instalatiei.

Dacd este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori monitor
> Informatii de sistem > Cascada.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind modulul MC 400 (Tip
modul in cascada, Vers.SW modul cascada) si aparatele individuale
din cascada (de exemplu Tip unitate comanda 1, Vers.SW
unit.comanda 1).

Informatiile si valorile disponibile depind de instalatia existenta. Tineti
cont de documentatia tehnica a generatorului termic, a unitatii de
comanda, a altor module si a altor componente ale instalatiei.

4.7  Meniul Date instalatie
Accesati meniul Meniu de service >Date instalatie la unitatea de
comanda.

Domeniu de reglare: descrierea functiei

Instal.senz.butelie + Cazan: La cazan: utilizati setarea standard numai in
eg.hidr. cazul in care in instalatia in cascada existd o butelie
de egalizare hidraulica.

+ Nu: Nicio butelie eg.hidr.: utilizati aceasta setare in
cazul in care este folosit un schimbator de caldura
sau un sistem hidraulic in serie cu clapeta de
vizitare.

Tab. 7

Supratemperatura 0...5... 10K: pentru reducerea cadentei aparatului,

tolerata generatoarele termice sunt oprite imediat ce
temperatura de tur depaseste temperatura de referinta
dorita si supratemperatura tolerata (histereza pozitiva).

Subtemperatura 0...5... 10 K: pentru reducerea cadentei aparatului,

tolerata generatoarele termice sunt pornite imediat ce
temperatura de tur scade sub temperatura de referinta
dorita si supratemperatura tolerata (histereza
negativd).

Tab. 6
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5 Remedierea deranjamentelor

]

Utilizati numai piese de schimb originale. Deteriorarile care apar din
cauza pieselor de schimb care nu au fost furnizate de producator nu sunt
acoperite de garantie.

» Daca nu puteti remedia o defectiune, va rugam sa contactati
tehnicianul de service responsabil.

Indicatorul de functionare indica starea de functionare a modulului.

0010 013 232-001

Fig. 49

5.1 Indicator de functionare lamodulul in cascada
individual instalat sau supraordonat

Indicator de CAUZAPOSIBILA | Asistent3
functionare

Stinsin Alimentarea cu » Asigurati alimentarea cu energie
permanenta energie electrica electrica.
intrerupta

Siguranta defecta » inlocuiti siguranta cand este
oprita alimentarea cu energie
electrica (= fig. 94 la sfarsitul
documentului).

Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si,
conexiunea BUS daca este necesar, remediati
defectiunea.

Lumineazirosu | intrerupatorcucod | » Setatiintrerupétorul cu cod.

continuu in pozitie nevalida
sau intermediard
Senzor de » Verificati senzorul de
temperatura defect temperatura.

» Daca valorile nu corespund,
fnlocuiti senzorul.

» Verificati tensiunea la nivelul
bornelor de legdturd ale
senzorului de temperatura din
modul.

» Daca valorile senzorului sunt
corecte, dar valorile tensiunii nu
corespund, inlocuiti modulul.

Defectiuneinternd | » inlocuiti modulul.
Lumineaza intrerupatorul de » Verificati intrerupatorul de
intermitentrosu | oprire delal3 este oprire.

deschis
Lumineaza intrerupétorul pentru | » Verificati intrerupatorul max. la
intermitent verde | putere maxima este nivelul 12.

pornit
Lumineaza galben | Initializare -
intermitent
Lumineaza verde | intrerupatorcucod | » Setatiintrerupétorul cu cod.
continuu in pozitia 0

fard deranjament Regim normal de operare
Tab. 8

5.2  Indicator de functionare la modulul in cascada
subordonat

Indicator de CAUZA POSIBILA
functionare

Stinsin Alimentarea cu » Asigurati alimentarea cu energie
permanenta energie electrica electrica.
intrerupta

Sigurantidefectd | » Inlocuiti siguranta cand este
oprita alimentarea cu energie
electricd (= fig. 94 la sfarsitul
documentului).

Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si,

conexiunea BUS dacd este necesar, remediati
defectiunea.

intrerupatorcucod | » Setati intrerupatorul cu cod.
in pozitie nevalida

sau intermediara

Lumineaza rosu
continuu

Defectiuneinternd  » inlocuiti modulul.
Lumineaza galben | Initializare -

intermitent
Lumineaza verde  Intrerupdtorcucod | » Setati intrerupatorul cu cod.
continuu in pozitia 0
fara deranjament Regim normal de operare
Tab. 9
6 Protectia mediului/Eliminarea ca deseu
Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteaza o reciclare optima.
Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Protectia mediului este un principiu de baza al intreprinderilor grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Deseuri de echipamente electrice si electronice

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreunad cu alte deseuri, ci depus la un centru de colectare
a deseurilor in vederea procedurilor de tratare, colectare,
reciclare si eliminare la deseuri.

_— Simbolul este valabil pentru tari in care exista reglementari

privind deseurile electronice, de exemplu, Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE. Aceste
reglementari determina cadrul pentru returnareasi reciclarea aparatelor
electronice uzate, aplicabil pentru fiecare tara in parte.

intrucat echipamentele electronice pot contine substante periculoase,
acestea trebuie reciclate in mod responsabil, pentru minimizarea
oricdrui pericol potential la adresa mediului si sanatatii umane. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru informatii suplimentare privind eliminarea la deseuri in mod
ecologic a echipamentelor electrice si electronice, vd rugam sa
contactati autoritatile locale relevante, serviciul dumneavoastra de
eliminare a deseurilor menajere sau distribuitorul de unde ati
achizitionat produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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MosAcHeHHA yCNOBHbIX 0003HaUeHMIi M yKa3aHuA No beaonacHocTH

1 MoAcHeHHA yCnoBHbIX 0003HaUEHHH H YKa3aHHA
no 6esonacHocTu

1.1 MoAcHeHHUA ycnoBHbIX 0003HaUeHHH

Mpepynpexaexua

BbineneHHble CNoBa B Hauarne npenynpexaeHus 0603Hauator BUa 1
CTemneHb TAXECTH NOCNEACTBUN, HACTYNAIOLLMX B CyUae HENPUHATHSA
Mep 6e30nacHoCTH.

CnepnytoLiie cnoBa onpezeneHbl U MOryT MPUMEHATHCA B 3TOM
JIOKyMEHTe:

OMACHOCTb 03HauaeT nonyyYeHue TAXENDIX, BNNOTb 10 ONACHbIX ANns
KMU3HU TPABM.

& OCTOPOXHO:

OCTOPOMHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb NONYYEHUA TAXKENDIX, BNNOTb A0
OMacHbIX ANA XU3HW TPABM.

A BHUMAHME:

BHUMAHME o03HauaeT, 4T0 BO3MOXHbI TPaBMbl NErKOM 1 CpeaHeN
TAXKECTH.

YBEJJOM/TEHHE:

YBEAOMNEHMUE 03Hauaer, uto BO3MOXHO NOBPEXKAEHNE
obopynoBaHus.

BaxxHas uHdopmauma

]

BaxHas nHopmaumsa be3 Kakux-nubo onacHoCTel Ans yenoBeka u
0bopynoBaHus 0bo3HauaeTca NpUBEAEHHBIM 3[€Cb 3HAKOM
UHhOpMaLKK.

[pyrue 3HaKu

| CumBon | MoscHenne
> [lencTue
> Ccbinka Ha Apyroe Mecto B MHCTPYKLIMK
. Cnucok/nyHKT

= Cnucok/myHKT (2-7 ypoBeHb)
Tab. 1

1.2 061wKe yka3aHUA N0 TEXHUKe Ge3onacHOCTH

/\ YkasaHua ana uenesoii rpynnbi

HacrosLian MHCTPYKLMA NpeHa3HaueHa ans
CMeLMan1CToB MO MOHTAXY ra3oBoro,
BOZIONPOBOAIHOTO, OTOMUTENBHOTO 000PYA0BAHHA U
3NEKTPOTEXHWKU. BbINonHaAlTe yKasaHus,
COMIEPXALLMECA BO BCEX MHCTPYKLMSAX.
HecobniopeHue MHCTPYKLIMIA MOXKET NPUBECTH K

NoBpeX/aeH1I0 000pYI0BaHWA 1 TPaBMaM NOAEN

BM/IOTb [10 YrPO3bl UX XU3HMU.

» [Nepen BbinonHeHeM paboT npounTaiite
MHCTPYKLIMK MO MOHTaXy TeN/0reHepaTopa,
PerynaTopa oTonneH!s 1 ap.

» CobntofaiTe npaBnna TeEXHUKK 6e30MacHOCTH 1
obpatljaiiTe BHUMaHWe Ha npeaynpexaaoLue
HaJMUCH.

» CobniofaiTe HaLMOHaNbHble U PErHOHaNbHbIE
NpeanucaHna, TEXHUUECKHE HOPMbI U MPaB1Na.

» [JOKYMEHTMPYHTE BbINONHAEMbIE PAbOTbI.

/\ TpumeHeHHe No HasHauYeHHIo

» 370 U3aenu1e NpeaHasHaueHo ToNbKO ANA
PErynMpoBaHWA OTOMUTENbHbIX CUCTEM C
KackafoM. B kackazie paboTaror HeCKONbKO
TeNnnoreHepaTopoB, UTobbI JOCTUUL Donee
BbICOKOM TENNONPOU3BOANTENBHOCTH.

Nioboe fpyroe UCNonb3oBaHWe CUUTAETCH
MPUMEHEHUEM He N0 HasHaueHHIo. Uckniouaetca
ntoban 0TBETCTBEHHOCTb 32 MOBPEXIEHHS,
BO3HUKLLWE B Pe3ynbTaTe NPUMEHEHHUA HE MO
HasHaueHuio.

/\ MoHTaX, NycK B 3KCNNyaTaLuio U TEXHHYECKoe
obcnyxxuBaHue

MoHTaX, MyCK B 3KCMAyaTaLuto U TEXHUUECKOe

obcnyxuBaH1e paspeLLaeTca BbIMOMHATbL TONbKO

cneLuanncTam CEpBMCHOMO NPEANPUATUA, UMEIOLLUM

pa3peLLeHne Ha BbINMOMHEHKUE Tak1X paboT.

» He ycTaHaBnuBaKTe Npubop Bo BNaxHbIX
MOMELLIEHHSAX.

> MCI'IO}'Ib3yl7ITe TONbKO OPUIrNMHalbHbIE 3alaCHbIE
YyacCTH.

/\ PaboTbi ¢ 3neKTPUKOi

PaboTbl C aNEKTPMKOM Pa3peLLlAETCA BbINONHATD

TOMbKO CNeLuanncTaM o aNeKTPOMOHTAXY.

» [Nepen paboTamu C aNeKTPUKOK:

- OTKNounTe CETEBOE HanpsKeHue (Ha Bcex
nontocax) 1 obecneubre 3alLuUTy OT NOBTOPHOTO
BKMIOUEHHS.

- [1poBepbTe OTCYTCTBUE HANPAKEHHUS.

» [1na uanenua Tpedbytotca pasnnuuHble HaNPAXKEHHUA.
He noakniouanTe CETEBOE HANPAXKEHWE K CTOPOHE
HU3KOro HanNpPsKeHUs 1 HaobopoT.

» [Tonb3ynTech aNEKTPUUECKUMU CXEMAMU PYTUX
yacTen YCTaHOBKM.
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/\ Tlepenaua KoHeuHOMy noTpebuTenio

Mpu nepenaue 060pyA0BaHNA NPOUHCTPYKTUPYHTE
noTpebuTens o npasunax 06CNYXKMBaHUA U YCNOBUAX
3KCMyaTaLuu OTOMUTENbHON CUCTEMBI.

» ObbACHUTE OCHOBHbIE MPUHLMMbI 0OCNYXMUBaHHA,
npv aTom obpatute 0coboe BHUMaHUE Ha
NEeNCTBUA, BNUAIOLLME Ha be3onacHOCTb.

» YKaXXuTe Ha To, UTo Nepeaenky Unu PEMOHT
obopynoBaHKs pa3peLlaeTca BbINOMHATL TONbKO
COTPYAHWKAM CEPBUCHOTO NPEANPUATHA,
WMEIOLLIMM Pa3peLLEHUe Ha BbIMONHEHUE TaKUX
pabor.

» YKaxKuTe Ha HeobX0AUMOCTb NPOBEEHHA
KOHTPO/bHbIX OCMOTPOB M TEXHUUECKOTO
obcnyxuBaHusa ana 6e3onacHoN 1 3KONOrMUHOK
aKcnnyartauuu obopynoBaHus.

» [NepenanTe BnaaenbLy AnA XPaHeHUst UHCTPYKLIMK
MO MOHTAXY M TEXHUUECKOMY 0DCNYXUBAHHUIO.

/\ TloBpexpaeHna oT 3amep3aHus

Ecnu otonutenbHan cucTema BbIK/HOUEHa, TO NPU
OTpULATENbHBIX TEeMNepaTypax OHa MOXKET
3aMEP3HYTb:

» BbinonHawTe pekomeHaaLuu no 3ature ot
3amMep3aHus.

» OcTaBnanTe yCTaHOBKY BCEra BKNOUEHHOM U3-3a
AOMONMHUTENbHbIX (hYHKLMM, HaNpUMep
MPWUIOTOBNEHNA rOpPAYEn BOAbI UMK 3aLLMTbI OT
3aKNMHUBaHMA Hacoca.

» Cpasy e yCTpaHANTE BO3HUKLLIWNE HEUCTIPABHOCTH.

2 UHdopmanms 06 uspenuu

MO,ELy}'Ib npeaHasHavyeH ana perynipoBaHnA KaCKaHbIX CUCTEM. KaCKa,El
- 3T0 OTONUTENbHAA CUCTEMA, B KOTOpOVI pa60Ta|0T HECKONbKO
TennoreHeparopos, yTobbI nonyuyunTb bonee BbICOKYIO
Tennonpou3BOANTENBHOCTDb.

» Mopaynb npeaHasHaueH Anda ynpasneHus TennoreHepaTtopom.

+ Mopynb npefHasHaueH Ans perncTpaLuy HapyXHoW TeMneparypbl, a
TaKxe TeMneparypbl NoAatoLLer ¥ 0bPaTHON NMUHUK.

+  KoHdpurypaums kackafHON CHCTEMbI TONBKO C OBHUM MYNILTOM
yNpaBneHu1s, UMEIoLLMM pasbeM ans WkHbl EMS 2/EMS plus
(HemonycTUMa C HECKONbKUMM MyNbTaMK1 yNpaBneHus).

B03MOXHOCTH COUETaHHI MOayNei NOKa3aHbl Ha ANEKTPUUECKUX
cxemax.

2.1 Ba)kHble yBe,OMNEHHUA N0 NPUMEHEHHI0

I'Iyan ynpaBneHnAa HenocpeacTBeHHO COeIUHEH C KaCKaiHbIM Moaynem
knemmoit «BUS» (He BUS1—4) 1 KOHMryprpyeT KacKafHyto CUCTEMY B
MC 400.

» HE nepekniouaiTe WTeKep NynbTa ynpasneHus B LENAX CEPBUCHOM
0bCnyXMBaHUA UMW YNPaBNEHWA Ha ApYr1e YCTPOMCTBA, a
HenocpeaCTBEHHO UCMOMb3YiTe NaHemb YNPaBNeH!s Ha YCTPONCTBE
[NA yNpaBneHns B COOTBETCTBUM CO CMeLUdHUKON 0bopyaoBaHHs.
MNPy NepeknoUeHnH WTeKepa HACTPOMKKM 1A KacKada He
TpebytotcaA, HeobX0AMMO BbINONMHUTL HOBbIM MYCK B 3KCMNyaTaLuio
nynbTa ynpaBneHus.

Mopnynb cBf3biBaeTcA uepes uHTepdenc EMS 2/EMS plus ¢ apyrumu
COBMECTUMbIMU ¢ EMS 2/EMS plus yuaCTHUKaMU LIKHbI.

°
1
Ecnu y TennoreHepaTopoB C HACOCOM C PEryNMPYEMOil UacTOTOM MpH

CTapTe ropenik1u HU3KaA YaCcToTa BPaLLleHUA, TO 3TO MOXET NPUBECTU K
BbICOKMUM TeMnepatypam 1 YaCTbiM CTAapPTaM rOpenKku.

» ECn1 BO3MOXHO, CKOH(UIYPUPYHTE HACOC HA PEXMM BKMIOUEHUA/
BbIKMoueHns co 100%-01 MOLLIHOCTbI0, MHAue YCTaHOBWTE ANA
MUHMMaNbHON MOLLHOCTU Hacoca Haubonbluee BO3MOXHOe
3HaueHue.

+ Moaynb MOXHO NoAKNtouaTh K MyNnbTaM ynpaeneHus ¢ UHTepthencom
wnHbl BUS EMS 2/EMS plus (cuctema ynpaBneHus sHeprueit). Kak
BapMaHT, MOXHO uepes pasbém O - 10 B Ha Mogyne nogkniountb
BHELLHWI 3aNpOC MOLLHOCTH WK TEMMNEPATYPbI.

+ Mogynb ocyLLecTBAAET CBA3b TONBKO C TennoreHeparopamu ¢ EMS,
EMS 2, EMS plus v ¢ 2-npoBogHo# wrHor BUS (HTIII) (kpome
TennoreHeparopos cepuu u3genua GB112, GB132, GB135,
GB142,GB152).

« [oakntouaiTe B CUCTEME TEMNOrEHEPATOPbI TONBKO OJHOMO
M3roTOBMTENA.

 WcnonbayiiTe B 0QHOM YCTaHOBKE TONbBKO TEMNOreHeparopsl,
pabortatoLue Ha rase, Unu ToNbKo TennoreHeparopbl, pabotaioLyne
Ha XMIIKOM TOMNMBe (He paspeLIaoTCA TeNNoBbIe HACOChI C
nHTEpdencom WwuHbl BUS EMS 2/EMS plus).

« [omelLieHKe, e ycTaHaBNMBaeTcA 0bopynoBaHue, IOMKHO
NOAXOAWTb NO CTENEHU 3aLUMTbI COMMACHO TEXHUUECKUM
XapaKTepUCTUKaM MOLYNA.

« Ecnu bak-BogoHarpesatenb HanpsAMYHO NOAKNIOUEH K
TennoreHeparopy:
~ Perynatop cuctembl unu perynatop 0-10 B He nokasbiBaeT

WH(OPMAaLKIO O CUCTEME FOPAYEH BOAbI U HE OKa3blBAET BMAHHSA
Ha MPUroTOBNEHKE rOpAYEN BOb.

~ [lp1 NpAMOM NPUrOTOBNEHWM FOPAYEH BOAbI PEKOMEHLYETCA
npumeHaATb bak 0b6bEmom mMeHbLue 400 nUTPOB.

- YnpasneHue cuctemoi IBC, BKNouas TepMUUECKYHO
AE3WHMEKLMIO, OCYLLECTBNAETCA HENOCPEACTBEHHO C
TennoreHeparopa.

- Tepmuueckan fe3nHteKLUa JOMKHA NpY He0bXOAMMOCTH
KOHTPONMPOBATbCA BPYUHYI0. [Tonb3yiTech MHCTPYKLMEN Ha
TennoreHeparop.

- Ecnu KoHTponb TepMUueckon fiesnHdeKLMK Ha npubope
HEBO3MOXXEH, TO He NOIKMIoYalTe bak-BoAOHArpeBarenb
HanNpAMYIO K TeNnoreHepaTopy.
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2.2  OnucaHue hyHKLHUH

2.2.1 OCHOBHOM NPUHLMN

Mopynb perynupyet 0bLuyto MOLLHOCTb Kackafia B 3aBMCUMOCTH OT
Pa3HOCTM TeMnepaTyp B NofakoLLer NMHUK (Ha TMAPaBNUUYECKOM
CTPE/IKE UK Ha TeNN00BMEHHHKe [iNA TMPABNNUECKOTO OTAENEHHA
KOHTYpa OT CUCTEMbI OTONNEHWUA) U 33}aHHON TEMMNEPATYPO CUCTEMBI.
[ina 3Toro TennoreHepaTopbl BbIKMKOUYAIOTCA N0 OUEPEAM APy 3a
Apyrom. TennoreHepatopbl BCErAa Perynnpyrotcs yepes 3afaBaemyo
MOLLHOCTb M MONYYAIOT KaK 33fiaHHOe 3HaUeHKe TemMneparypbl eé
MaKCHManbHO BO3MOXHOE 3HaueHue. [epef NoaKueHueM Kotna
MOZYNb Ha 2 MUHYTbI aKTUBUPYET KOTNOBOM HAcoc, utobbl pasorpetb
Koten o pabouei Temneparypsl.

Kaxxabli TennoreHeparop Bbi3blBAaET 3HAUUTENbHbIM CKAUOK MOLLLHOCTH
MPX NOAKNOUEHUU 1 OTKNKOUEHWHU. Moaynb MCNoNb3yeT paHee
MOLKMIOUEHHbIN TennoreHeparop AnAa CHAXXEHUA CKauka MOLLHOCTH.

[nsa 3Toro Moaynb CHauana nofHUMaeT MOLLIHOCTb NePBOro
TennoreHepatopa 1o MaKCMManbHOro 3HaueHus. 3atem, Koraa
BK/TIOUaEeTCA CNeAyIoLi TenNoreHepaTop, OAHOBPEMEHHO CHUXaeTCA
MOLLHOCTb NEPBOro TennoreHeparopa. Takum obpasom BTopor
TENNoreHepaTop He Bbi3bIBAET CKAUOK 0bLLer MOLHOCTH. [MpK
cneqytoLer noTpebHOCTH B MOLLIHOCTM MOAYNb CHOBA NOBbILLIAET
MOLLIHOCTb NePBOro TennoreHeparopa. Bropoi npogomxaet pabotatb ¢
MMHUManbHOW MOLLHOCTbI0. TONbKO KOrfa NepBbIi TeNnoreHeparop
[OCTUraeT MakCMManbHOW MOLLYHOCTH, MPOMCXOANUT MOAYNALMA BTOPOrO
TennoreHepatopa. [1p1 COOTBETCTBYHOLLEM 3aNPOCEe MOLLHOCTH 3T0
NPOLOMKAETCA 710 TEX MOP, NOKa BCe TeNnoreHeparopbl He bynyTt
pabotatb C MaKCMManbHOM MOLLIHOCTBIO.

Ecnv npegocTaBnaemas MOLHOCTb CTIMLIKOM BE/MUKa, TO MOAY/b CHAZUT
MOLLIHOCTb NOCNEAHEr0 NOAKNIOUEHHOT0 TeNIoreHepaTopa Ao
MWHMMANbHOTO 3HaUEHHA. 3aTeM MOAYNMPYETCA 3anyLieHHbIA nepeq
3TUM TeN/oreHepaTop (KOTopbii ellé paboTaeT ¢ MakCMManbHO
MOLLHOCTb0), NOKA OH He CHU3WTCSA Ha BENWUMHY OCTaloLLeNCs
MOLLHOCTH MOCNeAHero TenaoreHepatopa. Tonbko nocne atoro
OTKNIOUAETCA NOCNENHUI TENNOreHepaTop U OAHOBPEMEHHO
npeanocnefHni CHoBa NOAHUMAETCA 10 MAKCUMAbHOM MOLLHOCTH.
Takum 0bPa3oM He JoNyCKAeTCA CKauKoodpasHoe CHUXKeEHHe obluei
MOLLHOCTH. Ecnu pabouasn TemnepaTypa 0CTaéTCs BbICOKOH, TO 3TO
NMPOLOMKAETCA A0 TeX Mop, NOKa He OTKNMIoUATCA BCE TeNNoreHepaTopsl.
Kora 3anpoc Tenna 3aakaHuMBaeTCs, BCE TENNOreHepaTopsi
0IHOBPEMEHHO BbIKMIOUAIOTCA.

2.2.2 OrpaHHYeHHA NO BpeMEHH

Ecnu Tpebyetcsa bonblue MOLHOCTH, UEM MOXET NPEAOCTaBUTb OAWH
TeNnoreHepaTop M1 Temneparypa Huxe 3aaHHOro 3vauerna?), To
CnefyroLLmMi TENNOreHepaTop BKKUAETCA MOAYNEM TONbKO NOCne

onpenenéHHoﬁ 3a[IEPXKH NO BpeMeHM2) noaknkyaerca moaynem.

[Tocne cTapTa cnenytoLLero TennoreHepatopa Moaynb XaeT 1% MUHYTHI
110 NOBbILLIEHUS MOLLHOCTH. 3TO B 3HaUUTENbHOM MEpe NpensaTCTByeT
KonebaH1AM TemMneparypbl.

ITOT OCHOBHOM NPUHLMN AeUCTBYET ANA YHKLWIA C KOAUPOBKOH 1 -4 1
8- 9. C 3aTuMK (hyHKLMAMM MOAYNb BCEraa NOAAEPKMBAET TEMMEPATypy
B CHCTEME Ha YPOBHE 3a[1aHHOT0 3HAUEHHS, U JOMYCTUMblE BEPXHEE 1
HWXXHEe 3HaUeHUA CyXaT rcTepe3ncoM And TennoreHeparopa.

1) [onyctMman HKHAA rpaHuLa TeMnepaTypbl, [UanasoH HacTpoiku 0-10 K,
3aB0/CKasn yCTaHoBKa 5 K (He npUMeHseTCA Npu perynupoBaHnM MOLHOCTH)

2) 3amepxka nycka nocnemyoLiero yCTpoiCTBa, AManasoH HacTPoOrKkK 0—
15 MUHYT, 3aBOACKAA YCTAaHOBKA 6 MUHYT

2.3  Crpareruu perynupoBaHus

2.3.1 TocnenoBatenbHbI CTaHAAPTHDIH KacKag,
MoacoeanHEHHbIE TENNOreHepaTopbl/MOYNM BKKOUAIOTCA U
BbIKMIOUAIOTCA B COOTBETCTBUM C 3NMEKTPUUECKON CXEMOWN COEAUHEHHUN.

Hanpumep, TennoreHeparop, NOAKNOUeHHbIN K knemme BUS1,
NOAKMI0YAEeTCA NEePBbIM, TENNOreHePaTop, NOAKMOUEHHBIN K KeMMe
BUS2, noakntouaetcs BTOPbIM U T. 1.

BbiKnioueHKe TennoreHepaTtopoB NPOUCXOANT B 0bpaTHOM
nocnefoBarenbHOCTH. TennoreHeparop, NOAKNIOUEHHbIM NOCNEAHUM,
BbIKNIOUAETCA NEPBbIM.

Mpu 3TOM CMCTEMA YNPaBNEHUS YUNTBIBAET, UTO MOLLHOCTb Kackaaa npu
BK/OUEHWUH UMK OTKNKOUEHWW TENNOreHepaTopa BO3PacTaeT UK
CHWXXaeTCA CKaukoobpasHo.

2.3.2 MocnepoBaTenbHbli ONTHMH3WPOBAHHbIN KacKag,

Llenbto aToM CTpaTernu perynMpoBaHu1sa ABNAETCA IKCNyaTaumus
TENNoreHepaTopoB C M0 BO3MOXHOCTH OMHAKOBbIM BpeMeHeM paboTbl
rOPenok.

[TogcoeanHEHHbIE TeI'IJ'IOFEHepaTOpr/MOJJ,y}'IVI BKMOYAKOTCA U
BbIKMOYaKTCA B 3aBUCUMOCTHU OT BPEMEHHU pa60TbI ropenok. Bpemsa
pa60TbI ropenok CPaBHMBAETCA Kax/ble 24 uaca U No 3TUM AaHHbIM
3aHOBO onpefenAeTcA nocnefoBatenbHOCTb BKMIOYEHHUA.

TennoreHepaTop ¢ HaMMeHbLLEeN NPOLOMKUTENBHOCTbIO PaboThbl
ropenku NoaKNtouaeTcs nepebiM, TENNOreHepaTop ¢ Hanbonbluen
NPOAOMKUTENBHOCTbIO PAbOTbI FOPENKK NOAKNIOUAETCA NOCNEAHUM.

BbikmioueHue TennoreHepaTopoB NPOUCXOAUT B 0bpaTHOM
MocnefoBaTenbHOCTH. TennoreHepaTop, NOAKMOUEHHbIH NOCNEnHUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBbIM.

Mpw 3TOM CUCTEMA YNPABNEHUA YUNTLIBAET, UTO MOLLHOCTb Kackaaa npu
BK/MIOUEHUH UK OTKNIOUEHUM TENNOTeHepaTopa BO3pacTaeT Ui
CHWXXAETCA CKaukoobpasHo.

2.3.3 TocnenoBatenbHbIf KacKaj C NOKPbITHEM NUKOBOM
HarpysKku

3Ta cTpaTterus perynupoBaHua LenecoobpasHa B TOM Cyyae, ecnu

OTONMTENbHAA HArpy3Ka A/IMTeNbHOE BpeMA NOANEPKMBAETCA HA OJHOM

ypoBHe (0CHOBHaA Harpyaka) W NOBbILIAETCA TONbKO Ha KOPOTKOE

BpemA (MMKoBas Harpyaka).

[Tpn aTom TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS1 1 BUS2 nokpbiBatot
OCHOBHYIO Harpy3ky. TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 n BUS4
MOAKMIOYALTCA AN NOKPbLITUA TeNNonoTpebHOCTU NPU NMUKOBOH
Harpyske.

TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 1 BUS4 Bkntouatotca, Koraa
Tpebyemasn Temneparypa nogaroLen NMHUM NOAHUMAETCA Bbille
33/1aHHOTO FPAHMUHOIO 3HAUEHHUS MMM HAPYXKHAA TemnepaTypa
OMyCKAeTCA HIKE 33laHHOM0 FPAHUUHOIO 3HAUEHHS.

BblknioueHue TennoreHepaTopoB NPOUCXOAMT B 06PaTHOM
nocneaoBsarenbHocTH. TennoreHeparop, NOAKMOUEHHbIA NOCNENHNM,
BbIK/IOYAETCA NEPBbIM.

[Tpn 3TOM CUCTEMA YNPABNEHNA YUUTHIBAET, UTO MOLLHOCTb KacKaga npu
BKNIOUEHUN UNKU OTKNIOUEHWUU TENNTOrEHEPATOPA BO3PACTAET UMK
CHWXaeTcA CKaHKOO6pa3HO.

2.3.4 MapannenbHblii Kackap
JTa cTpaTterks perynupoBaHua NPUMEHSETCA, KOra TenoreHeparopbl
MMEHOT CXOXYI0 CTeNeHb MOAYNALMM.

Korpa Ha nofiknioueHHOM 0b0pya0BaHUM AOCTUTAETCA MOLLHOCTL 68 %,
NoAKMoYaeTCA CNeayioLLui TennoreHeparop.

Takum 06pa3oM Ha TennoreHeparopax ropenku paboraior MPUMEPHO
O[IMHAKOBOE BPeMA, Tak Kak 0bbIUHO BCe TeMnnoreHeparopbl
O[IHOBPEMEHHO HaxoaATCA B pabote. Koraa Bce TennoreHeparopbi
NOAKMIOUEHbI, TO BCE OHW MOJYNIUPYIOTCA B PABHOI Mepe.
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2.3.5 PerynupoBaHHe MOLIHOCTH

JTa cTpaterus perynMpoBaH1sA HaXo0LUT NPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHbIX
CUCTEMAX, KOTOPblE PETYNIMPYIOTCA UePEe3 aBTOMATU3UPOBAHHYIO
CHUCTEMY YNPABNEHUA 3aaHWEM C BbIxogom perynatopa 0-10B.

Pa3HocTb ans BknoueHus coctaBnaet ot 0,510 1,0 B:
P/ %

A .
100

10

——y

0,51 10

0010013227-002
Puc. 50 /lureriHas 3aBucumocTs Mexdy curdanom 0-10B (Us
BO/IbTax) M 3anpoLLeHHOM MOLYHOCTbIO P (B npoLjeHTax ot
MaKCHMaibHOH MOLYHOCTH yCTaHOBKH)

»U/V

MoaKnoUeHHbIe TENNOreHepaTopbl MOAKMOUAIOTCA W OTKMIOUAIOTCA B
3aBUCHMOCTH OT TPEDBYEMOH MOLLIHOCTH COMMAcHO KOAMPOBAHUIO
MOAYNA, KaK Npw NocnefoBaTeNbHOM CTaHfaPTHOM MK
nocnenoBatenbHOM ONTUMW3WPOBAHHOM KacKajie.

2.3.6 PerynupoBaHne Temnepatypbl NOAAIOLLEH NUHUH

JTa cTparerua perynupoBaHuA HaXO4WUT NPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHbIX
CUCTEMaX, KOTOPble PETYIMPYHOTCA Yepe3 aBTOMATU3UPOBAHHYIO
CHUCTEMY YNPaBNEeHUA 3AaHNWEM C Bbixodom perynatopa 0-10B.

PasHocTb anAa Bkntouenua coctasnaer ot 1,0 go 1,5 B:

0/ °C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Puc. 51 Jlunerinas 3aBucumocTs Mexdy curHanom 0-10B n Tpebyemori
Temnepatypo# nodaroujesi iHnM 9 (B °C 0THOCHTEIbHO
OMana3oHa 0T MMHUMa/bHOM 00 MaKCMMarbHO# TeMneparypbl
nodaroujes nMHum [nepsoHayanbHoe 3Hayerne 20 °C - 90 °CJ)

[TogkntoueHHble TennoreHeparopbl NOAKNKYAKTCA U OTKNIOYAKTCA B
3aBMCUMOCTH OT 3&1I'IpOLIJeHHOI;I Temneparypbl nofaroLLen TMHUK
COMMacHO KoANPOBaHWO MOAYNA, Kak NpyU nocneaoBate/ibHOM
CTaHOAPTHOM UnK nocnenoBateibHOM ONTUMU3UPOBAHHOM KaCKaje.

2.3.7 MNpepaBapuTenbHbIif NYCK Hacoca

lpu Bcex cTpaTteruax perynupoBaHus nepex CTapToM ropenku B
TennoreHepatopax NPOUCXOANT BKIKOUEHWE HACOCA HA 2 MUHYTI. 3TO
CHWXXAET rpafiMeHT TeMneparyp B NOJAOLLEN TMHWW U TPENATCTBYET
cpabarblBaHWI0 MOHWTOPHMHTA FPAAMeEHTa.

2.3.8 3Jkcnnyatauus: KacKag ¢ TennoobmMeHHHKOM

BMecTo ruapaBnnueckoi CTPenK1 MOXHO UCMOMb30BaTh OAWH
TeNN00OMEHHHK C TMAPaBIMUECKUM OTAENEHWEM KOHTYPa Kackafa
(NepBUUHBIN KOHTYP) OT OTOMMTENBHOMO KOHTYPA.

Mo31LMOHWPOBaHWe AaTuMKa TeMnepaTypbl FMaPaBNUUECKON CTPENKU
TO: natuuk Temnepartypbl (TO) [oMmKeH ObITb YCTAHOBMNEH B NOfAOLLEN
NMHUM nocne Tenn00bMeHHUKa CO CTOPOHbI BTOPUUHOTO KOHTYpa
(KOHTaKTHbIM AaTuuk) (= puc. 101 B KOHLE OKyMeHTa). Hacoc
KOHTYpa BeyLLEro yCTPONCTBA OCTAETCA HENPEPBIBHO B 3KCNyaTaLuK,
MOKa UMEETCA 3anpoc Tenna ot CUCTEMBbI.

[nA aToro cnegyert BbiNoMHUTL NapamMeTpupoBaHue: Bbl30BUTE B
CepBHrCHOe MeHI0 > [laHHble CUCTeMbI > [laTuMK rMAP.CTPENKU YCT. 1
BblbepuTe HacTporiky Het: HeT ruap. ctpenku.

OnTUManbHbIi MOHTaX AaTuMKa NOCNe TennoobMeHHHKa

[1nq onTMMKU3aLMK MOHTaXa JaTunKa Nocne TennoobMeHHUKa UMeloTCA
JIB€ BO3MOXHOCTH (= n03. [1] ¢ yrmoBbiM pe3bboBbIM COEAMHEHUEM 1
nos. [2], puc. 52):

OElss] [0
- (O

0010024454-001

Puc. 52 OntumanbHbi MOHTaX daTumka

[i]

[laTunk TemMnepatypbl JOMKeH ObiTb YCTaHOBNEH B CepeamnHe TpyObI.

» [nybuHy MOHTa)Xa AaTuMKa TEMNePaTyPbl FAPaBIMUECKON CTPENKH
HeobX0AMMO ananTMpOBaTh K YANIMHUTENAM KpaHa (= UHCTPYKLUA
MO MOHTAXy KOMN/EKTa JaTYMKOB TMAPABNHUUECKON CTPENKH). Mpu
HaJnexXalleM MOHTaXe JaTuMK BXOAWT B TENN00BMeHHUK Ha 1-2 cMm.

2.3.9 TuppaBnHYecKan CUCTEMA C 4POCCENbHOMH 3aCNOHKON
BmecTo ruapaBnuueckomn CUCTEMbI C TMAPABNUYECKOW CTPENKON AnA
HaNoMbHbIX KOTNOB MOXHO YCTAHOBWTb FTMAPABIMUECKYH0 CUCTEMY C
3an1paH1eM TeNIOreHepPaTopoB C MOMOLLbIO APOCCENbHON 3aCNOHKH.
31ecb He0bX0AMMO YCTaHOBHTb AaTuuK Temnepatypbl (TO) B 0bLien
MoAAoLLEN TUHWN K OTOMMUTENBHOMY KOHTYPY (NOCNE TOUKK COEUHEHNA
obopynosanua) (= puc. 102 B koHLe JoKyMeHTa). [lpoccenbHan
3aCNOHKa BeayLLEero yCTPOMCTBa OCTAeTCA NOCTOAHHO OTKPBITOM, MOKa
MMeeTCS 3anpoc Tenna ot CUCTEMbI.

[lnA aToro cneayert BbiNONHWTL MapamMeTpPUpPOBaHUE: BbI3OBHTE B
CepBHcHOe MeHI0 > [laHHble cHCTeMbl > [laTunK ruApP.CTPENKH yCT.
U BbibepuTe HacTpoliky Het: Het rugp. cTpenku.
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Undopmanua 06 nsgenun

2.3.10 ®yukuus Gateway-wniosa (npeobpasosanue curHana
0-10 B B EMS 2/EMS plus)

JTa cTpaterks perynupoBaHua HAXOANUT NPUMEHEHWE B OTOMUTENbHbIX

CUCTEMaAX, KOTOPble PEryNMpPYOTCA aBTOMATM3MPOBAHHON CHCTEMON

ynpaeneHua 3aaHueM ¢ Bbixogom perynatopa 0-10 B, v 3agaHHan

TeMneparypa nocbinaeTca Hanpamyo (6e3 BHyTPeHHero

perynupoBaHu1a) Ha NOAKNIOYEHHOE 0DOpyaoBaHKe.

3apaHHaA Temnepartypa nofatoLLer NMHAK ONpeLensieTca Kak npu
perynupoBaH11 TeMNepatypbl NOAAIOLLEN TMHUM UePEe3 aHaNM3 CUrHana
0-10 B ot unTepdheiica (= rmaga 2.3.6, cTp. 84). 31a 3aaaHHanA
TeMneparypa nepefaeTca Ha BCe NOAKMIOUEHHbIE TENNOTreHepaTopbl
uepes UHTepdench WwrHbl BUS (BUS1—BUS4). Bo3amoxHO
npumeHeHue ot 1 4o 16 TennoreHepatopos.

Kaabli TennoreHeparop pabotaet aBTOHOMHO 1 CaMOCTOATENbHO
perynupyer Temneparypy [0 3afaHHOro 3HaueH!A UNn Creayet
COBCTBEHHbBIM BbICOKOMPHOPUTETHBIM HACTPONKAM (HanpUMep, PEXUM
3KCTTyaraLynu no NpP1roToBNIEHMIO FOpPAYEN BOfibl, IEUCTBUA NPU MYCKeE,
TaKTOBbIN PEXMM U T. A1.).

lMpenBapuTenbHbIA Nyck Hacoca (= maea 2.3.7, cTp. 84) oTKnoueH
NPY aKTUBMPOBAHHOM (hyHKLMK Gateway-1uniosa.

2.4 HacTpoiika kogupyiowero nepekniouarens

]

Perynnpyemor BeNMUMHOW B 3aBUCHMOCTH OT NOMOXEHHUA
KOLMPYIOLLEro Nepekntouatens ABNAeTcs 0b1an MOLHOCTb YCTaHOBKH
Un1 TeMnepaTypa Ha r’MapaBAMUeCKoON CTPeNKe, U3MepPEeHHan AaTuMKoM
Temnepatypbl TO. Utobbl obecneunts cTabunbHoe perynupoBaHue
CHUCTEMBbI, YNPABNAIOLLEN BENMUUHON CUCTEMbI C BHYTPEHHUM
perynupoBaHWeM Bcerga ABNAETCA MOLWHOCTb OTAENbHOIO
TennoreHepatopa.

Perynupyemasn BenMunHa 3a4aéTCA Uepes MOLLHOCTb OTAENbHOIO
TennoreHeparopa. 3afaHHble Temnepartypbl NOAAOLLMX TUHWH

®dyHKuua moayna

7 BHewwHee perynupoBaHue mowHocTu curHanom 0-10B ¢
nocnepfoBatenbHbIM ONTUMU3UPOBAHHBIM KAaCKaZloM
(= puc. 98 B KOHLEe BOKYMEHTa, OTCYTCTBYET BHYTPEHHEE
perynMpoBaxu1e Temneparypbl)

8 BHeluHee perynupoBaHu1e Temnepatypbl NOAAILLEN TMHUN
yepe3 0-10B ¢ nocnenoBaTeNbHbIM CTaHAAPTHLIM KacKaioM

9 BHelLHee perynMpoBaH1e TeMnepaTtypbl NOAAOLLEN TMHUK
curnanom 0-10 B ¢ nocnegosarenbHbIM ONTUMU3UPOBAHHBLIM
Kackafiom

10 Moaynb ABNAETCA OAHUM U3 MAKCUMYM 4 NOAUUHEHHbIX

KackapHblx Moaynen. KackaaHblit Mopynb BbICLIErO YPOBHS
PErynupyeT NoAKNIUYEHHbIE TENNOreHePaTopPbl B COOTBETCTBUN C
HaCTPOEHHOM KOAMPOBKOH (= puc. 99 B KOHLE AOKYMEHTA).

Tab. 2  KodnpoBka u hyHKLMH

2.5 O6bem nocTaBku

Puc. 78 B KOHULe JOKYMEHTa:

[1]  Moaynb

[2] Naket c dmkcatopamm npoBoaa
[3]  MHcTpykuma no MoHTaxy

2.6 [leknapauus o0 COOTBETCTBHUH
370 0bOpPYNOBaHKE N0 CBOEH KOHCTPYKLMK Y pabounm

E H [ XapaKTepuCTUKaM COOTBETCTBYET HOpMaM EBpasuiickoro
TaMOXeHHOro coto3a. CootBeTcTBHE NnoaTBepXXaeHo
MOKa3aHHbIM 3[€Cb 3HAKOM.

Paamepbl (LUl x B x ) 246 x 184 x 61 MM
(npyrue paamepbl = puc. 79
B KOHLIE IOKYMEHTa)
MakcuMManbHoe nonepeuHoe ceueHme

TennoreHepaTopoB BO BpeMA paboTbl NPUHUMAIOTCA PaBHbIMM fpoBOAHHKA 5
TeMneparypam, BbICTaBNEHHbIM Ha TernoreHepaTopax. * Knemma 2308 © 25mm
«  Knemma HM3KOro HanpaxeHus < 1,5mm?
Koanpytownit nepekniouarenb ¢ MHAMKaLMel pabouero CoCToOAHUA HomuHanbHole Hanpaxenua
MOZYNSl U UHIMKALMEN COCTOAHMA NOMKMIOUEHHDBIX TEMNIOrEHePaTopoB + BUS * 15B=(c3auwroi ot
W Moﬂyne[/]: BKMKOYEHHUA C HeﬂpaBVII'IbHOVI
NONAPHOCTbIO)
«  CeTeBOe HanpsxeHWe Moayns + 230B~,50Ty
« [lynbT ynpaenexua + 15B = (c 3awuro ot
BK/TIOUEHHA C HENPaBUbHON
NONMAPHOCTbIO)
« Hacocbl 1 cmecutenu « 230B~,50Ty
Mpepoxpanutenn 230B,5AT
0010013 229-001
WUnrepdeiic wuHb EMS 2/EMS plus
Puc. 53 Kodupyrolymii nepeknroyatenb ¢ UHOMKaumer COCTOAHMA Motpebnaeman mowHocTb - B pexxume | <1 Br
MoQynA M HOMKaLMed COCTOAHMA MOOKMHOYEHHBIX OXNAAHNA
Ten/oreHepaTopoB i Moodynei Makc. otaaua MOLLHOCTH 1100BT
Makc. otAaua MOLLHOCTH Ha KOHTaKT
- PCO,PCL 400 B (qonyckaioTca MouHsie
0 BbiknioueH (CocTosHWe Npu nocTaske) Hacochl; Makc. 40 A/us)
1 MocnegoBatenbHblA CTaHAAPTHbIM Kackag « AO,IAL . 10Br
2 ﬂOCﬂeﬂ,OBaTeﬂbell;I ONTUManbHbIN KacKaf p‘"ana;;ou “3mepeuuﬁ [aTUNKOB
(= puc. 97 B KoHLe okyMeHTa) Temneparypbl noaowyeii U 06patHom
3 MocnenoBaTenbHbli Kackaf, ¢ NOKPLITUEM MUKOBOH Harpy3ku NHHHI
MapannenbHbli Kackaz * HWXHAA rpaHmMLa NOrpeLIHoCTH - <-10°C
5 ®yHKuuA Gateway-wntosa (= rmasa 2.3.10, cTp. 85) «  [lnanasoH nokasaHui - 0..100°C
BHeLuHee 3aaHHOe 3Hauenue curtana 0- 10 B ana Temneparypbi +  BepxHAn rpaHmLa norpelHocTu + >125°C
nofaroLLed NMHUK Be3 BHYTPEHHEro perynupoBaHus
6 BHELLHee perynupoBaHu1e molHoct 0-10B ¢
nocnenoBaTeNbHbIM CTaHAAPTHBIM KACKafloM (HET BHYTPEHHErO
peryn1poBaHu1A Temneparypbi)
MC 400 - 6720890245 (2018/12) 85



MoHTax

[Mana3oH namepeHuii aTumka
HapYXXHOH Temnepatypbi

*  HWXHAA rpaH1La NOrpeLHoCT « <-35°C

+ [11ana3oH nokasaHui « -30..50°C

+ BepxHAA rpaH1ua norpewHocTy1 « >125°C

Lonyctumas Temneparypa 0...60°C

OKpYy’KaloLuei cpefbl

CreneHb 3aluThbl IP 44

Knacc 3awutbl |

WUpent. N 3aBopckas Tabnuuka (- puc. 96 B
KOHLE IOKYMEHTa)

Temnepatypa np1 UCNIbITAHUH 75°C

BAABNMBaHHEM LUAPHKa

CreneHb 3arpAsHeHna 2

Tab. 3

2.7  [OononHutenbHoe obopynoBaHue

ToyHble cBEAIEHMS 0 AONONHUTENBHOM 060PYA0BaHWM NPUBE/EHDI B

Katanore unu Ha UHTEPHET-CTPaHMULE U3rOTOBUTENS.

«  [lynbT ynpaBneHua: perynatop, paboTarowiuil o HapyXxHoM
TemMneparype, C AaTUMKOM HapYXKHOW TeMnepaTypbl UK perynatop,
paboTaroLLmi No KOMHATHON TeMNepaType; NOAKMIOUEHHE K LMHE
(He nopkmiouatb kK BUS1, BUS2, BUS3 1 BUS4); noaknioueHu1e
JaTumMKa HapyXHoW Temnepartypbl k T1

» [laTumK Temnepatypbl NofaroLiei TMHUKM; noakntoueHne K T0

« [laTunK HapyxHOV TeMnepartypbl; NogKoueHue K T1

+ [latumk Temnepatypbl 0bpaTHON TMHMK; NOAKNKOUEHHe K T2

» Hacoc kackapaa; nogknioueHue k PCO

+ Hacoc otonuTtenbHOro KOHTYpa; noaknioueHune K PC1

+ [lepekntouarenb MaKCUManbHOM MOLLHOCTH; MOAKMOUEHHE K 12

« Bobikntouarens "Cton"; nogknoueHue K 13

+ |GM gns TennoreHepatopos be3 EMS, EMS 2 unu EMS plus;
MOAKNIOUEHHE COMMACHO TEXHUUECKON AoKYMeHTaLuK IGM (npu aTom
KackagHbii Moaynb MC 400 3ameHseT ICM)

YcTaHoBKa AONONHUTENbHOr0 060pyAOBaHHA

» YcTaHOBWTE AOMONHUTENBHOE 060py£lOBaHMe B COOTBETCTBUU C
}JEVICTByIOLLI,VIMVI HOPMaMH 1 npunara€mbiMi UHCTPYKLUAMMU.

2.8  Uucrka

» [1pu1 HeobxoaMMOCTH NPOTUPaNTE KOPNYC BNAXXHOM TKaHbto. He
“cnonb3yiTe Npu 3ToM abpasuBHbIE UMK €KKe CPeLCTBa ANA
OUMCTKM.

3 MoHTax

Yrpo3a Ans XH3HK OT yAapa 3NeKTPHUECKUM TOKOM!

Mpy KacaHuw [ieTanen, HaxoAALMXCA MO, HaNPAXEHUEM, BO3MOXEH

YIap 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

> [lepe/ MOHTaXOM 3TOTO U3LENHA: OTKMIOUWTE NOLAUY HANPAKEHNA K
TENNOreHeparopy 1 KO BCEM YYaCTHWUKaM LIMHbI Ha BCeX (hasax.

» [epes NycKOM B IKCMAyaTaLMIO: YCTaHOBHTE NNACTUKOBYIO KPbILLKY
(= puc. 95 B KOHLE IOKYMEHTA).

3.1  Monrtax

» YcTaHoBHTE MOAYMb Ha cTeHy (= puc. 80 10 puc. 82 B KoHLE
[OKYMEHTA) Ha MOHTXHYIO perKy (= puc. 83) unu B coctase
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI.

» [lpu yaaneHnn Moayna C MOHTaXXHOW PEWKHM yunuTbiBanTe puc. 84
B KOHLIE [JOKYMEHTa.

3.2  YcraHoBKa gaTuMKa TeMneparypbl Ha
rMApPaBNMYECKOH CTpenke
PacnonoxeHue aatunka Temneparypbl nogatoLen niuHuu (T0):

® (T0) 7o)
3 T | \ e
® H | e
e =

© ¥

@,

E’Ot

0010 013 230-001

Puc. 54 Pacnonoxenne 0atyuka remnepatypbl nodatoesi inHum (T0)

[1] BceTennoreHepatopbl
[2]  Bce otonUTENbHbIE KOHTYPHI

A rMapaBnuyeckas CTpenka, ucnonHenue 1

B rMOPABNMUECKan CTPENKa, UCTONHEHHE 2

9,  obLwana nogatwLyan NMHUA Bcex TENNOreHepaTopoB

9,  obuian obparHas NMHKA BCEX TeNnoreHepaTopoB

93 obuan noaatoLLan TMHKA BCEX OTOMUTENbHbIX KOHTYPOB

9,4  obuan obpatHas MMHWA BCEX OTOMUTENbHbIX KOHTYPOB

TO  [aruuk Temnepatypbl NOAALOLLENA NMHUU HA TMAPABNIMUECKON
cTpenke

TO pasmecTuTe Tak, utobbl TeMNepaTypa 9 3 ONpefensnach He3aBUCMMo
0T 00bEMHOTO0 pacxo/ia Ha CTOPOHE BCex TennoreHepatopos [1]. Tonbko
TaK CUCTEMA YNpaBNeHNsA MOXeT CTabunbHo paboTarb B T.4. NpH ManblX
HarpyaKax.

[inA oNTMManbHOro PErynupoBaHnsa Heobxoaumo, uTobbl AaTunK
TemMneparypbl OMblBancsa pabouei cpefon. IToro MoXHO OCTUUb NYTeM
KOMOMHALMK TPOHHMKA, YANMHUTENS KpaHa M KOMN/EKTa JaTuMKOB.

3.3 MoaknioueHune K INeKTPOCeTH

» C yyeToM [1eHCTBYIOLMX HOPM NPUMEHSITE ANA NOAKNIOUEHHA
3NeKTPUUECKu# Kabenb Kak MUHUMYM TMNa HO5 VV-...

3.3.1 TogknioueHue K WKHe, NOAKNIOYEHHE AaTUMKa
Temneparypbl (CTOPOHA HU3KOrO HaNPAXeHHA)

CoefiHeHHe WHHbI, 061LMe NoNnoXKeHHa

[i]

MycK B aKCMNyaTawuio CUCTEMbl HEBO3MOXEH, €C/U NPEBbILIEHA
MaKCHManbHO AOMYCTUMAA [IMHA Kabena WUHHBIX COBAMHEHWI MEXTY
BCEMM YUACTHUKAMU LIMHbI UK B LLMHHOWM CUCTEME UMEETCA KOMbLieBas
CTPYKTYpa.

MakcumanbHas obLias AnMHa WHHHBIX COERUHEHW:

» 100 ™ c nonepeuHbimM ceueHnem nposoaHuka 0,50 MmZ

» 300 ™M c nonepeyuHbimM ceueHnem NnpoBoaHKKa 1,50 MmZ
CoepnuHeHue wuHbl BUS: TennoreHepaTop —kackagHbie Mogynu

» [logKnoumnTe TennoreHepaTop U NOAUYMHEHHbIE KaCKafHble MOAYK
HernocpeacTBeHHo K knemmam BUS1—BUS4 (- masa 3.3.4
"0630p pa3BOAKHK KNemm").
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MoHTax

CoepuHeHue Ha wuHe BUS: kackapHbii Mogynb — nynbT
ynpaBneHusa — apyrue Moaynu

> [1pK PasnuuHbIX NOMNEPEUHbIX CEYEHNAX TPOBOLAHNKOB YCTaHOBHTE
pacnpenen1TenbHyio KOPoBKy ANnA NOAKMOUEHNS YUACTHUKOB LUIMHbI.

» YuacTHUKM WKHbI BUS [B] uepes pacnpenenutenbHyto kopobky [A]
3Be3701 (= puc. 93 B KOHLe JOKYMEHTa, CODMIoaiTe HCTPYKLMIO
Ha MyNbT YyNpaBneHna U apyrue Mofynn).

[atunk Temneparypbi

[nA yanuHeHus npoBofa AaTumKa UCMonb3yHTe NPoBoaa co
CNe.yioLLM NOMNePeYHbIM CEUEHHUEM.

+ [lo 20 mM: nonepeuHoe ceueHne npoBoaHKKa ot 0,75 mm2 o
1,50 Mm2.
« 012010 100 m: nonepeuHoe ceueHune npoBoaHuka 1,50 MM,

CTOpOHa HU3KOro HanNpsXeHUs

0603HaueHus KnemMm (CTOPOHA HU3KOTO HaNpsXKeHHs < 24 B)

0-10B I'Io,quoueﬂwel) [lnsa perynsaTopa, paboTatoLLiero Npu KOMHaTHOM
Temneparype nocpeActBoM curiana 0-10 B, unu
aBTOMATM3MPOBAHHOW CUCTEMbI YNPABNEHHA 3[aHUEM C BbIXOLOM
perynatopa 0-10 B gononHuTensHo MMeeTcs obpatHas CBA3b Mo
MolHocTH curHanom 0—10 B ana aBToMaTM3MpPOBaHHOM CUCTEMbI
ynpaBneHus 3naHueM Ha knemmy 3

BUS? [MomKntoueHue K perynatopy, Mogynam

BUS1...4  [lloaknioueHWe TennoreHepaTopa UnnM NOAUAHEHHbIX KACKadHbIX
mopyne#n

12,13 MoaknioueHKe BHELLHKX BbiKNouatenei (Input)

0C1 I'Io,quoueﬂwe3) PerynaTop uactoTbl BpalLeH!A Hacoca CUrHanom

0-10 B (Output Cascade)
T0,T1,T2 MNopknioueHue AaTunka Temnepatypbl (Temperature sensor)

1) PasBopgka knemm: 1—macca; 2—sxof 0-10 B (Input) ana 3anpoca tenna ot
aBTOMAaTW3MPOBAHHOM CUCTEMbI yNpaBneHua 3aaHueM; 3—Bbixog 0-10 B
(Output, onuus) ans 0bpaTHOM CBA3M

2) B HekoTopbix Npubopax Knemma Ana WwuHbl 0603HaueHa EMS.
3) PasBopaka knemm: 1—macca; 2—sbixop (Output); 3—Bxop (Input, onuusa)

Tab. 4

» Ecnu ana perynupoBanus ucnonbayetcs PO, To He nepembikatb IA1.
Ecnu IA1 nepemkHyT 1 PO pa3oMKHYT, TO perynupyeTtcs 3aaHHan
MaKCHMarnbHas TeMneparypa noAaloLLen NUHUK.

» [InA npenoTBpaLieHna MHAYKTUBHBIX BNUAHWN BCE HU3KOBOBTHbIE
Kabenu cnenyet NpoknaabiBaTb OTAENbHO OT Kabenew ¢ CeTeBbIM
HanpsxeHueM (MMHUManbHoe pacctosiHue 100 Mm).

» [py BHELIHUX MHOYKTUBHbIX BNUAHUAX (Hanpumep, oT
hoToranbBaHUUECKUX YCTaHOBOK) UCMONb3YiHTe IKPaHUPOBAHHBIN
kabenb (Hanpumep, LiYCY) 1 3a3emnuTe 3KpaH C 0jHOI CTOPOHbI. He
MOAKNIOUANTE 3KPaH K KneMMme 3allUTHOro NPOBOAA Ha Moayne.
MopkniounTe €ro K CUCTEMe 3a3eMMNEHUA B IOME, HanpuMep, K
cBoboaHOM KNneMMe 3alLMTHOTO NPOBOAA MM K BOAONPOBOAHON
Tpybe.

» [lpoBeauTe NPOBOAA Uepe3 3apaHee yCTaHOBNEHHbIE
YMNOTHUTENbHbIE BTYKK M MOAKMIOUMTE UX K KNEMMaM COIMacHO
3NEKTPUUECKUM CXEMaM.

3.3.2 TMopknoueHre 3NEKTPONHUTAHUA, HACOCA H CMeCHTens
(cTopoHa ceTeBoro HanpsXxeHua)

0603HaueHue Knemm (CTOpOHa CETEBOr0 HaNpsXXeHHs)

120/230B ~ [oaKntoueH1e CETEBOTO HANPAXEHUSA

PCO, PC1 Moakniouenue Hacoca (Pump Cascade)

Aol MNoaknioueHue Ana MHAKKaLMK HewcnpasHocTy (Alert)
UTobbl M36exarTb OLIMOOUHOM TPEBOTH, KaXabli CUrHan
HEMCNPaBHOCTH B CUCTEME [JOMKEH HEMPEePbIBHO
nocTynatb He MeHee 10 MUHYT.

IA1 MoaKntoueHne ana BKN./BbIKN. CUCTEMbI YIPABNEHNA

230B

1) AsapuitHbii koHTakT (NO = pasmbikaowmit k C, NC = 3ambikatowwmii K C).
ABapUiHbI KOHTAKT aKTUBUPYETCA NPK BIOKMPYIOLLNX U 3aMMPAIOLLIMX
HEUCNPABHOCTAX.

Tab. 5

-
[i]
PacnpeneneHne aneKTpUUecK1X NOLKMNIOUEHUI 3aBUCHT OT
CMOHTMPOBaHHOM cHcTeMbI. OnucaH1e, NPUBEEHHOE B KOHLE
JIOKyMeHTa Ha puc. 86— 93 npeactaBnset coboi npennoxexue ans
BbINONMHEHUA ANEKTPUYECKOro NoaKntouYeHua. OT}:leanbIe ,ElBVICTBVIFI
UaCTUUHO NMOKa3aHbl Pa3nuHbIMK LIBETaMU. ITO NO3BONAET Nerue
y3HaTb, Kak1e AeCTBMA CBA3AHbI IPYF C IPYroM.

> 1cnonb3oBatb TONbKO 3NEKTPOKAbENb TOT0 e KauecTsa.

» Cneaute 3a NpaBMbHbIM NOAKNIOUEHUEM (Da3 CETEBOr0 NPOBOAA.
lMomKnoueHWe K CeTH uepes LITEKEP C 3a3eMNAIOLLMM KOHTAKTOM He
AonycKaetcs.

» [oaKkniouanTe K BbIXOIAM 3NIEMEHTbI U KOMMOHEHTbI CUCTEMbI TONBKO
COITIACHO 3TOW MHCTPYKLMK. He noakniouaiTe K BbIXogam
[OMNONHUTENBHOE YNpaBNeHWe APYrMMI YaCTAMK OTOMUTENbHOM
CUCTEMBI.

L3
1
MakcumanbHan I'IOTDE6I'IHeMaH MOLLHOCTb 3/TEMEHTOB U KOMIMOHEHTOB

CUCTEMbI HE I0/MKHa NpeBbILWaTb BEMWUKHbI OTAaYU MOLLIHOCTH,
yKa3aHH017I B TEXHUUECKUX XapaKTepUCTUKaxX ModynA.

» Ecnu ceTeBoe aNeKTPONUTaHKE OCYLLECTBAETCA HE UEPE3 CUCTEMY
yNpaBneHus TENIOreHepaTopa, To HYXHO YCTAaHOBMTb CTaHAAPTHOE
YCTPOWCTBO OTKMIOUEHMA OT INEKTPOCETH C Pa3beMHEHUEM MO BCEM
Moncam B COOTBETCTBMM C TEXHHUECKUMHU HopMamu (no EN 60335-1).

» [poBeauTe Kabenu uepes ynnoTHUTENbHbIE BTYNKM, NOAKMIOUNTE UX
K KNnemMMaMm COMacHO 3NIEKTPUUECKON CXeME U 3aKpenuTe
(hvKcatopamu NpoBofa, BXOAALLMMU B 06beM NoCTaBKu
(= puc. 85- 92 B KOHLIE AOKYMEHTA).

3.3.3 Cxembl COeAMHEHHI C NPUMEPaMH YCTAHOBOK
lMapaBnuuecKk1e coeiHeHUs NoKasaHbl TONbKO CXEMATUUECKU U He
OTHOCATCA K 0bA3aTeNbHbIM yBeaoMneHUAM 1A NoCTpoeHnnA
TMIPABNMUECKOM CXeMbl. McrnonHeH1e npeaoxpaHUTeNbHbIX YCTPOMCTB
JIOMXHO COOTBETCTBOBATb AEMCTBYOLMM CTaHAAPTAM M MECTHBIM
npeanucaHuam. JanbHenian MHDOPMaLMA U BO3MOXKHbIE BapHaHTBI
NpUBEEHbI B AOKYMEHTALIMK IS NPOEKTUPOBAHHA W B CeLMdUKaLUAX.
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MoHTax

3.3.4 0630p pasBoaKH KneMm

B aTom 0b30pe s Bcex KneMm MoAyns NokasaHo, Kakue yacTu
CHCTEMbI MOXHO MOMKMIOUNTb. INEMEHTbI YCTAHOBKHM, OTMEUEHHbIE

3Be3/10uKo * (Hanpumep, HS1 mM1), MOXHO NOAKNIOUMTL

anbTepHaTMBHO. B 3aBUCUMOCTH OT NPUMEHEHHA MOAYNA OfHA U3 yacren

cUCTEMbI NogKntouaetca K knemme «BUS1».
KomnneKcHble CUCTEMbI PeanuayIoTCs B COUETaHUM C APYTUMU

KacKagHbIMK MOZYNAMK. [1pK 3TOM BO3MOXHA Pa3BoaKa KNneMMm,

OTNIMYAIOLLAACA OT MPUBEAEHHDIX B o630pe Knemm.

[i]

Ecnu k knemme |13 He noakntoueH Boikntoyatenb "Cton"
(pasMblKaKOLLMIA KOHTAKT):

» YCTaHOBUTE BXOAALLYIO B KOMMNEKT NepeMbluKy Ha knemmy 3.

MC 400
%
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
._.N|63N0|C|NC 1|2 1|2|l|2|1|2|3|l|2|1|2
=T TleE=
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
_N|L _|N|L |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L
[11 M [11 1]
W t ' 00y BE J’H’}lzs
e W 3w PR kddiczinm
PCO A0 230VAC 230VAC  PCL 1AL TL T2 PO HSI1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-002

Puc. 55

MosicHeHunA K 3TOM cxeme 1 K puc. 97 - 102 13 Beikntouatenb Stopp (3anpoc tenna Bcero 0bopynoBaHms

(6e3 0603HaueHna knemm): npeKpaLLaeTcs, ecnu pasoMKHyT; Input)

230V AC MMopxntoueHWe CETEBOTO HANPSXEHHA IA1 Bxop, BKN./BbIKN. cHCTeMbI ynipaBnenus 230 B

AO [l1cTaHUMOHHaA aBapuiHan curHanusauma Ha 230 B, (komMpoBaHu1e 6-9)

BbINOMHAETCA CMNaMM 3aKa3unKa M1...4  MoaunHEHHbIA KackagHbli Moaynb 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4)

BUS Cuctema WwuH BUS EMS 2/EMS plus MC 400 KackaaHblit MOAYNb
(He nopkniouarb k BUS1—BUS4) MM 100 Mopynb koHTypa oTonnenus (EMS 2/EMS plus)

BUS1...4 Cuctema wwH BUS EMS 2/EMS plus unu EMS 2/2- PCO Hacoc kackaza (BKn./BbIK/I. UK OMLMOHANBHO
npoBo/HaA WwrHa BUS (HenocpeacTBeHHO NOAKMIOUNTL K perynupoBaHue uactoThl BpallieHna curianom 0-10B ¢
HS1—HS4 vnu M1 —M4) noaknouennem k OC1; Pump Cascade); npumeHaeTca

CON MynbT ynpaBneHus npotokona BUS EMS 2/EMS plus TONbKO fi/1A TenioreHeparopos bes Hacoca
(Controler) PC1 Hacoc otonutenbHoro konTypa (Pump Circuit);

BMS ABTOMAaTH3MPOBAHHAA CUCTEMA YNPABNEHNA 30aHMA C NPUMEHAETCA TONbKO [/1A OAHOTO OTOMKUTENBHOIO KOHTYpa
untepdeiicamu 0-10 B (Building Management System) bes cmecutens 6ea MM 100 (BycTepHblit HacoC UNK Hacoc

HS1 Tennorexepartop 1 (HS1 Ha BUS1) Ha eqMHCTBEHHOM OTOMUTENBHOTO KOHTYpPa)

MC 400/(Heat Source) PO Bxop v obpaTHas cBA3b ANA perynMpoBaHua MOLLHOCTH

HS5 Tennoreneparop 2 (HS5 Ha BUS2) Ha eaMHCTBEHHOM curnanom 0-10 B (Power In-/Output); passoaxa knemm:
MC 400/(Heat Source) 1-2 Bxoa; 1-3 BbiXoA

HS9 Tennorexepartop 3 (HS9 Ha BUS3) Ha eMHCTBEHHOM TO JlaTumk TeMnepatypbl NofaLLENA MMHUK
MC 400/ (Heat Source) (Temperature sensor)

HS13  TennoreHepatop 4 (HS13 Ha BUS4) Ha eAMHCTBEHHOM T1 JlaTunk Temneparypbl HapyXHOTO BO3AYXa
MC 400/(Heat Source) (Temperature sensor)

HS1...4 TennoreHepatop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) Ha nepBom T2 JlaTunk Temnepatypbl 06paTHOM NUHWK (TpebyeTcA TONMbKO B
noguynHeHHom MC 400 (M1)/(Heat Source) TOM cnyuae, ecnu PCO ¢ perynMpoBaHWeEM YacToThl

HS5...8  Tennoreneparop 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4) Ha BTopom Bpallenua curianom 0-10 B noakniouer k OC1; uHaue
noguuHexHom MC 400 (M2)/(Heat Source) onu1oHanbHo; Temperature sensor)

12 Boikntouatenb AnAa MakCMManbHOW MOLLHOCTH
(Bce 0bopynoBaHWe NEPEXOAMT Ha MAKCUMATbHYHO 1) He TpebyeTcs, ecnu k knemme 13 He nofKnoUeH

MOLLIHOCTb, €CNK 3aMKHYT; Input)

BbIKnouatenb "Cton".
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4 Myck B aKcnnyaTauuio

]

[TpaBUNbHO BbINOMHKTE BCE INEKTPUUECKIME NOAKMIOUEHUA, U TOMBKO
MOCNe 3T0ro MOXHO MyCcKaTb B 3KCNyaTauuto!

» [lonb3yiATech UHCTPYKLMAMM MO 3KCNyaTaLuu Bcex npubopos 1
KOMMOHEHTOB CUCTEMBI.

» BkntoualiTe ceTeBOE NUTAHWE TONbKO NOCANE TOr0, KaK YCTaHOBNEHbI
BCE MOLY/H.

4.1 HacTpoiika kogupyiowero nepekniouarens

Ecnv kopupytoLui nepekntoyaTenb CTOUT B 1EUCTBUTENBHON NO3ULIMK U
€03/1aHa CBA3b Ha LLUMHE, TO UHAWKATOP PaboTbl NOCTOAHHO FOPUT
3e/EHbIM CBETOM. ECiv KOAMpPYIOLLMI NepeKniouaTenb CTOUT B
HeaenCTBUTENbHON NO3ULIMKM MK B NPOMEXYTOUHOM MOMOXEHNH, TO
MHAMKaTOp paboTbl CHauana He ropwT, a 3aTeM MUTaeT KpacHbIM CBETOM.

]

Ecnu Ha mogyne MC 400 BbicLIEro YpoBHA KOAUPYHOLLWN
nepekntouarenb ycTaHoBneH Ha 10, 1 umeeTcA NpAMOe COeAMHEHHE Ha
LWMHE MEXAY TennoreHepaTopoM U 3TUM MOAYNeM, TO MYCK YCTAaHOBKH B
JKCMyaTaLnio HEBO3MOXEH.

4.2 Myck B 3KcnnyaTauuio OTONUTENbHON CUCTEMbI U
moaynsa

YBE[JOM/TIEHHE:

Bo3MoxxHO noBpexaeHne OGOPyAOBaHMﬂ M3-3a NONOMKH Hacoca!

» [lepef BKNIOUEHWEM 3aMONHNTE YCTAHOBKY M YAANUTE U3 Hee BO3AYX,
uT0bbI Hacockl He paboTanu BCyxy'o.

]

Ecnu yctaHoBneH IGM, To HYXXHO yuuTbIBaTb CregytoLLee:

» YcraHoBHTe Ha IGM MaKkcMManbHY0 U MUHUMaNbHYIO MOLLHOCTb
NoAKNtoueHHoro npubopa.

» YCTaHOBHTE MaKCMManbHY MOLLHOCTb He Hi e 5 KBT, Tak kak MHaue
IGM He npumeHseTCA ANA perynMpoBaHus Kackaga.

» Ecnu nogkntoueHHoe 0bopynoBaHKe ABNAETCA ABYXMNO3ULMOHHDBIM,
TO yCTAHOBMTE MAKCUMaNbHYHK MOLIHOCTb PaBHOW MUHUMANbHOM
MOLLHOCTH.

1. OtkniounTe ceTeBOe HanpsxeHe (Ha Bcex nomocax) 1 obecneyste
3aLUMTY OT NOBTOPHOIO BKMKOUEHHA.

2. TNpoBepbTe OTCYTCTBME HANPAKEHHUA.

3. MogkniounTte Bce HEOOXOAUMbIE LATUMKM M UCMIONHUTENbHbIE
3NEMEHTbI.

4. MexaH1ueckum nyTeM NoACOEAUHUTE INEKTPONUTAHHUE
(230 B nepem. Toka) KO BCeM YCTaHOBNEHHbLIM MOAYNAM W
TennoreHepatopam.

4.2.1 HacTpo#KH B CHCTEME C OfHUM KacKaZiHbIM MOAYNEM
Ha WWHHe
1. YcTaHoBWTE CTpaTeruio perynMpoBaH1A KOAWUPYHOLLMM
NepeKoyaTeNnem Ha KackagHoM Moayne.
2. Tpy HeobxoaMMOCTH HACTPOMTE KOAUPYIOLLWI NepeKnoyatenb Ha
LIPYTUX MOAYNAX.

3. BkniouuTte anekTponuTaHue (CETEBOE HaNpsiXXEHWEe) BCEM CUCTEMBI.
Moaynb MC 400 onpeaenseT noakntoueHHble TennoreHeparopsl. B
33aBMCUMOCTH OT KONIMUECTBA 3TO MOXKET NPOAOMKATLCA 0 5 MUHYT.
B 370 BpemA HET HMKaKOM peakLmM1 Ha KOMaHAbl NyNbTa ynpaBneHua.
Korma pacno3HaH nepsbii TennoreHeparop, MC 400 aktusupyet
3NEKTPONUTaHWe NyNbTa yNpaBneHus ¢ cuctemon WwuH BUS EMS 2/
EMS plus (CON).

Ecnu uHomnkatop paﬁouero COCTOAHMUA MOoAyNnA NOCTOAHHO CBETUTCA
3€eNeHbIM:

4. BKmouunTe 1 HaCTPOWTE Ny/bT ypaBNeHKUA COMMacHO NpunaraemMon
MHCTPYKLIMK MO MOHTAXY.

5. YcraHosute O Ha nynbTe ynpaBneHus Ans BNUAHUA KOMHATHOM
Temneparypbl.

6. MNpoBepbTe Ha NyNbTe yNpaBneHWUA HACTPOMKK ANA Kackaaa v npu
HeobXxoMMOCTH NPUBEAKTE UX B COOTBETCTBHME C YCTAHOBNEHHBIM
obopynoBaHueM.

4.2.2 HacTpoiiku B cucteme ¢ 2 unu bonee KacKagHbIMH
MOAYNAMH Ha LKHe

B oTonuTenbHOM cucTeMe MOXXHO YCTaHOBWTbL 10 16 TennoreHepatopos..

B Takux cnyuasnx UMeeTcs ofjuH KacKadHbl¥ MOMYNb BbICLLEr0 YPOBHA U

0T 1 A0 4 NOAUMHEHHBIX KACKaHbIX MOAYNEN.

1. YcraHoBuTe CcTpateruio perynupoBaHua KOGUPYHOLLUM
nepeKoyaTeneM Ha KackagHoM MOZY/e BbICLLEro YPOBHSA.

2. YctaHoBuTe Ha 10 KoaupyloLLMe NepekntoUaTeny Ha NoOAUUHEHHBIX
KacKafiHbIX MOfIyNnAX.

3. Tpu HeobxoaMMOCTH HAaCTPONTE KOAMPYIOLLMIA NepeKntoyaTenb Ha
APYTMX MOAYNAX.

4. BKniouuTe 3NeKTPONUTaHKUe TeNNOreHepaTopoB.

5. BKknrouuTe anekTponuTaHue Moaynen.
MC 400 onpegenatoT NOAKNOUEHHbIE TENNIOreHepaTopbl U Apyrue
MC 400 (noguuHEHHbIe Moaynu). B 3aBUCMMOCTH OT KONMUECTBA 3TO
MOXET NPOLOMKATLCA 0 5 MUHYT. B 3T0 BpEMSA HET HUKaKOM
peakLMK Ha KOMaHbl NynbTa ynpasneHua. Kora pacnosHaH
nep.bif TennoreHepatop, MC 400 akTMBMPYET 3NeKTPONUTaHWe
nynbTa ynpaeneHus ¢ cuctemor lwnH BUS EMS 2/EMS plus (CON).

6. BkntouuTe U HAaCTPOMTE NYNLT yNpaBneHWsA COMAcHO NpUnaraeMon
MHCTPYKLMM MO MOHTAXY.

7. YctaHosuTe O Ha NynbTe ynpaBneHus Ans BIMAHUA KOMHATHOM
Temneparypbil.

8. TpoBepbTe Ha MynbTe ynpaBneHua HaCTPOMKKM NA Kackaaa v npu
HeobXxoMMOCTH NPUBEAMUTE UX B COOTBETCTBHE C YCTAHOBNEHHBIM
obopynoBaHuem.

4.3 WHpuKauus cocTosiHuA TennoreHepaTopos/
NOAYHHEHHDIX KaCKaAHbIX MOAYNEN Ha KACKAAHOM
MoAyne BbICLUEro ypoBHA

Pamom ¢ kogupytoLMm nepexntoyateneM Ha Mofyne Haxoaarca 4

CBETOAMOAHBIX UHAMKATOPA, NOKa3blBatOLLMX COCTOAHHUE

NOAKMIOUEHHBIX TENNOreHepaTopoB/MOAYNeN.

« Ceetoanoapl LED 1, 2, 3 1 4 noka3blBatoT COCTOAHUE
COOTBETCTBEHHO MO/KNIOUEHHDIX K MOAYIO TENoreHepaTopos/
MOAUYNHEHHBIX KaCKaHbIX MOLyNen:

— He FOPHT: COEAMHEHNE MPEPBAHO UMK HET CBA3H

- KpaCHbIW: TennoreHepaTop HaiaeH, Ho CoeMHEHNE NPEPBAHO
WNW HEUCNPABHOCTb TENNOreHepaTopa

— KENTbIN: TENNOreHepaTop NOAKMIOUEH, HeT 3anpoca Tenna

—  MMraeT XENTblW: TENNOreHepaTop HaMAeH, UMEETCA 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BblKMoueHa

— 3eMEHbl1: HaMaEeH NOAUMHEHHBIM MOAYND -WUNK- TENNOreHEpaTop,
MMeEeTCA 3anpoc Tenna, ropenka paboraer, oTonneHue akTUBHO

—  MWraeT 3eN€HbIN: HanaeH NOAUYMHEHHbIM MOAYNb -UNK-
TennoreHepaTop, UMeeTCA 3anpoc Tenna, ropenka paboraer,
aKTMBHO NMPUIOTOBNEHKE ropAYeH Boabl
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Myck B 3Kkcnnyartauuio

4.4 UHAHKaLMA COCTOAHMA TEeNNoreHepaTopoB Ha
NOAYMHEHHOM KacKafiHOM Moayne

Panom ¢ kogupytoLMm nepekntouatenem Ha Mogyne Haxoaatca 4

CBeToAnOAHbIX HHAMKATOPA, NOKa3biBatoLMX COCTOAHUE

NOAKNKOYEHHbIX TEI'IJ'IOFEHepaTOpOB/MO,D,yﬂeVI.

« Csetoguopb! LED 1, 2, 3 1 4 noka3blBatoT COCTOAHUE

COOTBETCTBYIOLLErO TENI0reHeparopa:

— He FOpWT: COeIMHEHWE NPEPBAHO UMK HET CBA3K

— KPaCHbIW: HaWaeH KaCKaaHblA MOAYNb -UNK- TENNOreHePaTop, HO
CoeaMHeHWe NpepBaHO UM HEMCMPABHOCTb TEMNOreHepaTopa

— KENTbIM: TeNNoreHepaTop NOAKMIOUEH, HeT 3anpoca Tenna

- MMraeT XenTblii: TennoreHepaTop HalaeH, UMEETCs 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BbiKNoueHa (Hanpumep, ecnu akTUBEH
nepuop bNoKMPOBKY TaKTOB TeNNoreHepaTopa)

- 3enéHbl1: TeNnoreHepaTop HanaeH, MMeeTcA 3anpoc Tenna,
ropenka pabotaer, oTonneHne akKTUBHO

—  MMraeT 3eNéHbli: TeNNoreHepaTop HanaeH, IMeeTCs 3anpoc
Tenna, ropenka pabotaert, akTMBHO NPUTOTOBNEHHE FroOpAUEr BoAbl

4.5 MeH10 HacTpoekK Kackaga

Ecnu yctaHoBNEH KackaaHbli Moay/b, TO Ha NynbTe ynpaBneHus dynet
nokasaHo MeHio CepBHCHOe MeHI0 > HacTpoiiku kackapa (0oCTynHO
He A BCeX NyNbTOB yNpaBneHua). ECNK 370 MeHI0 HeOCTYMHO Ha
YCTAHOBNEHHOM Ny/bTe YNPaBNeHUA, TO Ha KackanHoM Moayne byayT
QeACcTBOBAaTb NepPBOHAYaNbHbIE HACTPOMKKU. ITU HACTPONKN MOXHO
M3MEHHTb Ha NOAXOAALLEM NyNbTe YNPaBNeHHs, B T.U. €CNW OH
MOAKMIOUEH TONbKO BPEMEHHO.

]

3aBO/CK1e YCTaHOBKM BbleNeHbl B AManasoHax HaCTpOlleVI.

m [lnana3oH HacTPOMKK: onucaHue (hYHKLUIH

CwmeLlleHne 0 ... 20 K: Temnepartypa nogaioLuen NMHUK, 3anpoLLeHHas

[aTu.CTPENKK | CUCTEMOW YNPABNEHMS, UBMEHSAETCA Ha 3TO 3HAUEHHE.

3apaH.temn.ka | 20 ... 90 °C: MakcManbHas Temneparypa noaarLLen TMHUK

CKaflaMakC. | KacKajia Ha rMApaBNUUECcKON CTPEnKe.

BpemsaBbiber | 0...3... 10 MMHYT: HACOC OTOMUTENBHOIO KOHTYpPA,

Hacocakack | MOAKMIOUEHHDIM K KackafHOMY MOAY/I0 (BTOPUUHAs CTOPOHA),
paboTaeT Ha 337laHHOe 37eCb BPEMA [OMbLUE Nocne
OKOHUaHWA 3anpoca Tenna.

Temn.nog.nuH. | 20... 70 ... 90 °C: ecnv Temnepatypa NofaloLLeN NMHUK,

MUK.Harpys 3anpoLLeHHas CUCTEMOM YNPaBNeHKs, NPeBbILLaeT
YCTaHOB/NEHHOE 3[1eCb 3HAUEHHE, TO NPU CTPaTeruu
perynupoBaHus "nocnefoBatenbHbli Kackag, ¢ NOKpbITUEM
MUKOBOW Harpyskn" (KoAUPYIOLLMIA Nnepekntoyatenb B nos. 3)
MOAKNIOUAOTCA TENNOreHePaToPbI, HeobxoauMble AnA
MOKPbITUS MUKOBOM HarpysKu.

Hapyx.temn.n | =25 ... =2... 20 °C: ecnv Temnepartypa HapyxHOro Bo3ayxa

MKOBasA Harp. | OMYCKAeTCA HUAXKeE YCTaHOBNEHHOrO 3eCb 3HAUeHHs, TO Npu
CTpaTeruu perynupoBaHua "nocneaoBaTenbHbI Kackag C
MOKPbITUEM NMUKOBOK Harpysku" (KoaupyoLui
nepekntoyatens B no3. 3) NOAKMIOUATCA TeNNoreHepaTopsl,
HeobxofMMble AN NOKPbITUA MUKOBOW Harpy3Ky.

3agepx.nyck | 1...6... 20 MUHYT: nocne NOAKNIOUEHWA TennoreHeparopa

BEAOM.KOTNA | CledyloLui TennoreHepaTop MOXeET BKMIOUUTLCA TONBKO MO
MCTEUEHUM YCTAHOBNEHHOTO 3[eCb BPEMEHU CUCTEMOM
ynpaeneHus.

M [lMana3oH HaCTPOMKH: onncaH1e hyHKLMIA

lonyctumaa | 0...5... 10 K: AnA CHUXEHWA UacTbIX BKNIOUEHHI/

BbICOKAA TEMN | BbIKMIOUEHUI TeNNOreHepaTopbl BbIKNIOUAOTCA TONbKO Nocne
TOrO0, KaK TeMneparypa noAatoLLen NMHUKA NPeBbICUT
3af1aHHYI0 TeMMepaTypy Ha YCTaHOBNEHHOE 3[4eCh 3HaUeH1e
(NONOXMTENbHbIN TUCTEPE3HC).

[onycr. 0...5... 10 K: N8 CHWXeHWA uacTbiX BKNIOUEHHI/

CHUXKEHUE BbIK/MIOUEHWI TeNNoreHepaTopbl NOAKMIOUAIOTCA TONBKO Nocne

TEMM. TOro, KaK TeMneparypa nofatoLLen NMHUKM ONYCTUTCA HUXe
3a1aHHOW TeMNepaTypbl Ha YCTaHOBNEHHOE 3[1eCb 3HaUeHUe
(oTpuLaTENbHbIN TMCTEPE3HC).

Tab. 6

4.6  MeHo [lnarHocTuka
CocTaB MEeHI0 3aBUCHT OT YCTAHOBNEHHOIO Nynbra ynpaBneHua u
CMOHTI/IpOBaHHOVI YCTaHOBKH.

MoHuTOp NnapameTpbl

Ecnu yctanoBneH moaynb MC 400, 10 Ha 3KkpaHe oTobpaxaeTca MeHto
MonuTop napametpbl > Kackapg.

B 3TOM MEHI0 MOXHO MONYUYMTb MH(OPMALIMIO O TEKYLLIEM COCTOAHUM
YCTaHOBKM U OTfleNnbHOM 000pya0BaHHK B kackaze. Hanpumep, 3nech
MOXXET DbiTb NOKa3aHa TeMnepatypa nofaolLei M 0bpaTHOM MMHKK
YCTaHOBKM UM TeKyLLas BbipabatbiBaeMas MOLLHOCTb.

Ecnu yctanoBneH moaynb MC 400, To Ha 3KpaHe oTobpaxaeTca MeHto
MoHuTop napametpbl > CHcTemHan uHdopmauus > Kackaa.

B 3TOM MeHI0 MOXHO nonyuuTb MHGopMaLmio o moayne MC 400
(Tun mopynsa kackapa, Bepcua N0 moayns Kack.) v 0b otaenbHom
obopynoBaHuu B Kackage (Hanpumep, Tun nynbTa ynpaBnenusa 1,
Bepcua M0 nynbta ynp.1).

[locTynHan MHdOPMaLMA YU 3HAUEHHA NapaMeTPOB 3aBUCAT OT
KOH(UrypaLu1 CMOHTUPOBAHHOMH YCTaHOBKH. Nonb3yiTech
TEXHUUECKOW [JOKYMEHTaLMeN Ha TeNNoreHepaTop, MynsT yNpaBneHus,
MO/IYNK U [IPYTHE YaCTH YCTAHOBKH.

4.7 MeHio [laHHble CUCTEMBI

Bbi3oBuTe Ha NynbTe ynpaBneHWA MeHIo CepBucHoe MeHI0 > [laHHble
CUCTEMbI.

m [lMana3oH HaCTPOMKH: onucaH1e hyHKLMI

[atumnk « Kotén, Hakotne: paspeLuaeTca NpUMEHATb HACTPOHKY N0
TMAP.CTPENnKK YMOMNUAHHI0 TONbKO B TOM CNyuae, ey B KaCKaHOM
ycT. cUCTeMe UMeeTCA rMapaBnMUecKasn CTpenKa.

«  Hert, Het ruap. cTpenku: aTy HaCTPOMKY pa3peLuaeTca
MCMONb30BaTh TONBKO [/11 OHOTO TeN00OMEHHHKa UnK
nocneaoBaTenbHOM rMapPaBNUUECKON CUCTEMBI C
[lPOCCENbHOM 3aCNOHKON.

Tab. 7
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YcTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEH

5 YcTpaHeHHe HencnpaBHOCTEH

]

[Tp1MeHsITe TONbKO OPUrMHANbHbIE 3aNYacTy. M3roToBUTEND He HeceT
OTBETCTBEHHOCTHU 3a NOBPEXAEHUA, BOSHWUKLLUWE B pe3ynbrare
NMPUMEHEHUA 3aNaCHbIX yacTeM, NOCTaBNEHHbIX He U3TOTOBUTENEM.

» Ecnu He yaaetca ycTpaH1Tb HEUCNPABHOCTb, TO OﬁpaTVITer K
KOMMNETEHTHbIM CneLnanmucTam.

MHankatop pa60TbI MOoKa3blBaeT pa6ouee CoCTOAHWE MoAaynA.

0010 013 232-001

Puc. 56

5.1 Pabouas MHAMKALKA Ha OTAENbHO YCTAHOBNEHHOM
KacKagHOM MOAYNe UNK Ha MOAYNe BbICILEro yPoBHSA

Wnpgukatop |BosmoxkHas npuunHa |PekomeHpauun

pabouero
COCTOAHHA

He ropur OTKa3 aneKTponuTaHua | » BKouuTe 3NEKTPONUTaHKE.
Cropen » [1pu BbIKNIOUEHHOM
NpefoXpaH1TeNb 3NEKTPONUTaHUK 3aMeHHTe

npepoxpaxuTens (= puc. 94 B
KOHLIE IOKYMEHTa).
KopoTkoe 3amblkaHue B | »  [1poBepbTe WKHHOE COeMHEHHE
LUIMHHOM COEUHEHNH 1 BOCCTAHOBMTE NpK
HeobxoauMoCTH.

MocToaHHO | Kopupytowwui » HacTpo#uTe KoaupyoLwui

KpacHbli nepekniouatenb B nepekniouatenb.
HeeNCTBUTENBHON
MO3WLMK UNK B
NPOMEXYTOUHOM
MONOXEHNH
HencnpaseH gatunk » [lpoBepbTe faTunK TeMneparypsbl.
Temneparypbl » ECnu 3HaueHus He COOTBETCTBYIOT

TabNnUuHbIM, 3aMEHHTE laTumK.
» [lpoBepbTe HaNPAXEHHUE Ha
Knemmax JjaTunka Temneparypbi B
mogyne.
» Ecnu napameTpbl AaTunka
npaBUAbHble, HO 3HAUEHNA
HanpsXeHUs He COOTBETCTBYIOT,
MOZYNb NOANEXUT 3aMeHe.
BHyTpeHHsAA > 3aMeHuTe MOAYb.
HEeUCNPaBHOCTb

Muraet Boikniouatens"Cton" Ha | » [lpoBepbTe Bbikntouatens "Cton".

KpacHbIM I3 pa3oMKHyT

Muraet lMepekntouatenb » [lpoBepbTe BbIKNKOUaTEND

3e/eHbIM MaKCHManbHoM Max Ha 12.

MOLLHOCTH 3aMKHYT

Muraert WHuumanusauma -

KENTbIM

MoctoAnHo  Kogmpytowmi » HacTpo#Te KogupytoLLmi

3eneHbli nepekntouarenn Ha 0 nepeknouarens.
HewncnpasHocTy HopManbHbi# pexum paboTbl
OTCYTCTBYHOT

Tab. 8

5.2 Pabouas uguKauua Ha NOAYHHEHHOM KacKaZiHOM
moayne

Bo3moxHas
NpPHYMHA

Wnpukarop PekomeHpauuu

pabouero
COCTOAHUA

He roput Otkas anekTponuTaHua | »  BKNouMTe INEKTPONUTaHKE.
Cropen » [pu BbIKNMOUEHHOM
NpefoXpaH1Tenb 3NEKTPONUTAHUU 3aAMEHHTE

npenoxpaxuTens (= puc. 948
KOHLE IOKYMEHTA).

Kopotkoe » [lpoBepbTe WHHHOE
3aMblkaHue B COEe[IHEHWe U BOCCTaHOBHTE
LUMHHOM COEAMHEHNH npH HeobXOAMMOCTH.

lMocToAHHO Kogupytowmi » HacTpo#Te KoanpyoLmi

KpacHbIf nepekniouarens B nepekmouaTenb.
HeNeNCTBUTENbHOM
No3nLMM UNu B
NPOMEXYTOUHOM
NONOXEHWH
BHyTpeHHsA > 3ameHuTe MOfYNb.
HeMCnpaBHOCTb

MuraeT %énteiM  MHMUManu3auma -

lMocToAHHO Kogupytowmi » HacTpo#Te KoanpyoLmi

3eNeHbln nepekntouartenb Ha 0 nepeknouarensb.
HeucnpaBHoCTH HopmanbHblit pexxum paboTbl
OTCYTCTBYIOT

Tab. 9

6 OxpaHa okpyXaiolei cpeabl/yTUNH3aLua

YnakoBka

[pu U3roTOBNEHWM YNAKOBKM Mbl YUUTbIBAEM HALMOHAMbHBIE NPaBUNA
YTMNNU3aLMK YNaKOBOYHbIX MaTepPUanoB, KOTOPbIE rapaHTUPYHT ONTUManbHble
BO3MOXHOCTH A8 UX NepepaboTku.

Bce ncnonb3yemble ynakoBOUHble MaTepranbl ABNAKTCA 3KONOMUUHbIMU U
Nofnexar BTOpUuHoi nepepabotke.

OxpaHa oKpy»xaloLLer cpefbl - 3T0 OCHOBHOW MPUHLMM AeATENbHOCTH
npeanpuaTAR rpynnbi Bosch.

KauecTBo 13nenuit, 3KOHOMHUYHOCTb M OXPaHa OKpYXXatoLLel cpeabl—
paBHO3HauHble ANA Hac Lienu. Mbl cTporo cobntoaaem 3akoHbl M NpaBMna OXpaHbl
OKpYXaloLLen cpefpl.

[lns oxpaHbl OKpyKatoLLen Cpefbl Mbl C YUETOM 3KOHOMUUECKMX aCMEKTOB
NPYMEHAEM HauNyuLLYto TEXHUKY U MaTepuanbl.

OTcnyxuBLIEe CBOI CPOK INEKTPHYECKoe H aNeKTPOHHOe 06opyoBaHHe

JTOT 3HaK NOKa3blBaEeT, UTO U3AENUE He JOMKHO YyTUIM3UPOBATLCA
BMECTE C iPYrMMM OTXOAaMH; er0 HeobX0AMMO CAaBaTh B LEHTPbI
cbopa otxon0B Ans 0bpaboTku, cbopa, BTOPUUHOI NepepaboTku 1
YTUNU3aLIMM.
I 5707 3HaK NPUMEHNM ANA CTPaH, Tae AEHCTBYIOT HOPMATUBHbIE
TpeboBaHA ANA 3NEKTPOHHBIX OTXOL0B, HANpPUMep AMpeKTHBa EC
00 0TX0[1aX 3NEKTPUUECKOro 1 aNeKTPOHHOro obopynosanna 2012/19/EU. 3tn
HOPMaTHBHbIE TPeDOBaHUA COCTABNAT OCHOBY ANs 060p0Ta U BTOPUUHOM
nepepaboTKK MCMONb30BAHHOIO ANEKTPOHHOTO 0DOPYI0BAHKA B COOTBETCTBUM C
KOHKPETHBIMM YCTIOBUAMM KaX01 CTPaHbl.

TMocKonbKy aneKTpoHHOe 060pya0BaHKE MOXET COflePXaTb ONacHbIE BEILECTBa,
€ro HeobX0AMMO nepepabaTbiBaTb COOTBETCTBYIOLLMM 0OPA3OM, UTO NO3BONUT
MWHUMM3HUPOBATb NOTEHLMANBHYIO YTPO3Y 1A OKPYXaloLLer Cpefbl U 340POBbA
nioaen. Kpome Toro, BTopuuHas nepepaboTka 3NeKTPOHHbIX 0TX00B NOMOraeT
cbeperarb NPUpPoAHbIE PECYPCHI.

[lononHUTENbHYI0 MHOPMALKI0 06 IKONOrMUECKM De30NacHOM YTUNK3ALMK
3NEKTPHUUECKOTO U INEKTPOHHOTO 000PYA0BAHMA MOXHO NONYYMUTb B MECTHBIX
opraHax ynpasneHus, cnyxbe no BbiBO3y U YTUNN3aLMM OTXO0B MK Y NPOaBLa,
y KoToporo 6bino NpuobpeTeHo Uagenve.

[loNoNHUTENbHYI0 HH(OPMALMIO CM. Ha CaliTe
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1 Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

& POZOR:

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO:

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO:

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne $kode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Dodatni simboli

Simbol |Pomen
> Opravilni korak

> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v dokumentu

. Nastevanje/zapis v seznamu

= Nastevanje/zapis v seznamu (2. nivo)

Tab. 1

1.2 Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Tanavodilazanamestitev so namenjena strokovnjakom s

podrocja plinskih in vodovodnih instalacij, ogrevalne

tehnike in elektrotehnike. UpoStevati je treba vse

napotke v vseh navodilih. V primeru neupostevanja

navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih

poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev
(generator toplote, regulator ogrevanja itd.).

» UpoStevajte varnostne napotke in opozorila.

» UposStevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba

» Proizvod se uporablja izklju¢no za regulacijo
kaskadnih ogrevalnih sistemov. V kaskadnem
sistemu se uporablja vec proizvajalcev toplote,
da bi se tako dosegla visja toplotna zmogljivost.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nenamenska

uporaba. Skoda, ki zaradi tega nastane, je izkljuéena iz

garancije.

/\ Namestitev, zagon in vzdrZevanje

Namestitev, zagon in vzdrzevanje sme izvajati le
strokovno usposobljen instalater.

» Proizvoda ne namesScajte v vlaznih prostorih.
» Vgradite samo originalne nadomestne dele.

A\ Elektroinstalacijska dela

Elektroinstalacijska dela smejo izvajati samo
strokovnjaki za elektricne instalacije.
» Pred elektroinStalacijskimi deli:
- Napravo odklopite od elektritnega omrezja
(vse pole) in preprecite ponovni vklop.
- Preverite, ali je oskrba naprave z napetostjo
prekinjena.
» Proizvod uporablja razliCne viSine in vrste
napetosti.
Strani z malo napetostjo ne prikljucujte na
elektricno omrezje in obratno.
» Upostevajte tudi priklju¢ne sheme drugih delov
sistema.

/\ Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo

in pogoji uporabe ogrevalne naprave.

» RazloZite kako se jo upravlja — pri tem pa bodite
posebej pozorninavsa opravila, kiso pomembnaza
varnost.

» Opozorite ga, da predelavo ali zagon naprave lahko
opravlja samo pooblas¢eno strokovno podjetje.

» Opozorite ga tudi o potrebnih pregledihin
vzdrzevanju za varno in okolju prijazno obratovanje.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in
uporabo, da jih shrani.

A\ Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne

obratuje, lahko voda v napravi zmrzne:

» Upostevajte napotke za zascito proti zmrzovanju.

» Sistem pustite vedno vkljuen zaradi dodatnih
funkcij, npr. zaradi priprave tople sanitarne vode al
zaSCite pred blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.
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2 Podatki o izdelku

Modul je namenjen regulaciji kaskadnih sistemov. Kaskadni sistem je
sistem, v katerem se uporablja ve€ proizvajalcev toplote, da bi se tako
dosegla visja toplotna zmogljivost.

+ Modul je namenjen krmiljenju proizvajalcev toplote.

+ Modul je namenjen zajemanju zunanje temperature in temperature
dviznega ter povratnega voda.

- Konfiguracija kaskadnega sistema z regulatorjem ogrevanja z BUS-
vmesnikom EMS 2 / EMS plus (ni mogoce z vsemi regulatoriji
ogrevanja).

Moznosti kombiniranja modulov lahko razberete iz vezalnih shem.

2.1  Pomembna opozorila glede uporabe

Regulator ogrevanja je neposredno povezan s kaskadnim modulom na
priklju¢ni sponki ,,BUS® (ne BUS1...4) in konfigurira kaskadni sistem v
MC 400.

» Regulatorja ogrevanja za namene servisiranja ali upravljanja NE
premestite/prikljucite neposredno na napravo, temvec za upravljanje
za napravo specificnih funkcij uporabite krmilno polje na napravi.

S premestitvijo se izgubijo nastavitve za kaskado in potrebno je
izvesti nov zagon regulatorja ogrevanja.

Modul prek vmesnika EMS 2/EMS plus komunicira z drugimi udelezenci
EMS 2/EMS plus, zdruzljivimi z vodilom BUS.

i

Ce je pri proizvajalcih toplote s ¢rpalko, regulirano na podlagi $tevila
vrtljajev, pri zagonu gorilnika Stevilo vrtljajev prenizko, lahko pride do
povisanih temperatur in pogostega vziganja v taktu.

» Po moznosti ¢rpalko konfigurirajte na obratovanje vklop/izklop s

100% zmogljivostjo, v nasprotnem primeru pa minimalno
zmogljivost ¢rpalke nastavite na najvi$jo mozno vrednost.

+ Modul je mogoce prikljuciti na regulatorje ogrevanja z BUS-
vmesnikom EMS 2/EMS plus (sistem upravljanja z energijo). Kot
nadomestna moznost se lahko prek priklju¢ka 0-10 V na modulu
prikljuci zunanja zahteva po obremenitvi in toploti.

+Modul komunicira izkljutno z generatorji toplote z EMS, EMS 2, EMS
plus in 2-Zi¢nim vodilom BUS (HTIII) (razen generatorji toplote serij
GB112,GB132,GB135,GB142,GB152).

+ Vogrevalni sistem vkljucite samo kotle istega proizvajalca.

+ Vsistemu uporabljajte generatorje toplote samo na plin ali olje
(toplotne ¢rpalke z BUS-vmesnikom EMS 2 / EMS plus niso
dovoljene).

+ Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto zascite v skladu s
tehni¢nimi podatki modula.

- Ceje ogrevalnik sanitarne vode priklju¢en neposredno na
proizvajalca toplote:

- Sistemski regulator ali regulator 0-10 V ne prikazuje informacij v
zvezi s sistemom sanitarne vode in nima nikakrsnega vpliva na
pripravo tople sanitarne vode.

- Prineposredni pripravi tople vode se priporoca uporaba bojlerja
za sanitarno vodo do 400 | prostornine.

- Pripravo tople vode, vkljuéno s termi¢no dezinfekcijo,
neposredno regulira proizvajalec toplote.

- Termicno dezinfekcijo je treba po potrebi nadzorovati ro¢no.
Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca toplote.

- Ce nadzor termicne dezinfekcije na napravi ni mogo¢, bojlerja za
sanitarno vodo ne smete prikljuciti neposredno na proizvajalca
toplote.

2.2  Opisdelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira skupno mo¢ kaskade v odvisnosti od temperaturne
razlike med temperaturo dviznega voda (na hidravlicni kretnici ali na
toplotnem izmenjevalniku za sistemsko locitev) in Zeleno temperaturo
sistema. V ta namen se naprave vklapljajo oziroma izklapljajo ena za
drugo. Naprave se zmeraj modulirajo na osnovi nastavljene moci in kot
Zeleno temperaturno vrednost vsakokrat prejmejo maksimalno mozno
Zeleno temperaturo. Preden se dolo¢ena naprava vkljuci, modul za

2 minuti aktivira obto¢no ¢rpalko ogrevanja, da se naprava segreje na
obratovalno temperaturo.

Pri vsaki vkljucitvi oziroma izkljucitvi naprave v/iz kaskade, pride do
znatne nenadne spremembe moci. Modul uporabi pred tem vklju¢eno
napravo, da to nenadno spremembo moci zmanjsa.

V ta namen modul najprej modulira prvo napravo do njene maksimalne
modi. Ce nato pride do vklopa naslednje naprave, modul isto¢asno zniza
moc prve naprave. Na ta naCin vklop druge naprave ne povzro€inenadne
spremembe mo¢i med obratovanjem. Ce je potrebna visja mo¢, modul
nato ponovno povecuje mo¢ prve naprave. Druga naprava ostaja pri tem
na minimalni mo¢i. Sele ko prva naprava doseze njeno maksimalno
zmogljivost, sledi modulacija druge naprave. Ob ustrezni potrebi po
moci se ta postopek nadaljuje, vse dokler vse naprave ne obratujejo z
maksimalno mocjo.

Ce je dovajana mo¢ prevelika, modul zmanj$uje mo¢ nazadnje vkljuéene
naprave do minimalne moci. Po tem modul modulira pred tem zagnano
napravo (ki $e deluje z maksimalno mocjo), dokler se preostala moc ne
zniza za mo¢ zadnje vklju¢ene naprave. Sele nato se zadnja naprava
izkljuci, predzadnja naprava pa istoasno ponovno nastavi na njeno
maksimalno mo¢. S tem se prepredi sunkovit padec skupne moci. Ce
ostane obratovalna temperatura previsoka, se ta postopek nadaljuje,
dokler se ne izklju¢ijo vse naprave. Ce ni ve¢ zahteve po toploti, se vse
naprave izkljucijo istocasno.

2.2.2 CGasovne omejitve

Ce je potrebne ve& modi, kot do lahko zagotovi en generator toplote, ali
¢e je dejanska temperatura pod Zeleno, ) modul naslednji generator
toplote vkljuci Sele po definiranem tasu?)
Po zagonu naslednjega generatorja toplote modul ¢aka 1% minute,
preden pride do nadaljnjega povisanja moci. To v veliki meri prepreci
prekoracitev temperature.

Ta osnovni princip velja za funkcije s kodiranjem 1 do 4 in 8 do 9. Modul
pri teh funkcijah zmeraj zregulira na Zeleno temperaturo sistema,
tolerirana nad/podtemperatura pa sluzi kot preklopna diferenca za
generator toplote.

2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni generatorji toplote/moduli se v skladu z elektri¢no vezavo
vklapljajo oziroma izklapljajo.

Generator toplote na prikljuéni sponki BUS1 se npr. vkljuci prvi,
generator toplote na priklju¢ni sponki BUS2 drugi itd.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najpre;.

Regulacija pri tem uposteva, da moc¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

1) Toleranca podtemperature, nastavitveno obmocje 0-10 K, tovarniska nastavitev
5K (se ne uporablja pri regulaciji moci)

2) Zakasnitev zagona naslednje naprave, nastavitveno obmocje 0-15 minut,
tovarniska nastavitev 6 minut
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2.3.2 Serijska optimirana kaskada
Cilj te regulacijske strategije je obratovanje generatorjev toplote s kar se
da enakimi obratovalnimi ¢asi gorilnika.

PrikljuCeni generatoriji toplote se v skladu s Casom obratovanja gorilnika
vklapljajo ali izklapljajo. Obratovalni ¢asi gorilnika se primerjajo vsakih
24 ur, vrstni red pa se tako doloci na novo.

Generator toplote z najkrajSim Casom obratovanja gorilnika se vkljuéi kot
prvi, tisti z najdaljSim pa kot zadnji.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najprej.

Regulacija pri tem uposteva, da moc pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
Ta regulacijska strategija je smiselna, ¢e je toplotna obremenitev dalj
¢asa enakomerna (osnovna obremenitev) in za kratek ¢as povisana
(konica obremenitve).

Generatorja toplote na priklju¢nih sponkah BUS1 in BUS2 pri tem
pokrivata osnovno obremenitev. Generatorji na priklju¢nih sponkah
BUS3 in BUS4 se vkljucijo, da pokrijejo potrebo po toplotni energiji v
¢asu obremenitvenih konic.

Generatorji toplote na prikljuénih sponkah BUS3 in BUS4 se vkljucijo, Ce
zahtevana temperatura dviznega voda naraste nad nastavljeno mejno
vrednost ali Ce zunanja temperatura pade pod nastavljeno mejno
vrednost.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najpre;j.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.4 Paralelna kaskada

To regulacijsko strategijo je treba uporabiti, Ce imajo generatorji toplote
podobno stopnjo modulacije.

Ko dolocena vkljutena naprava dosezZe 68 % njene moci, se vkljuci
naslednja.

Generatorji toplote pri tem obratujejo s podobnimi obratovalnimi ¢asi
gorilnikov, saj praviloma pri tem isto¢asno obratujejo vsi generatorji
toplote. Ko so vkljuceni vsi generatorji toplote, ti obratujejo z isto stopnjo
modulacije.

2.3.5 Regulacija moci
Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

Vklopna razlika znasa pri 0,5-1,0 V:

P/ %
A '
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SI.57  Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
mocjo P (v procentih glede na maksimalno zmogljivost sistema)

Prikljuceni generatorji toplote se glede na zahtevano mo¢ v skladu s
kodiranjem modula vklapljajo ali izklapljajo kot pri serijski standardi ali
serijski optimizirani kaskadi.

2.3.6 Regulacije temperature dviznega voda
Ta regulacijska strategija se uporablja, ¢e se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

Vklopna razlika znasa pri 1,0-1,5 V:

v/°C
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S1.58  Linearna zveza med signalom 0-10 V (U v Voltih) in zahtevano
temperaturo dviZznega voda 9 (v °C glede na obmocje od
minimalne do maksimalne temperature dviznega voda [osnovna
nastavitev 20 °C do 90 °C])

Prikljuceni generatorji toplote se glede na zahtevano temperaturo
dviZnega voda v skladu s kodiranjem modula vklapljajo ali izklapljajo kot
pri serijski standardi ali serijski optimizirani kaskadi.

2.3.7 Predtek ¢rpalke

Pri vseh regulacijskih strategijah se pred zagonom gorilnika v
generatorjih toplote ¢rpalka vkljuci za 2 minuti. To zmanjsa
temperaturne gradiente v dviznem vodu in preprecuje sprozitev
varnostnega sistema za nadzor gradienta.

2.3.8 Obratovanje kaskade s toplotnim izmenjevalnikom
Namesto hidravli¢ne kretnice je mogoce uporabiti tudi toplotni
izmenjevalnik s hidravli¢no locitvijo kaskadnega kroga (primernega
kroga) od ogrevalnega kroga.

Montaza temperaturnega tipala hidravli¢ne kretnice TO: temperaturno
tipalo (TO) je treba namestiti na dvizni vod za toplotnim izmenjevalnikom
na sekundarni strani (mokro tipalo) (= sl. 101 na koncu dokumenta).
Obtocna ¢rpalka vodilne naprave vedno obratuje, e je v sistemu
prisotna zahteva po toploti.

V ta namen je treba prilagoditi parametre: v Servisni meni >Sistemski
podatki > Tipalo hidr. kretn. instal. izberite nastavitev Ne: Ni
hidravli¢ne kretnice.

Optimizirana montaza tipala za toplotnim izmenjevalnikom

Za optimizirano montaZzo tipala za toplotnim izmenjevalnikom obstajata
dve moznosti (- poloZaj [1] s kotno spojko in polozaj [2], sl. 59):

OEss] B2
= (10
[

—

- -

0010024454-001

SI.59  Optimizirana montaZa tipala
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Podatki o izdelku

]

Temperaturno tipalo mora meriti v sredini cevi.

» Vgradno globino temperaturnega tipala kretnice prilagodite s
pomocjo podaljskov za ventile (= Navodila za namestitev kompleta
tipal za hidravli¢no kretnico). Pri pravilni montazi tipalo sega 1-2 cm
v toplotni izmenjevalnik.

2.3.9 Hidravlicna vezava z dusilno loputo

Namesto hidravlicne vezave s kretnico je pri talnih kotlih mogoce izvesti
hidravlicno vezavo z zapiranjem generatorjev toplote s pomocjo dusilne
lopute. Pri tem je treba temperaturno tipalo (TO) namestiti na skupni
dvizni vod do ogrevalnega kroga (za mestom povezave naprav)

(= sl. 102 na koncu dokumenta). Dusilna loputa vodilne naprave je
vedno odprta, ¢e je v sistemu prisotna zahteva po toploti.

V ta namen je treba prilagoditi parametre: v Servisni meni >Sistemski
podatki > Tipalo hidr. kretn. instal. izberite nastavitev Ne: Ni
hidravli¢ne kretnice.

2.3.10 Funkcija Gateway (preklop s signala 0-10 V na

EMS 2/EMS plus)
Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira
prek centralnega nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom
0-10Vin naj se Zzelena temperatura na priklju¢ene naprave posilja
neposredno (brez interne regulacije).

Zelena temperatura dviZznega voda se kot pri regulaciji temperature
dviZnega voda izraCuna na podlagi ovrednotenja signala 0-10 V

(= pog. 2.3.6, str. 95). Ta Zelena temperatura se poslje vsem
prikljucenim generatorjem toplote prek BUS-vmesnikov
(BUS1...BUS4). Uporabiti je mogoce 1 do 16 generatorjev toplote.

Vsak generator toplote deluje neodvisno in se sam zregulira na
nastavljeno Zeleno temperaturo ali pa sledi nastavitvam, k imajo vi$jo
prioriteto (npr. priprava tople vode, zagon, cikli¢no impulzno
obratovanje itn.).

Dviznivod Crpalke (= pog. 2.3.7, str. 95) je pri aktivirani funkciji
Gateway izkljucen.

2.4  Nastavitev kodirnega stikala

]

Regulacijska veli¢ina je, odvisno od konfiguracije kodirnega stikala,
skupna moc sistema ali prek temperaturnega tipala dviznega voda TO
izmerjena temperatura na hidravliéni kretnici. Da bi dosegli stabilno
regulacijo sistema, je nastavna vrednost sistema z interno regulacijo
vedno mo¢ posameznih generatorjev toplote.

Regulacijska veli¢ina se nastavi na podlagi moci posameznih
generatorjev toplote. Zelene temperature dviznega voda na generatorjih
toplote so nastavljene na maksimum.

Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem stanja
priklju¢enih generatorjev toplote ali modulov:

0010013 229-001

SI.60  Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem
stanja prikljucenih generatorjev toplote ali modulov

Delovanje modula

0 Izklop (stanje ob dostavi)

1 Serijska standardna kaskada

2 Serijska optimizirana kaskada (= sl. 97 na koncu dokumenta)

3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic

4 Paralelna kaskada

5 Funkcija Gateway (= pog. 2.3.10, str. 96)

Zunanja nastavitev Zelene temperature s signalom 0-10 V brez
interne regulacije

6 Zunanja regulacija moci 0-10 Vs serijsko standardno kaskado
(brez interne regulacije temperature)

7 Zunanja regulacija moc€i 0-10 V s serijsko optimizirano kaskado
(> sl. 98 na koncu dokumenta, brez interne regulacije
temperature)

8 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
standardno kaskado

9 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
optimizirano kaskado

10 Modul je eden izmed najvec 4 podrejenih kaskadnih modulov.

Nadrejeni kaskadni modul regulira prikljuceni generator toplote
glede na na njem nastavljeno kodiranje (= sl. 99 na koncu
dokumenta).

Tab. 2 Kodiranje in delovanje

2.5 Obsegdobave

Sl. 78 na koncu dokumenta:
[1] Modul

[2]  Vreckazrazbremenilkami
[3] Navodilaza namestitev

2.6  Tehnicni podatki
Proizvod glede konstrukcije in naCina obratovanja ustreza
c zahtevam zadevnih direktiv EU kot tudi dopolnilnim
nacionalnim zahtevam. Skladnost dokazuje znak CE .
Izjavo o skladnosti proizvoda lahko dobite nazahtevo. Kontaktninaslov je
na hrbtni strani teh navodil.

Dimenzije (S x V x G) 246 = 184 x 61 mm (ostale mere
- sl. 79 na koncu dokumenta)

Maksimalni presek vodnika

Priklju¢na sponka 230 V .« 2,5mm?
Priklju¢na sponka, nizka napetost .« 1,5mm?
Nazivne napetosti
BUS « 15VDC (zascita pred napacno
prikljucitvijo polov)
Omrezna napetost modula - 230VAC,50Hz
Regulator ogrevanja + 15VDC (zas¢ita pred napacno

prikljucitvijo polov)
Crpalke in mesalni ventili 230VAC, 50 Hz
Varovalka 230V,5AT
Podatkovni vmesnik (BUS) EMS 2/EMS plus

Lastna poraba - stanje pripravljenosti <1W

Maksimalna mo¢ 1100W
Maksimalna moc na prikljucek
PCO, PC1 400 W (dovoljene visoko

ucinkovite ¢rpalke;
maks. 40 A/us)
AO, 1AL « 10W
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Tahienpodti I

Merilno obmocje tipal dviznega in

povratnega voda
spodnja meja napake « <-10°C
obmodje prikaza - 0..100°C
zgornja meja napake « >125°C
Merilno obmocje tipala zunanje
temperature
spodnja meja napake « <-35°C
obmocje prikaza « -30..50°C
zgornja meja napake - >125°C
Dovoljena temperatura okolice 0..60°C
Stopnja zascite IP44
Zascitni razred |
Ident. st. Napisna ploscica (= sl. 96 na
koncu dokumenta)
Temperatura tlacnega preskusa s 75°C
kroglo
stopnja umazanije 2
Tab. 3

2.7 Dopolnilna dodatna oprema

Tocne podatke o primerni dodatni opremi najdete v katalogu ali na

spletni strani proizvajalca.

+ Regulator ogrevanja: regulator, voden po zunanji temperaturi, s
tipalom zunanje temperature ali regulator, voden po prostorski
temperaturi; prikljucitevna BUS (ne priklju¢itinaBUS1, BUS2, BUS3
ali BUS4); Prikljucitev tipala zunanje temperature naT1

« Tipalo dviznega voda; prikljucitev na TO

« Tipalo zunanje temperature; prikljucitevna T1

« Tipalo povratnega voda; prikljucitev na T2

« Kaskadna ¢rpalka; prikljucitev na PCO

+ Obtocna ¢rpalka; prikljucitev na PC1

- Stikalo za maksimalno mog; prikljucitev na 12

- Stikalo za ustavitev; priklju¢itev na 13

«  Modul IGM za generatorje toplote brez EMS, EMS 2 ali EMS plus;
prikljucitev v skladu s tehni¢no dokumentacijo IGM (kaskadni modul
MC 400 pri tem nadomesti modul ICM)

Namestitev dopolnilne dodatne opreme

» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi predpisi
in prilozenimi navodili.

2.8 Ciscenje

» Po potrebi ohisje ocistite z vlazno krpo. Pri ¢is¢enju ne uporabljajte
mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

3 Namestitev

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in vse dodatne
BUS-udelezence na vseh polih loCite od elektriénega omrezja.
» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 95 na koncu dokumenta).

3.1 Montaza

» Modul namestite na steno (= sl. 80 do sl. 82 na koncu dokumenta),
na U-profil (= sl. 83) ali v obstojeci sklop.

» Pri odstranjevanju modula z U-profila upostevajte sl. 84 na koncu
dokumenta.

3.2  Montaza temperaturnega tipala na hidravlicni
kretnici
Polozaj temperaturnega tipala dviznega voda (T0):

® (T0)
2\
@ = @

@
e = = He

1T ®

0010013 230-001

SI.61  Polozaj tipala temperature dviznega voda (T0)

[1]  Vsigeneratorji toplote

[2]  Vsiogrevalni krogi

A Hidravli¢na kretnica, izvedba 1

B Hidravli¢na kretnica, izvedba 2

91  Skupnatemp. dviznega voda vseh generatorjev toplote
9,  Skupnatemp. povratnega voda vseh generatorjev toplote
93  Skupnatemp. dviznega voda vseh ogrevalnih krogov

94  Skupnatemp. povratnega voda vseh ogrevalnih krogov
TO  Tipalo temp. dviznega voda na hidravli¢ni kretnici

TO je treba namestiti tako, da se 93 zajema na strani vseh generatorjev
toplote [1] neodvisno od volumskega pretoka. Samo tako lahko
regulacija deluje stabilno tudi pri nizkih obremenitvah.

Zaoptimalno regulacijo mora voda temperaturno tipalo povsem oblivati.
To je mogoce doseci s kombinacijo T-kosa, podalj$ka za ventil in
kompleta tipal.

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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3.3  Elektricni priklop
» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite vsaj
elektricni kabel izvedbe HO5 VV-...

3.3.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal
(malonapetostna stran)

Splosno o povezavi BUS

i

Ce je maksimalna skupna dolZina kablov BUS-povezave med vsemi
uporabljenimi BUS-udelezenci prekoracena ali ¢e ima BUS-sistem
obrocno arhitekturo, naprave ni mogoce zagnati.

Najvecja skupna dolzina BUS-povezav:

« 100 m s presekom vodnika 0,50 mm?
« 300 m s presekom vodnika 1,50 mm?

BUS-povezava generatoriji toplote - kaskadni moduli

» Generatorje toplote in podrejene kaskadne module je treba prikljuciti
neposredno na priklju¢ne sponke BUS1 ... BUS4 (= pog. 3.3.4
"Razpored prikljuckov priklju¢nih sponk").

BUS-povezava kaskadni modul - regulator ogrevanja - drugi moduli

» Prirazlicnih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za prikljucitev
vseh naprav, priklju¢enih na vodilo BUS.

» Navodilo BUS priklju¢ene naprave [B] prek razdelilne doze [A] v
zvezdi (- sl. 93 na koncu dokumenta, upostevajte navodila za
uporabo regulatorja ogrevanja in drugih modulov).

Temperaturna tipala

Pri podaljSevanju kablov tipal uporabite naslednje preseke:
+ do 20 ms presekom vodnika 0,75 mmZ2 do 1,50 mm?

+ 0d 20 mdo 100 m s presekom vodnika 1,50 mm2

Splosno o strani z malo napetostjo

0znake prikljuénih sponk (malonapetostna stran < 24 V)

0-10V Prikljucek ) za sobni regulator 0-10 V ali nadzorni sistem zgradbe
z regulacijskim izhodom 0-10 V, dodatno povratni signal o moci
kot signal 0-10 V za nadzorni sistem zgradbe na sponko 3

BUS?) Prikljucitev na regulator, module

BUS1...4 | Prikljucitev na generatorje toplote ali podrejene kaskadne module

12,13 Prikljucek za eksterna stikala (Input)

0C1 PrikIjuéekS) Regulacija Stevila vrtljajev ¢rpalke s signalom 0-10 V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 | Prikljucek za temperaturna tipala (Temperature sensor)

1) Prikljuckisponk: 1 - masa; 2 - vhod 0-10 V (Input) za zahtevo po toplotis strani
nadzornega sistema zgradbe; 3 - izhod 0-10 V (Output, izbirno) za povratni
signal (Feedback)

2) Prinekaterih napravah je prikljucna sponka za sistem BUS oznacena z EMS.
3) Prikljucki sponk: 1 - masa; 2 - izhod (Output); 3 - vhod (Input, izbirno)

Tab. 4

» Ce zaregulacijo uporabljate PO, IA1 ne smete premostiti. Ce je IA1
premos¢enin PO odprt, regulator regulira na nastavljeno maksimalno
temp. dviznega voda.

» Da bi preprecili induktivne vplive: vse malonapetostne kable
polagajte loceno od mocnostnih omreznih kablov
(min. razmik 100 mm).

» Prizunanjih induktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav) izvedite
kabelsko povezavo z opletom (npr. LiYCY) in ga na eni strani
ozemljite. Opleta ne prikljucite na priklju¢no sponko za zas¢itni
vodnik v modulu, ampak na hi§no ozemljitev, npr. prek proste sponke
zaScCitnega vodnika ali vodovodne cevi.

» Kable speljite skozi Ze vnaprej names$cene uvodnice in jih prikljucite v
skladu z vezalnimi shemami.

3.3.2  Priklop elektricnega napajanja, ¢rpalke in mesalnega
ventila (omreZna stran)

0znake prikljucnih sponk (stran z omrezno napetostjo)

120/230VAC Prikljucek za omrezno napetost

PCO, PC1 Prikljucek za ¢rpalko (Pump Cascade)

Aol Prikljucek za signaliziranje moten;j (Alert)
Da bi preprecililazne alarme, mora biti motnja v sistemu
prisotna neprekinjeno najmanj 10 minut.

A1 Prikljucek za vklop/izklop regulatorja 230 V

1) Kontakt zajavljanje motenj (NO = zapiralni glede na C, NC = odpiralni glede naC).
Kontakt za javljanje motenj se aktivira ob trajnih in zacasnih blokadah zaradi
napak(e).

Tab. 5

i}
Razpored elektri¢nih prikljuckov je odvisen od namescenega sistema.
Opis na koncu dokumenta, predstavljen na sl. 86 do 93, je predlog za
potek elektricnega priklopa. Opravilni koraki so deloma predstavljeni v
razlitnih barvah. S tem je mogoce laze prepoznati, katere korake je
potrebno opraviti skupaj.

» Uporabite samo elektri¢ne kable enakega preseka.

» Priizvajanju elektricnih prikljuckov pazite na pravilno prikljucitev faz.
Omrezni prikljucek prek vti¢a z za$¢itnim kontaktom ni dovoljen.

» Naizhodih prikljucite samo dele in sklope v skladu s temi navodili. Ne
priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki krmilijo nadaljnje dele
sistema.

[i]

Maksimalna moc prikljucenih komponent in sklopov ne sme preseci
maksimalne izhodne moci, navedene v tehni¢nih podatkih modula.

» Ce oskrba z elektri¢no energijo ne poteka prek elektronike
generatorja toplote, mora instalater za prekinitev oskrbe z elektricno
energijo namestiti vsepolno locilno pripravo, ki ustreza standardu (v
skladuz EN 60335-1).

» Kable speljite skozi uvodnice, prikljucite jih v skladu s priklju¢nimi
shemami in jih zavaruijte s prilozenimi razbremenilkami
(= sl. 85 do 92 na koncu dokumenta).

3.3.3  Prikljuéne sheme s primeri ogrevalnih sistemov

Hidravli¢ni prikazi so samo sheme in so neobvezujo¢ napotek za mozen
hidravlicni priklop. Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardi in lokalnimi predpisi. Dodatne informacije in moznosti najdete
v projektni dokumentaciji ali izvlecku.
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3.3.4 Razpored prikljuckov prikljucnih sponk

Ta pregled za vse priklju¢ne sponke modula prikazuje, katere dele
sistema je mogoce prikljuciti. Komponente sistema, oznacene z*, (npr.
HS1 in M1) se lahko uporabijo kot alternativa. Posamezna komponenta
se na prikljutne sponke ,BUS1* prikljuci odvisno od nacina uporabe
modula.

Kompleksnejsi sistemi se izvedejo v kombinaciji z nadaljnjimi kaskadnimi
moduli. Pri tem so odstopanja razporeditve prikljuénih sponk glede na
shemo mozna.

[i]

Ce na sponko 13 ni prikljuéeno stikalo za ustavitev (odpiralni kontakt):

» V dobavnem obsegu vsebovan mosti¢ek prikljucite na sponko I3.

120/230 V AC

MC 400
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0010013231-002
S1.62
Legenda za zgornjo sliko in slike od 97 do 102 13 Stikalo za ustavitev (Ce je kontakt razklenjen, se zahteva po

(brez oznak prikljuc¢nih sponk):

230V AC Priklju¢ek za omrezno napetost

AO Izhod za daljinsko signaliziranje motenj 230 V
(se izvede lokalno)

BUS BUS-sistem EMS 2/EMS plus
(ne prikljucitina BUS1 ... BUS4)

BUS1...4 BUS-sistem EMS 2/EMS plus ali EMS 2 / 2-Zi¢ni BUS
(prikljuciti neposredno na HS1 ... HS4 aliM1 ... M4)

CON Regulator ogrevanja z BUS-sistemom EMS 2/EMS plus
(Controler)

BMS Centralni nadzorni sistem zgradbe s prikljucki 0-10 V

toploti prekine za vse naprave; Input)
A1 Vhod vklop/izklop regulatorja 230 V (kodiranje 6...9)
M1...4  Podrejeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4)
MC 400 Kaskadni modul
MM 100 Modul ogrevalnega kroga (EMS 2/EMS plus)
PCO Kaskadna ¢rpalka (vklop/izklop ali opcijsko regulacija Stevila
vrtljajev s signalom 0-10 V na prikljucek OC1;
Pump Cascade); samo pri generatorjih toplote brez ¢rpalke
PC1 Obtoc¢na ¢rpalka ogrevanja (Pump Circuit); samo pri
direktnem ogrevalnem krogu brez MM 100 (¢rpalka za dvig
tlaka ali obtocna ¢rpalka ogrevanja)

(Building Management System) PO Vhod in povratni signal za regulacijo moci s signalom 0-10 V
HS1 Generator toplote 1 (HS1 na BUS1) na edinem (Power In-/Output); razpored prikljuckov: 1 - 2 vhod;
MC 400 / (Heat Source) 1 - 3izhod)
HS5 Generator toplote 2 (HS5 na BUS2) na edinem T0 Temperaturno tipalo dviznega voda (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T1 Zunanije tipalo (Temperature sensor)
HS9 Generator toplote 3 (HS9 na BUS3) na edinem T2 Temperaturno tipalo povratnega voda (potrebno le, ¢e je PCO
MC 400 / (Heat Source) z regulacijo Stevila vrtljajev prek signala 0-10 V na prikljucku
HS13  Generator toplote 4 (H513 na BUS4) na edinem 0C1; drugace kot izbirno; Temperature sensor)
MC 400/ (Heat Source)
HS1..4 Generator 1(naBUS1) ... 4 (naBUS4) naprvem podrejenem 1) Potrebno le, ¢e na sponki I3 ni prikljuceno stikalo za ustavitev.
MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Generator 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) nadrugem
podrejenem MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Stikalo za maksimalno moc (Ce je kontakt sklenjen, preidejo
vse naprave na obratovanje z maksimalno zmogljivostjo; Input)
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Zagon

4 Zagon

i

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in Sele nato zaZenite sistem!

» Upostevajte navodila za montazo komponent in sklopov sistema.
» Elektritno napajanje vklopite Sele, ko so nastavljeni vsi moduli.

4.1  Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirmo stikalo v veljavnem poloZaju in se je komunikacija prek
sistema BUS vzpostavila, simbol za delovanje neprekinjeno sveti zeleno.
Ce je kodirno stikalo v neveljavnem ali v vmesnem polozaju, indikator
obratovalnega stanja najprej ne sveti, nato pa sveti rdece.

[i]

Ce je na nadrejenem modulu MC 400 kodirno stikalo nastavljeno na 10
in obstaja neposredna BUS povezava med nekim proizvajalcem toplote
in tem modulom, zagon sistema ni mogoc.

4.2  Zagonsistemain modula

OPOZORILO:

Nevarnost poSkodovanja opreme zaradi unicenja ¢rpalke!

» Pred vklopom napolnite in odzracite sistem, da ¢rpalke ne bi
obratovale brez vode.

i

Ce je namescen modul IGM, je treba upoétevati naslednje tocke:

» Na modulu IGM nastavite maksimalno in minimalno mo¢ prikljucene
naprave.

» Maksimalno mo¢ nastavite na najmanj 5 kW, saj v nasprotnem
primeru kaskadna regulacija ne bo uporabljala modula IGM.

» Ceje priklju¢ena naprava dvoto¢kovna naprava, nastavite
maksimalna mo¢ = minimalna moc.

1. Napravo odklopite od elektricnega omreZja (vse pole) in preprecite
ponovni vklop.

2. Preverite, ali je oskrba naprave z napetostjo prekinjena.

. Prikljucite vsa potrebna tipala in aktuatorje.

4. Navseh namescenih modulih in generatorjih toplote mehansko
vzpostavite oskrbo z napetostjo (230 V AC).

w

4.2.1 Nastavitve pri sistemih z enim kaskadnim modulom v
sistemu BUS

1. Nakaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite regulacijsko
strategijo.

2. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektricno napajanje (omrezno napajanje) vseh priklju¢enih
naprav.
Modul MC 400 i$¢e prikljucene generatorije toplote. To lahko traja do
5 minut, odvisno od Stevila prikljucenih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON).

Ce indikator obratovalnega stanja modula sveti neprekinjeno zeleno:

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.

5. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.

6. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
names$cenemu sistemu.

4.2.2 Nastavitve pri sistemih z 2 ali ve¢ kaskadnimi moduli v
sistemu BUS

V enem sistemu je lahko namescenih do 16 generatorjev toplote. V takih

primerih obstaja en nadrejeni kaskadni modul in 1 do 4 podrejeni

kaskadni moduli.

1. Nanadrejenem kaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite
regulacijsko strategijo.
. Kodirno stikalo na podrejenih kaskadnih modulih nastavite na 10.
. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.
. Vklopite omreZzno napajanje generatorjev toplote.
. Vklopite omrezno napajanje modulov.
Moduli MC 400 poiscejo priklju¢ene generatorje toplote in po
moznosti nadaljnje module MC 400 (podrejene). To lahko traja do
5 minut, odvisno od Stevila prikljucenih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.
7. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.
8. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
name$cenemu sistemu.

OB wN

4.3 Indikator obratovalnega stanja za proizvajalce
toplote/podrejene kaskadne module na nadrejenem
kaskadnem modulu

Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo

obratovalno stanje posameznega prikljucenega generatorja toplote/

modula.

« LED 1,2, 3in 4 ustrezno prikazujejo stanje na modul priklju¢enih

proizvajalcev toplote/podrejenih kaskadnih modulov:

- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije

- rdece: proizvajalec toplote najden, vendar ni povezave ali pa gre
za motnjo proizvajalca toplote

- rumeno: generator toplote prikljucen, ni zahteve po toploti

- rumeno utripajoce: proizvajalec toplote najden, zahteva po toploti
obstaja, vendar pa gorilnik ne obratuje

- zeleno: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote najden, potreba
po toploti obstaja, gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoce: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote
najden, potreba po toploti obstaja, gorilnik obratuje, priprava
tople vode aktivna
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4.4 Indikator stanja za generatorje toplote na
podrejenem kaskadnem modulu

Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo

obratovalno stanje posameznega prikljucenega generatorja toplote/

modula.

- LED 1,2, 3in 4 prikazujejo stanje ustreznih generatorjev toplote:

- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije

- rdece: kaskadni modul ali generator toplote najden, vendar ni
povezave ali pa gre za motnjo generatorja toplote

- rumeno: generator toplote prikljucen, ni zahteve po toploti

- rumeno utripajoCe: generator najden, zahteva po toploti obstaja,
vendar pa gorilnik ne obratuje (npr. ¢e je aktivna ¢asovna zapora
generatorja toplote)

- zeleno: generator toplote najden, potreba po toploti obstaja,
gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoce: generator toplote najden, potreba po toploti
obstaja, gorilnik obratuje, priprava tople vode aktivna

4.5  Meni Nastavitve za kaskado

Ce je namesgen kaskadni modul, se na regulatorju ogrevanja prikaze
meni Servisni meni > Nastavitve kaskade (ni na voljo pri vseh
regulatorjih). Ce ta meni na name$¢enem regulatorju ni na voljo, bo
kaskadni modul privzel osnovne nastavitve. Nastavitve je mogoce
spremeniti z ustreznim regulatorjem, tudi ¢e je regulator priklju¢en samo
zatasno.

]

Tovarni$ke nastavitve so v nastavitvenih obmodjih prikazane krepko.

Nastavitveno obmocje: opis delovanja

Odmik tipala kretnice | 0 ... 20 K: temperatura dviznega voda, ki jo zahteva
regulacija, se spremeni za to vrednost.

Max Zelena temp. 20...90°C: maks. temperatura dviznega voda kaskade

kaskade na hidravliéni kretnici.

Cas izteka ¢rpal. kask. |0 ... 3.... 10 min: na kaskadni modul priklju¢ena
obtocna ¢rpalka ogrevanja (sekundarna stran) obratuje
za tukaj nastavljen ¢asovni interval dlje, kot obstaja
zahteva po toploti.

Najv.temp.obr.dviz.v | 20...70... 90 °C: e s strani regulacije zahtevana

oda temperatura dviznega voda preseze tukaj nastavljeno
vrednost, se pri regulacijski strategiji Serijska kaskada s
pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v
polozaju 3) za pokrivanje obremenitvenih konic
vkljucijo potrebni generatoriji toplote.

Zun. temp. najv. -25... =2...20°C: ¢e zunanja temperatura pade pod

obrem. tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski strategiji
Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
(kodirno stikalo v poloZaju 3) za pokrivanje
obremenitvenih konic vkljucijo potrebni generatorji

toplote.
Zamik zagona nasl. 1...6... 20 min: ¢e se je en generator toplote pravkar
aparata vkljucil, regulacija zakasni vklop naslednjega za tukaj

nastavljeni ¢asovni interval.

0...5... 10K: zazmanjSanje pogostosti kratkotrajnega

zaporednega vZiganja se generatorji toplote izkljucijo

Sele, ko temperatura dviznega voda preseze Zeleno

temperaturo za tolerirano nadtemperaturo (pozitivna

preklopna razlika).

Tolerirana prenizka | 0...5 ... 10 K: zazmanjSanje pogostosti kratkotrajnega

temp. zaporednega vZiganja se generatorji toplote vkljucijo
Sele, ko temperatura dviznega voda pade pod Zeleno
temperaturo za tolerirano podtemperaturo (negativna
preklopna razlika).

Toleriran temp.
presezek

Tab. 6

4.6  MeniDiagnoza
Meniji so odvisni od name$¢enega regulatorja ogrevanjain names$éenega
sistema.

Vredn. nadz.
Ce je name$ten modul MC 400, se prikaze meni Vredn. nadz. > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju sistemain
posameznih naprav v kaskadi. Tukaj se lahko npr. prikaze, kako visoka je
temperatura dviznega in povratnega voda v sistemu ali trenutna mo¢
naprav.

Ce je name&¢en modul MC 400, se prikaze meni Vredn. nadz. > Sist.
informacije > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju modula
MC 400 (Tip kaskad. modul, Razl. PO kaskad. modul) in posameznih
naprav v kaskadi (npr. Tip krm. enote 1, Razl. PO krmil. en. 1).

RazpoloZzljive informacije in vrednosti so pri tem odvisne od
namescenega sistema. Upostevajte tehni¢no dokumentacijo generatorja
toplote, regulatorja, drugih modulov in drugih delov sistema.

4.7  Meni Sistemski podatki
Na regulatorju ogrevanja odprite meni Servisni meni >Sistemski
podatki.

Nastavitveno obmocje: opis delovanja

Tipalo hidr. kretn. Kotel: Na kotlu: standardne nastavitve uporabite le,
instal. Ce je v kaskadnem sistemu namesc¢ena hidravlicna
kretnica.
Ne: Ni hidravli¢ne kretnice: to nastavitev uporabite
le, ¢e uporabljate toplotni izmenjevalnik ali
zaporedno hidravli¢no vezavo z dusilno loputo.

Tab. 7
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Odpravljanje motenj

5 Odpravljanje motenj

i

Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Skoda, nastala zaradi
nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec, je izvzeta iz garancije.

» Ce motnje ni mogoce odpraviti, se obrnite na pooblaséenega

serviserja.

Indikator obratovalnega stanja prikazuje delovno stanje modula.

0010013 232-001

S1.63
5.1

Indikator obratovalnega stanja na posamezno

namescenih ali nadrejenih kaskadnih modulih

5.2  Indikator obratovalnega stanja na podrejenem
kaskadnem modulu

Indikator

obratovalnega
stanja

Ne sveti Prekinjenoelektricno  » Vklopite elektri¢éno napajanje.
napajanje.

Okvarjena varovalka ' » Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem
napajanju (= sl. 94 na koncu
dokumenta).

Kratek stik BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po

povezave potrebi popravite.

Svetirdece Kodirno stikalojev | » Nastavite kodirno stikalo.
neveljavnem

polozaju aliv

vmesnem poloZaju

Interna motnja » Zamenjajte modul.

utripa rumeno Inicializacija -
Sveti zeleno Kodirno stikalonaO | » Nastavite kodirno stikalo.

Ni motnje Normalno obratovanje

Tab. 9

Indikator
obratovalnega
stanja 6 Varovanje okolja/odpadki
Ne sveti Prekinjenoelektricno » Vklopite elektri¢no napajanje.
napajanje. Embalaza
Okvarjena varovalka | » Varovalko zamenjajte pri Pri embaliranju sodelujemo s podijet;ji za gospodarjenje z odpadki, ki
izkljucenem elektricnem zagotavljajo optimalno recikliranje.
napajanju (> sl. 94 na koncu Vsi uporabljeni embalaZni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
dokumenta). mogoce reciklirati.
KratekstikBUS- | Preverite BUS-povezavoin jo po Varstvo okolja je temeljno naéelo delovanja skupine Bosch.
povezave potrebi popravite. Kakovost izdelkov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas enakovredni
Svetirdece Kodirno stikalojev | » Nastavite kodirno stikalo. Clljl Zakonein predp]se za Varovanje 0k0|ja strogo upoétevamo_
neveljavnem Za varstvo okolja uporabljamo najbolj$e razpolozljive tehnologije in
polozaju aliv materiale, pri ¢emer upo$tevamo vidike gospodarnosti.
vmesnem polozaju .
Okvara > Preverite tipalo temperature. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
temperaturnega » Ce se vrednosti ne ujemajo, Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
tipala tipalo zamenjajte. skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je treba
> Preverite napetost na prikljuénih prepeljati v enega izmed zbirnih centrov za nadaljnjo
sponkah temperaturnegatipalav obdelavo, zbiranje, recikliranje in odstranjevanje.
modulu. — Simbol se nanasa na drzave, kjer velja zakonodaja glede
» Ce sovrednosti tipal pravilne, odsluzene elektriéne opreme, npr. Direktiva 2012/19/EU o odpadni
vrednosti napetosti pa se ne elektricni in elektronski opremi (OEEQ). Ta zakonodaja doloca okvir za
ujemajo, modul zamenijajte. vracanje in recikliranje elektri¢nih naprav in velja v vsaki drZavi ¢lanici.
Interna motnja > Zamenjajte modul. Ker lahko elektronska oprema vsebuje nevarne snovi, jo je treba
Utripa rdece Stikalo za ustavitev | > Preverite stikalo za ustavitev. reciklirati strokovno in odgovorno, da bi tako kar se da zmanjsali $kodni
na |3 je razklenjeno potencial za zdravje ljudi in za okolje. Nadalje recikliranje elektronskih
Utripa zeleno Stikalo za maks. mo¢ | » Preverite stikalo za maks. odpadkov pomaga ohranjati naravne vire.
je sklenjeno mo¢ na 2. Za dodatne informacije glede varnega odstranjevanja elektri¢ne in
utriparumeno | Inicializacija - elektronske opreme kontaktirajte pristojni urad, pristojno lokalno sluzbo
Sveti zeleno Kodirno stikalona@ | » Nastavite kodirno stikalo. za odvoz odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste proizvod kupili.
Ni motnje Normalno obratovanje Za ve¢ informacij obisite:
Tab. 8 www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1 Objasnjenja simbola
Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznaavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne postuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasNosT:

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
povreda opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE:

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

A OPREZ:

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA:

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne $tete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Drugi simboli

Korak u postupku rukovanja
9 Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
Spisak/stavke spiska
= Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 1
1.2  Opstasigurnosna uputstva
/\ Uputstva za ciljnu grupu
Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢nim
licima za gasne i vodovodne, grejne i elektri¢ne
instalacije. Instrukcije iz svih uputstava moraju da se
postuju. U suprotnom moZe doci do materijalnih Steta
i telesnih povreda, pa cak i do opasnosti po zivot.
» Pre instalacije pro€itati uputstva za instalaciju
(generator toplote, regulator grejanjaiitd.).
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstvai
upozorenja.
» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehni¢kim pravilnicima i smernicama.
» Izvedene radove treba dokumentovati.

/A Pravilna upotreba

» Proizvod koristiti iskljucivo za regulaciju sistema
grejanja sa kaskadnim sistemima. U kaskadnom
sistemu se koristi viSe generatora toplote da bi se
postigli veci toplotni kapaciteti.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji

nastanu usled nepravilne upotrebe nisu obuhvadeni

garancijom.

A\ Ugradnja, pustanje u rad i odrZavanje

Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje smeju da
izvode samo ovlasceni specijalizovani servisi.

» Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.
» Ugradivati samo originalne rezervne delove.

/\ Elektri¢arski radovi

ElektriCarske radove smeju da izvode samo strucnjaci
za elektri¢ne instalacije.
» Pre elektric¢arskih radova:
- MreZno napajanje iskljuciti (sve faze) i osigurati
od nenamernog ponovnog ukljuivanja.
- Proveriti dali je sistem bez napona.
» Proizvodu je potreban razli¢it napon.
Niskonaponsku stranu ne ukljucivati na mrezni
napon i obrnuto.

» Takode voditi racuna o priklju¢nim Semama drugih
delova sistema.

A\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisati ga

o rukovanju i radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje — naroCito obratiti paznju nasva
rukovanja relevantna za bezbednost.

» Obijasniti mu da preradu ili servisiranje sme da vrsi
samo ovla$ceni servis.

» Uputiti ga na neophodnost kontrola i odrzavanja
radi bezbednog i ekoloSkog rada.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje
koja treba da Cuva.

/\ Ostecenja zbog mraza

Ako sistem ne radi, mozZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati uklju¢en zbog dodatnih
funkcija kao Sto su npr. priprema tople vode ili
zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.
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2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sistema. Kaskadni sistem je sistem
grejanja u kojem se koristi viSe generatora toplote da bi se dobio veci
toplotni kapacitet.

+Ovaj modul sluzi za regulaciju generatora toplote.

« Ovaj modul sluzi za odredivanje spoljne temperature, temperature
polaznog voda i temperature povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sistema koji poseduje upravljacku jedinicu
sa BUS interfejsom EMS 2/EMS plus (nije moguca sa svim
upravljackim jedinicama).

Moguce kombinacije modula mogu se videti na prikljuénim $emama.

2.1  Vaznauputstva za upotrebu

Upravljacka jedinica je direktno povezana sa kaskadnim modulom na

prikljuénoj stezaljki ,BUS® (ne kod BUS1...4) i konfiguri$e kaskadni

sistem u MC 400.

» Upravljacku jedinicu NE prikljucivati u svrhe servisiranjaili koris¢enja
direktno na uredaj, ve¢ za rukovanja specifi¢na za uredaj koristiti
kontrolnu tablu direktno na uredaju.

Promenom mesta prikljucka podesavanja za kaskadu vise ne vaze i
mora da se izvrsi novo pustanje u rad.

Modul komunicira preko interfejsa EMS 2/EMS plus sa drugim EMS 2/
EMS plus BUS-ucesnicima.

]

Ako je kod generatora toplote sa pumpom sa regulacijom broja obrtaja
pri pokretanju gorionika broj obrtaja suviSe mali, mogu nastati visoke
temperature i Cesto taktovanje gorionika.

» Ako je moguce, pumpu konfigurisati na rezim ukljucivanja/
iskljuCivanja sa 100% kapaciteta, u protivnom ¢e minimalni kapacitet
pumpe biti pode$en na maksimalnu mogucu vrednost.

+ Modul moze da se prikljuci na upravljacke jedinice sa BUS
interfejsom EMS 2/EMS plus (sistem za upravljanje energijom).
Alternativno, preko 0-10V interfejsa na modulu moZe da se povece
eksterni zahtev za snagu ili temperaturu.

+  Modul komunicira samo sa generatorima toplote sa EMS, EMS 2,
EMS plus i 2-zilnim BUS-om (HTIII) (osim generatora toplote
proizvodne serije GB112, GB132, GB135, GB142, GB152).

 Usistem treba povezati samo generatore toplote istog proizvodaca.
+ Ujednom sistemu mogu da se koriste samo izmenjivaci toplote na gas
ili samo generatori toplote na loZ-ulje (nisu dozvoljene toplotne
pumpe sa BUS interfejsom EMS 2/EMS plus).
- Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zaStite u skladu sa
tehnickim podacima modula.
+ Kada je bojler za toplu vodu direktno povezan na generator toplote:
- Regulator sistemaili 0-10 V regulator ne prikazuju nikakve
informacije o sistemu tople vode i nemaju uticaj na pripremu
tople vode.

- Preporucuje se da se kod direktne pripreme tople vode koristi
bojler koji je manji od 400 litara.

- Pripremu tople vode, uklju¢ujuci termic¢ku dezinfekciju, direktno
kontroliSe generator toplote.

- Ako je potrebno, termicku dezinfekciju treba nadzirati u ruénom
rezimu. Pridrzavati se uputstva za generator toplote.

- Ako se nadzor termicke dezinfekcije ne moze vrsiti na uredaju,
bojler za toplu vodu ne sme da se prikljuci direktno na generator
toplote.

2.2  Opis nacina funkcionisanja

2.2.1 Osnovni princip

Ovaj modul moduli$e ukupnu snagu kaskade u zavisnosti od
temperaturne razlike izmedu temperature polaznog voda (na
hidrauli¢noj skretnici ili na izmenjivacu toplote za razdvajanje sistema) i
zadate temperature sistema. Zbog toga se uredaji redom prikljucuju ili
iskljucuju. Uredaji se uvek modulisu prema specificiranoj snazi i kao
zadatu vrednost temperature uvek dobijaju maksimalnu moguéu zadatu
temperaturu. Pre nego $to se uredaj prikljuci, ovaj modul ¢e na 2 minuta
aktivirati pumpu za grejanje kako bi se uredaj doveo na radnu
temperaturu.

Svaki uredaj prilikom prikljucivanja ili isklju¢ivanja proizvodi veci skok
snage. To je razlog Sto modul koristi prethodno uklju¢eni uredaj da bi
smanjio ovaj skok snage.

Osim toga, modul modulise prvi uredaj najpre do maksimalne snage.
Kada zatim treba ukljuiti sledeéi uredaj, istovremeno ée se smanjiti
snaga prvog uredaja. Na taj nacin drugi uredaj ne prouzrokuje skok
ukupne snage. Pri sledecem zahtevu, modul ponovo poveéava snagu
prvog uredaja. Drugi uredaj ostaje na minimalnoj snazi. Modulacija
prelazi na drugi uredaj tek kada prvi uredaj ponovo dostigne maksimalnu
snagu. U slu¢aju odgovarajuceg zahteva, ovo se nastavlja sve dok se svi
uredaji ne dovedu na maksimalnu snagu.

Ako je isporu¢ena snaga prevelika, modul smanjuje snagu poslednjeg
priklju¢enog uredaja do minimalne snage. Nakon toga se modulie
prethodno pokrenut uredaj (koji jos uvek radi sa maksimalnom snagom)
sve dok ne smanji preostalu snagu poslednjeg uredaja. Tek tada se
iskljucuje poslednji uredaj, a istovremeno se prethodni ponovo dovodi
na maksimalnu snagu. Na taj nacin se sprecava skokovito smanjenje
ukupne snage. Ako je radna temperatura i dalje previsoka, ovo se
nastavlja sve dok se ne iskljuce svi uredaji. Kada se zahtev za toplotom
zavrsi, svi uredaji se istovremeno iskljucuju.

2.2.2 Vremenska ogranicenja

Kada je potrebna veca snaga od one koje generator toplote moze da
proizvede ili kada je temperatura niza od zadate temperature,l) sledeci
raspolozZivi generator snagez) modul ¢e ukljuciti tek nakon definisanog
vremena.

Nakon pokretanja sledeéeg generatora toplote, modul ¢eka 1% minut
dok se ne izvrsi sledece povecanje snage. Time se u velikoj meri sprecava
prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vazi za funkcije sa kodiranjem 1 do 418 do 9. Modul
kod ovih funkcija uvek reguli$e na zadatu temperaturu u sistemu, a
tolerantna niza i viSa temperatura sluze kao histerezis uklju¢ivanja za
generator toplote.

2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Standardna serijska kaskada

Priklju¢eni generator toplote/moduli se prikljucuju ili iskljucuju u skladu
sa povezivanjem.

Na primer, generator toplote na priklju¢noj stezaljki BUS1 kao prvi,
generator toplote na prikljucnoj stezaljki BUS2 kao drugi, itd.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je prikljucen kao poslednji, prvi se ponovo iskljucuje.
Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom ukljucivanja ili
iskljucivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje.

1) Tolerisana podtemperatura, opseg podesavanja 0-10 K, fabricko podesavanje
5K (ne koristi se kod regulacije snage)

2) Odlaganje pokretanja narednog uredaja, opseg podesavanja 0-15 minuta,
fabricko podesavanje 6 minuta
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2.3.2 Serijska optimizovana kaskada

Cilj ove strategije regulacije je da, ako je mogude, generatori toplote rade
saistim vremenima rada gorionika.

PrikljuCeni generator toplote se priklju¢uje ili isklju¢uje u skladu sa
vremenom rada gorionika. Vremena rada gorionika se uporeduju na
svaka 24 sata, a redosled se ponovo odreduje.

Generator toplote sa najkra¢im vremenom rada gorionika se ukljucuje
kao prvi, a onaj sa najduzim vremenom, kao poslednji.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je prikljucen kao posledniji, prvi se ponovo iskljucuje.
Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom ukljucivanjaiili
isklju¢ivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje.

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrivanjem vr$nog opterecenja
Ova strategija regulacije ima smisla kada je toplotno opterecenje duze
vreme ravnomerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno povecano
(vr$no optereéenje).

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pokrivaju
osnovno optereéenje. Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama
BUS3iBUS4 se priklju¢uju da bi pokrili potrebe za energijom za vreme
vrSnog optereéenja.

Generatori toplote na prikljuénim stezaljkama BUS3 i BUS4 se
prikljuéuju kada potrebna temperatura polaznog voda poraste iznad
podesive granitne vrednosti ili spoljna temperatura padne ispod
podesive granic¢ne vrednosti.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokreée. Generator
toplote, koji je prikljuen kao posledniji, prvi se ponovo iskljuéuje.
Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom uklju¢ivanja ili
iskljuCivanja generatora toplote, naglo povedéava ili smanjuje.

2.3.4 Paralelna kaskada

Ova strategija regulacije treba da se koristi kada generator toplote ima
sli¢an stepen modulacije.

Ako se najednom ukljuéenom uredaju dostigne 68 % snage, ukljucuje se
slededi uredaj.

Generatori toplote rade sa skoro istim vremenima rada gorionika, jer su
tada, po pravilu, u pogonu svi generatori toplote istovremeno. Kada su
svi generatori toplote prikljuceni, onda se svi moduliSu u istoj meri.

2.3.5 Regulacijasnage

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10V izlaza
regulatora.

Histereza iskljucivanja iznosi 0,5-1,0 V:

P/ %
A
100

10

-

051 10

0010013227-002

>»U/V

sl. 64  Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne snage P (procenat u odnosu na maksimalnu snagu
sistema)

Prikljuceni generatori toplote se ukljuCuju ili isklju¢uju prema potrebnoj
snazi, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod standarnde serijske
kaskade ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10V izlaza
regulatora.

Histereza isklju¢ivanja iznosi 1,0-1,5 V:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

sl. 65 Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne temperature polaznog voda 3 (u °C u odnosu na
opseg od minimalne temperature polaznog voda do maksimalne
temperature polaznog voda [osnovno podeSavanje 20 °C
do 90°C])

Priklju¢eni generatoritoplote se prikljucuju ili iskljuuju prema potrebnoj
temperaturi polaznog voda, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod
standarnde serijske kaskade ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.7 Prethodnirad pumpe

Kod svih strategija regulacije pre pokretanja gorionika se u generatorima
toplote uklju¢uje pumpa na 2 minuta. Ovim se smanjuju temperaturni
gradijenti u polaznom vodu i spre¢ava reakcija kontrole gradijenta.

2.3.8 Rad kaskade sa izmenjivacem toplote
Umesto hidrauli¢ne skretnice moze da se primeni i izmenjivac toplote sa
hidrauli¢nim razdvajanjem kruga kaskade (primarni krug) i grejnog kruga.

Pozicioniranje senzora temperature skretnice TO: senzor temperature
(TO) mora da se montira na polazni vod posle izmenjivaca toplote, sa
sekundarne strane (mokri senzor) (= sl. 101 na kraju dokumenta).
Pumpa kruga primarnog uredaja neprekidno radi sve dok postoji zahtev
sistema za toplotom.

U tu svrhu treba da se prilagodi parametriranje: pozvati u Serv. meni
>Pod. sistema > Instaliran senzor hid.skret. i izabrati podesavanje
Ne: Bez hidr. skret..

Optimizovana montaza senzora iza izmenjivaca toplote

Za optimizovanu montazu senzora iza izmenjivaca toplote postoje
dve mogucnosti (= pozicija [1] sa ugaonom navojnicom i pozicijom [2],
sl. 66):

@@l

o

0010024454-001

sl. 66  Optimzovana montaZa senzora
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Senzor temperature mora da meri u sredini cevi.

» Ugradnu dubinu senzora temperature skretnice uskladiti sa
produzetkom armature (= uputstvo za instalaciju seta senzora
hidraulicne skretnice). U slu¢aju ispravne montaze senzor viri 1-2 cm
u izmenjivac toplote.

2.3.9 Hidraulika sa prigusnom klapnom

Umesto hidraulike sa skretnicom, kod podnih kotlova moze da se
instalira hidraulika sa zatvaranjem generatora toplote preko prigusne
klapne. Ovde senzor temperature (TO) mora da se stavi na zajednicki
polazni vod do grejnog kruga (posle tacke spajanja uredaja)

(= sl. 102 na kraju dokumenta). Prigusna klapna primarnog uredaja je
trajno zatvorena sve dok postoji zahtev sistema za toplotom.

U tu svrhu treba da se prilagodi parametriranje: pozvati u Serv. meni
>Pod. sistema > Instaliran senzor hid.skret. i izabrati podeSavanje
Ne: Bez hidr. skret..

2.3.10 Gateway funkcija (pretvaranje 0-10 V signala na

EMS 2/EMS plus)
Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 V izlaza
regulatora i kada zadata temperatura treba direktno da se posalje
prikljucenim uredajima (bez interne regulacije).

Zadata temperatura polaznog voda se kao kod regulacije temperature
polaznog voda odreduje analizom interfejsa 0-10 V (= pog. 2.3.6,
str. 106). Ova zadata temperatura se preko BUS interfejsa
(BUS1...BUS4) salje na sve prikljucene generatore toplote. Mogu se
koristiti 1 do 16 generatora toplote.

Svaki generator toplote radi autonomno i samostalno vrsi regulaciju na
definisanu zadatu temperaturu ili prati sopstvena visokoprioritetna
podesavanja (npr. rezim tople vode, ponasanje pri pokretanju,
ponasanije u taktnom rezimu itd.).

Polazni vod pumpe (= pog. 2.3.7, str. 106) je kod aktivirane Gateway
funkcije iskljucen.

2.4  Podesavanje kodnog prekidaca

]

Regulisana veli¢ina je u zavisnosti od podeSavanja prekidaca za
kodiranje, ukupnasnaga sistemaili temperatura na hidrauli¢noj skretnici
koja se meri senzorom temperature polaznog voda T0. Kako bi se
postigla stabilna regulacija sistema, veli¢ina za podesavanje u sistemu sa
internom regulacijom je uvek snaga pojedinacnih generatora toplote.
Regulisana veli¢ina se podesava preko snage pojedinacnih generatora
toplote. Nominalne temperature polaznog voda su na maksimumu.

Kodni prekidac sa indikatorom rada modula i indikatorom stanja
prikljuenog generatora toplote ili modula:

0010013 229-001

sl. 67 Kodni prekidac sa signalizacijom stanja modula i signalizacija
stanja priklju¢enog generatora toplote ili modula

Funkcija modula

Isklju¢eno (stanje pri isporuci)

Standardna serijska kaskada

Serijska optimizovana kaskada (= sl. 97 na kraju dokumenta)
Serijska kaskada sa pokrivanjem vr$nog opterecenja

Paralelna kaskada

Gateway funkcija (= pog. 2.3.10, str. 107)

Eksterna zadata temperatura polaznog voda 0-10 V bez interne
regulacije

6 Eksterni signal regulacije snage od 0-10V sa standardnom
serijskom kaskadom (bez interne regulacije temperature)

o A~ W N = O

7 Eksterna regulacija snage od 0-10 V sa optimizovanom serijskom
kaskadom (= sl. 98 na kraju dokumenta, bez interne regulacije
temperature)

8 Eksterni signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10V sa
standardnom serijskom kaskadom

9 Eksterna regulacija temperature polaznog voda 0-10V sa
optimizovanom serijskom kaskadom

10 Ovaj modul je jedan od najvise 4 nadredena kaskadna modula.
Nadredeni kaskadni modul regulise prikljuceni generator toplote
u skladu sa kodiranjem koje je podeseno na njemu
(> sl. 99, nakraju dokumenta).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

2.5 Obimisporuke

Slika 78 na kraju dokumenta:

[1]  Modul

[2] Kesasadelovimaza mehanicko rasterecenje kabla
[3] Uputstvo zainstalaciju

2.6  Tehnicki podaci
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod ispunjava
c € evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomoc¢u CE-oznake.
MoZete da traZite izjavu o uskladenosti proizvoda. U tu svrhu se obratite
na adresu navedenu na poslednjoj strani ovog uputstva.

T N
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm
(ostale dimenzije = sl. 79 na
kraju dokumenta)
Maksimalni poprecni presek
provodnika

+ Priklju¢na stezaljka 230V 2,5mm?

«  Priklju¢na stezaljka za niski napon 1,5 mm?

Nominalni naponi

- BUS » 15VDC (zasticeno od zamene
polova)

« Modul mreznog napona + 230VAC,50Hz

« Upravljacka jedinica + 15VDC (zasticeno od zamene
polova)

«  Pumpeimesaci 230VAC, 50 Hz

Osigurac 230V,5AT

BUS-port EMS 2/EMS plus

Potrosnja energije u - Standby rezimu <1W

maks. izlazna snaga 1100W

Maksimalna izlazna snaga po prikljucku

- PCO,PC1 400 W (dozvoljene pumpe
visokog ucinka; maks. 40 A/us)

« AQ,IAL . 10W
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Toicipodac I

Merni opseg senzora temperature

polaznog i povratnog voda

donja granica greske <-10°C
Prikazni opseg 0...100°C
gornja granica greSke >125°C
Merni opseg senzora za spoljnu
temperaturu
donja granica greske <-35°C
Prikazni opseg -30...50°C
gornja granica greske « >125°C
dozv. temp. okruz. 0..60°C
Vrsta zastite P44

Klasa zastite
Ident. br.

|
Tipska plocica (= slika 96 na kraju
dokumenta)

Temperatura ispitivanja pritiska 75°C
kuglom

Stepen zaprljanosti 2
tab. 3

2.7  Dodatni pribor

3 Instalacija

Opasnost po zivot usled elektri¢ne struje!

Kontakt sa elektricnim delovima pod naponom moze da dovede do

strujnog udara.

» Pre instalacije ovog proizvoda: Generator toplote i sve ostale
BUS-jedinice potpuno iskljuciti iz struje.

» Pre pustanja u rad: staviti poklopce (= sl. 95 na kraju dokumenta).

3.1 Instalacija

» Modul instalirati na zid (= sl. 80 do sl. 82 na kraju dokumenta),
na profilnu Sinu (= sl. 83) ili u sklop komponenti.

» Prilikom skidanja modula sa profilne Sine obratiti paznju nasl. 84,
na kraju dokumenta.

3.2 Instalaciju senzora za temperaturu na hidrauli¢noj
skretnici
PoloZaj senzora temperature u polaznom vodu (T0):

Tacne podatke o odgovarajucoj dodatnoj opremi naci ¢ete u katalogu ili
na internet stranici proizvodaca.

+ Upravljacka jedinica: regulator voden spoljnom temperaturom sa
senzorom spoljne temperature ili regulatorom vodenim
temperaturom u prostoriji; prikljucak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3ili BUS4); prikljucak senzora spoljne
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=
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temperaturena T1

- Senzor temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Senzor spoljne temperature, prikljutak naT1

- Senzor temperature povratnog voda; priklju¢ak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

+ Pumpa za grejanje; priklju¢ak na PC1

+ Prekidac za maksimalnu snagu; prikljucak na 12

« Prekidac za zaustavljanje; prikljucak na 13

+ |GM za generator toplote bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; prikljuc¢ak
prema |GM tehnickoj dokumentaciji (kaskadni modul MC 400 pritom

zamenjuje ICM)

Instalacija dopunske dodatne opreme

» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim propisima i

prilozenom uputstvu.

2.8 Ciscenje

» Kudiste po potrebi obrisati viaznom krpom. Pritom ne koristiti
abrazivna ili nagrizajuca sredstva za CiS¢enje.

1| ®
= He

0010 013 230-001

<=

2

>,

SP.

sl. 68  Polozaj senzora temperature u polaznom vodu (T0)

[1]  Svigeneratori toplote

[2]  Svigrejnikrugovi

A Hidrauli¢na skretnica, konstrukcija 1

B Hidrauli¢na skretnica, konstrukcija 2

91  Zajednicka temperatura polaznog voda za sve generatore toplote
9,  Zajednickatemperatura povratnog voda za sve generatore toplote
93  Zajednicka temperatura polaznog voda za sve grejne krugove

9,  Zajednicka temperatura povratnog voda za sve grejne krugove
TO  Senzor za temperaturu polaznog voda na hidrauli¢noj skretnici
TO treba pozicionirati tako da se 95 registruje nezavisno od
zapreminskog protoka na strani svih generatora toplote [1]. Samo na taj
nacin regulacija moZe stabilno da radi i pri malim opterecenjima.

Za optimalnu regulaciju senzor temperature treba da bude potopljen. To

moze da se postigne kombinovanjem T-komada, produzetaka armature i
seta pribora za senzor.

3.3 Elektri¢no prikljucivanje
» Uzimajuci u obzir vazece propise, za prikljucivanje upotrebiti
elektricne kablove tipa HO5 VV-....
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3.3.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)

Opste napomene o BUS-vezi

]

Ako se prekoraci maksimalna duzina kabla BUS veze izmedu svih
ucesnika BUS sistema ili u BUS sistemu postoji prstenasta struktura,
pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:

100 msa 0,50 mm? pre¢nikom kabla
« 300 msa 1,50 mm? pre¢nikom kabla

BUS veza generatora toplote - kaskadnog modula

» Generator toplote i podredeni kaskadni modul prikljuiti direktno na
priklju¢ne stezaljke BUS1 ... BUS4 (= pog. 3.3.4 "Pregled
rasporeda prikljucnih klema").

BUS veza kaskadnog modula - upravljacke jedinice - drugih modula

» Kod provodnika razli¢itih pre¢nika: koristiti razvodnu kutiju za
priklju¢ivanje BUS-ucesnika.

» Ucesnike BUS-veze [B] povezati preko razvodne kutije [A] u zvezdu
(= sl. 93, nakraju dokumenta, pridrzavati se uputstva za
upravljacku jedinicu i druge module).

Senzor za temperaturu

Prilikom produzavanja kabla za senzor upotrebiti sledece precnike kabla:
« D020msa0,75 mmZdo 1,50 mm? precnika kabla

« 20mdo 100 msa 1,50 mm? pecnika kabla

Opste napomene o niskonaponskoj strani

0znake prikljuénih stezaljki (strana niskog napona < 24 V)

0-10V Prikljuéakl) zaregulator temperature 0-10 Vili kontrolnu tehniku
zgrade sa jednim izlazom regulatora od 0-10 V zajedno s
povratnom informacijom o snazi kao signal od 0-10 V, za kontrolnu
tehniku zgrade na stezaljci 3

BUS? Priklju¢ak na regulatoru, modul

BUS1...4 | Prikljucak za generatora toplote ili podredeni kaskadni modul

12,13 Prikljucak eksternog prekidaca (Input)

0oc1 Prikljuéak3) Regulacija broja obrtaja pumpe sa 0-10 V signalom
(Output Cascade)

T0,T1,T2 | Prikljucak senzora temperature (Temperature sensor Solar)

1) Raspored stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V ulaz (Input) za zahteve za toplotu kontrolne
tehnike zgrade; 3 - 0-10 V izlaz (Output, opcija) za povratne informacije

2) Kod nekih uredaja je prikljucna stezaljka za BUS sistem obelezena sa EMS.

3) Raspored stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, opcija)

tab. 4

» Kada se PO koristi za regulaciju, IA1 ne treba premo$c¢avati. Kada je
IA1 premoscen a PO otvoren, reguliSe se na podesenu maksimalnu
temperaturu polaznog voda.

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve niskonaponske kablove
instalirati odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

» Uslucajuinduktivnih spoljnih uticaja (npr. PV sistemi) treba instalirati
Sildovan kabl (npr. LiYCY), a Sild jednostrano uzemljiti. Oklop ne
treba povezati na prikljutnu stezaljku za zastitni provodnik u modulu,
ve¢ na uzemljenje kucista, npr. na slobodnu stezaljku zastitnog
provodnika ili na vodovodnu cev.

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirane uvodnice i prikljuciti prema
prikljunim Semama.

3.3.2  Priklju¢ak za snabdevanja naponom, pumpu i mesac
(mrezni deo)

0znake na prikljuénim stezaljkama (strana mreznog napona)

120/230VAC Priklju¢ak za mrezni napon

PCO, PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)

AoY) Prikljucak za prijavu smetnje (Alert)
Da bi se sprecio lazni alarm, smetnja u sistemu mora
neprekidno da postoji najmanje 10 minuta.

IA1 Prikljucak za on/off regulator na 230 V

1) Kontakt smetnje (NO = otvarac zatvoren C, NC = zatvarac zatvoren C).
Konakt smetnije se aktivira pri greSkama koje zakljucavaju i blokiraju.

tab. 5

[i]
Raspored elektricnih priklju¢aka zavisi od instaliranog sistema. Opis
ilustrovan na kraju dokumenta na sl. 86 do 93 predstavlja predlog za
izvodenje elektri¢nog prikljucka. Koraci postupka delimi¢no su
predstavljeni raznim bojama. Na taj nacin se lakSe moze prepoznati koji
koraci postupka pripadaju istoj grupi.

> Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi racuna o pravilnom faznom instaliranju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljuc¢ak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa ovim
uputstvom. Ne prikljucivati dodatne upravljacke jedinice koje
upravljaju drugim delovima sistema.

[i]

Maksimalna potroSnja struje prikljucenih delova i sklopova ne sme da
prekoraci izlaznu snagu navedenu u tehnic¢kim podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko elektronike generatora
toplote: na mestu ugradnje instalirati standardni rastavni uredaj
(prema EN 60335-1) za potpuno iskljucivanje sa mreznog napajanja.

» Kablove sprovesti kroz uvodnice, prikljuciti prema priklju¢nim
Semama i osigurati prilozenim elementima za mehanicko
rasterecenje kablova (- sl. 85 do 92, na kraju dokumenta).

3.3.3 Seme priklju¢ivanja sa primerima u vezi sistema

llustracije hidraulike predstavljaju samo Sematski prikazineobavezujuce
uputstvo za moguce hidraulicko povezivanje. Sigurnosni sistemi moraju
se izvesti u skladu sa vaZze¢im standardima i lokalnim propisima. Vise
informacija i moguc¢nosti moZzete naci u projektnoj dokumentaciji ili
tenderu.
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3.3.4 Pregled rasporeda prikljucnih klema

Ovaj pregled pokazuje delova sistema koji mogu da se prikljuce na
prikljuénim stezaljkama modula. Delovi sistema obelezeni sa *

(npr. HS1iM1) mogudi su kao alternativa. U zavisnosti od koris¢enja
modula, odgovarajuci deo se prikljucuje na prikljucnu stezaljku ,,BUS1.

[i]

Kada na priklju¢noj stezaljci I3 nije povezan prekidac za zaustavljanje
(sa normalno zatvorenim kontaktom):

» Na priklj¢nu stezaljku |3 povezati most koji se nalazi u sadrzaju

SloZeniji sistemi se realizuju u kombinaciji sa dodatnim kaskadnim isporuke.
modulima. Moguce je da oznake priklju¢nih stezaljki odstupaju od onih
koje su navedene u pregledu prikljucnih stezaljki.
MC 400
’8/ )
=
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N 63 NO C NC
120/230 V AC <24V
120/230vac] 120/23008¢ PC1 | 1AL T1 | T2 | o-1ov |BUS1|BUS2| BUS
N|L |N|L |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1|2 1|2 1|2
L
[11 M [11 1]
e t ' fd o BE IR RnaE
d e I i SN
PCO AO 230 VAC 230V AC PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-002
sl. 69
Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 97 do 102 13 Prekidac za zaustavljanje (kada je otvoren, zahtev za toplotu
(nema oznake na priklju¢nim stezaljkama): svih uredaja se prekida; Input)
230VAC Priklju¢ak za mrezni napon A1 Ulaz on/off regulatora 230 V (kodiranje 6...9)
AO Daljinski indikator smetnji 230 V na lokaciji M1...4  Nadredenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
BUS BUS sistem EMS 2/EMS plus (ne povezivati naBUS1 ... BUS4) MC400 Kaskadni modul
BUS1...4 BUS sistem EMS 2/EMS plus ili EMS 2 / 2-7ilni BUS MM 100 Modul grejnog kruga (EMS 2/EMS plus)
(prikljuciti direktno naHS1 ... HS4 iliM1 ... M4) PCO Kaskadna pumpa (ukljucivanje/iskljucivanije ili opciono
CON Upravljatka jedinica sa BUS sistemom EMS 2/EMS plus regulacija broja obrtaja preko signala od 0-10V sa
(Controler) prikljuckom OC1; Pump Cascade); samo kod generatora
BMS Kontrolna tehnika zgrade sa 0-10 V interfejsima toplote bez pumpe
(Building Management System) PC1 Pumpa za grejanje (Pump Circuit); samo kod nemesSovitog
HS1 Generator toplote 1 (HS1 na BUS1) na jedinom grejnog kruga bez MM 100 (pomocéna pumpa ili pumpa za
MC 400 / (Heat Source) grejanje)
HS5 Generator toplote 2 (HS5 na BUS2) na jedinom PO Ulaz i povratne informacije za regulaciju snage preko
MC 400 / (Heat Source) signala od 0-10 V (Power In-/Output); raspored stezaljki:
HS9 Generator toplote 3 (HS9 na BUS3) na jedinom 1-2ulaz; 1 - 3izlaz)
MC 400 / (Heat Source) T0 Senzor temperature polaznog voda (Temperature sensor)
HS13  Generator toplote 4 (HS13 na BUS4) na jedinom T Senzor spoljne temperature (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T2 Senzor temp. povratnog voda (potreban samo kada je PCO sa
HS1...4 Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na prvom regulacijom broja obrtaja putem signala od 0-10 V na
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source) prikljucku OC1; u suprotnom, opcija; Temperature sensor)
HS5...8  Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source) 1) Potrebno samo kada na priklju¢nu stezaljku 13 nije povezan
12 Prekidac za maksimalnu snagu (kada je zatvoren, svi uredaji prekidac za zaustavljanje.
prelaze na maksimalnu snagu; Input)
110 MC 400 - 6720890245 (2018/12)



Pustanje urad

4 Pustanje urad

]

Pravilno prikljuciti sve elektricne prikljucke i tek onda izvrSiti pustanje
urad!

» Voditi ratuna o uputstvima za instalaciju svih delova i sklopova
sistema.
» Snabdevanje naponom ukljuciti samo ako su podeseni svi moduli.

4.1  Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekida¢ nalazi u vaze¢em polozaju i kada je uspostavljena
komunikacija preko BUS sistema, kontrolna lampica neprekidno svetli
zeleno. Kada se kodni prekida¢ nalazi u nevaze¢em poloZaju ili u
medupolozaju, kontrolna lampica prvo ne svetli, a zatim svetli crveno.

]

Kada je na nadredenom modulu MC 400 kodni prekida¢ pode$en na
10 i postoji direktna veza izmedu generatora toplote i ovog modula,
pustanije sistema u rad nije moguce.

4.2  Pustanje urad sistema i modula

PAZNJA:

Ostecenja u sistemu zbog neispravne pumpe!

» Pre ukljucivanja treba izvrsiti punjenje i odzraivanje sistema da
pumpe ne bi radile na suvo.

]

Ako je IGM instaliran, sledece tatke se moraju uzeti u obzir:

» NaIGM-u treba podesiti maksimalnu i minimalnu snagu prikljucenog
uredaja.

» Maksimalnu snagu podesiti najmanje na 5 kW jer u suprotnom
kaskadna regulacija ne¢e modi da koristi IGM.

» Ako prikljuceni uredaj raspolaZe regulacijom u dve tacke, podesiti
maksimalna snaga = minimalna snaga.

1. Mrezno napajanje iskljuciti (sve faze) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

2. Proveriti dali je sistem bez napona.

. Prikljuciti sve potrebne senzore i aktivatore.

4. Napajanje (230 V AC) mehanicki izvesti na sve instalirane module i
generatore toplote.

w

4.2.1 Podesavanja kod sistema sa kaskadnim modulom u
BUS sistemu

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
kaskadnom modulu.

2. Kodni prekidac po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Ukljuciti snabdevanje naponom (mrezni napon) celog sistema.
Modul MC 400 detektuje priklju¢ene generatore toplote. U zavisnosti
od broja, ovo moze da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema reakcija
na naredbe za grejanje koje dolaze od upravljacke jedinice. Cim se
detektuje prvi generator toplote, MC 400 aktivira napajanje
upravljacke jedinice sa BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON).

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.

5. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na 0.

6. Proveriti podeSavanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

4.2.2 Podes$avanjakod sistema sa 2 ili viSe kaskadnih modula u
BUS sistemu

U jednom sistemu se moze instalirati do 16 generatora toplote. Tada

postoji nadredeni kaskadni moduli 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
nadredenom kaskadnom modulu.
. Kodni prekida¢ na podredenim kaskadnim modulima podesiti na 10.
. Kodni prekida¢ po potrebi podesiti na ostalim modulima.
. Ukljuciti snabdevanje naponom generatora toplote.
. Ukljuiti napajanje modula.
MC 400 detektuje prikljucene generatore toplote i, po potrebi,
dodatne MC 400 (podredene module). U zavisnosti od broja, ovo
moZe da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema reakcija na naredbe
za grejanje koje dolaze od upravljacke jedinice. Cim se detektuje prvi
generator toplote, MC 400 aktivira napajanje upravljacke jedinice sa
BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.
7. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na 0.
8. Proveriti podesavanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

G~ WN

4.3  Signalizacija stanja za generator toplote / podredeni
kaskadni modul na nadredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze Cetiri LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
- LED 1,2, 3i4signaliziraju stanja generatora toplote/podredenih
kaskadnih modula koji su prikljuceni na modul:
- iskljuteno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: generator toplote je detektovan, ali je veza
prekinuta ili postoji smetnja kod generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- trepéuce zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik iskljucen
- zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili- generator
toplote je detektovan, gorionik radi, grejanje je aktivno
- trepcude zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili-
generator toplote je detektovan, gorionik radi, priprema tople
vode je aktivna

MC 400 - 6720890245 (2018/12)
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4.4  Signalizacija stanja generatora toplote na
podredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze Cetiri LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
« LED 1,2, 3i4 signaliziraju stanja odgovarajucih generatora toplote:
- isklju¢eno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: kaskadni modul -ili- generator toplote je
detektovan, ali je veza prekinuta ili postoji smetnja kod
generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- treperi Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik iskljucen (npr. kada je aktivna
blokada takta generatora toplote)
- zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik radi,
grejanje je aktivno
- trepéuce zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik
radi, priprema tople vode je aktivna

4.5  MeniPodesavanja kaskade

Kada je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj jedinici se prikazuje
meni Serv. meni > Pode$avanja kaskade (nije naraspolaganju kod svih
upravljackih jedinica). Ako ovaj meni nije dostupan na instaliranoj
upravljackoj jedinici, kaskadni modul koristi osnovna podesavanja.
PodeSavanja se mogu menjati pomocu odgovarajuce upravljacke
jedinice, ¢ak i ako je upravljacka jedinica povezana samo privremeno.

i

Osnovna podesavanija se zadaju u opsegu podeSavanja.

Opseg podesavanja: Opis nacina funkcionisanja

Ofsetsenzora | 0... 20 K: Ovo je vrednost za koju se temperatura polaznog
skret. voda menja na zahtev regulacije.

Maks.zad.temp. | 20 ... 90 °C: Maksimalna temperatura polaznog voda kaskade
kaskade na hidrauli¢noj skretnici.

Vreme zaust. 0...3... 10 min: Pumpa za grejanje, koja je priklju¢ena na
kask.pumpe kaskadni modul (sekundarna strana), radi duze za vreme koje

je ovde pode$eno, kao da postoji zahtev za toplotom.
Temp.pol.voda ' 20...70... 90 °C: Kada temperatura polaznog voda koju
vr$n. opt. zahteva regulacija prekoraci ovde podesenu vrednost, u
slucaju strategije regulacije serijske kaskade sa pokrivanjem
najveceg opterecenja (kodni prekidac u polozaju 3),
prikljucuje se generator toplote koji je potreban za pokrivanje
najveéeg optereéenja.
Spoljnatemp. | -25... =2...20°C: Kada spoljna temperatura padne ispod
vrs.opt. vrednosti koja je ovde podeSena, u slu¢aju strategije
regulacije serijske kaskade sa pokrivanjem najveceg
optereéenja (kodni prekidac u polozaju 3), prikljucuje se
generator toplote koji je potreban za pokrivanje najveceg
opterecenja.
Odlag.pokr.nar. ' 1...6... 20 min: Kada se generator toplote prikljuci,
uredaja regulacija Ceka da istekne ovde podes$eno vreme da bi se
ukljucio slededi ureda;.
0...5... 10K: Da bi se smanijilo Cesto uklju¢ivanje i
iskljuCivanje uredaja, generator toplote se iskljucuje kada
temperatura polaznog voda prekoraci Zeljenu zadatu
temperaturu za iznos tolerisane nadtemperature (pozitivna
histereza ukljucivanja).
Tolerisana 0...5... 10K: Da bi se smanijilo ¢esto uklju¢ivanje i
preniska temp. | iskljuCivanje uredaja, generator toplote se uklju¢uje kada
temperatura polaznog voda padne ispod Zeljene zadate
temperature za iznos tolerisane podtemperature (negativna
histereza ukljucivanja).

Tolerisana
previs. temp.

tab. 6

4.6  MeniDijagn.
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog sistema.

Param.monit.

Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni

Param.monit. > Kaskada.

U ovom meniju mogu da se pozovu informacije o trenutnom statusu
sistema i pojedinacnih uredaja u kaskadi. Na primer, ovde moze da se
prikaze koliko je visoka temperatura polaznog i povratnog voda sistema
ili trenutno obezbedena snaga uredaja.

Kada je instaliran modul MC 400 prikazuje se meni

Param.monit. > Inform. o sistemu > Kaskada.

U ovom meniju mogu da se pozovu informacije o modulu MC 400

(Tip kask. modula, SW verz. kask. modula) i pojedinacnim uredajimau
kaskadi (npr. Tip upravlj. jed. 1, SW verz. upravlj.jed. 1).

Dostupne informacije i vrednosti pritom zavise od instaliranog sistema.
Voditi racuna o tehnickoj dokumentaciji izmenjivaca toplote, upravljacke
jedinice, dodatnih modula i drugih delova sistema.

4.7  MeniPod. sistema
Na upravljackoj jedinici pozvati meni Serv. meni >Pod. sistema.

Opseg podesavanja: Opis nacina funkcionisanja

Instaliran senzor + Kotao: Na kotlu: Standardna podesavanja koristiti

hid.skret. samo kada je u kaskadnom sistemu instalirana
hidrauli¢na skretnica.

+ Ne: Bez hidr. skret.: Ova podeSavanja koristiti kada
se primenjuje generator toplote ili serijska
hidraulika sa prigusnom klapnom.

tab. 7
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5 Otklanjanje smetniji

]

Koristiti samo originalne rezervne delove. Ne preuzima se nikakva
odgovornost za Stete nastale zbog kori$éenja rezervnih delova koje nije
isporucio proizvodac.

» Ukoliko neka smetnja ne moZe da se otkloni, molimo obratiti se
nadleznom servisnom tehnicaru.

Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

0010 013 232-001

sl. 70

5.1  Kontrolnalampica na jednom instaliranom ili
nadredenom kaskadnom modulu

Prikazradnog | Moguci uzrok Otklanjanje smetnji
stanja

stalno isklju¢eno | Snabdevanje » Ukljuciti snabdevanje naponom.
naponom prekinuto
Osigurac u kvaru » Osigurac zameniti kada je
elektri¢éno napajanje iskljueno
(= sl. 94 na kraju dokumenta).
Kratak spoj u » Proveriti BUS vezu i po potrebi
BUS vezi popraviti.
Kodni prekida¢ u » Podesiti kodni prekidac.
nevazecem polozaju
ili u medupolozaju
Senzor temp. u kvaru » Proveriti senzor za temperaturu.
» Ukoliko se vrednosti ne
poklapaju, treba zameniti senzor.
» Proveriti napon na prikljucnim
stezaljkama za senzor
temperature u modulu.
» Kada su vrednosti senzora
ispravni, ali se ne poklapaju
vrednosti napona, zameniti

stalno crveno

modul.
Unutrasnji kvar » Zameniti modul.
treperi crveno Prekidac za » Proveriti prekidac za
zaustavljanje na 13 je zaustavljanje.
otvoren

treperi zeleno Prekidac za maks. » Proveriti max prekida¢ na 2.

snhagu je zatvoren

treperi Zuto Inicijalizacija -

stalno zeleno Kodni prekida¢ » Podesiti kodni prekidac.
jena0
nema smetnji Normalni rezim rada

tab. 8

5.2  Kontrolna lampica na podredenom kaskadnom
modulu

Prikaz radnog Moguci uzrok Otklanjanje smetnji
stanja

stalno isklju¢eno ' Snabdevanje » Ukljuciti snabdevanje naponom.

naponom prekinuto

Osigurac u kvaru » Osigurac zameniti kada je
elektri¢no napajanje iskljuceno
(= sl. 94 na kraju dokumenta).

Kratak spoj u BUS » Proveriti BUS vezu i po potrebi

vezi popraviti.

Kodni prekidac u » Podesiti kodni prekidac.

nevazecem polozZaju

ili u medupolozaju

stalno crveno

Unutrasnji kvar » Zameniti modul.
treperi zuto Inicijalizacija -
stalno zeleno Kodni prekidac¢ » Podesiti kodni prekidac.
jena0
nema smetnji Normalni rezim rada
tab. 9
6 Zastita zivotne okoline/Uklanjanje otpada
Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$éeni materijali za pakovanije su ekolo$ki prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne sredine su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne sredine se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale, uzimajuci u obzir ekonomske aspekte.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, vec se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Ovaj simbol se odnosi na zemlje sa propisima o
elektronskom otpadu, na primer, Evropska direktiva o elektricnoj i
elektronskoj opremi 2012/19/EU. Ovi propisi odreduju okvir zavracanje
irecikliranje koris¢enih elektronskih uredaja, kako je primjenjivo u svakoj
zemlji.

Buduci da elektronska oprema moZe da sadrZi opasne materije, treba je
odgovorno reciklirati kako bi se smanijila svaka potencijalna Steta po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Stavide, recikliranje elektronskog otpada
¢e pomoci u ocuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme na
ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne vlasti, sluzbu za
odlaganje kuénog otpadaiili prodavca kod koga ste kupili proizvod.
Zavise informacija, posetite:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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YMoBHi N03HaueHHA Ta BKa3iBKH LW0/0 TeXHikK be3neku

1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH W00 TEXHIKH
6e3neku

1.1 YMoBHi no3HaueHHd

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku

Y BKasiBKax i3 TexHiku1 be3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CHMBONK, THM i
BAXXKiCTb HACNiAKiB B pa3i HeOTPMMAHHA NPaBUN TeXHikK beaneku.

HaBefeHi HUxue CMrHanbHi CNOBA MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCS B LIbOMY [JOKYMEHTI:

HEBE3IMEKA 03Hauae TAXKi NI0ACbKi TPaBMHU Ta Hebe3neKy ans XuTTs.

A NONEPEMKEHHS:

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM | Hebe3nekn ans XuTTs.

& OBEPEXHO:

OBEPEXHO 03Hauae WMOBIpHICTb BUHUKHEHHA NIOACLKMX TPAaBM
NErKoro Ta CepPefHbOr0 CTYMEHH.

YBATA:

YBAT'A 03Hauae UMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 00MaHaHHS.

BaxxnuBa iHdopmauis

]

BaxnuBa iHdopmaLis b6e3 Hebeanekn Ana Nioaer UM NOLWKOAKEHHA
obnapHaHHs no3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CHMBOOM.

IHWi cumBonu
Cumson 3uavewws |
> Kpok npoueaypv
> [TocunaHHsa Ha iHLWi MicLA B AOKYMEHTI
Mepenik/3anuc y Tabnuui
- MNepenik/3anuc y Tabnui (2-i piseHb)
Tab. 1

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 00 TeXHiKH 6e3neku
/\ Bka3iBku Ana uwinboBoi rpynu

LlA iHCTPYKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA NpU3HaueHa ana daxisLiB, AKi
3aMMaKTbCA BCTAHOBMEHHAM ra30BUX NPUNaaiB,
CHUCTEM BOAOMPOBOAY, TENNO- Ta ENEKTPOTEXHIKK.
0b0B’A3K0BO JOTPMMYHTECA BKA3iBOK B YCiX
IHCTPYKLiAX. HEAOTPMMAHHA LMX NPUMUCIB MOXe
NPU3BECTH 10 NOLUKOMKEHHA MalHa Ta TINECHUX
YLIKOKEHD, AIKI CTAHOBNATb HEbe3neKy Ans XKUTTA.
» [lepen BCTAHOBNEHHAM CNif NPOUUTATH IHCTPYKLT 3
MOHTaXy Ta TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs
(TennoreHeparopa, pPerynatopa onaneHHs Touwo).
» HeobxiaHO JOTPUMYBATUCA BKA3iBOK i3 TEXHIKH
be3neku Ta nonepempKeHb.

» Takox cnif AOTPUMYBATUCA MDKHAPOAHMX i
PErioHaNbHUX NPUMKUCIB, TEXHIUHUX HOPM | ANPEKTHB.
» BuKkoHaHi poboTtn noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOpPHCTaHHA 32 NPU3HAYECHHAM

» BuKopuCTOBYHTE BUPIO BUKMNIOUHO ANA KEPYBAHHSA
CUCTEMAMM OMaNneHHs i3 KaCKaHUMU
YCTaHOBKaMMU. Y KaCKa/Hi# yCTaHOBL
3aCTOCOBYETLCA AEKINbKA TENIOreHepaTopiB Ans
AOCATHEHHA binbLLOI TENNONPOAYKTUBHOCTI.

bynb-AKke 3aCTOCYBAHHA 3 IHLLIOK METOH BBAXAETHCH
BUKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HAUYeHHAM. [apaHTinHi
3000B’A3aHHA He NOLIMPIOIOTLCA HA NOLIKOAKEHHS,
AKI BUHUKNK B pPE3YNbTaTi TAKOro BUKOPUCTAHHA.

/\ MoHTax, BBeleHHA B eKCnnyaTaujlo Ta
obcnyroByBaHHA

MoHTax, BBEAEHHSA B eKCnyaTaLito Ta

0bcnyroByBaHHA NOBUHHI 3[iINCHIOBATUCA TiNbKK

KBanichikoBaHWMK (haxiBLAMM CMeLliani3oBaHOro

nignpuemcTBa.

» He 103BONAETHCA BCTAHOBMIOBATH BUPID Y
MPUMILLIEHHAX 3 NIABULLEHO BOMOTICTHO.

» BuKopUCTOBYMTE TiNbKKU OPUTiHANbHI 3aMUYaCTUHM.

/\ EnektpoTexHiuHi pobotn

EnektpoTexHiuHi poboTu ;03BONAETHCA NPOBOANTH
nuie axiBuUAM 3 eKcnyataii CUCTEM eNeKTPUUHOTO
KUBNEHHA.

» epen 3MiNCHEHHAM ENEKTPOTEXHIUHMX PODIT:

- BuMKHiTL MepexeBy Hanpyry (Ha BCix nontocax)
Ta NepPeKoHanTecs, Lo NpaLE 3aXMCT Bif
NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS.

- [lepeKkoHanTecs, Lo Hanpyra BiACYTHA.

» [1na Bupoby NoTpibHi pi3Hi TMNK Hanpyru.

He nip’eaHynTe MepexeBy Hanpyry 3 boKy HU3bKOI

HaMpyr1 Ta HaBMaku.

» [loTpuMy#HTECA CXEM 3'€IHAHb [N1A iHILKUX AeTanen

YCTaHOBKM.
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[aHi npo Bupi6

/\ Tlepenaua KopucTyBauesi

[MpoBeniTb IHCTPYKTAX KOPUCTYBAUY Mif Yac nepepaui
WOMY YCTaHOBKHM B KOPUCTYBAHHA Ta NPOiHopMyHTE
NPO YMOBU eKCNyaTaLil CUCTEMM ONaneHHs.

» [oACHITb NPUHLMN PODOTH | NOPAROK
obcnyroByBaHHA Ta 3BEPHITb 0COBNMBY yBary Ha
BUKOHAHHSA BCIX AjiM, BaXMWUBUX i3 TOUKHK 30y
TEXHIKK beaneku.

> 3ayBaxTe, L0 NepeobnagHaHHA UM PEMOHT
YCTAaHOBKM MaloTb NPABO 3IMCHIOBATH TiNbKH
KBanichikoBaHi chaxiBLii cnewianisoBaHWX
NiANPUEMCTB.

» 3BEpHiTb yBary Ha HEOBXigHICTb 3[iINCHEHHA
AiarHOCTUKM Ta PErynapHOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA 0bnagHaHHA Ana oro beaneyuHoi
Ta eKOMOriuHoI ekcrnnyaradil.

» [NepenanTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBauUY IHCTPYKLT
3 MOHTAXYy ¥ ekcnnyarauil.

/\ TowKoaXeHHA yepes 3amep3aHHA

AKLLO cucTEMA HE EKCNNYaTYETbCA, € BIPOTIAHICTb Ii

3aMep3aHHA:

» [OTPUMYHTECA BKA3IBOK LLIO0 3aXUCTY Bif
3aMep3aHHA.

» CucTeMa NoOBUHHA 3aBXAM DyTH YBIMKHEHOLO uepes
A0AaTKoBI (hYHKLiT (HanpuKnaa, NPUroTyBaHHA
rapAyYoi Bogu abo 3axucT Bin 6noKyBaHHSA).

» HeranHo yCyHbTe HECMPABHICTb, L0 BUHKUKNA.

2 [aHi npo Bupio

Mogynb npU3HaueHo AnA KepyBaHHA KaCKafHAMM YCTAHOBKaMM.
KackagHa ycTaHOBKa — Lie CHCTeMa ONaneHHs, y AKiK BUKOPUCTOBYETLCA
JeKinbKa TennoreHepaTopiB 1A 0TPMMaHHs binbLuoi
TENNONPOAYKTUBHOCTI.

+  Mopgynb npuU3HaueHo AnA aKkTMBALLii TENNOreHepaTopis.

+  Mopnynb npuU3HaueHo Ans peecTpauii 30BHiLIHbOI TEMNEPATYpH,
TeMnepaTypu NiHii nofaui Ta Temneparypy 3BOPOTHOI MiHii.

+  KoHdirypyBaHHs Kacka[HOi yCTaHOBKH 3a [0NOMOF00 CUCTEMH
KepyBaHHA 3 LMHHUM iHTepdericom EMS 2/EMS plus (MoxnuBe He 3
yciMa cUCTeMaMK KepyBaHHs).

Ha cxemax 3'e[jHaHb NOKa3aHo MOXNHBI NOEAHAHHA MOAYNIB.

2.1 BaxxnuBi BKa3iBKH L1040 BAKOPUCTAHHA

CucTteMy KepyBaHHA 3'eHaHO beanocepeaHbo i3 KackaaHUM MofyneMm
3ajonomoroto knemu «BUS-winHu» (He BUS1-4). BoHa 3aiicHioe
KOHdhirypadjito kackagHoi cuctemu y MC 400.

» 3abopoHAETbCA 3AIMCHIOBATM NEPEKOMYTALLil0 CUCTEMU KEPYBaHHS
Ha NPUCTPOI 3 METOI CepBiCHOro 0bcnyroByBaHHA abo KepyBaHHS.
[nq ekcnnyarauii 3aneXHo Big NPUCTOK CMifi BUKOPUCTOBYBATH
naHenb KepyBaHHA beanocepenHbO Ha MPUCTPOI.

B pasi nepekomyTalii HanawTyBaHHA Kackafy CKMOAKTbCA, i
HeobxiaHO BMKOHATX MOBTOPHE BBEJIEHHS B €KCMyaTaLlito CUCTEMM
KepyBaHHs.

Mopaynb 0bMiHIOETCA flaHUMK uepes iHTepdeiic EMS 2/EMS plus 3
iHLWKUMK aboHeHTamu BUS-LumHK, ki nigTpumytots EMS 2/EMS plus.

L

1
AKLWO nig uac posnany nanbHKKa yacToTa OﬁepTaHHﬂ 3d BUKOPUCTAHHA
TennoreHepaTopiB i3 HACOCOM 3 perynioBaHHAM UacToTU 06EpTaHHH
6yne 3aHU3bKOI0, TEMNEpaTypa MoXxe 3Ha4HO MiABULLMTICA, @ TaKTH

nanbHKKa CTaTh binbLL YaCTUMMK.

» 3a MOXNMBOCTi HanalITYHTE HACOC Ha EKCNyaTaLito y pexumi
BMUKaHHA/BUMUKaHHA i3 NoTyxHicTio 100% abo BCTaHOBITH
MaKCMManbHO MOX/TMBE 3HAUEHHA MiHIMaNnbHOI NOTYXKHOCTI Hacoca.

+  Mogynb MOXHa nigKnouaTy 40 CUCTEM KepyBaHHA 3 iHTeptherncom
wuHKM EMS 2/EMS plus (c1cTema KOHTPONIO eHEProcroXMBaHH).
AnbTepHaTMBHO MOXHA 32 Aonomoroto pos'emy 0-10 B nigkniountu
Ha MOY/b 30BHILLHI/ 3aMWT NOTYXKHOCTI UM TEMNepaTypy.

« Mopaynb 3ailicHioe 0OMiH AaHUMK NKLLE i3 TeNNoreHepaTopamu 3
EMS, EMS 2, EMS plus Ta 2-npoBigHoto wuHoto (HTIII) (3a BUHATKOM
TennoreHepatopis cepin GB112,GB132, GB135,GB142,GB152).

B wmexax cuctemu nigkniouanTe TinbK1 TEMNOreHepaTopy OfHOT0
BUPODOHHKa.

+ B mexax ofHi€i cMCTEMU BUKOPUCTOBYHTE TiNbKKU TEMNOTEHEPATOpH,
Y AKX Y AKOCTi EHEProHOCiA BUKOPUCTOBYETLCA a3, abo Tinbku
TENNOreHepaTopH i3 PifkUM Nan1MBOM y AKOCTI EHEProHOCIA
(3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TENNOBI HACOCH i3 iHTEPdECOM
WKHK EMS 2/EMS plus).

+  [puUMiLLEeHHA NA BCTAHOBNEHHA MAE BiANOBIAATH CTYMEHIO 3aXUCTY,
3a3HaueHOMY B TEXHIUHMX XapaKTEPUCTUKaX MOAYNA.

+  fAKwo bak HenpAMOro HarpiBy MigKntoueHo besnocepeaHbo A0
TennoreHeparopa:

- cucTeMa KepyBaHHA abo cuctema kepyBaHHs 0-10 B He byne
Bifobpaxxatu iHopmaLito o0 CUCTEMM HArpiBy rapaYoi BOAK
Ta He byae bpatn yuacTb Y ii NPUroTyBaHHi.

- B pasi be3anocepeaHboro NpUroTyBaHHs rapayoi Boau
PEKOMEH[0BaHO BUKOPUCTOBYBATH Bak HENPAMOro HarpiBy
ob'emom o 400 niTpis.

— KepyBaHHf NpUroTyBaHHAM rapAuoi BOAM 30KpeMa TEPMiUYHO0
AesiHdeKLieto 3aiNcHI0ETbCA be3nocepeaHbo
TENNoreHepaTopoM.

- KoHTponb TepMmiuHoi fesiHdekLii, 3a HeobxinHocTi, HeobxiaHo
3[iNCHIOBaTHU BPYUHY. [I0TPMMYHMTECA BKA3iBOK Y IHCTPYKLii Anf
TennoreHeparopa.

- Y pasi HEMOXNMBOCTI 3AiINCHUTH KOHTPONb 32 TEPMiUHOIO
Ae3iHdEKLE Ha NPUCTPOI, He NigKntouaiTe bak HenpsaMoro
HarpiBy beanocepenHb0 40 TENAOreHepaTopa.
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DaHi npo Bupi6

2.2  Onuc dyHKui#

2.2.1 OCHOBHMM NPUHLMN

Mogynb Moayntoe 3aranbHy MOTYXHICTb KAaCKaAy 3anexHo Bif Pi3HUL
MiX TeMNepaTypoto NiHii noaavi (Ha rigpaeniuHin cTpinui abo Ha
TeNNoobMiHHUKY ANA BiAKNIOUEHHA CUCTEMM) Ta 3a[1aHOI0
TEMNepaTypoto cuctemu. Lii npucTpoi nocnigoBHO BMUKatoTbCA abo
BUMMKaLOTbCA. [PUCTPOI NOCTIMHO MOAYNIOKTE CBOK MOTYXKHICTb, MPK
LibOMY 33[jaHe 3HaUEHHA TeMNepaTypy BiaNoBIgaE MaKCUMaNTbHOMY
MOX/MMBOMY 3HAUEHHI0 3alaHoi Temnepatypy. Nepep yBIMKHEHHAM
NPUCTPOIO MOAYNb aKTUBYE HACOC ONANOBaNbHOMO KOHTYPY Ha

2 XBUNWHH, 0D AOBECTH NPUCTPI 10 pobouoi TeMnepaTypwu.

KoXeH HacTynHWI yBIMKHEHUH abo BUMKHEHWI NPUCTPIl MOXe
CMPUYMHUTH Pi3Ke NifBULLEHHS 3aranbHOi NOTYXHOCTI. AbK 3anobirtu
LibOMY NiABMLLEHH!IO, MOAYNb BUKOPUCTOBYE NONEPEAHbO BBIMKHEHHH
MPUCTPIN ANA 3MEHLLIEHHA 3arafbHOI NOTYXKHOCTI KacKagy.

[ns boro MozyNb CNouaTky MOAYMIOE NEPLUMI NPUCTPIN 40 AOCATHEHHS
MaKCHUManbHOi NOTYXKHOCTi. [10TiM, KONM BMUKA€ETbCA HACTYMHHUA
NPUCTPIW, MOZYNb OBHOUACHO 3HUXKYE NOTYXHICTb NEPLLIOTO MPUCTPOLO.
TaknM UMHOM, Lie He CTIPUUMHSE Pi3Ke MiABHULLEHHA 3aranbHoOi
MOTYXXHOCTi Kackaay. Mpv noaanbLuii HeobXiAHOCTI 36iNbLLNTH 3aranbHy
MOTYXHICTb KacKaly MOLYNb 3HOBY 30iNbLUYe NOTYXKHICTb NepLIoro
npucTpoio. [pu LboMy APYrK NPUCTPIK Hagani NpaLtoe Ha MiHIMaNbHiK
MOTYXXHOCTi. TinbKK KONKW NEPLLUWIA NPUCTPIH 3HOBY AOCATAE
MaKCHUManbHOI NOTYXKHOCTI, 34iMCHIOETLCA MOLYNALA APYIoro
npucTpoto. Mpu NeBHOMY 3anMTi Ha TENNOBY NOTYXKHICTb Lie TPUBATUME,
JIOKW BCi NPUCTPOI HE MOYHYTb NPALIOBATH HA MAKCUMaNbHi
MOTYXHOCTI.

AKLLO HeobxiaHa NOTYXKHICTb He Aye BUCOKA, MOLYNb 3MEHLLYE
MOTYXXHICTb OCTAaHHbLOTO MiAKNOUEHOrO NPUCTPOIO A0 AOCATHEHHSA
MiHIManbHOI NOTYXHOCTI. [1icnA uboro 3anyLieHWH paHille NPUCTPIn
(AKW# foci NpauioBaB Ha MaKCMManbHil NOTYXXHOCTI) MOAYMIOETbCA
TaKWM UMHOM, JOKW HOTO NOTYXKHICTb He DYfie 3HUKEHO 0 NOTYXHOCT
OCTaHHbOTO NiAKMOUEHOro NPUCTPOI0. CriepLUy OCTaHHiIM NpUCTpil byne
BMMKHEHO W OHOYACHO NEPENOCTAHHIN NPUCTPIN NOBEPHETLCSA 10
MaKCUManbHOI NOTYXHOCTi. TakMM UMHOM, MOXHa 3anobirTh piskomy
3HWKEHHIO 3aranbHOi NOTYXXHOCTI. AKLLO poboua TemnepaTypa Aoci
3aBMCOKa, Lie BinbyBaTMMETbCA, AOKK BCi NPUCTPOI He byae BUMKHEHO.
[Ticna 3aBepLUEHHA 3anuUTy Tenna BCi NPUCTPOI BUMMKAKOTbCA
O[IHOUACHO.

2.2.2 ObmexyBau yacy

AKLI0 HeobxifHa binblia NOTYXHICTb, HiX MOXe 3abe3neunTti
TennoreHeparop, abo AKLLO TeMNepaTypa nafae HAXue 33aHoi
TeMHepaTypwl) HaCTYMHWUI JOCTYNHUI TennoreHepatop byae BBIMKHEHO
TinbKv NICNA NONEPeAHbO BCTAHOBNEHOTO Yacy?) BMUKaETbCA 3a
[JI0MOMOrot0 MoayNA.

Micna 3anycky HaCTYNHOrO Tens0reHepaTopa MoAYNb OUiKY€E BNPOLOBX
1% xB. 00 nopanbluoro 36inblueHHs NoTyXHOCTi. Lie 3HauHo 3anobirae
BiIXMNEHHIO TemnepaTypy.

Llen npuHUMN perynioBaHHA 3aCTOCOBYETbCA A0 (DYHKLiH 3 KOAYBAHHAM
Bif 1 00 4i8in 8 no 9. Moaynb Kepye HanawTyBaHHA LMX YHKLiHA 10
[OCATHEHHA 3371aHOi TEMNepaTypu B CUCTEMI, @ NONepeaHbo
HanalITOBaHWI BePXHil\HWXHIW piBeHb TEMnepaTypu
BUKOPUCTOBYETHCA AK Pi3HULA TEMNEPATYP 414 BBIMKHEHHA Ta
BUMKHEHHA TennoreHeparopa.

1) HwHii piBeHb BCTAHOBNEHOT TEMNepaTypy, AianasoH perynioBaxHa Big 0 o
10 K, 3aBofCbKi HanawTyBaHHA: 5 K (He BUKOPUCTOBYETLCA ANA PErynioBaHHA
NOTYXHOCT)

2) 3atpumKa 3anycKy HacTyNHOro NPUCTPOLo, AianasoH peryniosaxHA Big 0 oo
15 xB., 3aBOACHKI HanalTyBaHHS: 6 XBUNMH

2.3  Crparerii perynioBaHHa

2.3.1 TocnipoBHMii CTaHAAPTHHI KacKag,
MpuenHaHi TennoreHepaTopy/Moayni BMUKAKOTHCA | BUMUKAIOTBCA
BIANOBIHO 10 ENEKTPUUHOI CXEMM 3'€HAHD.

Hanpwuknag, TennoreHepatop, nigknioueH1i oo knemu BUS1,
BMUKATUMETLCA NEPLUNM, a TENSI0reHepaTop, NiAKNUEHUI O KNemMu
BUS2, - apyrum.

BuMKHeHHs TennoreHeparopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
NocAiAoBHOCTI. TennoreHepatop, AKWA BMAKABCA OCTAHHIM, 3HOBY
BUMUKATUMETbLCA NEPLUNM.

MMpK LbOMY CMCTEMA KEPYBAHHA BPAXOBYE, LLIO MOTYXHICTb NpH
YBIMKHEHHI abo BUMKHEHHI TennoreHepatopa apocTae abo 3HUXKYETbCA
cTpubkonoaibHo.

2.3.2 T[ocnipoBHO ONTHMi30BaHMM KacKap,
Llinnto uiei cTparerii peryntoBaHHA € eKCnnyatawia TenfnoreHeparopa i3
MMOBIPHO PiBHUMM iHTEPBaNamMu uacy poboTu nanbHuka.

MinknioueHi TennoreHepaTopy BMUKaTUMYTCA UM BUMUKATUMYTbCA
3aMeXHO Bif uacy poboTh nanbHKKa IHTepBany uacy poboTh nanbHUKa
MOPIBHIOIOTBCA KOXKHI 24 TOMHM Ta BCTAHOBNIOETbCA HOBWI MOPAAOK
yepru.

TennoreHeparop i3 HAaMEHLIMMU iHTEpPBaNaMu yacy poboTu nanbHKKa
Byne BMMKATMCA NEPLUMM, a TENNOreHepaTop 3 HalOBLIMMU —
OCTaHHIM.

BHMKHeHHsA TennoreHepatopiB BinbyBa€eTbCA B 3BOPOTHIN
nocnigoBHoCTI. TennoreHepatop, AKMA BMUKABCA OCTaHHIM, 3HOBY
BUMWKATMMETbCA NEPLUNM.

Mpy LbOMY CHCTEMA KepYBaHHA BPAXOBYE, L0 NOTYXHICTb NpH
yYBiMKHeHHi ab0 BUMKHEHHI TennoreHepaTopa 3pocTac abo 3HUKYETbCA
CTpubKonoaibHo.

2.3.3 MocninoBHuMI KackapA i3 NOKPHTTAM NiKOBOro
HaBaHTaXKeHHA

Llsn cTpareria perynioBaHHaA 0LLiNbHa, KON TENNIOBE HaBaHTAXEHHS €

BMPOAOBX TPUBANONO Yacy PiBHOMiPHUM(OCHOBHE HAaBaHTAXKEHHA) Ta

36inblUYETbCA HA KOPOTKMI Uac (MiKOBE HABAHTAXEHHS).

TennoreHepaTopy Ha 3’efHyBanbHKX knemax BUS1 1a BUS2
3abe3neuyioTb NPU LibOMY OCHOBHE HAaBAHTXEHHA. TennoreHepatopu
Ha 3’eAHyBanbHux knemax BUS3 1a BUS4 BMuKatoTbeA fns
3abe3neueHHA NoTpeby B Tenni Npu NikOBOMY HaBaHTaXEHHI.

TennoreHepatopy Ha 3’eiHyBanbHUX Knemax BUS3 1a BUS4
BMMKaIOTbCA, KON HeobXigHa Temnepartypa Nitii nogaui Bue
BCTaHOB/EHOI0 3HAUEHHA UM KON 30BHILLHA TeMMepaTypa Nafae HUxue
MEXO0BOI0 3HAUEHH.

BuUMKHeHHA TennoreHepatopiB BinbyBaEeTbCA B 3BOPOTHIN
nocnigoBHOCTI. TennoreHepatop, AKMA BMUKABCA OCTaHHIM, 3HOBY
BUMUKATMMETbCA NEepLUNM.

Mpy LUbOMY CHCTEMA KepyBaHHA BPAXOBYE, L0 NOTYXHICTb NpH
YBiIMKHEHHi ab0 BUMKHEHHI TennoreHepaTopa 3pocTa€c abo 3HUKYETbCA
cTpubkonopaibHo.

2.3.4 MapanenbHui Kackag
Lia cTparteria perynioBaHHA BUKOPUCTOBYETLCA, KON TENNOreHepaTopy
MatoTb CXOXHMK CTYMiHb MOAYNALLT.

AKLLO BBIMKHEHWI NPUCTPIN AOCATHE NOTYXHOCTi 68 %, To byne
BBIMKHEHO HACTYMHMN NPUCTPIN.

TennoreHepaTopyu NpaLoloTb 3 AKOMOTa CXOXMMU iHTEpBanamu yacy
pobOTH NanbHKUKa, OCKINbKKM B CUCTEMI KEPYBaHHA BCi TENNIOTeHepaTopy
npaLoTb 0AHOUYaCcHO. Konu Bci TennoreHepaTopu BBIMKHEHO, TO BCi
BOHM NPaL|ooTh i3 MOAYNALLIEIO B PiBHIK Mipi.
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2.3.5 PerynioBaHHA NOTYXHOCTi

Lia cTparteria peryntoBaHHA BXHUBAETbCS, KONM CUCTEMA OMANEHHS
KEPYETbCA Bif} CUCTEMM KePYBaHHA BULLOTO PiBHA i3 BUXOLOM
KepyBaHHs 0-10B.

Pi3HuLA BBIMKHEHHA 3HaxoauTbCA Yy AianasoHi Big 0,5 oo 1,0 B:

P/ %
A '
100

10

——y

0,5 1 10

»U/V

0010013227-002

Man. 71 niniiiHa 3anexHictb mix curdanom 0-10 B (U y Bonbrax) 1a
HeobxiOHo0 noTyxHicTio P (y BIOCOTKOBOMY CiBBIOHOLLEHHI
1000 MaKCHMMa/bHOI MOTYXKHOCTI cHCTeMMu)

MigkntoueHi TennoreHeparopy byayTb YBIMKHEHI UM BUMKHEHI, 3aN1€XXHO
B, HEODXiZHOI NOTYXHOCTI, BiANOBIAHO 10 KOAYBAHHA MOAYNS AK NPU
NOCNifOBHOMY CTaHAAPTHOMY KacKafi U4 NOCNiAOBHO ONTMMiI30BaHOMY
Kackapi.

2.3.6 PerynioBaHHA TeMnepartypu niHii nogaui

Lia cTparteria peryntoBaHHA BXHUBAETLCA, KONM CUCTEMA OMANEHHA

KEepYETbCA Bifi CUCTEMMU KePYBaHHA BULLOTO PiBHS i3 BUXOLOM
kepyBaHHs 0-10B.

PisHuLA BBIMKHEHHA 3HaxX0aMTbCA Y AianasoHiBig 1,0 po 1,5 B:

0/ °C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Man. 72 Jlinifina 3anexHicTs mix curHanom 0-10 B (Uy Bonbrax) 1a
HeobxiOHoto Temnepatyporo niHiinodaui 3 (y °C BidnosidHo do
obnacti Bid miiManbHoT 0o MakcuMasbHoi Temneparypu MiHii
nodayi [3aBodcbki HanaiuTyaHHA Bid 20 °C 0o 90 °C])

MigkntoueHi TennoreHeparopy byayTb YBIMKHEHI UM BUMKHEHI, 3aN1€XHO
Bif He0DXiAHOI TeMnepaTypw NiHii nogayi, BignoBiaHO 10 KOyBaHHS
MOZYNA AK NPKY NOCNIA0BHOMY CTAaHAAPTHOMY KacKafli UM NOCNif0BHO
ONTHMi30BaHOMY KacKagi.

2.3.7 3anyck Hacocy NnepBMHHOrO (KOTNOBOro) KOHTYpPY

[lna BCix CTpaterii KepyBaHHA Nepe[ 3anyckom NanbHUKa B
TennoreHepaTopax 3aiNCHIETLCA 3anyCK KOTIOBOTO HACOCA BNPOAOBXK
2 xB. [1py LbOMY 3HWXKYETLCA Pi3HWLA TeMNepaTypu NiHii nogaui, Wo
3anobirae aKTUBALLii KOHTPOMIO Pi3HHMLI TEMNepaTypu.

2.3.8 Ekcnnyarauis Kackagy i3 TennoobMiHHHKOM
3amicTb rigpaBniyHoOi CTPINKK TAKOX MOXE BUKOPUCTOBYBATUCSA
TeNNoobMiHHKK i3 rigpaBniuHMM PO3MiNEHHAM KOHTYPY KacKaay
(NepBUHHMI KOHTYP) Ta ONaNtoBanbHOTO KOHTYPY.

lMonoxeHHA JaTuMka Temneparypu 3i cTpinkoto TO: gaTunMk Temneparypu
(TO) mae byTn BcTaHOBNEHO Ha NiHii Noaaui nicns TennoobMiHHKKa y
BTOPUHHOMY KOHTYpI (matunk Bonorocti) (= Man. 101 HanpuKkiHuj
JOKyMeHTa). LIMpKynALiiHWi HacOC Bellyuoro NPUCTPOI0 NPaLitoe
MPOTArOM TPUBANOr0 Yacy, I0KK Bif, CUCTEMM HAXOAWTb 3anuT Tenna.

[ns uboro HeobxigHO NPUBECTH Y BiANOBIAHICTb NapaMeTpu3aLyio:
avB. y CepeicHe meHio >[laHi ycTaHoBKH > [laTu.rigpas.cTpinku
BCTaH. Ta HanawTyBaHHs Hi: bes rigpaBniuHoi cTpinku.

ONTMMi30BaHMIi MOHTAX AaTUMKa NicNA TeNNooOMiHHKUKa

[ins oNTMMi30BaHOTO MOHTaXKY JaTUMKa MiCIA TeNNooOMiHHKKa iICHYE ABI
MOXNMBOCTI (= nonoxeHHsa [1] 3 KyToBUM Pi3bbOBMM 3'€AHAHHAM Ta
nonoxexHa [2], Man. 73):

Ol@|s 0
- (O

0010024454-001

Man. 73 OntumizoBaHui MOHTax 0aTynka

[i]

[laTunk TeMnepatypu Ma€ 3aifCHIOBATA BUMIPIOBAHHSA MO LiEHTPY TPYOH.

» Binperynioite MOHTaXHY MUMOMHY AiaTuMKa TeMNepaTypu 3i CTPINKo
3 [I0MOMOT0t0 MOfI0BXEHHSA KpaHa (= IHCTPYKLiA 3 MOHTaXy Ta
TEXHiUHOro 06CNyroByBaHHA KOMNNEKTY laTunKa i3 rigpaBniuHolo
CTPiNKo10). AKILO MOHTAX NPOBEAEHO HANEXHWAM UMHOM, AATUHK
BCTAHOB/IOETbCA BCEPEANHY TeNN00OMiHHMKa Ha 1-2 cM.

2.3.9 TippaBniuHe nigKnOUYeHHs i3 ApocenbHUM KNanaHoOM
3amicTb rigpaBniuHoOro NigKNOUEeHHA 3i rigpaBniyHUM posinoBaueM ans
HanonbHUX ONanioBanbHKUX KOTNIB MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
rinpaBniuHe NigKNIOUeHHs i3 BNoKyBaHHAM TennoreHeparopis
JpocenbHUM KnanaHom. flatuuk temnepatypy (TO) noBuHeH byTu
BCTAHOBNEHWI HA 3aranbHik NiHii nogaui 40 0NantoBanbHOMO KOHTYPY
(no3a Toukoto 3'¢aHaHHA NpucTpois) (= Man. 102 HanpwuKiHLi
JIOKyMeHTa). [IpocenbHWi KnanaH Beayuoro NprUcTpoio 3aNMLLIAETbCA
BiIKPUTHM, AOKM HAfAABHWI 3anuT Tenna.

[nA uboro HeobXxinHO NPUBECTH Y BIANOBIAHICTb NapaMeTpH13aLlito:
avB. y CepBicHe MeHI0 >[laHi ycTaHOBKH > [laTu.rigpaB.cTpinku
BCTaH. Ta HanawTyBaHHs Hi: be3 rigpaBniuHoi cTPinKu.

2.3.10 ®yukuia mapwpyTu3atopa (nepeaauva curdany 0-10 B
Ha EMS 2/EMS plus)

Ll cTparteria peryntoBaHHA BXXUBAETLCA, AKLLO CUCTEMA OMANIEHHS

KEpYETbCA Bif} aBTOMATM30BaHOi CUCTEMM YNpaBNiHHS OYAMHKOM i3

BUX0OM KepyBaHHA 0-10 B 1a 3apaHy Temnepatypy HeobxigHo

nepenatv besnocepenHbo (be3 BHYTPILIHBOTO PErynioBaHHA) Ha

MiAKNOYEHi Npunagu.

Temnepartypa niHii noaaui 1a il peryntoBaHHA BU3HAUAOTLCA LLNAXOM

06p0obKM faHmx Ha iHTepdeiici 0-10 B (- poaain 2.3.6, cTop. 118).

Lla 3anaHa Temneparypa HafCMNAETbCA A0 BCiX NiAKMOUEHNX

118
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TennoreHeparopis uepes WWHHI inTepderick (BUS1-BUS4).
BukopucToByBatca MoxyTb BiA 1 40 16 TennoreHepartopis.

KoxeH TennoreHepatop NpaLtoe aBTOHOMHO | CAMOCTIMHO
HanalTOBYETLCA HA 3HAUEHHA 33A1aHOT TemnepaTypy abo yHKLiOHYE
BiANOBIAHO A0 BNACHMX HANALUTYBaHb i3 BULLMM NPiOPUTETOM
(Hanpu1Knag, pexwm NPUroTyBaHHA rapAyuoi BOAM, KinbKicTb NycKiB
NanbHKKa, KinbKiCTb TAaKTYBaHHS TOLLO).

®yHKuia 3anycky Hacoca (- poapgin 2.3.7, ctop. 118) nig uac
aKTMBOBAHOI (hYHKL|ii MapLLpyTM3aTOpa BUMUKAETLCA.

24 HanawryBaHHA KoAyBanbHOro nepeMuKaua

]

PerynboBaHa BenMuMHa — Lie 3aranbHa MOTYXKHICTb YCTAHOBKH, LU0
3aNeXNTb Bifi NONOXEHHA KOAYBANbHOIO NepeMm1Kaua, abo
TeMnepaTypa Ha rigpaBniuHii CTPInLi, Lo BUMipAHa 3a LONOMOroio
[Aatuuka temneparypu ninii nogaui T0. LLlob nocart cTabinbHoro
KepyBaHHs ONanioBanbHOi YCTAaHOBKO, PErynboBaHa BENMUMHa
YCTAHOBKM 3 BHYTPILLHIM PeryntoBaHHAM 3aBXa1 Ma€ BianoBsiaatm
MOTYXXHOCTi OKPEMOTO TenoreHeparopa.

PerynboBaHa BenMuMHa BCTaHOBMIOETLCA HA PiBHI 3HAUEHHA MOTYXKHOCTI
OKPEeMOro TennoreHeparopa. 3afaHi Temneparypu niHii nogaui Ha
TeNnnoreHepatopax BCTAHOBMIOIOTbCA HA MAKCUMYM.

KonyBanbHWi nepemMuKau 3 iHauKallielo pobouoro ctaHy Moayns 1a
iHAMKALi€L0 CTaHy NigKTIOUEHOro TeN0reHepaTopa UM Moayna:

0010013 229-001

Man. 74 KodyBanbHuii nepemukay 3 indukayiero ctaHy MoOyna 1a
iHOMKaLi€r CTaHy NIOKYEHOro Ter/ioreHeparopa 4 Modyns

dyHKyia mopyna

0 BHUMKHEHO. (CTaH nocTayaHHA)
1 MocnifgoBHUI CTaHOAPTHUI Kackap
2 lMocninoBHUI ONTUMI30BaAHWI KacKag
(= Man. 97 HanpuKiHLj fOKyMeHTa)
3 MocnifgoBHKI Kackap, i3 MOKPUTTAM MiKOBOr0 HaBaHTaXXeHHs
4 MapanenbHui kackag,
5 ®yHKLia MapLpyTr3aTopa (= poaain 2.3.10, cTop. 118)

30BHiLLHE 3aaHHs TemnepaTypy NiHii nonaui uepes 0-10 B bes
BHYTPILUIHbOrO PeryntoBaHHA

6 30BHilLHE perynioBaHHA 0-10 B noTyXXHOCTi 3 NOCNiA0BHUM
CTaHAAPTHNM KackazioM (6e3 BHYTPILUHbOrO PerynioBaHHs
TemMneparypu)

7 30BHiLUHE peryntoBaHHA 0-10 B noTy»HOCTi 3 NOCNIBOBHUM

ONTUMi30BaHKM Kackaaom (= Man. 98 HanpuKiHLi JOKyMeHTa,
6€3 BHYTPILLIHBOrO PErynoBaHHaA TEMNepaTypH)

8 3oBHilwHe 0-10B-peryntoBaHHA TeMNepaTypy NiHii nogaui i3
NocNif0BHUM CTAHAAPTHUM KacCKafioM

9 30BHilWHe 0-10 B perynioBaHHA TeMnepaTtypu NiHii nogaui ia
nocnifoBHUM ONTUMI30BaHMM KackagoM

10 Mopaynb € 04HWM 3 MaKC. 4 KacKaHUX MOAYNIB HUXKUOTO PiBHA.

KackapHWi Moaynb BULLOTO PiBHA KEPYE MiAKMIOUEHUMH
TennoreHepaTopamy BignoBiAHO A0 33aHOT0 B HUX MONOXEHHS
KoayBanbHOro nepemukaua (= Man. 99 HanpuKiHLi JOKyMeHTa).

Tab. 2  KodyBaHHsA Ta (hyHKLiOHYBaHHA

2.5 Komnnekr noctaBku

Man. 78 y KiHLi foKyMeHTa:

[1] KackagHuit moaynb

[2] Nakerti3 chikcaTopamu npoBoay

[3]  IHCTpyKLUin 3 MOHTaXYy Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHA

2.6  TexHiuHi XapaKTePUCTUKH
3a KOHCTPYKLIi€l0 Ta POOOUMMM XapaKTEPUCTUKAMMU LiEH
c BUPIb Binnosinae EBponeicbKUM AUPEKTUBAM, @ TAKOX
J1I0AaTKOBMM HaLlioHanbHWUM BUMOram. BignoBigHicTb
nigTBEpAXEeHO MapKyBaHHAM CE.

Poamipn (LUl x B xT) 246 x 184 x 61 MM (iHLwi po3mipw
-> Man. 79 HanpuKiHLi JOKyMeHTa)
MakcHmanbH1i nonepeyvHuii nepepis

nposogy

« 3'enHyBanbHa knema 230 B < 2,5mm?

« Knema nigkntoueHHs HU3bKoi Hanpyru |+ 1,5 Mm2

HomiHanbHa Hanpyra

«  BUS-wmHa « 15B nocTifHoro CTpyMy
(3axwcrT Bip HenpaBMNbHOI
NonAPHOCTI)

» MepexeBa Hanpyra mogyns « 230 B3miHHoro cTpymy, 50 'y

«  Cuctema KepyBaHHs « 15 B nocrifHoro cTpymy
(3axwucT Bif HenpaBMNbHOI
NonApHOCT)

» Hacocy 1a 3miwyBau + 230 B 3wminHoro cTpymy, 50 'y

3anobixHuk 230B, 5AT

LLuHHKi inTepdeiic EMS 2/EMS plus

CnoXXWBaHHA NOTYXKHOCTI — PeXUM <1Br

OUiKyBaHHA

MaKc. BUXifjHa NOTYXHiCTb 1100BT

MaKc. BUXifHa NOTY)XXHiCTb Ha Po3’eM

- PCO,PC1 « 400 Bt (Moxnuse
BUKOPUCTAHHS

BUCOKOMPOAYKTUBHUX HACOCIB;
makc. 40 A/uc)

« AQ,IAL « 1087

[liana3oH BUMipIlOBaHHA AaTuMKa

TeMnepaTtypH NiHii noaaui Ta 3BOPoOTHOI

niHii

» HuxHA Mexa aonycky - <-10°C

« [lianasoH iHguKauii + 0..100°C
-+ BepxHa mexa gonycky + >125°C

[liana3oH BUMipIOBaHHA AaTuMKa
TemneparypH 30BHiLUHbOrO NOBITPA

«  HuxHA Mexa nonycky + <-35°C

« [iana3oH iHauKkawii + -30..50°C
«  BepxHs Mexa 1onycky + >125°C
Temnepartypa HaBKONUILHBOIO 0..60°C
cepefoBHILA

CryniHb 3axucty IP44

Knac 3axucry |

laeHTHdbiKaLi#HKUIi Homep Tabnuuka 3 No3HaUeHHAM TUMY

npunaay (= Man. 96 y KiHuji

[IOKyMeHTa)
Temnepartypa BUNpobyBaHHA Ha 75°C
TBepAicTb 3a bpinennem
PiBeHb 3a6pyaHeHHA 2
Tab. 3
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MoHTax

2.7 LonaTkoBi KOMNNEKTYIOUi

TOuHi AaHi WoA0 A0AATKOBUX KOMMNEKTYIOUMX 3HAXOAATLCA B HALLIOMY

KaTanosi abo Ha Beb-calTi BUpobHuKa.

« [pu1CTpiK KepyBaHHA: PErynaTop i3 peryntoBaHHAM MO 30BHILLHIN
TEMMNepaTypi 3 1aTYMKOM 30BHILLIHbOI TEMNEPATYPH UK PErYNATOPOM
i3 perynioBaHHAM MO KiMHaTHIM TeMneparypi; NigKNUYeHHA No WHHI
(He nigkniouatn Jo BUS1, BUS2, BUS3 un BUS4); nigkntoueHHs
[aTunKa 30BHilHbOI Temnepatypu ao T1

+ [laTumk Temneparypu NiHii nogaui; nigkniouenHs go T0

+ [laTumK 30BHILLHbOI TEMNEPATYpH; NiaKNtoUeHHA 1o T1

+ [laTunk Temneparypu 3BOPOTHOI NiHii; NigKNOUeHHsA o T2

+ KackapHui Hacoc; nigkntoueHHa go PCO

+ Hacoc onantoBanbHOro KoHTYpY; nigknoueHHa ao PC1

+ [epemuKay Ha MaKCUManbHY NOTYXHICTb; MiAKNOUYEHHS Ao |2

»  Bumukau «Crony; nigknioueHHs go 13

+ |IGM gns TennoreHepatopa bes EMS, EMS 2 abo EMS plus;
MiAKNOYEHHS BiLMOBIAHO [0 TEXHIUHOI LOKyMeHTaLii IGM
(kackagHuit momynb MC 400 npu ubomy 3amillye ICM)

BcTaHoBneHHA A0AATKOBUX KOMMNEKTYIOUUX

» BcTaHOBITb [0faTKOBI KOMMNEKTYIOUI BiANOBIAHO 10 BUMOT
3aKOHO[ABCTBA Ta NOCIDHUKIB i3 KOMNNEKTY NOCTaBKMU.

2.8 UnieHHA
» [lpv noTpebi Kopnyc MOXXHA NPOTEPTH BONOTOI0 FaHUIPKOI0.
[py1 LbOMY He BUKOPMCTOBYBATH FOCTPI Ta iiKi MMIOUi 3aC0bu.

3 MoHTax

Hebe3neka ana XUTTA uepe3 ypaXKeHHA eNeKTPHUHUM CTPyMoMm!

[loTopKaHHA 1o feTanei, Aki nepebyBatoTb Nig HANPYro, MoXe
NPU3BECTH 10 YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
» [lepep yCTaHOBKOIO L{bOro BUPODY: Bif €fHaiTe TennoreHepatop i BCi
iHwWi aboHeHTH BUS-LuMHK Big MepexeBoi Hanpyry Ha BCiX NONocax.
» [leper BBELEHHAM B eKCMNyaTaLlito: BCTAHOBITb KOXYX
(= Man. 95 HanpuKiHLi [OKyMeHTa).

3.1 MonTax

» BcraHoBiTb MOAY/b Ha CTiHKY (= Big Man. 80 go Man. 82,
fIK TOKa3aHo HanpuKiHLi aokymeHTa), Ha DIN-peitky (- Man. 83)
ab0 B KOHCTPYKTUBHUI BY30/.

» [lig uac 3HiMaHHA MoaynA 3 DIN-peikn guB. Man. 84 HanpuKiHUi
JIOKYMEHTA.

3.2 BcTaHoBneHHA AaTunMKa TeMnepaTypu Ha
riapaBniuHin cTpinui
lNonoxeHHA AaTuMka TeMnepartypu niii nogaui (T0):
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Man. 75 lMonoxexHa datynka remnepatypu niHii nodayi (TO)

[1]  yciTennoreHepatopu
[2]  ycionantoBanbHi KoHTYpH

A TWn KOHCTPYKUiT rigpaBniuHoi CTPINKK 1

B TWn KOHCTPYKUiT rigpaBRiuHOi CTPINKK 2

91  3aranbHa Temneparypa niHii nogavi ycix rennoreHeparopis

9,  3aranbHa Temneparypa 3BOPOTHOI NiHii yCix TennoreHeparopis

93  3aranbHaTemneparypa niHii nogaui ycix onantoBanbHUX KOHTYPIB

9,  3aranbHa Temneparypa 3BOPOTHOI NiHii ycix onanioBanbHNX
KOHTYpiB

TO  MigknioueHHs AaTuMKa TeMnepaTypu NiHii nogaui Ao rigpasniyHol
CTPINKK

TO cnig, pO3MICTUTH TakMM UMHOM, LWob 33 byno 3adhikcoBaHo
He3anexHo Bif 06’€eMHOro NOTOKY 3i CTOPOHM BCiX TENNOreHepaTopiB
[1]. Tinbku TakMM UMHOM CUCTEMA KEPYBAHHS MOXE NPaLioBaTH HaBiTb
NPY HEBENMUKMX HABAHTAXKEHHSAX.

[ns onTMManbHOi XapakTePUCTUKM PEryNoBaHHS NOB3 AATUMK
TEMMepaTypu Mae NPOXOAWTH NPOTiK. Liboro MoXHa AOCATH LWAAXOM
NoeaHaHHA TPINHMKA, NOJOBXEHHSA KpaHa Ta KOMMNEKTY [aTUMKIB.

3.3  MipknioueHHsa fo eneKTpomepexi
» BpaxoByKOuM UNHHI MTPUNKCK ANA NiJKTIOUEHHA, BAKOPUCTOBYHTE
NPUHaMMHI enekTpokabenb Tuny HO5 VV.

3.3.1 MNigkniouexHa BUS-LMHHOrO 3’€AHAHHA Ta faTuKKa
Temnepatypu (Hu3bKa Hanpyra)

3aranbHe WHHHe 3’€AHaHHﬂ

[i]

AKLLO MaKCUManbHy JOBXMHY Kabenio LWMHHKX 3'€AHaHb MiX yciMa
aboHeHTamu BUS-1unHM nepeBuLLeHOo abo skio BUS-cucTema mae
KinbLeBYy CTPYKTYPY, TO BBEAEHHA B eKCN/yaTalilo yCTaHOBKM
HEMOX/UBE.

MakcuManbHa CymapHa 1oBXWHa BUS-LIMHHKX 3’€HaHb:
« 100 ™ i3 nonepeuHnm nepepizom nposoay 0,50 Mm2
- 300 m i3 nonepeuHnm nepepisom nposogy 1,50 MmZ
LLnHHe 3’eAHaHHA TennoreHepaTop - KackagHi moayni

» [ligKNtouiTb TENNIOreHepaTop Ta KaCKkadHi MOLYi HUXUOTO PiBHA
besnocepeaHbo 1o knem BUS1 ... BUS4 (= po3ain 3.3.4 "Omap,
pO3TallyBaHHA 3'€HYBaNbHUX Knem").
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LLnHHe 3’eAHAHHA KacKafHUA MOAYNb - CHCTEMa KepyBaHHA - iHWi
mogayni

» [InA pisHMXx NonepeyHKx nepepisis NPOBOAY BUKOPUCTOBYHTE
3'eIHyBanbHY KOPODKY andA niaknioueHHa aboHeHTiB BUS-1LnHM.

» AboHeHT BUS-LunHu [B] uepes 3’eqHyBanbHy kopobky [A] y 3ipky
(= Man. 93 HanpuKiHLi fOKyMeHTa, AOTPUMYHTECSA IHCTPYKLT A0
CHUCTEMM KepyBaHHA Ta iHILMX MOAYNIB).

[arunk Temnepatypu

Y pasi nofoBXeHHA kabento laTunka BUKOPUCTOBYMTE TaKi nonepeuHi
nepepisu npoBopy:
+ [Jlo 20 m i3 nonepeuHnm nepepisom nposogy Big 0,75 Mm2
10 1,50 Mm2
+ Bif 20 m o 100 m i3 nonepeuHnm nepepisom nposogy 1,50 Mm2

3aranbHa iHthopmauisa npo cTOPOHY HU3bKOT HaNpYrH

Mo3HaueHHs 3’AHYBaNbHUX KNeM (CTOpoHa HU3bKOi Hanpyru < 24 B)

0-10B ﬂiﬂKﬂlOlleHHﬂl) nna 0-10 B-cuctemu KepyBaHHA MO KiMHaTHIM
TeMneparypi U4 aBTOMaTU30BaHOI CUCTEMM yTPaBNiHHA byAMHKOM
30-10 B-B1xoaom perynatopa A0AATKOBO 3BOPOTHil 3B'A30K
notyxHocTi y Burnagi 0-10 B curnany Ha aBTomaTn3oBaHy
cUcTeMy ynpaBniHHA DyaMHKOM A0 Knemu 3

BUS- [TigKnioueHHA 1o perynaTtopa, Moayns

whHa?

BUS1...4  TigKntoueHHA TennoreHepaTopa U KackagHoro Moayna HUXKYOro
piBHA

12,13 MigkntoueHHA 30BHILLIHBOTO BUMHMKaua (Input)

0C1 ﬂiﬂKﬂlOlleHHﬂs) PerynioBaHHA uacToTu obepTaHHsA Hacoca 3

0-10 B-curnanom (Output Cascade)
T0,T1,T2 MigknioueHHs aatumka Temneparypu (Temperature sensor)

1) MpuaHaueHHs knem: 1 - maca; 2 - 0-10 B-Bxin (Input) ns 3anuTy Tenna Big
aBTOMaTU30BaHO| CUCTEMM ynpaBniHHA OyauHkom; 3 — 0-10 B-suxig (Output,
[NI0[1aTKOBO) NS 3BOPOTHOTO 3B'A3KY

2) Y AesKuX NPUCTPOAX 3'€AHYBanbHY Knemy Ans Bus-LUMHHOT CUCTEMM MO3HAUEHO
MapKyBaHHAM EMS.

3) MMpu3HaueHHs knem: 1 - maca; 2 - suxin (Output); 3 - Bxig (Input, nonatkoso)
Tab. 4

» KLU0 ANA KepyBaHHA ONANOBaNbHOK YCTaHOBKO
BUKOPMCTOBYETbCA 3BOPOTHIM 3B'A30K PO Big perynatopa, He
BCTaHoBNtoMTE nepemuuky IA1. Konu Ha knemax IA1 BcTaHOBNEeHO
nepemuuky i PO BioKpWUTHK, BifOyBa€ETbCA KEPYBaHHS
TemMnepaTtyporo NiHii nogaui AnA BCTAaHOBNEHHA MAKCUMabHOT
TeMnepatypu NoToky.

» LLlob yHUKHYTY BUHUKHEHHA HaBeieHUX NEePELLKOA: NPOKNafanTe BCi
HM3bKOBONLTHI Kabeni okpeMo Bif Kabenis, AKi nepeaatoTb
MepexeBy Hanpyry (MiHiManbHa BinctaHb 100 Mm).

» Y pasi iHoyKTUBHMX 30BHiLLIHIX BNNWBIB (Hanpuknag, Bif
(hOTOENEKTPUYHUX NPUCTPOIB) NOTPIDHO NPOBECTH EKPAHOBAHUH
kabenb (Hanpuknaa, LiYCY) Ta 3a3eMn1TH ekpaH 3 ogHoro boky. He
nia'eqHyNTe eKpaH A0 KNeMU 3aXMCHOro NPOBO/Y Ha MOAYNi.
MigKniouiTb HOro 10 CUCTEMM 3a3EMNEHHA B ByIMHKY, HaNnpUKnag,
BiNbHOT KNeMM 3aXUCHOro NpoBozy abo BOLONPOBIAHOI TPYOU.

» [lpoBeniTb Kabenb uepes nonepeaHbO BMOHTOBAHI BTY/KK Ta
3’eQiHauTe BiANOBIAHO A0 CXeM 3’€fiHaHb.

3.3.2 MNigknioueHHA eneKTPOXXMBNEHHSA, Hacoca Ta 3MillyBaua
(mepexeBa Hanpyra)

Mo3HaueHHa 3’eHyBanbHUX Knem (MepexeBa Hanpyra)

120/230 B 3miHHoro | MigknioueHHs O MePexeBoi Hanpyrym

CTpymy

PCO, PC1 NigkniouerHa Hacoca (Pump Cascade)

AoV MNigknioueHHa ana iHaukauii HecnpasHocTi (Alert)
LLlob YHUKHYTM NOSIBM MOMMUNKOBOIO CUTHAMYy TPUBOTH,
HeCnpaBHICTb B YCTAHOBLLi Ma€ TpUBaTh beanepepeHO
LoHanmeHLe 10 XBUNKH.

A1 MigKNioueHHA ANA CUCTEMM KepyBaHHS yBIMK./

BuMK. 230 B

1) AsapiitHuit koHTakT (NO = posimkHeHui Ao C, NC = 3amkHeHni 1o C).
ABapiHWI KOHTAKT BMMKA€ETbCA B Pa3i BAHUKHEHHS BNOKYI0UMX HECIPABHOCTEN.

Tab. 5

-
[i]
[MpHU3HaUEHHA NiAKNIOYEHD [10 ENEKTPOMEPEXi 3aNeXNTb Bif
iHCTanboBaHoi cucteMu. Onuc, HaBeeHUH B KiHLi JOKyMeHTa Ha Man.
386 10 93, MOXHA BUKOPUCTATH AK OAMH i3 BapiaHTiB NigKNOUYEHHA A0

eneKTpomepexi. Bci KpokKU BUKOHAHHA il UaCTKOBO NO3HAUEHi
Pi3HUMM KONbOPaMK. Tak NpOCTille BU3HAUATH MOCNIAOBHICTb KPOKIB.

» BuKOpHCTOBYHTE NKLLIE eNeKTPpoKabenb aHanoriyHoi AKOCTI.

» 3BaXaliTe Ha NPaBUNbHE NiAKNIOUEHHA ha3 MePEKEBOTO XKMBEHHA.
3ab0pOoHAETLCA MepexXeBe NiAKNIOUEHHS Uepes WTeNCenbHy BUNKY
i3 3aXUCHUM KOHTAKTOM.

» T[ligkntouanTe 4O BUXOAIB TiNbKM KOMMOHEHTH Ta KOHCTPYKTUBHI
BY3/M, LLIO BiANOBIAAOTb LiM IHCTPYKLi. He nigkniouanTe 10 BUXOLiB
[0AATKOBI NPUCTPOI, AKi KOHTPOMIOKOTb iHLLi KOMMOHEHTU CUCTEMMU.

[i]

MakcuMManbHa CnoXMBaHa NOTYXKHICTb NiAKMIOUEHUX MOHTAXKHUX
KOMMOHEHTIB | MOAYNIB He MAE NepeBULLYBATH MaKCUManbHY BUXIQHY
MOTYXKHICTb, 3a3HaU€EHY B TEXHIUHWUX JAHUX MOAYNA.

> AKLLO XMBNEHHA Bifi ENEKTPOMEPEXi NOJAETHCA HE Uepes CUcTemMy
KepyBaHHs TennoreHepatopa, Tofli An 3abeaneueHHs nepepuBaHHaA
noaaui enekTPOXMBNEHHA He0OXifHO 3a paxyHOK 3aMOBHHMKa Ha
MiCL|i BAKOHAHHA MOHTa)Xy BCTAHOBUTU BUMMKAU 3 PO3MUKAHHAM
KOHTaKTIiB BCiX MOMIOCIB, L0 BiANOBIAAE CTaHAAPTaM
(3rigHo 3EN 60335-1).

» [IpoBepiTh Kabenb uepes KabenbHui KaHan, 3'eHanTe BiANoBiAHO A0
CXeM 3'eflHaHb i 3aKpiniTb 3a ;ONOMOrOK0 (hikcaTopiB NPOBoAY, AKi
BK/IOUEHI 10 KOMNAEKTY noctasku (> Man. i3 85 10 92 B KiHLj
NIOKYMEHTa).

3.3.3 Cxemu 3’eqHaHb 3 NPUKNAAAMH rigpaBniuHoi CXeMH
lippaBniyHi NnaHu NokKasaHi N1LLe CXeMaTUUHO W AAK0Tb 3aranbHe
YABNEHHA NPO MOX/MMBE TifpaBniuHe NigKNIoUeHHA. 3axuUCHi NpUcTpoi
MatoTb DyTH BUKOHAHI BiINOBIAHO 10 YAHHUX HOPM | MiCLIEBMX NPUMKCIB.
[lonaTkoBi BiOMOCTi Ta MOXXNMBOCTI 3aCTOCYBaHHA HaBEAEHO B
[OKYMeHTaLlii 3 NPOEKTYBaHHA UM B TEHAEPHIN AOKYMeHTaLl.
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3.3.4 Ornap postawyBaHHA 3’€[HYBaNbHUX KNem

B Libomy ornsai onucaHi BCi 3’efiHyBanbHi KneMu MOAYNS, [10 AKUX MOXHA

nigKknouati. KOMNOHEHTH YCTaHOBKM, BifMiueHi cumBonom *

(Hanpuknam, HS1iM1), BUKOPUCTOBYIOTbCA B 3aNEXHOCTI B CXEMM
(abo byne). 3anexHo Bif BUKOPHUCTAHHSA MOAYNS OAWH 3 KOMMOHEHTIB

MiSKMOYAETbCA Ha 3'€IHYBaNbHY Knemy «BUS 1».

binbLu cknagHi onantoBanbHi yCTaHOBKM peaniayioTbea Y KoMbiHallii 3

[0MaTKOBUMU KacKaZHUMKU MOfyNAMM. MK LibOMY MOXNHBI

MiAKNIOUeH

[i]

HA 3’€[HYBaNbHUX KNeM, AKi BiAPi3HAIOTLCA Bif HABEEHNX B

LibOMY OrNAAi 3'€AHYBANbHNX KNeM.

Akwo o 3’

€QHYBANbHOI KNeMH |3 He MiAKNIOUEHO XKOAHOro BUMUKaua

«CTOMN» (PO3MMKAIOUNI KOHTAKT):

» |3 KOMNNeKTy nocTauaHHaA MifKMOUITL NEPEMUUKY Ha 3'€AHYBANbHY

Knemy 13.
MC 400
’a/ )
=
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
_N63NOCNC 1| |1| | | | |1| | |
=T Tre
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
J_-NlLJ_-lNlL |@|N|63L|IN 112f1]2 1|2|3 1]2f1]21]2
L
[11 M [11 ]
n]u * + NlL:rijl 1]2]s (7}(’}123
%M{ Fgﬂ %Mf ! 3ROV T ] oo mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-002
Man. 76
MosAcHeHHA [0 MaNIOHKY Bropi 1a 4o ManioHky 97 go 102 13 BuMHKau 3ynuHKH (BCi NPMCTPOI BAMMKAIOTHCA,
(6e3 no3HaueHHs 3’eaHyBaNbHUX KNem): AKLLO |3 po3iMKHYTHI; Input)
230V AC MigknioueHHA 10 MepexeBoi Hanpyrv A1 Bxin cuctemu kepyBaHHs YBiMK./Bumk. 230 B
AO 30BHiLLHit curHan npo nomunky 230 B (kopyBaHHA 6 - 9)
BUS BUS-wmna EMS 2/EMS plus (no BUS1 ... BUS4 e nigxniouar) M1..4  kackagnwit moaynb 1 Huxuoro pisua (no BUS1) ... 4
BUS1...4 BUS-wwHa EMS 2/EMS plus abo EMS 2 / 2-npotoBa-BUS (no BUS4)
(nipkniouatn 6esnocepenHbo Ao HS1 ... HS4 abo M1 ... M4) MC400 KackagHui Mofiynb
CON Cuctema kepyBaHHA BUS-wunu EMS 2/EMS plus (Controler) MM 100 Mopynb KoHTypy onaneHHs (EMS 2/EMS plus)
BMS ABTOMaTH30BaHa CUCTEMa YNPaBNiHHA BYAMHKOM 3 PCO Kackannuit Hacoc (YBimK./BUMK. uu lofaTkose
iHTepdeiicom 0-10 B (Building Management System) perynioBaHHA yacToTh obepTtanHs 3a fonomoroto 0-10 B-
HS1 Tennoreneparop 1 (HS1 o BUS1) no eanHoro curHany 3 nigknioueHHam o OC1; Pump Cascade);
MC 400 / (Heat Source) N1LLE Ang TennoreHepartopis 6e3 Hacoca
HS5 Tennorexeparop 2 (HS5 no BUS2) no eauHoro PC1 Hacoc onantoBanbHoro koHTypy (Pump Circuit); nuiwe gns
MC 400 / (Heat Source) OnanoBanbHOro KoHTypy bes amiwysaua MM 100
HS9 Tennorexepartop 3 (HS9 o BUS3) no eanHoro (mOMOMIXKHMI HAaCOC UM HACOC ONaNoBaNbHOTO KOHTYPY)
MC 400 / (Heat Source) PO Bxin Ta 3BOPOTHIM 3B'A30K ANA PEryNtoBaHHA NOTYXHOCTI 3a
HS13  Tennoreneparop 4 (HS13 no BUS4) o eauHoro ponomoroto curHany 0-10 B (Power In-/Output);
MC 400 / (Heat Source) npuaHaueHHs knem: 1 - 2 exig; 1 - 3 Buxin)
HS1...4 Tennorenepatop 1 (o BUS1) ... 4 (no BUS4) ao neptioro T0 [latuuk Temnepatypy nivii nogaui (Temperature sensor)
MC 400 Hxuoro pieHa (M1) / (Heat Source) T1 [laTumk TemnepaTypu 30BHiLIHbOMO NOBITPA
HS5...8  Tennorexepatop 1 (o BUS1) ... 4 (no BUS4) no npyroro (Temperature sensor)
MC 400 Huxuoro pisHa (M2) / (Heat Source) T2 JlaTumk TeMnepartypu 3BOPOTHOI NiHil (MOTpibeH nuLue AKLI0
12 MNepemuKay ans MakCMManbHOI NOTYXHOCTI PCO 3 perynioBaHHAM YacToT 0bepTaHHs 3a ONOMOroL0
(BCi NPUCTPOI NEPexoAATb 10 MAKCUMANbHOI NOTYXHOCTI 0-10 B-curnana nigkniouenni 1o OC1;
AKLLI0 3aMKHYTHI; Input) iHaKLLe onuioHanbHui; Temperature sensor)
1) HeobxigHo nuLue Toai, konu Ao 3’efHyBanbHoi knemu 13 He

MiAKMIOUEHO XXOAHOIO BUMUKaua «CTon».
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BBeneHHA B ekcnnyartauilo

4 BBefeHHA B eKcnnyarauito

]

[TpaBMNbHO BUKOHAMTE BCi MiAKMIOUEHHA 10 ENEKTPOMEPEXI Ta TiNbKK
TOAi 30iNCHIONTE BBEEHHA B eKcnyartalito!

» [lotTpumymTECA IHCTPYKLT 3 MOHTAXY LLOAO BCTAHOB/EHHA BCiX
MOHTaXXHUX KOMMOHEHTIB | KOHCTPYKTUBHUX BY3NiB.

» BmuKaliTe eneKTpOXMBNEHHSA TiINbKW NICNA HANALUTYBaHHA BCIX
MoayniB.

4.1 HanawryBaHHA KoayBanbHOro nepeMuKaua

AKLL0 KofyBanbHWI NepeMukay nepebyBae y NpaBUNIbHOMY NONOXEHHI,
a 3B’A30K BCTaHOBNeHo uepe3 BUS-LMHHY cucTemy, iHaukatop pobotu
besnepepBHO CBITUTLCA 3eNEHUM KONbOPOM. AKLLO KOAYBabHUM
nepemukau nepebyBae B HeMPaBUIbHOMY UK MPOMIDKHOMY MONOXEHHI,
iHOMKaTop poboTH CNouaTKy He CBITUTLCA, @ NOTIM NOYMHAE CBITUTMCA
UepPBOHMM KONbOPOM.

]

Axwo Ha moayni Buwworo piHA MC 400 kogyBanbH1i NnepeMyKkau
HanawToBaHo Ha 10, a beanocepeaHe IWMHHE 3'€JHAHHA BCTAHOBNIEHO
MiX TENNOreHepaTopoM Ta LIMM MOAYNEM, BBE[IEHHS B eKCMnyaTaLlilo
CUCTEMU € HEMOXITUBHM.

4.2 BBepeHHA B eKcnnyarauilo yCTaHOBKH Ta MOAYNA

YBATA:

MowKoAXeHHA YCTaHOBKH uepe3 pyiHyBaHHA Hacoca!

» T[lepep BBIMKHEHHAM 3arOBHITb YCTAHOBKY Ta BULANITb i3 HET
MnoBiTPA, 0D HAacOCH He NPaLtOBANK HACYXO.

]

AKuwo BcTaHoBneHo IGM, HeobXiaHO JOTPUMYBATUCA HACTYMHUX
MYHKTIB:

» BcTaHoBITb Ha IGM MakcHManbHy Ta MiHiManbHY NOTYXHICTb
MifKMIOUEHOr0 NPUCTPOIO.

» BCTaHOBITb MaKCMManbHY MOTYXKHICTb He MeHL 3a 5 KBT, B iHWOMY
pasi He BUKopucToByBaTH IGM Bifi KaCKaHOTO PeryntoBaHHs.

»  AKLIO NiAKNIOYEHNH NPUCTPIK € ABOMNO3ULLIMHUM, BCTAHOBITH
MaKCHMarbHY NOTYXHICTb = MiHiManbHiM NOTYXHOCTI.

1. BuMKHiTb MepexeBy Hanpyry (Ha BCix nontocax) Ta NnepekoHanTecs,
LLI0 NPALIOE 3aXMCT Bifl MTOBTOPHOTO BBIMKHEHHS.

2. MNepeKoHanTecs, WO Hanpyra BifCyTHA.

. Minkntouitb BCi HEODXiAHI AaTUMKK | BUKOHABYi €NEMEHTH.

4. EnektpuuHe xuBneHHs (230 B 3MiHHOrO CTPyMy) NOCTauaeThecA 10
BCiX BCTAaHOBNEHMX MOAYNIB | TENNOreHepaTopiB MeXaHiuHUM
cnocobom.

w

4.2.1 HanawTtyBaHHA y cMUCTEMAX 3 OAHUM KaCKafHUM Moaynem
no BUS-wuHi

1. BcTaHoBITb CTpATErito peryntoBaHHA Ha KaCkagHOMY MOAYNi 3a
[0MOMOTOH KOIYBanbHOM0 NepeMuKaua.

2. HeobxigHo BCTaHOBUTHM KOAYBaNbHUI NEpeMUKay Ha iHLLIWX MOLYNAX.

3. BBiMKHiTb €NeKTPOXMBNEHHA (MepexKeBa Hanpyra) BCiel CUCTEMU.
Mogynb MC 400 BuABNAE nigKnoueHi TennoreHepaTopu. 3anexHo
Bif] KiNbKOCTI, Lie MOXe 3aiHATM 10 5 xB. BNpoaoBx Lboro uacy He
MOAAETLCA XMBNEHHA HA NPUCTPIN KepyBaHHs. [Ticna Toro, AK
nepLuui TennoreHepatop byne suasneHo, MC 400 nogae Hanpyry
XWBNEHHA NPUCTPOIO CUCTEMM KepYBaHHA 3 LiMHo EMS 2/EMS plus
(cucTema kepyBaHHs).

AKLL0 iHAMKaLia pobouoro pexxMmy TPMBANMK Yac CBITUTbCA 3eNEHUM
KONbOPOM:

4. BBIMKHITb i HAnaLWTYyHTE CUCTEMY KEPYBAHHSA BiAMNOBIAHO A0
iHCTPYKLIT 3 MOHTaXYy, LLI0 A0AAETHCA.

5. BcTaHOBITb B CUCTEMI KEpPYBaHHA ANA NapaMeTpa BNAnBY
NPUMILLEHHA 3HaueHHsA 0.

6. lNepeBipTe B CUCTEMi KepyBaHHA HanaLWTYBaHHA AnA Kackaay Ta, 3a
notpebw, HanalwTyiTe ix BinNOBiAHO A0 Baluoi BcTaHOBNEHOT
CUCTEMM.

4.2.2 HanawTyBaHHA y cucTeMaXx 3 fBOMa uM binblue
KacKagiHUMH moaynaMu no BUS-wuHi

B onantoBanbHin yCTaHOBL|i MOXHA BCTaHOBUTM 0 16

TennoreHepatopis. Y KX BUNaaKax Tppeba oauH KackagHWA Moaynb

BMLLIOrO piBHA Ta Bif 1 A0 4 KackagHUX MOLYNIB HUXKUOTO PIBHA.

1. BCTaHOBITb CTpATErito peryntoBaHHA Ha KaCkagHOMY MOAYMi BULLIOTO
PiBHA 3a JONOMOr0I0 KOAYBaNbHOrO NepemMmuKaya.

2. BcTaHoBITb KOAYBanbHUM NEPeMUKay Ha KACKafHUX MOLYNAX
HWXUOro piBHA Ha 10.

3. HeobxigHo BCTaHOBUTM KOLLyBaNbHUA NEPEMUKAY Ha iHLIMX MOAYNAX.

. YBIMKHiTb €NeKTPOXWBNEHHS TENNOTeHePaTopiB.

5. YBIMKHITb €NeKTPOXMBNEHHSA MOZYNIB.
MC 400 BuABNA€E NigKNIOUeHi TENNOreHepaTopy Ta HaCTYMHI Mogyni
Hxuoro piBHA MC 400. 3anexHo Bif KinbKOCTi, Lie MOXe 3aMHATU 10
5 xB. BNpogoBx Liboro uacy He NOAAETLCA XKMUBNEHHA Ha MPUCTPIN
KepyBaHHs. [licna Toro, Ak NepLuMi TennoreHeparop byae
BuasneHo, MC 400 nogae Hanpyry X1BNEHHA NPUCTPOIO CUCTEMM
KepyBaHH$ 3 WKHo EMS 2/EMS plus (cuctema KepyBaHHs).

6. BBiIMKHITb i HanaWTy1Te CUCTEMY KEPYBaHHS BIifMNOBIAHO 10
iHCTPYKL|ii 3 MOHTAXY, LU0 JOAAETHCA.

7. BcTaHOBITb B CHCTEMI KEpyBaHHA ANA napameTpa BiuBy
NPUMiLLeHHA 3HaueHHs 0.

8. lepe.ipTe B CUCTEMI KepyBaHHA HANALWITYBAHHA ANA Kackaay Ta, 3a
notpebu, HanawwTynTe iX BiNOBIAHO [0 Balloi BcTaHOBNEHOI
CUCTEMM.

SN
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BBeneHHA B ekcnnyartauito

4.3 InauKauin cTaHy anda TennoreHepaTopa/KacKagHUX
MOZYNIB HUXKUYOrO PiBHA Ha KAaCKagHOMY Moayni
BHLLOIO pPiBHA

Mopyu i3 KoflyBanbHUM NepeMUKaueM Ha MoayNi PO3TalloBaHo 4

CBITNOBMX [1i0Aa, AIKi BinobpaxatoTb NOTOUHWM CTaH NiAKNOUEHOro

TennoreHepatopa/mMoayna.

+ LED 1,2, 37a4 BifobpaxatoTb CTaH BiAnoBigHO NifKNUEHOTO A0

MOJyNA TeNNoreHepaTopa/KackajHUX MOAYMiB HUXKUOTO PiBHS:

— BWMK.: HEMAE 3B'A3KY UM 3’€IHAHHSA

- UepPBOHWI: TeNNOreHepaTop 3HanaeHo, ane 3'eiHaHHA NopyLLEHO
UM HeCnpaBHICTb TenforeHepaTopa

— KOBTMM: TENNOreHepaTop NiAKNKUeHo, HEMAE 3anuTa TeNNoTH

- bnMMae XOBTUM: TeNNoreHepaTop 3HalaeHo, 3aNuT Tenna icHye,
ane nanbHUK BUMKHEHHH

—  3eMeHUH: MOAYNb HUXUOTO PiBHA 3HaiHaeHO, (abo)
TennoreHepaTop 3HalaeHo, iCHYe 3anuT Tenna, NanbHUK NPaLoe,
CHCTEMaA ONaneHHs aKTMBHa

- bnumae 3eneHnM: MOaYNb HUKUOTO PiBHA 3HaiaeHo, (abo)
TENNoreHepaTop 3HakaAeHo, iCHYE 3anuT Tenna, NanbHUK NpaLtoe,
NPUroTYBaHHA rapauoi BOAW aKTUBHE

4.4 IHAMKaLin cTaHy AnA TennoreHeparopa Ha
KacKajiHOMy MOAYRi HUXKUOTO PiBHA
[Mopyu i3 KogyBanbHUM NepeM1Kauem Ha MOAYNi PO3TaLIOBaHO 4
CBITNOBMX [1i0Aa, AiKi BinobpaxatoTb MOTOUHWM CTaH NiAKMNOUEHOro
TennoreHepaTopa/Moayns.
« LED 1, 2, 37a 4 nokasytotb CTaH BiANOBIAHOrO TeNOreHeparopa
- BWMK.: HEMAE 3B’A3KY UM 3'€[IHAHHSA
— UEPBOHMM: KaCKafiHWUH MOLYNb UK TENNIOreHepaTop 3HaMAeHo,
ane 3’efiHaHHA NOPYLIEHO UM HECNPABHICTb HA TENNOreHepaTopi
— KOBTMH: TENNOreHepaTop NiAKNUeHo, HEMAE 3anuTa TENNOTH
- Bnumae XXOBTUM: TENNOreHepaTop 3HaMaeHO, 3anuT TeNnna iCHyE,
ane nanbHWUK BAMKHEHWI (Hanpu1Knag, AKLO aKTUBHe
ONoKyBaHHA TaKTy TeNnoreHepatopa)
— 3€eNeHui: TennoreHepaTop 3HanaeHo, iCHYe 3anuT TennoTH,
nanbHUK NPaLtoe, OnaneHHs akTUBHe
- bn1mae 3eneHuM: TennoreHepaTop 3HakaeHo, iCHye 3anuT
TENNOTH, NaNbHUK NPaLIOE, NPUroTyBaHHA rapAavoi BOAK aKTUBHA

4.5 Menio "HanawtyBaHHA Kackagy"

AKLLO BCTAaHOBNEHO KacKaHMM MOAYMb, Ha CUCTEMi KepyBaHHSA
BifobpaxaeTbcA MeHo CepBicHe MeHI0 > HanawuTyBaHHSA Kackagy
(mocTynHO He ANs KOXHOT CUCTEMM KepyBaHHA). AKLLO Lie MEHI0 3a
BCTAHOBMEHOI CUCTEMM KepyBaHHA He JOCTYMHE, KaCKaaHWA MOayNb
3aCTOCOBYE 3aBOACHKI HANALTYBaHHA. HanawTyBaHHA MOXHA
3MiHI0BaTK 3a I0MOMOrOI0 BiANOBIAHOI CUCTEMM KEpPYBaHHS, HaBiTb 3a ii
TUMUACOBOIO MifAKMIOUYEHHS.

[i]

3aBO/CbKi HanalTyBaHHA BMAINEHI B KONOHL "[liana3oH perynioBaHHA".

m [liana3oH peryntoBaHHA: onuc (hyHKLin

3miweHHs gatunka | 0 ... 20 K: HeobXigHy Ana cucTeMu KepyBaHHA

CTPINKK Temneparypy niHii nopaui byne aMiHeHo Ha Le
3HAUEHHA.
Makc.3agaHa 20 ... 90 °C: MakcuManbHa Temneparypa niHii nogaui

Temn.Kackagy KacKafy Ha rifpaBniuHin CTpinui.

Uac Bubiry Hac. 0...3... 10 xB.: HacOC ONantoBanbHOro KOHTYpY,

m [liana3oH perynioBaHHA: onuc hyHKLiA

Temn. MM nik. HaBaHT. |20 ... 70 ... 90 °C: AKLL0 HeobXiaHa cUCTEMI KepyBaHHA
Temneparypa niHii nofaui, NepeBuLLMTL HaNaLToOBaHe
TYT 3HAUEHHA, 3a cTparterii peryntoBaHHsa MocnigoBHUN
Kackag i3 NOKpUTTAM MiKOBOTO HaBaHTXEHHSA
(komyBanbHUiA NEPeMMKay y NONOXeHHI 3) yBIMKHYTbCA
TennoreHepaTopu HeobXiaHi AnA NOKPUTTA NIKOBOTO

HaBaHTaXeHHS.
30BH. TeMN. niK. -25... =2...20°C: AKLI0 TEMNepaTypa 30BHiLIHbOr0
HaBaHT. noBiTpA, byze HUKUOK 3a HaNaLITOBAHE TYT 3HAUEHHA,

3a cTparerii peryntoBaHHs [ocnigoBHUI Kackap i3
MOKPUTTAM NIKOBOTO HaBAHTAXKEHHA (KOAYyBanbHUMA
nepem1Kay y NonoXeHHi 3) yBIMKHYTbCA
TennoreHepaTopu HeobXiaHi A NOKPUTTA NIKOBOTO

HaBaHTaXeHHS.

3atpum.nyck.Hact.np ' 1...6... 20 XB.: AKLLO ByNo yBIMKHEHO

unag,. TennoreHepaTop, cMCTeEMA KepyBaHHsA ouikyBaTUMe
NPOTArOM HANALITOBAHOIO TYT Uacy 0 NiAKMIOUEHHs
HaCTyMHOrO NPUCTPOLO.

MpunycT. Hagmip. 0...5... 10 K: 3aan1 3MeHLeHHA TaKTy NPUCTPOLO

TEMM. TenaoreHepatopu byne BUMKHEHO NULLE TOA|, KOnu

Temneparypa niHii nofaui nepeBULUTL baxkaHy 3anaHy
TeMnepaTypy Ha BCTaHOBNEHe 3HAUEHHs TeMNepaTypu
(ricTepesic Temneparypu).

lMpunycr. HegocT. 0...5... 10 K: 33414 3MeHLIEHHA TaKTy NPUCTPOLO

TeMM. TennoreHepatopy byne BBIMKHEHO NLLE TOAi, KONK
Temnepatypa niHii nogaui byae HKUOLO 3a baxkaHy
3a/1aHy TeMNepaTypy Ha BCTAaHOB/EHE 3HAUEHHS
Temnepatypu (rictepesic Temneparypu).

Tab. 6

4.6 Mesnio [liarHocTHKa
MeHto BU3HauatoTbCA BCTAHOB/IEHOI CUCTEMOIO KepyBaHHA Ta
BCTAaHOB/IEHOIO YCTAHOBKOIO.

3HaueHHA Ha MOHITOpI

Akwio BctaHoBneHo Moaynb MC 400, BifobpaxaeTbcA MeHIO 3HAUEHHSA
Ha MoHiTopi > Kackapa,.

Y LIboMy MeHI0 10CTYMHA iHhOPMALif o0 NOTOUHOTO CTaHy CUCTEMU TA
OKPEMUX NPUCTPOIB Y Kackafi. Hanpuknag, Tyt Moxe 0yTu BiobpaxeHo
iHthopMmaLito o0 TeMNepaTypy NiHii noaaui Ta3BOPOTHOI NiHii cUCTEMM
abo NOTOUHOT BUKOHAHOI NOTYXKHOCTi NPUCTPOIO.

Akwo BcTaHoBneHo Moaynb MC 400 BinobpaxaeTbcA MeHI0 SHAUEHHA
Ha MoHiTopi > CuctemHa indopmauia > Kackap,

Y uboMy MeHi0 AocTyNHa iHdhopMallif woao moayns MC 400 (Tun
Kackag,. mopyns, Bepcis M3 kackag. mogyna) Ta OKPEMUX NPUCTPOIB
y Kackapi (Hanpuknan, Tun cucT. kepys. 1, Bepcia 13 cucr. kepys. 1).

JloCTynHi [aHi Ta 3HAUEeHHA 3anexartb Bif BCTAHOBNEHOI YCTAaHOBKH.
JloTpMMyHTECA BKA3iBOK TEXHIUHMX JOKYMEHTIB TENNOreHeparopa,
MPUCTPOIO KEPYBAHHSA, 10AATKOBMX MOAYNIB Ta IHLIMX AeTanewn
YCTaHOBKM.

4.7 MeHio [laHi ycTaHOBKH
Ha cucTeMi kepyBaHHs BUKNUUTE MeHio CepBicHe MeHto >[laHi
YCTaHOBKH.

m [liana3oH perynioBaHHA: onuc yHKL i

[atu.rigpas.cTpinku |+  Koten: Ha KoTni: 3acTOCOBYBaTH CTaHAapTHe
BCTaH. HanalTyBaHHA NULLE 3a HAABHOCTI TigpaBNiyHoi
CTPINKK y KaCKafiHin cucTemi.

Kackany niAKnIoUeHHH A0 KACKAAHOTO MOAYNA (BTOPHHHA «  Hi: bes rigpaBniuHoi CTPiNKK: 3aCTOCOBYBATH Lie
cTopoua), NpaLoe Ha HANALITOBAHWI TyT yac AOBLLE, HANALLITYBaHHA, AKILIO BUKOPHCTOBYETLCA
HIX ICHY€ 3anuTTenna. TennoobmiHHKK abo nocninoBHa rigpaeniuHa cxema
i3 IpOCeNbHUM KNanaHoMm.
Tab. 7
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YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

5 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

]

BukopucTOBY#TE TiNbKK OPUriHaNbHI 3anuacTHK. BUpobHWK BUKNIOUAE
BiANOBIaNbHICTb 3a NOLIKOAXKEHHSA, L0 BUHWUKNW BHACNIA0K
BUKOPUCTAHHS 3aNaCHWX YaCTHH iHLWWX BUPODHHKIB.

» AKLLO HECNPABHICTb He YCYHYTO, 3BEPHITLCA 10 YNOBHOBAXEHOMO
baxiBua 3 ekcnnyartalii.

IHaMKauina pobouoro cTaHy Binobpaxae ekcnnyatawiH1i CTaH MOAYNS.

0010 013 232-001

Man. 77

5.1 Poboua iHauKaLia Ha OKpemMo BCTaHOBNEHOMY
KacKagHOMY MOAYNi U4 KackagHoMy Moayni
HUXKYOrO PiBHA

Inaukartop MoxnuBa npuunHa |YCyHeHHs
pobotu

HE ropuTHL BincyTHe » 3abesneute eneKkTPOXMBNEHHS.
€NEKTPOXUBNEHHS
3anobixHuK »  BWUMKHYBLUM €NEKTPOXMUBNEHHSA,
NOLIKOMKEHWH 3aMiHiTb 3an0biXHKUK

(= Man. 94 B KiHUi AOKYMEHTA).
Kopotke 3amMukaHHa | » [lepeBipte BUS-WwKHHe
B BUS-WwnHHOMY 3’eQlHaHHs Ta 3a NoTpebu
3'€[IHaHHi BifpEMOHTYHTE.
TpMUBaNMM yac KoayBanbHu# » BCTaHOBITb KOLYBaNbHUN
UEPBOHMM KONIP  NepeMuKay nepemukau.
BCTaHOBNEHO
HenpaeunbHo abo
3HaX0AUTbCA Y
MPOMIKHOMY
MONOXeHHi
[NatunkTemnepatypu | » [lepeBipTe gaTuMk TeMneparypu.
3inNCoBaHUM > AKLLO 3HAUEHHA He 3biraroTbes,
3aMiHiTb AATUMK.
» [lepeBipTe Hanpyry Ha
3'€IHyBaNbHUX KNemax atuuka
Temneparypu B Mogyni.
> AKLLO 3HaUeHHA faTumKa
CcniBnagatoTb, @ 3HaUeHHA
Hanpyry Hi, 3aMiHiTb MOLyNb.
BHyTp. HecnpaBHicTb | > 3aMmiHiTb MOAY/b.

bnumae Bumukau «Cton» Ha | [epeBipTe nepemukay 3ynnUHKU.

UepBOHUM 13 po3imMKHEHU

KONbopoM

bnumae 3eneHum | MNepemukay » [lepeBipTe BUMHKau

KONbOPOM MaKCMManbHoi MaKCMMaNnbHOr0 3HAUEHHA Ha 12.
MOTYXHOCTI
3aMKHYTHI

6numae xoBTMM | [HiLiani3awin -

TPUBaNMK yac KoayBanbHu# » BCTaHOBITb KOZyBaNbHH

3eneHui Konip nepemukay Ha 0 nepemuKau.

HeMae HeCnpaBHOCTI | HopManbHUil pexum

Tab. 8

5.2 Inaukauis pobouoro cTaHy Ha KacKagHoMy moayni
HHXKUOrO PiBHA

Ingukarop Mo>xnuBa npuuUMHA | YCYHEHHA
pobotu

He ropuTh BincytHe > 3abesneute eNeKTPOXMBIEHHA.
€NEKTPOXKUBIEHHA
3anobixHNUK > BUMKHYBLUM €NEKTPOXKUBIEHHA,
MOLLKOMKEHNH 3aMiHiTb 3aN0DIXHUK

(= Man. 94 B KiHUi IoKyMeHTa).
KopoTke 3amukaHHA | » [epeBipte BUS-LIMHHE
B BUS-WKHHOMY 3’€[lHaHHA Ta 3a NoTpebu
3'eIHaHHI Bif[DEMOHTYHTE.
KogmyBanbHu# » BcTaHOBITb KOAYBabHWH
nepemMuKay nepemuKau.
BCTAHOB/EHO
HenpaBUNbHO abo
3HaXoAMTLCA Y
NPOMIXXHOMY
MONOXeHHi

TPUBANMM yac
UepBOHHWH Konip

BHYTp. HecnpaBHicTb P 3aMiHiTb Moaynb.
IHiLjani3awis -

KomyBanbHu# » BcTaHOBITb KOAYBabHWH
nepemMuKay Ha 0 nepemuKau.

HeMae HecnpaBHOCTI | HopManbHWi pexum

Bn1mae XoBTUM
TPUBANMM yac
3eNeHui Konip

Tab. 9
6 3axuct goBkinna/yTtunisauis Bigxopais
YnakoBka

LLlo cTocyeTbeA ynakoBKM, M1 BEPEMO YUacTb Y Nporpamax onTuManbHoi
yTWni3auji Bigxopis.

Yci nakyBanbHi Matepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONMOTIUHO
BeaneyHi Ta npuaaTHi ANA NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

3axucT BOBKINNA € 0CHOBOMOMOXHWM MPUHLMIOM JiANbHOCTI FPymny
KomnaHi# Bosch.

AKiCTb NPOAYKLUIi, EKOHOMIYHICTb | €KOMOFIUHICTb € ANA HAC
NpiopuTETHUMM LinamMU. HeobxiaHo CyBOpPO AOTPMMYBATMCA 3aKOHIB Ta
MPUNKCIB LLOAO 3aXMCTY A0BKINNA.

[lnf 3axucTy JOBKINNA MW BUKOPUCTOBYEMO HAMKPALLi 3 TOUKK 30py
NPOMMUCNOBOCTi MaTepiany Ta TEXHONOii.

EneKTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon yka3ye Ha Te, L0 BUPib He MOXHa yTHUNI3yBaTH
3 iHWMMK BigxofaMu, HaTOMICTb CNif 3aaTH B LEHTP 3bopy
Bifxo/iB Ha 0bpobKy, nepepobKky Ta yTUnisauito.
fr— Len CHMBON 3aCTOCOBYETLCA B KpaiHax, Ae aitoTb npasuna
LLIOA0 BiAX0AiB eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs, AK-0T
Iunpektrea 2012/19/€C npo Bigxoau eneKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOMO
obnaaHaHHs. Lli npaBuna BU3HauatoTh [7151 KOXKHOI KpaiHW NOpAAoK
NoBepPHEHHA Ta NepepobKM BinnpaLbOBaHKUX ENEKTPOHHUX NPUCTPOIB.

OcKinbK1 enekTpoHHe 0bnagHaHHA MOXe MiCTUTH HebeaneuHi
PEUOBHHM, HOro HeobXiaHO BiaNoBIfanbHO NepepobnaTy, 1ob 3BecTy
J10 MiHiMyMY MOTEHLiAHY LWKOAY [N1A AOBKINNA Ta NIOACHKOr0 340POBA.
[lo Toro X, nepepobka BiaxofiB eneKTPOHHOro 0bnagHaHHA cnpuse
30epexeHH0 NPMPOAHKX PECYPCiB.

Mo nopaTkoBy iHhopMaLLito NPO eKOMOriuHO beaneuHy yTunisatio
BiZIXOAiB €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNafiHaHHA 3BEPHITbCA 10
BiZINOBI[HMX MiCLIEBMX OpraHiB, cny»6u yTunisalii nobyToBwx Bigxoais
abo po3apibHoro npopgasus, y AKOro BU npuabany Bupib.

[JopatkoBy iHopMaLlito AMB. 33 TaKUM NOCHNAHHAM:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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